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A
In the name of God, Most Compassionate, Ever-Merciful

Saying of God u

ٍ ﺲ أَو ﻓَﺴ
ِ )ﻣ ْﻦ َﻗـﺘَﻞ ﻧَـ ْﻔ
ِ ﺎد ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
(ﱠﺎس َﺟ ِﻤﻴـًْﻌﺎ
َ
َ ض ﻓَ َﻜﺄَﻧﱠ َﻤﺎ َﻗـﺘَ َﻞ ٱﻟﻨ
َ ْ ٍ ﺴﺎ ﺑﻐَْﻴ ِﺮ ﻧَـ ْﻔ
ً َ
Whoever kills a person [unjustly], except as a
punishment for murder or [as a prescribed punishment
for spreading] disorder in the land, it is as if he killed all
of humanity. [Qur√¥n 5:32]

Saying of the Prophet a

ﺿ ُﮑ ْﻢ
َ َ أَﻧﱠﻪُ ﻗa  َﻋ ِﻦ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲg َﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ ﺑَﻜ َْﺮَة
َ إِ ﱠن ِد َﻣﺎءَ ُﮐ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﮑ ْﻢ َوأَ ْﻋ َﺮا$ :ﺎل
 إِﻟَﻰ ﻳَـ ْﻮِم، ﻓِﻲ ﺑـَﻠَ ِﺪ ُﮐ ْﻢ َﻫ َﺬا، ﻓِﻲ َﺷ ْﻬ ِﺮُﮐ ْﻢ َﻫ َﺬا، َﮐ ُﺤ ْﺮَﻣ ِﺔ ﻳَـ ْﻮِﻣ ُﮑ ْﻢ َﻫ َﺬا،َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ َﺣ َﺮ ٌام
.#ﺗَـ ْﻠ َﻘ ْﻮ َن َرﺑﱠ ُﮑ ْﻢ
Ab‰ Bakra g reported that the Prophet a said, ‘Indeed,
your blood and your property and your honour are
inviolable, like the inviolability of this day of yours and
this month of yours and this land of yours until the day
you meet your Lord’. [al-Bukh¥rÏ and Muslim]

(
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Shaykh-ul-Islam Dr Muhammad
Tahir-ul-Qadri
Shaykh-ul-Islam Dr Muhammad Tahir-ul-Qadri is a scholar and
intellectual leader of extraordinary proportions. He is a living
model of profound classical knowledge, intellectual enlightenment,
practical wisdom, pure spirituality, love, harmony and humanism.
He is well known for his ardent endeavours to strengthen bonds
amongst people by bringing them together through tolerance,
dialogue, integration and education. He successfully bridges the
past with his image of the future and finds convincing solutions
for contemporary problems. Dr Qadri has been teaching Hadith,
Qur√¥nic exegesis, jurisprudence, theology, Sufism, Prophetic
biography, Islamic philosophy and many other rational and
traditional sciences to thousands of people, including scholars,
students, intellectuals and academics in the east and the west.
Dr Qadri was born in 1951 in the city of Jhang, Pakistan,
hailing from a family of Islamic scholars and teachers. His formal
religious education was initiated in Medina at the age of 12 in
Madrasa al-¢Ul‰m al-Shar¢iyya, a traditional school situated in the
blessed house of the Companion of the Prophet Muhammad a,
Ab‰ Ayy‰b al-An|¥rÏ g. He completed the traditional studies of
classical and Arabic sciences under the tutelage of his father and
other eminent scholars of his time. He continued to travel around
the Islamic world in pursuit of sacred knowledge, and studied
under many famous scholars of Mecca, Medina, Syria, Baghdad,
Lebanon, the Maghreb, India and Pakistan, and received around
five hundred authorities and chains of transmission from them in
Hadith and classical Islamic and spiritual sciences.
Amongst those is an unprecedented, unique, highly blessed and
honoured chain of authority which connects him, through four
teachers, to ¢Abd al-Razz¥q, the son of Sayyidun¥ Shaykh ¢Abd
al-Q¥dir al-JÏl¥nÏ al-¤asanÏ al-¤usaynÏ (of Baghdad), al-Shaykh
Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

al-Akbar Mu^yÏ al-DÏn Ibn al-¢ArabÏ (author of al-Fut‰^¥t alMakkiyya) (Damascus) and Imam Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, the
great Hadith authority of Egypt. Through another chain he is
linked to Imam Y‰suf al-Nabah¥nÏ directly via only one teacher.
His chains of transmission are published in two of his thabats
(detailed list): al-Jaw¥hir al-b¥hira fÏ al-as¥nÏd al-~¥hira and alSubul al-wahabiyya fÏ al-as¥nÏd al-dhahabiyya.
In the academic sphere, Dr Qadri received a First Class Honours
Degree from the University of the Punjab in 1970. After earning his
MA in Islamic studies with distinction in 1972 and achieving his
LLB in 1974, Dr Qadri began to practise law in the district courts
of Jhang. He moved to Lahore in 1978 and joined the University
of the Punjab as a lecturer in law and completed his doctorate in
Islamic Law. He was later appointed as a professor of Islamic Law
and was head of the department of Islamic legislation.
Dr Qadri was also a jurist advisor to the Federal Shariah Court
and Appellate Shariah Bench of the Supreme Court of Pakistan
and advisor on the development of Islamic Curricula to the
Federal Ministry of Education. Within a short span of time, Dr
Qadri has emerged as one of the Pakistan’s leading Islamic jurists
and scholars and one of the world’s most renowned and leading
authorities on Islam. A prolific author, researcher and orator, Dr
Qadri has written around one thousand books, out of which four
hundred have been published, and has delivered over six thousand
lectures (in Urdu, English and Arabic) on a wide range of subjects.
Dr Qadri is also the founder and head of Minhaj-ul-Quran
International (MQI), an organisation with branches and centres
in more than ninety countries around the globe; he is the chairman
of the Board of Governors of Minhaj University Lahore, which
is chartered by Government of Pakistan; he is founder of Minhaj
Education Society, which has established more than 572 schools
and colleges in Pakistan; and he is the chairman of the Minhaj
Welfare Foundation, an organization involved in humanitarian
and social welfare activities globally.
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Formulaic Arabic Expressions
a (ßalla-ll¥hu ¢alayhi wa ¥lihÏ wa sallam) an invocation of
God’s blessings and peace upon the Prophet Muhammad and his
family: ‘God’s blessings and peace be upon him and his family’
e (¢Alayhis-sal¥m) an invocation of God’s blessings and peace
upon a Prophet or an angel: ‘May peace be upon him’
f (¢Alayhimus-sal¥m) an invocation of God’s blessings and
peace upon three or more Prophets: ‘May peace be upon them’
g (Ra\iya-ll¥hu ¢anhu) an invocation of God’s pleasure with
a male Companion of the Prophet: ‘May God be pleased with
him’
j (Ra\iya-ll¥hu ¢anh¥) an invocation of God’s pleasure with a
female Companion of the Prophet: ‘May God be pleased with
her’
k (Ra\iya-ll¥hu ¢anhum¥) an invocation of God’s pleasure
with two Companions of the Prophet: ‘May God be pleased
with both of them’
l (Ra\iya-ll¥hu ¢anhum) an invocation of God’s pleasure
with more than two Companions of the Prophet: ‘May God be
pleased with them’
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Foreword
From the Iranian revolution to the 9/11 and 7/7 attacks, and
continued acts of global terrorism by militants in the name of
Islam, questions have been raised and charges made regarding
the relationship of Islam to religious extremism, violence, suicide
bombing and terrorism. A common question often raised is:
Why haven’t more Muslims, especially Muslim religious leaders,
spoken out and aggressively condemned the attacks of 9/11 and
subsequent acts of terrorism? In fact, Muslims have.
The relationship of Islam to extremism and terrorism, at home
and abroad, remains critical in the twenty-first century. The primary
causes of global terrorism, most often political and economic
grievances, are sometimes obscured by extremists’ use of religious
language and symbolism. In recent decades, religion has proven a
potent force, used not only by Muslims but by Jewish, Christian,
Hindu and Buddhist terrorists to recruit, legitimate their actions
and mobilize popular support. In the Muslim context, the Gallup
World Poll, the largest and most systematic poll of Muslims in
some 35 Muslim countries, from North Africa to Southeast Asia,
representing the voices of a billion Muslims, has demonstrated
that the majority of respondents who were asked in an open-ended
question to explain their views of 9/11, those who condemned
terrorism cited religious as well as humanitarian reasons. For
example, 20 per cent of Kuwaitis who called the attacks ‘completely
unjustified’ explained this by saying that terrorism was against
the teachings of Islam. By contrast, not a single respondent who
condoned the attacks used the Qur√¥n or Islam as justification.
Instead, they relied on political rationalizations, for example,
calling the United States an imperialist power or accusing it of
wanting to control the world. The Gallup World Poll found
that the vast majority of respondents (93 per cent) belong to the
mainstream, who believe the 9/11 attacks were unjustified though
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many in this group, like many non-Muslims, hold critical views of
US foreign policy. Seven per cent, though not necessarily engaged
in violence, themselves condoned the 9/11 attacks. Contrary to the
popular notion, in the Gallup World Poll those who belong to the
politically radicalized group proved to be no more religious than
the mainstream. Large majorities of all groups report that religion
is an important part of their daily lives, and there is no significant
difference in mosque attendance.
At the same time, from almost immediately after the attacks
against the World Trade Center and the Pentagon, major Muslim
religious leaders did speak out publically and continue to do so
but, more often than not, the media has rarely covered this story,
preferring to emphasize statements and threats from a dangerous
and deadly minority of terrorists and preachers of hate. Yet a
problem still remains. While the majority of Muslim leaders have
condemned terrorism and suicide bombing in the name of Islam,
some have regarded attacks against civilians and suicide bombing
in Israel-Palestine as legitimate. Timothy Winter, for example,
dismisses those who hold this view, such as Bin Laden and his
right-hand man, Ayman al-Zawahiri, as unqualified, un-Islamic
vigilantes who violate basic Islamic teachings.
Their proclamations ignore 14 centuries of Muslim
scholarship. . . . [They use] lists of anti-American
grievances and of Koranic quotations referring to early
Muslim wars against Arab idolators. . . . All this amounts
to an odd and extreme violation of the normal methods of
Islamic scholarship. . . . An insurrectionist who kills noncombatants is guilty of baghy, ‘armed transgression’, a
capital offence in Islamic law. A jihad can be proclaimed
only by a properly constituted state; anything else is pure
vigilantism.
Internationally prominent and influential religious scholar and
leader, Yusuf Qaradawi and others issued fatwas condemning the
9/11 attacks. Qaradawi on September 12, 2001 issued a fatwa,
declaring:

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Foreword | xxv

Islam, the religion of tolerance, holds the human soul in
high esteem, and considers the attack against innocent
human beings a grave sin; this is backed by the Qur’anic
verse which reads: ‘Whoever kills a human being for other
than manslaughter or corruption in the earth, it shall be
as if he has killed all mankind, and who so ever saves
the life of one, it shall be as if he had saved the life of all
mankind’. [Qur√¥n 5:32] . . . I categorically go against a
committed Muslim’s embarking on such attacks.
But he and others have also regarded suicide bombing
against Israelis in Israel-Palestine and American troops in Iraq
as legitimate. And so the ‘war of fatwas’ has not only occurred
between a majority of mainstream muftis and the fatwas issued by
terrorists and their supporters but also existed between conflicting
positions taken by muftis to whom many mainstream Muslims
look for guidance.
Suicide attacks that target innocent civilians or non-combatants
have spark sharp debate among prominent religious authorities
in the Muslim world. Sheikh Ahmad Yassin, the late religious
leader and founder of Hamas in Palestine, and Akram Sabri,
the Grand Mufti of Jerusalem, along with many other Arab and
Palestinian religious leaders, have argued that suicide bombing is
necessary and justified to counter Israel’s illegal occupation and
overwhelming military power. Likewise, although Yusuf Qaradawi
had condemned acts of terrorism and suicide bombings, in 1995,
he was also one of the first religious scholars to issue a fatwa
justifying such attacks in Israel, based on the premise Israelis were
not civilians but combatants in a war of occupation waged against
the Palestinians.
In sharp contrast, Abdul Aziz Al-Shaykh, Grand Mufti of Saudi
Arabia, condemned all suicide bombing without exception as unIslamic and forbidden by Islam. Shortly after 9/11, on September
15, 2001, he stated:
Enmity and hatred do not justify aggression or injustice.
. . . Firstly: the recent developments in the United States
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including hijacking planes, terrorizing innocent people and
shedding blood, constitute a form of injustice that cannot
be tolerated by Islam, which views them as gross crimes
and sinful acts. Secondly: any Muslim who is aware of
the teachings of his religion and adheres to the directives
of the Holy Qur’an and the sunnah [the teachings of the
Prophet Muhammad] will never involve himself in such
acts, because they will invoke the anger of God Almighty
and lead to harm and corruption on earth. Thirdly: it
is the duty of the Muslim ulema [religious scholars] to
make facts clear in this respect, and to clarify that Islam
never accepts such acts. Fourthly: the media, which try
to defame Islam and Muslims in order to rally against
them the feelings of various nations, should immediately
stop this unacceptable and unjustifiable practice, since
all reasonable and just people know that such biased
accusations have nothing to do with Islam.
Two important initiatives of Muslim religious leaders to
globally to address and delegitimate religious extremism and
global terrorism are the Amman Message [2004–05] and ‘A
Common Word Between Us and You’ [2007]. In the Amman
Message religious leaders issued a statement on the nature of true
Islam, declaring ‘what Islam is and what it is not, and what actions
represent it and what actions do not’, emphasizing Islam’s core
values of compassion, mutual respect, acceptance and freedom
of religion. The Amman Message intended to reject extremism
as a deviation from Islamic beliefs and affirmed Islam’s message
of tolerance and humanity as a common ground among different
faiths and peoples. They addressed the critical questions: (1) Who
is a Muslim? (2) Is it permissible to declare someone an apostate
[takfÏr]? (3) Who has the right to issue fatwas? The opinions
of these scholars then became the basis in July 2005 of a major
international Islamic conference of two hundred Muslim scholars
from over fifty countries. Based on fatwas provided by three
of the most senior Sunni and Shia religious authorities, among
them Sheikh Muhammad Sayyid Tantawi of al-Azhar University,
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Iraq’s Grand Ayatollah Ali al-Sistani, and Yusuf Qaradawi,
scholars addressed intra-Muslim conflict and violence and tried to
delegitimate extremists who issue fatwas to justify their agendas.
Participants issued a final declaration that emphasized the
underlying unity and validity of the three major branches of Islam
[Sunni, Shia and Ibadi], forbade declarations of excommunication
or apostasy [takfÏr] between Muslims and delineated the conditions
for a valid fatwa. Over five hundred leading Muslim scholars
worldwide unanimously endorsed the Amman Message. Thus for
the first time in history a large number of diverse religious leaders
and representatives of global Islam joined together to issue an
authoritative statement.
In a second major document in October 2007, 138 prominent
Muslim leaders [muftis, academics, intellectuals, government
ministers and authors] from across the world sent another open
letter, ‘A Common Word Between Us and You’, to the heads of
the world’s major Christian churches. This initiative emphasized
the importance of Muslims and Christians, who make up over half
of the world’s population, working together for global peace on
the basis of their shared ‘Common Word’, the very foundational
principles of both faiths: love of the One God, and love of the
neighbour.
The response to ‘A Common Word’ from Christian leaders and
scholars was immediate and global. The archbishop of Canterbury,
Pope Benedict XVI, Orthodox Patriarch Alexei II of Russia, the
presiding bishop of the Lutheran World Federation, and many
others acknowledged its importance, as did many individuals and
groups who posted their comments and criticisms on the official
website of ‘A Common Word’. The number of Muslim leaders
and scholars who signed the initiative increased from the original
138 to over 300 with more than 460 Islamic organizations and
associations also endorsing it.
It is within this context that Dr Muhammad Tahir-ul-Qadri’s
Fatwa on Terrorism and Suicide Bombings has been welcomed
as an important document. Tahir ul-Qadri’s distinctive and
voluminous fatwa is an exhaustive study of what the Qur√¥n and
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Islamic sources have to say about the use of violence, terrorism and
suicide bombing and is a categorical and unequivocal rejection of
all acts of illegitimate violence, terrorism and every act of suicide
bombing against all human beings, whether Muslim or nonMuslim. At the same time, he also distances himself from all,
whether fellow prominent religious leaders or Muslim youth who
have the potential to be radicalized, who would seek to justify
and excuse suicide bombing and terrorism for any reason. As he
noted in an interview with Christiane Amanpour, ‘Terrorism and
violence cannot be considered to be permissible in Islam on the
basis of any excuse. . . . Any good intention or any mistake of
foreign policy of any country or any pretext cannot legalize the
act of terrorism’.
This important fatwa is a major contribution to Islamic
discourse and teaching and to inter-religious understanding in the
21 st century, offering a thought-provoking message and lesson for
all who seek global peace and justice.

Prof John L. Esposito
Georgetown University, Washington DC
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Introduction
When terrorists hijacked four commercial airliners on 11
September 2001 and succeeded in crashing three of them into
civilian-filled buildings which symbolically projected American
economic and military power, they conducted the worst act of
violence on American soil since the Japanese attack on Pearl
Harbor on 7 December 1941. With a death toll six times greater
than history’s worst terrorist attack, the dreadful events of 9/11
were so ingenious in their planning, audacious in their method
and indiscriminate in their victims that it was clear to strategists
everywhere that someone would have to pay for the evil and
effrontery. The United States and several key allies responded
swiftly by invading Afghanistan in pursuit of the perpetrators to
punish the Taliban regime that seemed to be aiding them. Intended
as a short and intense campaign, the military operation quickly
swept the regime from power and ushered in what the Coalition
called a new beginning for Afghanistan; with human rights, the rule
of law and equitable and representative governance. For reasons
still questioned and debated, the Coalition felt compelled in 2003
to invade Iraq in order to replace the government led by Saddam
Hussein with a government sharing the values of that sought
in Afghanistan. The invasion of Iraq degenerated surprisingly
quick into a costly and bloody counter-insurgency campaign. A
resurgent Taliban resistance movement in Afghanistan soon came
to resemble, and then outperform, the Iraqi insurgency.
The so-called ‘War on Terror’ has done little so far to enhance
regional security, let alone restore a sense of peace to the world.
Regardless of the injustice of the grievance that prompted the
Coalition’s military response, the invasion of Afghanistan and
especially of Iraq proved highly controversial and divisive.
Despite the fact that the 9/11 terrorists were themselves Muslims,
the invasion of two Islamic lands seemed so unnecessary and
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disproportionate to the world’s 1.6 billion Muslims (and a vast
number of non-Muslims) that the Coalition inadvertently drove
a deep wedge between its member nations and virtually the
entire Muslim world. Not only did these campaigns seem to most
Muslims to be unwarranted and excessive, but they also seemed
to be aimed at making all Muslims pay for the misdeeds of a few.
Rather than inhibit terrorism, some commentators argue that the
campaigns have inflamed tensions to such a heightened state that
terrorism has increased, not decreased, as a consequence.
As a scholar of war and strategy I have often felt concerned
throughout the last decade by the spiralling cycle of violence,
punishment, increased violence, increased punishment and so on.
With the benefit of hindsight I suspect most of the Western politicians
and military leaders who sent their forces into Afghanistan and
Iraq now wish they had adopted different strategies, or at least
carried out the same strategies in different ways. Even without the
benefit of hindsight it should have been clear in 2001 and 2003
that the pattern of military history would continue. From the
beginning of recorded history every military occupation had given
rise to a counter-occupation, usually characterised by asymmetric
guerrilla warfare. Another lesson from history is that asymmetric
insurgencies are routinely difficult, unpopular and lengthy affairs
for the occupying states. We see this today.
We also see new trends in the types and occurrence rates of
terrorist attacks that now plague the world and make governments
and populations highly jittery. Although suicide bombing existed
before 9/11, it did not become frequent and common amongst
Muslim terrorists until afterwards. It has now become alarmingly
popular amongst aggrieved young men and women in communities
troubled by occupation or perceptions of unjust governance. This has
of course deeply troubled many non-Muslims who worry that there
may be something inherently violent within the faith of Islam itself.
I have watched gentle, inclusive, tolerant and peaceful Muslims
condemn terrorist attacks and suicide bombings. Their religion,
they say, is not inherently warlike or violent. It rests upon a
code of human interaction that stresses equality, harmony and
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the value of human dignity. I have felt tremendously proud at
the condemnations of evil made by so many good Muslims.
Yet I have also been acutely aware that, with terrorist attacks
continuing unabated, their condemnations have not convinced
all non-Muslims that Islam is a religion of peace, or persuaded
those Muslims drawn to terrorism that they must not commit acts
of evil, regardless of any perceived justification. Throughout this
troubled decade of war and tension, I have watched numerous
imams, shaykhs and clerics condemn terrorism as un-Islamic. I
have felt relieved and comforted by their efforts to demonstrate
that, according to the Qur√¥n and the Sunna, acts of lethal violence
committed outside of organised warfare between states (and
directed by legitimate leaders) are unjust and therefore un-Islamic.
I have also felt frustrated that so many of the scholars who have
condemned terrorism and suicide bombings have lacked sufficient
international credibility and eminence to prove influential
throughout the world. Moreover, some scholars have strangely
equivocated on issues. That is, they have developed confusing and
occasionally inconsistent arguments relating to the motivations of
the perpetrators that could, by not closing the door completely,
unintentionally allow would-be terrorists to slip through the gap
into sinful action.
In March 2010 I breathed a huge sigh of relief when I read that an
internationally renowned Islamic scholar, recognised throughout
the world as an authority on the Qur√¥n and the Sunna, had
issued a prodigiously researched fatwa which demonstrated from
scrupulously reliable sources that terrorism and suicide bombings
are so wickedly unjust and un-Islamic that their evil cannot be
justified by recourse to discussions of intention. Regardless of
intention, the evil act remains an evil act. I was struck by the fact
that the scholar behind this fatwa, unlike any previously issued,
is unquestionably a scholar of unimpeachable reputation whose
almost four decades of meticulous research have produced scores
of influential books.
His Eminence Shaykh-ul-Islam Dr Muhammad Tahir-ul-Qadri
has emerged in recent decades as one of the world’s foremost
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authorities on Islamic jurisprudence. In addition to many
humanitarian activities, he founded and still heads Minhaj-ulQuran, a broad-based international organisation with branches
and centres in ninety countries which has a remarkably positive
vision: to promote the well-being of all humans through religious
moderation, accessible education, and dialogue based on mutual
respect and cooperation instead of competition between the
world’s great faith communities. Make no mistake: Minhaj-ulQuran promotes Islam globally. It merely aspires to do so in the
manner of Islam’s Beloved Prophet: through impeccable teachings
that stress peace, patience, respect and tolerance.
The Shaykh’s scholarship is remarkable. The fatwa rests
upon a granite-solid foundation of research and references from
the Qur√¥n, reliable Hadith of established provenance, opinions
of the Beloved Prophet’s Companions and the classical texts of
Islamic scholarship that are widely accepted by all main schools
of thought. I have pored over not only the exhaustive text of the
fatwa, but also over its hundreds of footnotes. Carefully selected
for their reliability and clarity, the citations are employed by the
Shaykh with obvious and commendable scholarly concern for
precision and accuracy and after all issues of truth, objectivity
and bias have been carefully weighed on the scales of his mind. In
selecting sources, building his case brick-by-brick and expressing
his argument powerfully and clearly, he has demonstrated
profoundly good judgment.
The power of Dr Tahir-ul-Qadri’s argument stems from its
completeness and comprehensiveness as well as from the fact that,
for the first time in a fatwa, an internationally renowned scholar
has left no stone unturned in his determination to demonstrate that
there can be no possible justification for deliberate violence in the
name of Islam outside of the context of organised warfare. This is
itself only permissible when undertaken according to strict criteria
based only on self-defence and adherence to justice. Dr Tahir-ulQadri categorically demonstrates with dependable scholarship that
regardless of any claimed motives, however righteous they may
seem, evil acts will remain evil. Indeed, the Shaykh demonstrates
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that suicide bombings and other forms of terrorism are so unjust
and wicked that they place the perpetrators outside of Islam. That
is, these acts are the acts of unbelievers, not martyrs, and they
will expose those who do them to the gravest likelihood of eternal
punishment after death.
As a strategic thinker who studies and teaches on war, ethics
and justice, I have worried for a decade about the unnecessary
misunderstandings that seem to divide the world’s communities
and I have felt gnawing frustration that so few actions have eased
tensions or reduced suspicions and hatreds. I genuinely believe
that Shaykh-ul-Islam Dr Muhammad Tahir-ul-Qadri’s marvellous
fatwa should be read by everyone. It is the most important single
work yet to appear that has any chance of explaining to the Islamic
community what most Muslims intuitively believe but sometimes
cannot adequately convey: the precise reasons why terrorism can
never be condoned and must always be condemned. Dr Tahir-ulQadri’s fatwa is also the most likely of all publications in recent
years to convince any non-Muslim readers or observers that Islam
advocates peace, love and harmony and decries all unjust violence.
Most importantly, if we are able to get this fabulous fatwa into
the hands of any misguided Muslims, it just might, God willing,
prevent them from committing un-Islamic acts of barbarity in the
name of a great religion of peace.

Dr Joel S. Hayward
Dean of the Royal Air Force College, Cranwell
Head of Air Power Studies, King’s College London
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HE HORRENDOUS ONSLAUGHT OF TERRORISM THAT HAS CONTINUED

unabated in recent years has brought the Muslim Umma
(nation) in general, and Pakistan in particular, into disrepute.
The overwhelming majority of Muslims oppose and condemn
terrorism in unequivocal terms and are unwilling to accept it as
even remotely related to Islam. However, a negligible—albeit
highly visible and vocal—minority amongst them seems to openly
approve of terrorism, and instead of opposing and condemning it,
resorts to misleading and fallacious reasoning.
It may be conceded that the local, national and international
factors underpinning global terrorism include the injustices inflicted
against Muslims in certain areas, the apparent double standards
displayed by the major state powers and their open-ended and the
long-term military engagements in a number of countries under the
pretext of combating terror. That said, the terrorists’ recourse to
violence and indiscriminate murder has become a routine affair,
taking the form of suicide bombings against peaceful people, as
well as bomb blasts directed towards mosques, shrines, educational
institutions, bazaars, governmental buildings, trade centres,
markets, security installations and other public places: heinous,
inhuman and barbarous acts in their very essence.
The perpetrators of these crimes justify their actions in the
name of jihad, and thus they distort, twist and confuse the
sacred Islamic concept of jihad. This situation is causing some
Muslims—amongst the youth in particular—to fall prey to
doubts and reservations, resulting in confusion about the concept
of jihad, because those who perpetrate these atrocities are selfprofessed Muslims. They and their cohorts practise Islamic
rituals, perform acts of worship and display the outward forms
of religiosity encapsulated in the Shariah (Islamic Sacred Law).
This has put not only the common Muslims into a dilemma, but
also a significant number of religious scholars and intellectuals.
They are perturbed and curious to know the real Islamic stance
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on the methods these individuals and groups have adopted to
wreak their havoc.
Furthermore, international media consistently over-reports
incidents of terrorism and extremism around the Muslim world,
and is reluctant to highlight the positive and constructive aspects
of Islam, its peaceful teachings and philanthropic philosophy
and orientation. Moreover, they do not report the condemnation
and opposition prevalent within Muslim communities towards
extremists, militants and terrorists. Lumping both Islam and
terrorism together has led only to negative consequences. The
Western mind conjures up images of terrorism and extremism at
the merest mention of the word Islam. This in turn leaves Westernbred and educated Muslim youth in a most difficult position. In
fact, the present generation of young Muslims all over the Islamic
world is falling victim to intellectual confusion and deterioration
in the practical fields and in the domain of beliefs and religious
tenets.
This precarious situation has led to damage on two levels:
damage to Islam and the Muslims and damage to the Western
world. The damage to Islam and the Muslim world is that many
Muslim youth, unaware of the normative teachings of Islam, and
under the influence of the media, erroneously believe that terrorism
and extremism emanate from religious teachings and the attitudes
of religious people. This misplaced thinking has alienated many
of the youth from the religion, and has even led some of them to
atheism or rejection of religion altogether. On the other hand, the
danger threatening the Western world is from the governmental
policies and subsequent stereotyping of Muslims, which provoke a
negative response amongst some of the Muslim youth, who regard
these as attacks against Islam and an organised conspiracy from
certain influential circles in the Western world.
As a reaction, some youth are gradually becoming extreme and
militant in their outlooks. Some of them are eschewing moderation
and expressing hatred and desire for revenge, and ultimately
becoming terrorists, or at the very least, adopting the terrorist
worldview or being groomed for their nefarious designs. Thus,
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such policies are instrumental in producing potential terrorist
recruits and supporters, with no end in sight. Consequently, both
the Muslim Umma, as well as humanity, are heading towards
catastrophe.
Moreover, these circumstances are heightening tensions, and
creating an atmosphere of mistrust between the Islamic and
Western worlds. The upsurge in terrorism is paving the way for
greater foreign interference in and pressure on the Muslim nationstates. This widening gulf is not only pushing humanity towards
interfaith antagonism at the global level but also reducing the
possibilities of peace, tolerance and mutual coexistence amongst
the different societies in this rapidly shrinking and globalized
world.
Under these dire circumstances, I thought it necessary to explain
to the Western and Islamic worlds the proper Islamic stance on
terrorism: in the light of the Qur√¥n, the prophetic traditions
(hadith) and classical books of jurisprudence and theology. The
underlying purpose is to present this point of view to significant
institutions of learning, important think tanks and influential
opinion-making organisations around the world, so that both the
Muslims and non-Muslims who entertain doubts and reservations
about Islam are able to understand Islam’s stance on terrorism
more clearly.
The first part of this book explains the meaning of Islam and
discusses its three categories: Islam (peace), ¬m¥n (faith) and I^s¥n
(spiritual excellence). These three words, literally and figuratively,
represent peace, safety, mercy, tolerance, forbearance, love,
kindness, benevolence and respect for humanity. Using Qur√¥nic
verses and prophetic traditions, it demonstrates that the killing
of Muslims and the practice of terrorism against common people
are not only unlawful and forbidden in Islam, but also represent a
rejection of faith (kufr). Referencing the expositions and opinions
of jurists and experts of Qur√¥nic exegesis and hadith, it has
established that virtually all of the learned Islamic authorities have
held the same unanimous opinion about terrorism throughout
the entire 1400-year history of Islam. The concluding part of this
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book takes an account of the proper means of effecting a change
in society and the correct way to redress wrongs, as well as the
Muslim’s responsibilities when he or she resides in a non-Muslim
country.
Perhaps the most important aspect of this book is that it
explains the ideology and mindset that pits one Muslim against
another and leads to bloodshed in society. This mindset not only
regards it permissible to kill schoolgirls and women in markets,
but also considers these heinous acts a means of earning rewards
and spiritual benefits in the Hereafter. What power or conviction
rouses someone to kill people gathered in a mosque and causes
him to believe that he will earn Paradise through wanton carnage?
Why does a terrorist decide to end his own life—one of the
greatest blessings of God—with his own hands through suicide
bombing? How does he come to believe that by killing people
through suicide bombing he will become a martyr and enter
Paradise? These are the questions that spring to the mind of every
person possessing common sense. In answering these questions,
I have relied on historical facts which the Prophet a (may God
bless him and grant him peace) himself foretold. The book offers
a comprehensive analysis of the signs, beliefs and ideologies of
the Kharijites—an extremist group that appeared in the Muslim
community over one thousand years ago—and establishes that the
terrorists of today are their modern offshoots.
An oft-repeated contention these days is that since foreign powers
are aggressing against Muslim countries, including Pakistan, the
so-called jihadi groups have thwarted them by launching the
offensive and inflicting upon them devastating blows, and that,
therefore, their actions—though incorrect—should not be reviled
and condemned because their intention is to defend Islam. This
is a flawed argument and a morally reprehensible position. I
have addressed this contention, and explained that, in the light
of the Qur√¥n and hadith, evil cannot become good under any
circumstance, nor can oppression transform itself into virtue due
to a good intention.
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SOME IMPORTANT QUESTIONS
The heartbreaking and ghastly scenes of terrorism will no doubt
disturb the minds of all decent and common folk around the
world, and will prompt some perplexing questions that demand
satisfactory answers.

QUESTION ONE
Is it lawful for a group or organization to use force to promote and
implement its own doctrine and beliefs in the name of reforming
others, presuming itself to be on the right path? Does Islam in any
way allow the killing of people because of doctrinal differences,
and does it permit the usurpation of their wealth and properties
and the destruction of mosques, religious sites and shrines?

ANSWER
Islam is a religion of peace and safety and champions love and
harmony in society. According to Islamic teachings, a Muslim is
one from whose hands the lives and properties of all Muslims
and non-Muslims remain safe. The sanctity of human life and its
protection occupies a fundamental place in Islamic law. Taking
anyone’s life is an act that is forbidden and unlawful, and in some
cases amounts to disbelief. These days, the terrorists who, in a
futile attempt to impose their own ideas and beliefs, ruthlessly
and indiscriminately, kill people in mosques, marketplaces,
governmental offices and other public places, are in fact committing
a clear act of disbelief. They are warned of a humiliating torment
in this world and in the Hereafter.
Terrorism in its very essence symbolizes disbelief and is a
rejection of what Islam stands for. When the forbidden element of
suicide is added to it, its severity and gravity becomes even greater.
Scores of Qur√¥nic verses and prophetic traditions prove that
terrorism is unlawful in Islam and that it is an act of disbelief. This
has been the opinion of many Islamic scholars through the 1400
years of Islamic history, including the eminent Imams of Qur√¥nic
exegesis and hadith and the authorities on logic and jurisprudence.
Islam has kept the door of negotiation and discussion open
to convince others by reasoning, instead of taking up arms to
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denounce the viewpoints of others and to enforce one’s own
opinion. Only the victims of ignorance, jealousy and malice take
recourse to attacks against public. Islam declares them as rebels
who will abide in Hell.

QUESTION TWO
What are the rights of the non-Muslim citizens of a Muslim state?

A NSWER
Islam not only guarantees the protection of the life, honour and
property of Muslim citizens of an Islamic state, but also guarantees
the equal protection of the life, honour and property of nonMuslim citizens, as well as those with whom it has entered into a
peace treaty. The rights of non-Muslim citizens in an Islamic state
are just as sacrosanct as those of Muslim citizens. There is no
difference between them as human beings. That is why Islamic law
metes out equal treatment to both parties in the matters of blood
money and legal retribution (qi|¥|). Non-Muslims have complete
personal and religious freedom in a Muslim society and their
properties and places of worship also enjoy complete protection.
In addition to the non-Muslim citizens, even the ambassadors
of non-Muslim countries and others working on diplomatic
assignments have been guaranteed complete protection. Likewise,
the protection of the lives and properties of non-Muslim traders
is the responsibility of the Islamic state. Islam forbids the use of
violence against peaceful and non-combatant citizens. Those who
attack peaceful non-Muslim citizens, kidnap them for ransom and
torture them mentally or physically, or keep them under unlawful
custody are in fact committing major violations of Islamic
teachings.

QUESTION THREE
Does Islam offer clear commands regarding the sanctity of human
life? Is it lawful to kidnap and assassinate foreign delegates and
peaceful non-Muslim citizens in order to avenge injustices and
disrupt the non-Muslim global powers?
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ANSWER
The importance Islam lays on the sanctity and dignity of human
life can be gauged from the fact that it forbids indiscriminate
killing even when Muslim armies are engaged in war against enemy
troops. The killing of children, women, elderly people, religious
leaders and traders is strictly prohibited. Similarly, those who
surrender their arms, confine themselves to their homes and seek
shelter cannot be killed. The general public must not be targeted,
and likewise, places of worship, buildings, crops and even trees
must not be destroyed.
On the one hand, there is a clear set of Islamic laws based on
extreme discretion, and on the other hand, there are people who
invoke the name of Islam to justify the indiscriminate and wanton
killing of men, women and children everywhere. It is a pity that
such barbaric people claim that their activities are jihad. In no
way is it permissible to hold foreign delegates under unlawful
custody and murder them and other peaceful non-Muslim citizens
in retaliation for the interference, injustice and aggression of their
countries. The one who commits these acts has no relation to
Islam or the Prophet Muhammad a.

QUESTION FOUR
Is armed struggle permissible against Muslim rulers in order to
remove their governments because of their un-Islamic policies,
or to bring them to the right path or to force them to give up
their impious activities? Is rebellion against the constitutional
government and its authority Islamically mandated? What should
be the legitimate way to change the rulers or make them mend
their ways?

ANSWER
Islam is not merely a religion; it is a complete dÏn, or code of
life. It provides a complete set of principles for every aspect of
life, and has also made arrangements for the protection of society
as a whole. The rights and duties of state institutions have been
clearly detailed. All citizens of a Muslim state are duty-bound to
abide by its laws, rules and regulations. One of these principles
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is that a Muslim state and society should be a paragon of peace
and coexistence. For this reason, Islam strictly prohibits taking up
arms against it, challenging its authority and declaring war against
it. Islamic law considers such actions as rebellion. God forbid if
such conditions are created, then it is the primary responsibility
of the Islamic state to take urgent measures to decisively eliminate
rebellion and terrorism so that no individual or group can dare
destroy the harmony of society, ruin peace and shed blood. Islam
holds the peace and tranquillity of society in general, and of the
Muslim state in particular, so dear that it does not allow people
to raise the banner of revolt in the name of confronting injustice,
oppression and other vices committed by the ruling elite. The
banner of rebellion against a Muslim state cannot be raised unless
the rulers commit explicit, declared and unequivocal disbelief,
and use force to prevent the performance of religious rituals, like
prayer.
The evidence for the prohibition of armed rebellion is
explicitly outlined in the Qur√¥n, the prophetic traditions and
the expositions of the classical jurists. If reference is made to the
noble Companions of the Prophet a, their successors, as well as
Imam Ab‰ ¤anÏfa, Imam M¥lik, Imam al-Sh¥fi¢Ï, Imam A^mad
b. ¤anbal and other leading jurists, consensus would approve
to exist that it is totally forbidden to rebel against the Muslim
state—and there is no difference of opinion between any schools
of thought on this matter. Any armed rebellion that challenges the
authority of the state is nothing but a civil war, a blatant act of
terrorism and a clear act of strife. Under no circumstances can it
be called jihad. As for the struggle to reform an impious Muslim
ruler or state, that is not at all prohibited.
The prohibition of rebellion and armed struggle does not
imply that an evil should not be called an evil and that no effort
should be made to stop its spread or that the religious obligation
to enjoin the good and forbid the evil should be abandoned. The
act of upholding the truth and rejecting falsehood is mandatory
for all Muslims, and seeking to reform society and fight off evil
forces is a religious obligation. The adoption of all constitutional,
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legal, political and democratic ways to reform the rulers and the
system of governance and prevent them from the violation of
human rights is not only lawful but a binding duty upon Muslims.
Indeed, it is from the obligations of faith to strive at the individual
and collective levels—through the appropriate means—for the
establishment of truth, abolishment of terror and oppression and
restoration of justice.

QUESTION FIVE
The sect of the Kharijites has left behind an indelible mark in the
history of terrorism. The question arises: Who were the Kharijites?
How are they judged in Islamic Revealed Law? Are the presentday terrorists a continuation of the Kharijites of old?

ANSWER
The Kharijites were rebels and apostates from Islam. Their initial
appearance was during the lifetime of the Prophet Muhammad
a, and their intellectual growth and emergence took place during
the caliphates of ¢Uthm¥n b. ¢Aff¥n and ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib k. The
Kharijites were so punctual and regular in the performance of
religious rituals and acts of worship that they would appear more
pious than the Companions of the Prophet a; however, according
to the clear statement of the Prophet a, they were absolutely out
of the fold of Islam.
The Kharijites regarded the killing of Muslims as lawful,
rejected the Companions for their disagreement with them, and,
with the slogan of ‘there is no rule but for God’, considered it
lawful to wage armed struggle against ¢AlÏ g. The Kharijites were
in fact the first terrorist group to challenge the authority of the
Muslim state and raise the banner of armed struggle against it. The
hadith texts clearly establish that the elements of the Kharijites
will continue to emerge and reappear in every age.
The term Kharijite is not restricted to the group that took up
arms against the Rightly Guided Caliphs, but it encompasses—from
then until the Day of Judgement—every group and individual who
possesses their attributes and beliefs and who commits terrorism
in the name of jihad. Despite being compulsive and obsessive in
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their performance of the outward religious rituals, the Kharijites
are considered out of the fold of Islam for their mistaken and
erroneous beliefs.
A Muslim state cannot be allowed to give them any concession
in the name of dialogue, or stop military actions against them
until they are eliminated—and this is according to the explicit
instructions of the Prophet a. The only time they can be spared
is when they willingly lay down their arms, repent of their actions
and vow to honour the authority of the Muslim state.

QUESTION SIX
What are the measures that a government should take to end
terrorist activities and armed strife?

ANSWER
The government and the law enforcement agencies should, at the
outset, remove all factors and stimuli that contribute to making the
common man a victim of doubts regarding the impermissibility of
terrorism as a method of change. The ringleaders and supporters
of terrorism are able to snare impressionable youth and lead them
to militancy due to these doubts and misgivings. They are easily
able to groom them for terrorist activities by exploiting their
emotions and sensibilities. The policies, events and circumstances
the terrorist elements use as fuel for their evil agenda must be
remedied and set right as a priority. This will certainly help
eradicate the root causes of the spread of this plague. Similarly,
as long as the world powers continually fail to attend to the real
hardships of people and take note of their complaints, and until
they abandon their deceptive policies, the restoration of real peace
will remain a distant dream.

QUESTION SEVEN
Can the atrocities of terrorism be justified and deemed permissible
if they are done with the intention of promoting Islam and securing
the rights of the Muslims?

ANSWER
Even today the Kharijites invoke Islam and raise slogans to establish

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Preface | 13

the divine order, but all of their actions and steps constitute a
clear violation of Islamic teachings. When the supporters of the
Kharijites do not have a legal argument to defend their actions,
they draw people’s attention to the vices and corruption of the
ruling elite and the oppression committed by foreign forces. By
way of this moral equivocation, they attempt to justify unlawful
murder. They are content in the belief that, although the terrorists
are doing wrong, their intention is good and beyond reproach. This
is a major intellectual faux pas, and many people, both educated
and uneducated, suffer from this doubt. An evil act remains evil
in all its forms; whether it is interpreted as injustice, this principle
remains the same. Therefore, no forbidden action can ever become
a virtuous and lawful deed due to the goodness of intention.
Killing the common people, engaging in oppression and behaving
with cruelty and violence cannot become pardonable offenses due
to the presence of a good intention or pious conviction. There
is no place for deviation from this fundamental principle. Thus,
this argument of the terrorists and their well-wishers is invalid
as per the Islamic Sacred Law. Therefore, I begin my arguments
with the clarification of the same issue: that an evil deed cannot
transform into a pious deed due to a good intention from where it
supposedly arises.

GOOD INTENTIONS

DO NOT

CHANGE VICES

INTO

VIRTUES

If a good intention gives rise to bloodshed and massacre, the
question arises whether such tyranny and barbarism can be
declared lawful on its basis. Some people think that, although
suicide bombings are evil and the destruction of educational,
training, industrial, commercial and welfare centres is a heinous
crime, still the suicide bombers are doing these acts with good
intentions and pious motives, and are therefore justified. They are
justified—so the logic goes—as retaliation for foreign aggression
against Muslims. They are carrying out a jihad, it is argued, and
so they cannot be given any blame.
This brief discussion analyses this thought in the light of the
Qur√¥n and Sunna. The Qur√¥n rejected the idol worship that was
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carried out with the intention of attaining nearness to God and
called it disbelief. The Qur√¥n says,

ِ
ِﱠ
ِِ
ﻳﻦ ٱﺗﱠ َﺨ ُﺬواْ ِﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ أ َْوﻟِﻴَﺂءَ َﻣﺎ ﻧَـ ْﻌﺒُ ُﺪ ُﻫ ْﻢ إِﱠﻻ ﻟِﻴـَُﻘ ﱢﺮﺑُﻮﻧَﺂ إِﻟَﻰ
ُ ﱢﻳﻦ ٱﻟْ َﺨﺎﻟ
َ ﺺ َوٱﻟﺬ
ُ )أ ََﻻ ﻟﻠﱠﻪ ٱﻟﺪ
ٱﻟﻠﱠ ِﻪ ُزﻟْ َﻔ ٰﻰ إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ ﻳَ ْﺤ ُﻜ ُﻢ ﺑَـﻴـْﻨـَُﻬ ْﻢ ﻓِﻰ َﻣﺎ ُﻫ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ ﻳَ ْﺨﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ َﻻ ﻳَـ ْﻬ ِﺪى َﻣ ْﻦ ُﻫ َﻮ
ِ
(ﺎر
ٌ َﻛـٰﺬ
ٌ ب َﻛ ﱠﻔ
‘Listen, sincere devotion is only God’s due. But those
who take others as protectors besides God [say], “We
only worship them in order that they may bring us nearer
to God”. Truly God will judge between them in that
wherein they differ. But God guides not such as are liars
and ingrates’.1
When the idolaters of Mecca were asked why they worshipped
idols, they said the idols would bring them closer to God. Their
intention to attain closeness to God was good, but their idolworship was blasphemy and disbelief. Idolatry, therefore, cannot
be justified because of good intentions.
Furthermore, the terrorists’ claim that they are fighting injustice
is rejected because they are shedding blood and spreading fear, and
are not engaging in constructive work or reformation. God says,

ِ
ِ )وِﻣ َﻦ ٱﻟﻨ
ْﺤَﻴـ ٰﻮِة ٱﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ َوﻳُ ْﺸ ِﻬ ُﺪ ٱﻟﻠﱠﻪَ َﻋﻠَ ٰﻰ َﻣﺎ ﻓِﻰ َﻗـ ْﻠﺒِ ِﻪ َو ُﻫ َﻮ
َ ُﱠﺎس َﻣﻦ ﻳُـ ْﻌ ِﺠﺒ
َ ﻚ َﻗـ ْﻮﻟُﻪُ ﻓﻰ ٱﻟ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ  َوإِ َذا ﺗَـ َﻮﻟﱠ ٰﻰ َﺳ َﻌ ٰﻰ ﻓﻰ ْٱﻷ َْر.ﺼ ِﺎم
ﱠﺴ َﻞ
َ ْﺤ ْﺮ
َ ض ﻟﻴـُْﻔﺴ َﺪ ﻓ َﻴﻬﺎ َوﻳـُْﻬﻠ
َ أَﻟَ ﱡﺪ ٱﻟْﺨ
َ ﻚ ٱﻟ
ْ ث َوٱﻟﻨ
ِْ ِ َوإِ َذا ﻗِﻴﻞ ﻟَﻪُ ٱﺗﱠ ِﻖ ٱﻟﻠﱠﻪَ أَ َﺧ َﺬﺗْﻪُ ٱﻟ ِْﻌ ﱠﺰةُ ﺑ.ﺎد
ﱠﻢ
َوٱﻟﻠﱠﻪُ َﻻ ﻳُ ِﺤ ﱡ
َﺴ
ُ ﭑﻹﺛْ ِﻢ ﻓَ َﺤ ْﺴﺒُﻪُ َﺟ َﻬﻨ
َ ﺐ ٱﻟْ َﻔ
َ
ِ
(ﺎد
ُ ﺲ ٱﻟ ِْﻤ َﻬ
َ َوﻟَﺒ ْﺌ
‘And amongst people there is he whose conversation
seems pleasing to you in the life of the world, and he calls
God to bear witness to that which is in his heart, but
in truth he is the most quarrelsome of opponents. And
when he turns away, he runs about in the land to cause
corruption and destroy crops and life, and God does not
like corruption. And when it is said to him, “Fear God”,
1

Qur√¥n 39:3.
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his arrogance leads him to more sins. Hell is, therefore,
sufficient for him. And that is indeed an evil abode’.1
These verses explain that many people will speak with seemingly
pleasant words and employ superficial arguments. They will swear
on their good intentions, and declare God witness to their noble
objectives and pious aims. Despite their assertions and claims,
however, God declared them miscreants and wrongdoers who will
face the torment of Hell. Their swearing on their intentions has
been refuted because they are committing wanton acts of violence,
strife and terrorism. Their crimes, therefore, cannot be forgiven
due to their ‘good’ intentions and noble designs that they declare
on oath. This is a basic principle drawn from the Qur√¥n and the
Shariah. Another Qur√¥nic verse explains the same point:

ِ ِ
ِ ﻴﻞ ﻟ َُﻬ ْﻢ َﻻ ﺗُـ ْﻔ ِﺴ ُﺪواْ ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
 أ ََﻵ إِﻧـﱠُﻬ ْﻢ ُﻫ ُﻢ.ﺼﻠِ ُﺤﻮ َن
ْ ض ﻗَﺎﻟ ُْﻮا إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻧَ ْﺤ ُﻦ ُﻣ
َ
َ )وإ َذا ﻗ
ِ
ِ
(ٱﻟ ُْﻤ ْﻔﺴ ُﺪو َن َوﻟَـٰﻜﻦ ﱠﻻ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن
‘And when it is said to them, “Do not spread corruption
in the land”, they say, “We are only reformers!” Truly, it
is they who spread corruption but they perceive it not’.2
Here again, the corrupt and criminal mentality of terrorists is
described. This verse explains that the offenders never regard their
activity as disruption, violence and strife; rather, they may call
it jihad and reconstruction and reformation. They presume that
the criminal activities they engage in are for the greater good of
society. Today’s tragedy is that terrorists, murderers and rioters
try to prove—claiming to uphold the banner of Islam and national
interests—that their criminal, rebellious, brutal and blasphemous
activities are justified reactions to foreign aggression.
They should know that, just as a good intention can never
justify an unlawful act, and just as pious motives can never
transform blasphemy into righteousness, similarly, the intention
to perform jihad can never justify unlawful violence or make
terrorism lawful. The intention to protect Islam, defend it against
1

Ibid., 2:204–206.

2

Ibid., 2:11–12.
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foreign aggression and avenge the wrongs and excesses inflicted
upon the Muslim Umma is one thing, but the brutal mass murder
of peaceful citizens, the destruction of property and the ruthless
target killings are altogether different. The former can never
prove the latter lawful; the two have no relation to one another.
Terrorism, carnage and mass destruction can neither be justified
in the name of enforcing Islamic commands, nor can they be
exceptions to the rule or pardonable.
An in-depth study of the Qur√¥n and hadith literature clearly
establishes that Islam makes the realisation of lawful objectives
conditional upon lawful means only, and decrees that the
attainment of noble aims can only be through noble methods.
A sacred goal can never be achieved by following an evil and
criminal path. Constructing a mosque, for example, is a pious act,
but it cannot be funded by robbing a bank or through ill-gotten
means. The objectives of mercy cannot be achieved through cruelty
and oppression, and the designs of a religious person cannot be
materialised by adopting shameful methods. Fair is fair and foul
is foul; it is Satan who says, ‘Fair is foul and foul is fair’. This
illustrates the majesty and purity of Islam, which has purified and
reformed both the destination and its path and has made both
objective and method pure and upright.
Those who base their argument on the famous hadith, ‘Actions
are judged according to intentions’, in order to justify their brutal
ways and cursed means, make false and heretic claims. They cannot
set a wrong thing right. This hadith speaks only about those actions
that are proven pious, permissible and lawful. Their acceptability
has been based on the soundness of intention; if the intention is
pure, they will be accepted, and if not, they will be rejected. If the
intention is corrupt, or if it does not exist, the actions will not be
considered acts of worship, despite their apparent righteous value.
But the actions that are from the start forbidden, unjust, unlawful
and blasphemous cannot be made permissible or lawful by good
intentions.
This is such a crucial Islamic principle that not one of the
Companions, pious predecessors, Imams and authorities of hadith
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and Qur√¥nic exegesis has opposed it to date. Some scholars have also
interpreted the hadith, ‘Actions are judged according to intentions’,
saying that actions take shape according to their intentions. So a
terrorist’s actions speak of his intentions: his killings and destructive
activities prove his foul intentions and condemnable ideas and
beliefs. His heinous actions cannot stem from pious intentions and
beliefs. The bloodshed he causes only proves his internal cruelty
and lack of mercy. It is, therefore, evident that whatever false
implications and foul justifications these rebels, criminals and
brutes may put forth to prove their atrocities as acts of jihad, they
have nothing to do with the teachings of Islam whatsoever.
The Qur√¥n has vividly described them as:

ِ ﺿ ﱠﻞ ﺳﻌﻴـﻬﻢ ﻓِﻰ ٱﻟ
ِﱠ
ِ
(ﺻﻨـًْﻌﺎ
ُ ﺴﺒُﻮ َن أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳُ ْﺤﺴﻨُﻮ َن
َ
ْ ُُ ْ َ َ ﻳﻦ
َ )ٱﻟﺬ
َ ْﺤَﻴـ ٰﻮة ٱﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ َو ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺤ
‘Those whose entire struggle is wasted in the life of this
world, but they presume they are doing good’.1
I also regard it my fundamental duty to inform the respected
readers that I am writing this book solely for the sake of Islam’s
dignity and in service to humanity. This book has not been written
to condone or approve of the unpopular and unwise policies of
global powers, nor does it seek to justify the wrong policies and
actions of any government, including that of Pakistan. I neither
seek the pleasure of any government, nor the tribute or appreciation
from any international power or organisation. As always, I have
taken the initiative to perform this task as a part of my religious
obligation. The objective is to wash off the stain of terrorism from
Islam, to familiarise the Muslims with the real teachings of the
Qur√¥n and Sunna (the Prophet’s way) and to attempt to prevent
human suffering from the flames of terrorism.
May God bless this endeavour with His benevolent acceptance
through the means of His Beloved Messenger, Muhammad, may
God bless him and grant him peace!

Muhammad Tahir-ul-Qadri
1

Ibid., 18:104.
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CHAPTER 1

The Meaning of Islam
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1.1 ISLAM AS PEACE AND SECURITY
Islam is a religion of peace and security, and it urges others to
pursue the path of peace and protection. The most significant
proof of this is that God has named it as Islam.1 The word Islam
is derived from the Arabic word salama or salima. It means peace,
security, safety and protection. As for its literal meaning, Islam
denotes absolute peace. As a religion, it is peace incarnate. It
encourages humankind to be moderate, peaceful, kind, balanced,
tolerant, patient and forbearing.
If we look for the definition of a Muslim or mu√min [believer]
mentioned in the Qur√¥n and hadith, it will become evident that,
in the sight of God and His Messenger a , a Muslim is someone
who embodies peace and security, and a mu√min is the one who
is endowed with love, affection, peace, tranquillity, tolerance and
coexistence, and upholds the cause of human dignity. Everyone
is protected and safe from him at all levels, individually and
collectively.

1.2 THE THREE LEVELS OF ISLAM
The Messenger of God a described three levels of religion: Isl¥m,
¬m¥n and I^s¥n. These are the levels of the religion applicable
to actions, beliefs and inner spiritual states. All Islamic teachings
revolve around these three levels, as proven by an agreed upon
hadith.2
It is reported that ¢Umar b. al-Kha~~¥b g said:

ِ ﺑَـﻴـﻨَﻤﺎ ﻧَ ْﺤﻦ ِﻋ ْﻨ َﺪ رﺳﻮ ِل
ِ َﺎض اﻟﱢﺜـﻴ
ِ َات ﻳَـ ْﻮٍم إِ ْذ ﻃَﻠَ َﻊ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َر ُﺟ ٌﻞ َﺷ ِﺪﻳْ ُﺪ ﺑَـﻴ
،ﺎب
َ  َذa اﷲ
ُْ َ
ُ َ ْ
ِ
ِ
َﺷ ِﺪﻳْ ُﺪ َﺳ َﻮ ِاد اﻟ ﱠ
ﺲ إِﻟَﻰ
َﺮ اﻟ ﱠ
َ  َوَﻻ ﻳَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻪُ ﻣﻨﱠﺎ أ،ﺴ َﻔ ِﺮ
ُ  َﻻ ﻳُـ َﺮى َﻋﻠَْﻴﻪ أَﺛـ،ﺸ ْﻌ ِﺮ
َ َ َﺣﺘﱠﻰ َﺟﻠ،َﺣ ٌﺪ
1

God says: ‘Truly, Islam is the only dÏn [religion] in God’s sight’ [Qur√¥n
3:19]; ‘And I have chosen for you Islam as a dÏn’ [Qur√¥n 5:3]; and ‘He
[God] has named you Muslims in the previous [Books] as well as in this
[Qur√¥n]’ [Qur√¥n 22:78].
2

A hadith that is ‘agreed upon’ is a rigorously authentic narration reported
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ِ ﺿﻊ َﮐ ﱠﻔﻴ ِﻪ َﻋﻠَﻰ ﻓ
ِ
ِ
! ﻳَﺎ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ُﺪ:ﺎل
َ َ َوﻗ،َﺨ َﺬﻳْ ِﻪ
ْ َ َ  َوَو،َﺳﻨَ َﺪ ُرْﮐﺒََﺘـ ْﻴﻪ إِﻟَﻰ ُرْﮐﺒََﺘـ ْﻴﻪ
ْ  َﻓﺄ،a اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
ِ ﺎل رﺳﻮ ُل
ِ
 َوأَ ﱠن،ُ ا ِﻹ ْﺳ َﻼ ُم أَ ْن ﺗَ ْﺸ َﻬ َﺪ أَ ْن َﻻ إِﻟَﻪَ إِﻻﱠ اﷲ:a اﷲ
ْ ُ َ َ  َﻓـ َﻘ،أَ ْﺧﺒِ ْﺮﻧﻲ َﻋ ِﻦ ا ِﻹ ْﺳ َﻼِم
ِ ِ
ِ
ﺖ إِ ِن
ﻴﻢ اﻟ ﱠ
َ ﺼ ْﻮَم َرَﻣ
َ  َوﺗَ ُﺤ ﱠﺞ اﻟْﺒـَْﻴ،ﻀﺎ َن
ُ َ َوﺗ، َوﺗـُْﺆﺗ َﻲ اﻟ ﱠﺰَﮐﺎ َة،ﺼﻼ َة
َ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ًﺪا َر ُﺳ ْﻮ ُل اﷲ َوﺗُﻘ
ِ َ َ ﻗ.ْﺖ
 َﻓﺄَ ْﺧﺒِ ْﺮﻧِﻲ:ﺎل
َ َﺼ ﱢﺪﻗُﻪُ! ﻗ
َ َ ﻗ.ﺖ إِﻟ َْﻴ ِﻪ َﺳﺒِﻴـًْﻼ
َ ﺻ َﺪﻗ
َ اﺳﺘَﻄَ ْﻌ
ْ
َ ُ َﻓـ َﻌﺠْﺒـﻨَﺎ ﻟَﻪُ ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻪُ َوﻳ:ﺎل
َ :ﺎل
ِ  واﻟْﻴـﻮِم، ورﺳﻠِ ِﻪ، وُﮐﺘﺒِ ِﻪ، وﻣ َﻼﺋِ َﮑﺘِ ِﻪ،ﺎﷲ
ِ
ِ َﻋ ِﻦ ا ِﻹﻳﻤ
ِ
 َوﺗُـ ْﺆِﻣ َﻦ،اﻵﺧ ِﺮ
َ َ ﻗ.ﺎن
َ َ ِ أَ ْن ﺗُـ ْﺆﻣ َﻦ ﺑ:ﺎل
ْ َ َ ُ َُ ُ َ
َْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َ َ ﻗ.ﺴﺎن
َ َ ﻗ.ْﺖ
َ .ﺑِﺎﻟْ َﻘ َﺪ ِر َﺧ ْﻴ ِﺮﻩ َو َﺷ ﱢﺮﻩ
َ ﺻ َﺪﻗ
َ :ﻗﺎل
َ أَ ْن ﺗَـ ْﻌﺒُ َﺪ اﷲ:ﺎل
َ  َﻓﺄَ ْﺧﺒ ْﺮﻧﻲ َﻋ ِﻦ ا ِﻹ ْﺣ:ﺎل
 َﻣﺎ:ﺎل
َ َ ﻗ.ﺎﻋ ِﺔ
َ َ ﻗ.اک
 َﻓﺄَ ْﺧﺒِ ْﺮﻧِﻲ َﻋ ِﻦ اﻟ ﱠ:ﺎل
َ َﮐﺄَﻧﱠ
َﺴ
َ َﻢ ﺗ ُﮑ ْﻦ ﺗَـ َﺮاﻩُ ﻓﺈﻧﱠﻪُ ﻳَـ َﺮ
ْ  َﻓِﺈ ْن ﻟ،ُﮏ ﺗَـ َﺮاﻩ
َ َ ﻗ. َﻓﺄَ ْﺧﺒِ ْﺮﻧِﻲ َﻋ ْﻦ أ ََﻣ َﺎرﺗِ َﻬﺎ:ﺎل
َ َ ﻗ.ﺴﺎﺋِ ِﻞ
ُ أَ ْن ﺗَﻠِ َﺪ اﻷ ََﻣﺔ:ﺎل
اﻟ َْﻤ ْﺴﺌـُْﻮ ُل َﻋﻨـَْﻬﺎ ﺑِﺄَ ْﻋﻠَ َﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ِ ﺸ ِﺎء ﻳَـﺘَﻄَﺎوﻟُﻮ َن ﻓِﻲ اﻟْﺒـْﻨـﻴ
ْﺤ َﻔﺎ َة اﻟْﻌُ َﺮا َة اﻟ َْﻌﺎﻟَﺔَ ِر َﻋﺎءَ اﻟ ﱠ
، ﺛُ ﱠﻢ اﻧْﻄَﻠَ َﻖ.ﺎن
ُ  َوأَ ْن ﺗَـ َﺮى اﻟ،َرﺑـﱠﺘـََﻬﺎ
َ
َُ
:ﺎل
َ َ ﻗ. اﷲُ َوَر ُﺳ ْﻮﻟُﻪُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ:ﻠﺖ
َ َ ﺛُ ﱠﻢ ﻗ،ﺎﺖ َﻣﻠِﻴ
 أَﺗَ ْﺪ ِري َﻣ ِﻦ اﻟ ﱠ، ﻳَﺎ ﻋُ َﻤ ُﺮ:ﺎل
ُ ُﺴﺎﺋِ ُﻞ؟ ﻗ
ُ َْﻓـﻠَﺒِﺜ
.َﻓِﺈﻧﱠﻪُ ِﺟ ْﺒ ِﺮﻳْ ُﻞ أَﺗَﺎ ُﮐ ْﻢ ﻳُـ َﻌﻠﱢ ُﻤ ُﮑ ْﻢ ِدْﻳـﻨَ ُﮑ ْﻢ
‘One day as we were sitting with the Messenger of God
a, there appeared before us a man whose clothes were
exceedingly white and whose hair was exceedingly black.
No signs of travel were seen upon him and none of us
knew him. He walked up and sat down by the Prophet
a. Resting his knees against his and placing the palms of
his hands on his thighs, he said, “O Muhammad! Tell me
about Islam”. The Messenger a said, “Islam is to bear
witness that there is no god but God, and that Muhammad
is the Messenger of God, and to perform the prayers,
to give the alms, to fast in Rama\¥n and to make the
pilgrimage to the House [the Ka¢ba in Mecca] if you are
able”. The man said, “You have spoken truthfully”. We
were amazed at him for asking the Prophet a a question
and then saying that he had spoken truthfully. Then he
said, “Then tell me about ¬m¥n”. The Messenger a said,
“¬m¥n is to believe in God, His Angels, His Books, His
by the two most famous scholars of hadith traditions: Imam Muhammad
b. Ism¥¢Ïl al-Bukh¥rÏ, and Imam Muslim b. al-¤ajj¥j al-NÏsh¥b‰rÏ. E D .
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Messengers, and the Last Day and to believe in Divine
destiny, both its good and evil”. He said, “You have
spoken truthfully”. Then he said, “Tell me about I^s¥n”.
The Messenger a said, “It is to worship God as though
you see Him, and if you don’t see Him, know that He sees
you”. He said, “So tell me about the Final Hour”. The
Messenger a said, “The one asked about it knows no
better than the one asking”. He said, “So tell me about
its signs”. The Messenger a said, “That the slave-girl
will give birth to her mistress and that you will see the
barefooted, naked and destitute herdsmen competing in
the construction of tall buildings”. Then the man left and
I stayed for a time. The Prophet a then said, “O ¢Umar!
Do you know who the questioner was?” I said, “God and
His Messenger know best”. He a said, “It was Gabriel,
who came to you to teach you your religion”.’1
Replying to Angel Gabriel’s question about Islam, the Prophet
a described the basic practices of Islam; when asked about ¬m¥n,
he described the basic tenets of belief in the dÏn; and when asked
about I^s¥n, he described the inner states of the heart and the
spiritual experiences pertaining to the dÏn, which bring about the
purification of the inner self, spiritual elevation and stability and
strength in character and personality.
The details of these three levels of the dÏn have been elucidated
in a number of hadith reports. Similarly, God Most High revealed
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith],
chapter: ‘On Gabriel’s Asking the Prophet a about ¬m¥n, Islam, I^s¥n and
Knowledge of the Final Hour’, 1:27 §50; Muslim in Kit¥b al-¬m¥n [The
Book of Faith], chapter: ‘The Explanation of ¬m¥n, Islam and I^s¥n’, 1:36
§8–9; al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith], chapter:
‘What Has Come to Us Regarding JibrÏl’s Description of Faith and Islam to
the Prophet a’, 5:6 §2601; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-Sunna [The
Book of the Sunna], chapter: ‘On the Divine Decree’, 4:222 §4695; alNas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b al-¬m¥n wa shar¥√i¢uhu [The Book of Faith and
its Revealed Laws], chapter: ‘The Description of Islam’, 8:97 §4990; and
Ibn M¥jah in the introduction to al-Sunan, section: ‘Concerning Faith’,
1:24 §63.
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details about these levels on different occasions in the Qur√¥n. As
for the first level, God says:

ِ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ﻧِ ْﻌﻤﺘِﻰ ور
ِْ ﻴﺖ ﻟَ ُﻜ ُﻢ
(ٱﻹ ْﺳﻠَـٰ َﻢ ِدﻳﻨًﺎ
ُ ﺿ
ُ ْﺖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ِدْﻳـﻨَ ُﻜ ْﻢ َوأَﺗْ َﻤ ْﻤ
ُ )ٱﻟَْﻴـ ْﻮَم أَ ْﻛ َﻤﻠ
ََ َ ْ
‘Today I have perfected your dÏn for you, and have
completed My Blessing upon you, and have chosen for
you Islam as a dÏn’. 1
Regarding the second level, God says:

ِ
ِ
ِ
ِْ َﺳﻠَ ْﻤﻨَﺎ َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﻳَ ْﺪ ُﺧ ِﻞ
ﻳﻤـٰ ُﻦ ﻓِﻰ
ْ اب ءَ َاﻣﻨﱠﺎ ﻗُﻞ ﻟﱠ ْﻢ ﺗُـ ْﺆﻣﻨُﻮاْ َوﻟَـٰﻜﻦ ﻗُﻮﻟ ُْﻮاْ أ
ُ )ﻗَﺎﻟَﺖ ْٱﻷَ ْﻋ َﺮ
َ ٱﻹ
ِ ُﻗـﻠُﻮﺑِ ُﻜﻢ وإِ ْن ﺗُ ِﻄﻴﻌﻮاْ ٱﻟﻠﱠﻪ ورﺳﻮﻟَﻪ َﻻ ﻳﻠِ ْﺘ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ أَ ْﻋﻤـٰﻠِ ُﻜﻢ َﺷﻴﺌﺎ إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪ ﻏَ ُﻔ
(ﻴﻢ
ًْ ْ َ ْ ْ َ ُ ُ َ َ َ ُ
ٌ َ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
َْ
‘The Bedouins say, “We have believed”. Say, “You have
not believed. Rather say, ‘We have accepted Islam’, for
true belief has not yet entered your hearts”.’2
And regarding the third level, God says:

ِ ِ ِﱠ
ِ
ِ ِﱠ
ِ )وﻣﻦ أَﺣ
ﻴﻢ َﺣﻨِﻴ ًﻔﺎ
ْ ﺴ ُﻦ دﻳﻨًﺎ ﱢﻣ ﱠﻤ ْﻦ أ
َ َﺳﻠَ َﻢ َو ْﺟ َﻬﻪُ ﻟﻠﻪ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺤﺴ ٌﻦ َوٱﺗﱠـﺒَ َﻊ ﻣﻠﺔَ إْﺑـ َﺮاﻫ
َ ْ ْ ََ
ِ ِ ﱠ
(ًﻴﻢ َﺧﻠِﻴﻼ
َ َوٱﺗﱠ َﺨ َﺬ ٱﻟﻠﻪُ إْﺑـ َﺮاﻫ
‘And with regard to dÏn, who can be better than he who
submits his whole being entirely to God while he also
observes spiritual excellence?’3
Elsewhere in the Qur√¥n, God Most High mentions these three
levels together. He says:

ِ َﺖ ﺟﻨ
ِ ِ )ﻟ َْﻴﺲ َﻋﻠَﻰ ٱﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ءاﻣﻨُﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ ٱﻟ ﱠ
ْﻴﻤﺎ ﻃَ ِﻌ ُﻤ ْﻮاْ إِ َذا َﻣﺎ ٱﺗﱠـﻘَﻮاْ ﱠوَء َاﻣﻨُﻮا
ٌ ُ ٰﺼـٰﻠ َﺤـ
َ ﺎح ﻓ
َ ََ َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ِ
ﱠ
ﱠ
(ﻴﻦ
َو َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ ﱠ
ﺴﻨُﻮاْ َوٱﻟﻠﻪُ ﻳُﺤ ﱡ
ْ ٱﻟﺼـٰﻠ َﺤـٰﺖ ﺛُ ﱠﻢ ٱﺗـﻘَﻮاْ ﱠوءَ َاﻣﻨُﻮاْ ﺛُ ﱠﻢ ٱﺗـﻘَﻮاْ ﱠوأ
َ ﺐ ٱﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
َ َﺣ
‘There is no sin on those who believe [have ¬m¥n] and
do righteous deeds with regard to what they have eaten
[of the unlawful things before the prohibitions came],
1

Qur√¥n 5:3.

2

Ibid., 49:14.

3

Ibid., 4:125.
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so long as they observed piety and possessed firm faith
and practised pious deeds consistently, and later, [after
the revelation of the prohibitions] they desisted from
[unlawful things] and believed [with certainty regarding
their unlawfulness], became people of piety and [finally]
rose to the station of those of spiritual excellence [I^s¥n].
And God loves those who observe spiritual excellence’. 1
If we consider the general meaning of the word Islam, we see
that it refers to the dÏn as a whole; however, if we reflect on a
particular meaning of the word, we see that it denotes the basic—
although significant—practices known as the ‘pillars of Islam’. It
is these pillars that shape the Muslim’s individual and collective
life into a practical mould. In the same way, the teachings of the
religion that pertain to actions and commands fall under Islam.
However, the teachings that pertain to beliefs and doctrine fall
under ¬m¥n. They describe the theological aspect of human life.
Consequently, the teachings of Islam bless us with lofty inner
feelings of connection to God, and the spiritual states of heart
converge on the third level of dÏn, I^s¥n. These teachings purify
Muslims morally and spiritually. The mu√min’s heart and inner
self is developed and elevated, which is the main objective of Islam
and ¬m¥n.
Let us now discuss these three levels, one by one, and explain
their literal and lexical meanings. This will, in turn, demonstrate
that these three levels imply peace, security and protection.

1.3 ON THE LITERAL MEANING OF THE WORD ISLAM
The word Islam is derived from the root words salima, yaslamu,
sal¥man and sal¥matan, as well as other variations. God says:

ِﱠ
(ًﺴﻠ ِْﻢ َﻛﺂﻓﱠﺔ
ﻳﻦ ءَ َاﻣﻨُﻮاْ ٱ ْد ُﺧﻠُﻮاْ ﻓِﻰ ٱﻟ ﱢ
َ )ﻳَـﺂأَﻳـﱡَﻬﺎ ٱﻟﺬ
‘O believers! Enter Islam (Ar. silm) perfectly and wholly’. 2
1

Ibid., 5:93.

2

Ibid., 2:208.
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The famous philologist, Ab‰ ¢Amr al-Shayb¥nÏ, interpreted the
word silm as Islam.
The Prophet a said,

ِ
ِ
ِ ِ ِ
.ﺴﺎﻧِِﻪ َوﻳَ ِﺪ ِﻩ
َ اَﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻢ َﻣ ْﻦ َﺳﻠ َﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻤﻮ َن ﻣ ْﻦ ﻟ
‘The Muslim is he from whose tongue and hand the
Muslims are safe’. 1
Embracing Islam, therefore, means to enter the door of peace
and protection, until people become safe from his harm and evil.
According to Ab‰ Man|‰r Muhammad al-AzharÏ, Ab‰ Is^¥q alZuj¥j narrated from Muhammad b. YazÏd in TahdhÏb al-lugha
who interpreted the Qur√¥nic verse,

(َﺐ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَ ٰﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ ٱﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤﺔ
َ َ)َﻓـ ُﻘ ْﻞ َﺳﻠَـٰ ٌﻢ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َﻛﺘ
‘Say, “Peace be upon you!” Your Lord has made Mercy
incumbent upon Himself’.2
In Arabic, the word sal¥m has four meanings. Firstly, sal¥m is
the verbal noun of salima (to be free of blemish). Secondly, it is
the plural form of sal¥ma (safety and security). Thirdly, it is one
of the beautiful names of Almighty God (al-Sal¥m, the Flawless).
And fourthly, it is a tree which is shady and evergreen.
According to al-Zuj¥j, sal¥m comes from sallama, which denotes
supplication for man to remain safe and secure from hardships
and troubles. It implies deliverance from miseries and disasters.3
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith],
chapter: ‘The Muslim is He from Whose Tongue and Hand the Muslims
Are Safe’, 1:13 §10; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of
Faith], chapter: ‘Explaining the Ranks of Virtue within Islam and which of
its Affairs are Most Virtuous’, 1:65 §41; al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al¬m¥n [The Book of Faith], chapter: ‘What Has Come to Us Concerning the
Fact That the Muslim is He from Whose Tongue and Hand the Muslims
Are Safe’, 5:17 §2627; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 3:440 §15673;
and Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 1:406 §180.
2

Qur√¥n 6:54.

3

Muhammad Al-AzharÏ, TahdhÏb al-lugha, 4:292.
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Paradise has also been named the Abode of Peace (D¥r alSal¥m) because it will be free from death and extinction. No one
dwelling in it will be in danger or exposed to any malady. It will
be a home exclusively permeated with calmness and tranquillity,
pleasure and protection, peace and security. No fear, grief, pain or
remorse will touch any of its inhabitants. God says,

(ﺴﻼَِم ِﻋﻨ َﺪ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ
)ﻟ َُﻬ ْﻢ َد ُار اﻟ ﱠ
‘For them is the home of peace and security with their
Lord’.1
God also says,

(ﺴﻠَـٰ ِﻢ
َﻰ َدا ِر ٱﻟ ﱠ
ٰ )وٱﻟﻠﱠﻪُ ﻳَ ْﺪﻋُ ْﻮا إِﻟ
َ
‘And God calls towards the Abode of Peace’.2
D¥r al-Sal¥m means the abode of sal¥ma (safety and protection),
because true safety will be available only in Paradise. It is blessed
with permanence that will not face extinction. It provides honour
that will not see any humiliation and its health has no decay.
According to Imam al-A|fah¥nÏ, sal¥m and sal¥ma denote freedom
from all known and hidden troubles. God says,

ٍ )إِﱠﻻ َﻣ ْﻦ أَﺗَﻰ ٱﻟﻠﱠﻪَ ﺑَِﻘﻠ
(ْﺐ َﺳﻠِ ٍﻴﻢ
‘But he alone [will enter Paradise] who appears before
God with a sound [salÏm] heart [protected from evils]’.3
The sound heart is a heart free of tyranny and violence. Security,
therefore, is related to the inner self. When God says regarding the
heifer in the story of the Children of Israel,

(ﺴﻠﱠ َﻤﺔٌ ﱠﻻ ِﺷﻴَﺔَ ﻓِ َﻴﻬﺎ
ُ
َ )ﻣ
‘Sound without any blemish’,4
1

Qur√¥n 6:127.

2

Ibid., 10:25.

3

Ibid., 26:89.

4

Ibid., 2:71.
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the soundness implied is physical and external. In other verses,
peace, security and protection have been mentioned:

()وﻟَـٰ ِﻜ ﱠﻦ ٱﻟﻠﱠﻪَ َﺳﻠﱠ َﻢ
َ

‘But God saved [sallam]’;1

ِِ
ِ َ ُ)ٱ ْد ُﺧﻠ
(ﻴﻦ
َ ﺴﻠَـٰ ٍﻢ ءَاﻣﻨ
َ ﻮﻫﺎ ﺑ

‘Enter them with peace [bi sal¥m] and security’;2

ِ ِْ
(ﺴﻠَـٰ ٍﻢ ﱢﻣﻨﱠﺎ
َ )ٱﻫﺒ ْﻂ ﺑ
‘Get down [from the Ark] with peace [bi sal¥m] and
blessings from Us’; 3

(ﺴﻠَـٰ ِﻢ
ﺿ َﻮاﻧَﻪُ ُﺳﺒُ َﻞ ٱﻟ ﱠ
ْ )ﻳـَْﻬ ِﺪى ﺑِ ِﻪ ٱﻟﻠﱠﻪُ َﻣ ِﻦ ٱﺗـﱠﺒَ َﻊ ِر

‘By this God guides those who seek His pleasure to the
paths of peace [subul al-sal¥m]’; 4

(ْﺠـٰ ِﻬﻠُﻮ َن ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺳﻠَـٰ ًﻤﺎ
َ )وإِ َذا َﺧﺎﻃَﺒـَُﻬ ُﻢ ٱﻟ
َ
‘When the ignorant people say to them something
[with bad words] they reply back with mild words and
gentleness [sal¥man]’;5

(ب ﱠرِﺣ ٍﻴﻢ
)ﺳﻠَـٰ ٌﻢ َﻗـ ْﻮﻻً ﱢﻣﻦ ﱠر ﱟ
َ
‘“Peace [be upon you]!” This greeting will be conveyed
[to them] from the Ever-Merciful Lord’;6

(ﺻﺒـَْﺮﺗُ ْﻢ
َ )ﺳﻠَـٰ ٌﻢ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﺑِ َﻤﺎ
َ

‘Peace be upon you as a reward for your patience’.7

1

Ibid., 8:43.

2

Ibid., 15:46.

3

Ibid., 11:48.

4

Ibid., 5:16.

5

Ibid., 25:63.

6

Ibid., 36:58.

7

Ibid., 13:24.
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These verses provide the proof for the first lexical meaning of
Islam. They also illustrate that every noun or verb derived from
Islam, and every derivative or word conjugated from it, essentially
denotes peace, protection, security and safety.
God Most High has also mentioned al-Sal¥m as one of His
beautiful names, for He is flawless and free of any shortcoming.
Due to its being one of God’s beautiful names, this word reflects
all the shades of peace, beauty, betterment and goodness. It totally
negates all forms of mischief and strife as well. For this reason,
the salutation of peace is a distinctive greeting between Muslims,
which identifies them as such. Whenever two Muslims meet, they
invoke peace on each other, wish security and safety and deliver
the message of calmness and tranquillity. They also wish each
other protection from every evil, mischief, violence and strife. The
ritual prayer performed by Muslims is completed by turning the
face right and left, invoking peace on all the Muslims.
Furthermore, a green tree is another meaning of the word Islam.
The two famous Arabic lexicons, Lis¥n al-¢Arab and TahdhÏb allugha, quote the saying of Imam Ab‰ ¤anÏfa:

.ﻀ ُﺮ
اَﻟ ﱠ
َ ﺴ َﻼ ُم ُﻫ َﻮ َﺷ َﺠ ٌﺮ َﻋ ِﻈ ْﻴ ٌﻢ َو ُﻫ َﻮ أَﺑَ ًﺪا أَ ْﺧ

‘Al-Sal¥m is a magnificent evergreen tree’.1

The Imams of the Arabic lexicons maintain that calling an
evergreen tree al-sal¥m is based on the linguistic meaning of the
word. It is a tree safe from decay and the vicissitudes of autumn,
so it is called al-sal¥m. According to Ibn BarrÏ, this tree is called
salm and sal¥m is its plural form. It is so named because it is
evergreen and shady. This implies that everything providing shade,
benefit, peace and security will be conceived as silm, salm and
sal¥m. Moreover, a ladder is called sullam in Arabic. According
to al-Zuj¥j,

ِ ﱠ
اﻟ ﱡ ﱠ
.ﺚ ﺗُ ِﺮﻳْ ُﺪ
ُ ﻚ إِﻟَﻰ َﺣ ْﻴ
َ ﺴﻠﱢ ُﻤ
َ ُﺴﻠ ُﻢ ُﺳ ﱢﻤ َﻲ ُﺳﻠ ًﻤﺎ ﻷَﻧﱠﻪُ ﻳ

‘A ladder is called sullam, because it takes one safe and
1

Ibn Man‰r al-AfrÏqÏ, Lis¥n al-¢Arab, 12:297.
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sound wherever one wants to climb’.1
All other methods of climbing without a ladder or staircase,
like jumping, would end up in some fall, injury or even loss of
life. However, by taking a ladder to climb, one becomes safe and
protected from threats and dangers. As it provides safety and
protection, a ladder is called sullam in Arabic. There is a mention
of a ladder in the Qur√¥n as well:

ِ ﺴﻤ
ِ
(ﺂء
َ )أ َْو ُﺳﻠﱠﻤﺎً ﻓﻲ اﻟ ﱠ
‘[They should seek] some ladder [climbing up] to heaven’. 2
According to Ibn Man‰r, the author of Lis¥n al-¢Arab,

.ُﺴﻠﱠ ُﻢ ُﻫ َﻮ اﻟ ﱠﺪﻟ ُْﻮ اﻟ َْﻌ ِﻈ ْﻴ َﻤﺔ
اَﻟ ﱡ
‘Al-Sullam means a large bucket’.3
A bucket is a means of fetching water from a well, and before
the advent of machines, people would draw water from wells
by means of buckets. But why is a bucket called al-sullam? It is
because people quench their thirst by drawing water with its help.
The needy fetch water and take it home to store for use. In the old
days, people used it for water required for ablution and bathing.
Due to its usefulness and life-giving utility, it has been given the
name al-sullam. Water is the fountainhead of life, irrigation,
coolness, calm, pleasantness, vegetation and greenery. The means
of fetching it, therefore, is called al-sullam because it is a means
of peace and survival.
The lexical and literal meanings of the word Islam illustrate
that it inherently means peace, security, protection, safety and
safeguard. In other words, Islam implies safety from violence
and killing and also means protection and security. There is no
room in Islam for strife, mass murder, destruction, anarchy and
chaos. That is why all its aspects negate extremism and terrorism.
1

Ibid., 12:299.

2

Qur√¥n 6:35.

3

Ibn Man‰r al-AfrÏqÏ, Lis¥n al-¢Arab, 12:201.
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Consequently, it guarantees prosperity, betterment, positive
progress, peace, security, protection and development. Therefore,
a person exhibiting conduct contrary to the basic meaning of the
word Islam has no link at all with dÏn.
In addition to the Qur√¥nic verses, there are prophetic traditions
that emphasize the lexical meaning of Islam. ¢Abd All¥h b. ¢Amr b.
al-¢®| k reported that the Messenger of God a said,

ِ
ِ
ِ ِ ﱢ
.ﺴﺎﻧِِﻪ َوﻳَ ِﺪ ِﻩ
َ اَﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻢ َﻣ ْﻦ َﺳﻠ َﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻤﻮ َن ﻣ ْﻦ ﻟ

‘The Muslim is he from whose tongue and hand the
Muslims are safe’. 1
Ab‰ M‰s¥ al-Ash¢arÏ g also said, ‘I asked the Prophet a,
“What kind of [person’s] Islam is best?” He said,

ِ
ِ ِ ﱢ
.ﺴﺎﻧِِﻪ َوﻳَ ِﺪ ِﻩ
َ َﻣ ْﻦ َﺳﻠ َﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻤﻮ َن ﻣ ْﻦ ﻟ
“The one from whose tongue and hand the Muslims are
safe!”.’2
Through the reply of the Prophet a in this hadith, he has
removed the objection of some people, who question, ‘Whose
Islam should we accept and whose Islam should we reject?’ He a
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith],
chapter: ‘The Muslim is He from Whose Tongue and Hand the Muslims
Are Safe’, 1:13 §10; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of
Faith], chapter: ‘Explaining the Ranks of Virtue within Islam and which of
its Affairs are Most Virtuous’, 1:65 §41; al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al¬m¥n [The Book of Faith], chapter: ‘What Has Come to Us Concerning the
Fact That the Muslim is He from Whose Tongue and Hand the Muslims
Are Safe’, 5:17 §2627; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 3:440 §15673;
and Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 1:406 §180.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith],
chapter: ‘The Muslim is He from Whose Tongue and Hand the Muslims
Are Safe’, 1:13 §10; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of
Faith], chapter: ‘Explaining the Ranks of Virtue within Islam and which of
its Affairs are Most Virtuous’, 1:65 §41; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad,
3:372 §15037, 2:112 §16027; Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 11:579 §5176; Ibn
AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 8:320 §26497; al-¤¥kim in al-Mustadrak,
1:55 §26; and ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 11:127 §20107.
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provided a crystal clear vision of Islam and said that the best Islam
is of those from whose hands and tongues all humans are safe.
They uphold the banner of peaceful coexistence, love, tolerance,
moderation, forbearance and interfaith harmony. Conversely,
if someone becomes an extremist and adopts hatred, prejudice,
disunity, chaos and coercion, and kills peaceful citizens as a means
to preach and enforce dÏn, his claim to be a Muslim cannot be
accepted—even if he appears outwardly as a devout worshipper—
because the basic criterion given by the Prophet a to judge true
Islam is peace and security.
¢Abd All¥h b. ¢Umar k said, ‘A man asked the Messenger of
God a, “What kind of Islam is best?” The Prophet a replied,

ِ
.ف
ْ َﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﺮ
 َوﺗـَْﻘ َﺮأُ اﻟ ﱠ،ﺎم
َ ْﺴ َـﻼ َم َﻋﻠَﻰ َﻣ ْﻦ َﻋ َﺮﻓ
َ ﺗُﻄْﻌ ُﻢ اﻟﻄﱠ َﻌ
ْ ﺖ َوَﻣ ْﻦ ﻟ
“That you serve food and give the salutation of peace to
the one whom you know and the one whom you do not
know”.’1
According to J¥bir g the Messenger of God a said,

ِ
ِِ
ِ ِ ﱢ
.ﺴﺎﻧِِﻪ َوﻳَ ِﺪ ِﻩ
َ أَ ْﮐ َﻤ ُﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ ْﻴ َﻦ َﻣ ْﻦ َﺳﻠ َﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻤﻮ َن ﻣ ْﻦ ﻟ
‘The most complete of the believers is he from whose
tongue and hand the Muslims are safe’.2
According to Ibn ¢Umar k the Messenger of God a said,

ِ  ﻣﻦ َﮐﺎ َن ﻓِﻲ ﺣﺎﺟ ِﺔ أ، َﻻ ﻳﻈْﻠِﻤﻪ وَﻻ ﻳﺴﻠِﻤﻪ.اَﻟْﻤﺴﻠِﻢ أَ ُﺧﻮ اﻟْﻤﺴﻠِ ِﻢ
َﺧ ْﻴ ِﻪ َﮐﺎ َن اﷲُ ﻓِﻲ
َ َ
ْ َ ُُ ْ ُ َ ُُ َ
ُْ
ُ ُْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ  وﻣﻦ َﻓـ ﱠﺮج َﻋﻦ ﻣﺴﻠ ٍﻢ ُﮐﺮﺑﺔً َﻓـ ﱠﺮج اﷲ َﻋ ْﻨﻪُ ُﮐﺮﺑﺔً ﻣﻦ ُﮐﺮﺑ،ﺣﺎﺟﺘِ ِﻪ
 َوَﻣ ْﻦ،ﺎت ﻳَـ ْﻮم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ
ُ َ َْ ْ ُ ْ َ ْ َ َ َ َ
َُ ْ َ ْ
.َﺳَﺘـ َﺮ ُﻣ ْﺴﻠِ ًﻤﺎ َﺳَﺘـ َﺮﻩُ اﷲُ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith],
chapter: ‘Serving Food is a Part of Islam’, 1:13 §12, and in chapter:
‘Spreading Salutations of Peace is from Islam’, 1:19 §28; Muslim in alßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith], chapter: ‘Explaining the Ranks
of Virtue within Islam and which of its Affairs Entail Half of It’, 1:65 §39.
2

Narrated by al-¤¥kim in al-Mustadrak, 1:54 §23; and Ibn ¤ibb¥n in
al-ßa^Ï^, 1:426 §197.
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‘The Muslim is the brother of his fellow Muslim. He
does not wrong him or leave him helpless. Whoever
attends to his brother’s need, God will attend to his
need. If someone relieves a Muslim of a distress in the
world, God will relieve him of one of the distresses of
the Day of Resurrection. And if someone covers the fault
of a Muslim, God will cover his faults on the Day of
Resurrection’.1
According to Ab‰ Hurayra g the Messenger of God a said,

ِ
ِ
ِ
ِ
)وﻳُ ِﺸﻴـُْﺮ إِﻟَﻰ
ُ  اَﻟﱠﺘـﻘ َْﻮى َﻫ،ُ َوَﻻ ﻳَ ْﺤﻘ ُﺮﻩ،ُ َوَﻻ ﻳَ ْﺨ ُﺬﻟُﻪ،ُ َﻻ ﻳَﻈْﻠ ُﻤﻪ.اَﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻢ أَ ُﺧﻮ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻢ
َ ﺎﻫﻨَﺎ
ٍ ﺐ اﻣ ِﺮ
ٍ ث ﻣ ﱠﺮ
ىء ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
 ُﮐ ﱡﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻢ.ﺸ ﱢﺮ أَ ْن ﻳَ ْﺤ ِﻘ َﺮ أَ َﺧﺎﻩُ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ َﻢ
َ ﺻ ْﺪ ِرِﻩ ﺛـ
ْ ِ  ﺑِ َﺤ ْﺴ.(ات
َ
َ َ َﻼ
ِ
ِ
.ُﺿﻪ
ُ  َوﻋ ْﺮ،ُ َوَﻣﺎﻟُﻪ،ُ َد ُﻣﻪ،َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻢ َﺣ َﺮ ٌام
‘The Muslim is the brother of a fellow Muslim; he does
not wrong him, abandon him or look down upon him.
Piety [taqw¥] is right here [and the Prophet a pointed to
his blessed chest thrice]. It is evil enough for a Muslim
to look down upon his brother Muslim. The Muslim’s
blood, property and honour are forbidden for the other
Muslim’.2

1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ma¥lim [The Book of
Wrongdoings], chapter: ‘The Muslim Does Not Wrong or Forsake a Fellow
Muslim’, 2:862 §2310; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-birr wa al-|ila wa al¥d¥b [The Book of Piety, Filial Duty and Good Manners], chapter: ‘On
the Prohibition of Oppression’, 4:1996 §2580; al-TirmidhÏ in al-Sunan:
Kit¥b al-^ud‰d [The Book of Prescribed Punishments], chapter: ‘What Has
Come to Us Concerning the Hiding of a Muslim’s Faults’, 4:34 §1426;
and Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-adab [The Book of Good Manners],
chapter: ‘On Brotherhood’, 4:273 §4893.
2

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Birr wa al-|ila wa al-¥d¥b [The
Book of Piety, Filial Duty and Good Manners], chapter: The Prohibition
of Wronging a Muslim or Deserting Him, Despising Him, His Goods, His
Blood and His Wealth, 4:1986 §2564; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad,
2:277 §7713; ¢Abd b. ¤umayd in al-Musnad, 1:420 §1442; and al-BayhaqÏ
in al-Sunan al-Kubr¥, 6:92 §11276, and in Shu¢ab al-¬m¥n, 5:280 §6660.
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According to ¢Abd All¥h b. Mas¢‰d k the Prophet a said,

ِ
ِ
. َوﻗِﺘَﺎﻟُﻪُ ُﮐ ْﻔ ٌﺮ،ُﺴﻮ ٌق
ُ َﺳﺒ
ُ ﺎب اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻢ ﻓ
‘Reviling a Muslim is immorality, and fighting him is
disbelief’.1
According to this hadith, using foul words and abusive language
against someone is corruption, and fighting and killing amounts to
disbelief; how worse it would be to take up arms and kill civilians?

1.4 ISLAM MEANS SAFETY FOR ALL OF HUMANITY
Ab‰ Hurayra g reported that the Messenger of God a said,

اَﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِﻢ َﻣ ْﻦ َﺳﻠِﻢ اﻟﻨ ِ ﱢ
.ﺴﺎﻧِِﻪ َوﻳَ ِﺪ ِﻩ
ُ َ
ُ
َ ﱠﺎس ﻣ ْﻦ ﻟ
‘The Muslim is he from whose tongue and hand all people
are safe’.2
Imam A^mad b. ¤anbal narrated in his Musnad from ¢Abd All¥h
b. ¢Amr b. al-¢®| k who reported that a man said, ‘O Messenger
of God! What [person’s] Islam is best?’ The Prophet a replied,

َﻣ ْﻦ َﺳﻠِﻢ اﻟﻨ ِ ﱢ
.ﺴﺎﻧِِﻪ َوﻳَ ِﺪ ِﻩ
ُ َ
َ ﱠﺎس ﻣ ْﻦ ﻟ
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith],
chapter: ‘On the Muslim’s Fear That His Deeds Might be in Vain, Without
His Being Aware’, 1:27 §48; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book
of Faith], chapter: ‘Explanation of the Prophet’s Saying a, “Reviling
A Muslim is Immorality and Fighting Him is Disbelief”’, 1:81 §64; alTirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-Birr wa al-|ila [The Book of Piety and Filial
Duty], chapter 52, 4:353 §1983; al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm aldam [The Book on the Prohibition of Bloodshed], chapter: ‘On Fighting A
Muslim’, 7:121 §4105; and Ibn M¥jah in the introduction to his al-Sunan,
section: ‘On Faith’, 1:27 §69.
2

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b al-¬m¥n wa shar¥√i¢uhu [The
Book of Faith and its Revealed Laws], chapter: ‘The Quality of the True
Believer’, 8:104 §4995, and in his al-Sunan al-kubr¥, 6:530 §11726; Ibn
M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-fitan [The Book of Tribulations], chapter:
‘The Sanctity of a Believer’s Blood and Property’, 2:1298 §3934; and
A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 2:379 §8918.
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‘The one from whose tongue and hand all people are
safe’.1
Imam al->abar¥nÏ has also narrated from ¢Abd All¥h b. ¢Amr
who said that a man asked the Prophet a, ‘O Messenger of God!
Whose Islam is best?’ The Prophet a replied,

َﻣ ْﻦ َﺳﻠِﻢ اﻟﻨ ِ ﱢ
.ﺴﺎﻧِِﻪ َوﻳَ ِﺪ ِﻩ
ُ َ
َ ﱠﺎس ﻣ ْﻦ ﻟ
‘The one from whose tongue and hand all people are
safe’. 2
Using the word ‘al-n¥s’ in some of these hadith reports, the
Prophet a indicated that a Muslim or mu√min is the one from
whom everyone’s life and property are safe and secure—without
any discrimination based on faith and creed. Therefore, a person
who does not consider human dignity worth any regard, and treads
the path of violence, bloodshed and strife, cannot be a mu√min,
despite his devout worship and pious efforts. If someone keeps a
beard and glorifies God day and night, offers prayers five times a
day, keeps fasts, observes night vigil prayers, performs Hajj and
visitation every year in addition to his preaching—yet despite all
that, the lives and properties of others are unsafe and insecure
from him, none of his deeds will save him from the torment of
God. True prosperity depends on a heart protected from mischief
and tyranny,3 not solely on outward acts of worship. The Prophet
a said,

ِ َ وﻟ،إِ ﱠن اﷲ َﻻ ﻳَـ ْﻨﻈُﺮ إِﻟَﻰ ﺻﻮِرُﮐﻢ وأَﻣﻮاﻟِ ُﮑﻢ
.ـﮑ ْﻦ ﻳـﱠْﻨﻈُُﺮ إِﻟَﻰ ُﻗـﻠُﻮﺑِ ُﮑ ْﻢ َوأَ ْﻋ َﻤﺎﻟِ ُﮑ ْﻢ
َ
َ ْ َ ْ َ ْ َُ
ُ
‘God does not observe your forms and your properties,
but He does observe your hearts and your deeds’.4
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 2:187 §6753.

2

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-awsa~, 3:287 §3170.

3

Qur√¥n 26:89.

4

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-birr wa al-|ila wa al-¥d¥b [The
Book of Piety, Filial Duty and Good Manners], chapter: ‘The Prohibition
of Wronging a Muslim, Deserting Him, Scorning Him, Shedding His Blood
and Assaulting His Honour and Property’, 4:1987 §2564; and A^mad b.
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If the inner self does not undergo any change and remains
brutal, one cannot deceive God by adorning oneself with the
outward trappings of piety and goodness.

1.5 ON THE LITERAL MEANING OF THE WORD ¬M®N
According to al-Li^iy¥nÏ, the word Ïm¥n is derived from amina,
ya√manu, amnan and amanan, am¥natan and amanatan. This word
also indicates peace and protection. Ab‰ Man|‰r Muhammad alAzharÏ quoted Ab‰ Zayd in TahdhÏb al-lugha: ‘So-and-so provided
shelter [¥mana] to the enemy, so the enemy felt safe [amina], and
is thus protected [mu√man]’.1
This is Ïm¥n, or the providing of safety. When an enemy has
been provided with protection, he will be called mu√man [passive
participle], while the provider of shelter will be called mu√min
[active participle]. Similarly, the Qur√¥n has taken an oath by
Mecca calling it ‘the city of peace’. 2 In it, the word amÏn has been
used to imply ma√m‰n (the object of safety).
Peace is the opposite of fear. Al-AmÏn is also one of the beautiful
names of God, as reported by the exegete al-Muj¥hid, while alMu√min is one of His beautiful names mentioned in the Qur√¥n.
Both, however, mean the same thing: the One Who provides
shelter to His friends. The Qur√¥n says,

ِ ﻮع ﱠوءاﻣَﻨـﻬﻢ ﱢﻣﻦ َﺧﻮ
ِ ِ
(ف
)َﻓـ ْﻠَﻴـ ْﻌﺒُ ُﺪواْ َر ﱠ
ْ ْ ْ ُ َ َ ٍ  ٱﻟﱠﺬ ْى أَﻃ َْﻌ َﻤ ُﻬ ْﻢ ﱢﻣ ْﻦ ُﺟ.ب َﻫـٰ َﺬا ٱﻟْﺒـَْﻴﺖ
‘So they should worship the Lord of this Sacred House
[the Ka¢ba], Who has fed them in hunger and secured
them from fear’. 3
¬m¥n and am¥na are transitive as well as intransitive. Mu√min,
therefore, has two meanings: the one who attains peace and the
provider of peace. The sanctuary of Mecca has been mentioned in
the Qur√¥n:
¤anbal in al-Musnad, 2:258.
1

Ibn Man‰r al-AfrÏqÏ, Lis¥n al-¢Arab, 13:21.

2

Qur√¥n 95:3.

3

Ibid., 106:3–4.
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(َﻢ ﻳَـ َﺮْواْ أَﻧﱠﺎ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ َﺣ َﺮًﻣﺎ ءَ ِاﻣﻨًﺎ
ْ )أ ََوﻟ

‘And have they not seen that We have made the Sanctuary
[of the Ka¢ba] a safe haven?’ 1
It also says about the Sacred House of God,

ِ ﺖ َﻣﺜَﺎﺑَﺔً ﻟﱢﻠﻨ
(ﱠﺎس َوأ َْﻣﻨًﺎ
َ )وإِ ْذ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ٱﻟْﺒـَْﻴ
َ
‘And [remember] when We made this House [the Ka¢ba]
a central place for mankind to turn to [and assemble] and
a sanctuary for peace’. 2
Ab‰ Is^¥q al-Zuj¥j ruled that the words ¥min, amin and amÏn
all share the same meaning. The stars have been called amana in
the prophetic traditions, implying that they are the security of the
heavens. When they collide, the Day of Resurrection will begin
and the universe will perish. The Prophet a said,

ِ اَﻟﻨﱡﺠﻮم أَﻣﻨﺔُ اﻟ ﱠ
ِ
.ﻮﻋ ُﺪ
ﱡﺠ ْﻮ ُم أَﺗَﻰ اﻟ ﱠ
َ ُﺴ َﻤﺎءَ َﻣﺎ ﺗ
ََ ُ ُ
ُ  َﻓِﺈ َذا َذ َﻫﺒَﺖ اﻟﻨ،ﺴ َﻤﺎء

‘The stars are the source of security for the heavens, and
when they go the heavens will receive what has been
promised it’.
Similarly, the Messenger of God a called himself the security of
his Companions:

ِ
.ﻮﻋ ُﺪو َن
ُ  َﻓِﺈ َذا َذ َﻫ ْﺒ،َﺻ َﺤﺎﺑِﻲ
َ َُﺻ َﺤﺎﺑِﻲ َﻣﺎ ﻳ
ْ ﺖ أَﺗَﻰ أ
ْ أَﻧَﺎ أ ََﻣﻨَﺔٌ ﻷ
‘I am the source of security for my Companions. When I
[physically] leave the world that which was promised them
[disruptions, rebellions and hostilities] will come’.
That is exactly what happened and, consequently, the Rightly
Guided Caliphs and thousands of other Companions were
martyred. Then the Prophet a said,

.ﻮﻋ ُﺪو َن
ْ َ َﻓِﺈ َذا َذ َﻫﺒ،َﺻ َﺤﺎﺑِﻲ أ ََﻣﻨَﺔٌ ِﻷُﱠﻣﺘِﻲ
َ َُﺻ َﺤﺎﺑِﻲ أَﺗَﻰ أُﱠﻣﺘِﻲ َﻣﺎ ﻳ
ْ ﺖأ
ْأ
1

Ibid., 29:67.

2

Ibid., 2:125.
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‘My Companions are a source of security for my Umma.
When they leave my Umma will receive what was
promised it’.1
That is how the word amana has been used to denote peace and
protection. This word and all its derivatives relate to peace and
protection. That is why if someone acts contrary to the way of
peace and security and spreads terror, he has no link with ¬m¥n.
This linguistic analysis of the meanings of Islam and ¬m¥n
fully reveals that both levels of dÏn demand peace, protection
and security in every matter. Whatever action is performed to
destroy peace—under any slogan, and with whatever justification
fabricated to prove it valid—cannot be in the fold of either Islam
or ¬m¥n; rather, it will be in conflict with them. That is why the
Prophet a declared ¬m¥n conditional upon peace, protection and
security.
The beloved Messenger of God a blessed the Umma with
countless exhortations and instructions drawn from the linguistic
reality of ¬m¥n, so that all Muslims become embodiments of love
and affection, tolerance and forbearance, human dignity and mercy
and clemency. If these instructions are applied, society entire will
become a haven of peace and calmness, security and protection,
ease and comfort.
J¥bir g reported that the Messenger of God a said,

ِ
ِِ
ِ ِ ﱢ
.ﺴﺎﻧِِﻪ َوﻳَ ِﺪ ِﻩ
َ أَ ْﮐ َﻤ ُﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ ْﻴ َﻦ َﻣ ْﻦ َﺳﻠ َﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻤﻮ َن ﻣ ْﻦ ﻟ
‘The most complete of the believers is he from whose
tongue and whose hand the Muslims are safe’.2
Ab‰ M‰s¥ al-Ash¢arÏ g reported that the Messenger of God a
said,

ِ اَﻟْﻤ ْﺆِﻣﻦ ﻟِﻠْﻤ ْﺆِﻣ ِﻦ َﮐﺎﻟْﺒـْﻨـﻴ
.(َﺻﺎﺑِ ِﻌ ِﻪ
َ )و َﺷﺒﱠ
ُ َ ﻳ.ﺎن
ً ﻀﻪُ ﺑَـ ْﻌ
ُ ﺸ ﱡﺪ ﺑَـ ْﻌ
َ ﮏ ﺑَـ ْﻴ َﻦ أ
َ ﻀﺎ
ُ ُ ُ
َُ
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:398 §19584.

2

Narrated by al-¤¥kim in al-Mustadrak, 1:54 §23 and Ibn ¤ibb¥n in alßa^Ï^, 1:426 §197.
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‘The believer is to another believer like an edifice, each
part of it strengthens the other’, and he interlaced his
fingers to illustrate this.1
Al-Nu¢m¥n b. al-BashÏr k reported that the Messenger of God a
said,

ِ
ِ ُ ﻣﺜَﻞ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴﻦ ﻓِﻲ ﺗَـ َﻮا ﱢد ِﻫﻢ َوﺗَـﺮ
ﻀ ٌﻮ
ْ ُ إِ َذا ا ْﺷﺘَ َﮑﻰ ِﻣ ْﻨﻪُ ﻋ.ﺴ ِﺪ
َ اﺣﻤ ِﻬ ْﻢ َوﺗـََﻌﺎﻃُﻔ ِﻬ ْﻢ َﻣﺜَ ُﻞ اﻟ
َ ُ ُ َ
َ ْ
َ ْﺠ
ِ
ِ
ِ
.ْﺤ ﱠﻤﻰ
ﺴﺪ ﺑﺎﻟ ﱠ
َ ﺗَ َﺪ
ُ ﺴ َﻬ ِﺮ َواﻟ
َ اﻋﻰ ﻟَﻪُ َﺳﺎﺋ ُﺮ اﻟ
َ ْﺠ
‘In their mutual love, mercy and compassion, the true
believers are like the physical body. If one of its organs is
afflicted with pain, the rest of the body rallies to it with
sleeplessness and fever’.2
According to Ab‰ Hurayra g the Messenger of God a said,

ِ
ِِ
ِ
ِ
.ﺴﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ
ْ أَ ْﮐ َﻤ ُﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨِْﻴ َﻦ إِﻳْ َﻤﺎﻧًﺎ أ
َ  َوﺧﻴَ ُﺎرُﮐ ْﻢ ﺧﻴَ ُﺎرُﮐ ْﻢ ﻟﻨ،ﺴُﻨـ ُﻬ ْﻢ ُﺧﻠُ ًﻘﺎ
َ َﺣ
‘The most complete of the believers in faith is the finest
of them in moral character, and the best of you are those
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ma¥lim [The Book of
Oppression], chapter: ‘Assisting the Oppressed’, 2:863 §2314; Muslim in
al-ßa^Ï^: Kit¥b al-birr wa al-|ila wa al-¥d¥b [The Book of Piety, Filial Duty
and Good Manners], chapter: ‘The Mutual Compassion of the Muslims,
Their Mutual Affection and Their Mutual Support’, 4:1999 §2585; alTirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-birr wa al-|ila [The Book of Piety and
Filial Duty], chapter: ‘What Has Been Reported Concerning the Muslim’s
Compassion for a fellow Muslim’, 4:325 §1928; and al-Nas¥√Ï in alSunan: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter: ‘The Remuneration
of the Treasurer When He Gives Charitable Donations with His Master’s
Permission’, 5:79 §2560.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-adab [The Book of Good
Manners], chapter: ‘Compassion for People and Their Livestock’, 5:2238
§5665; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-birr wa al-|ila wa al-¥d¥b [The
Book of Piety, Filial Duty and Good Manners], chapter: ‘The Mutual
Compassion of the Muslims, Their Mutual Affection and Their Mutual
Support’, 4:1999 §2586; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:270; al-Bazz¥r
in al-Musnad, 8:238 §3299; and al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 3:353
§6223, and Shu¢ab al-¬m¥n, 6:481 §8985.
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who are the kindest towards your womenfolk’.1
¢Abd All¥h g reported that the Messenger of God a said,

ِ ﺶ وَﻻ اﻟْﺒ ِﺬ
ِ
ِ
ِ
ِ
.يء
َ َ ِ ﺲ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑِﺎﻟﻄﱠ ﱠﻌﺎن َوَﻻ اﻟﻠﱠ ﱠﻌﺎن َوَﻻ اﻟْ َﻔﺎﺣ
َ ﻟ َْﻴ
‘The true believer is not a defamer or curser or one given
to vulgarities and obscenities’.2
¢Abd All¥h b. ¢Umar k said, ‘I saw the Messenger of God a
circumambulating around the Ka¢ba and addressing it, saying,

ِِ ﱠ
ِ
ِ ِ ﮏ وأَﻃْﻴ
ِ
،ﺲ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ٍﺪ ﺑِﻴَ ِﺪ ِﻩ
َ َ َ ََﻣﺎ أَﻃْﻴَﺒ
ُ ﺐ رﻳْ َﺤﮏ! َﻣﺎ أَ ْﻋﻈَ َﻤﮏ َوأَ ْﻋﻈَ َﻢ ُﺣ ْﺮَﻣﺘَﮏ! َواﻟﺬي ﻧَـ ْﻔ
ِ
ِ ِ
ِ اﷲ ﺣﺮﻣﺔً ِﻣ ْﻨ
. َوأَ ْن ﻧَﻈُ ﱠﻦ ﺑِ ِﻪ إِﱠﻻ َﺧْﻴـ ًﺮا،ﮏ َﻣﺎﻟِ ِﻪ َو َد ِﻣ ِﻪ
ُﻟ
َ ْ ُ َﺤ ْﺮَﻣﺔُ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣ ِﻦ أَ ْﻋﻈَ ُﻢ ﻋ ْﻨ َﺪ
“How excellent you are and how sweet your smell is!
How grand you are and how grand your sacredness is!
By the One in Whose Hand is Muhammad’s soul, the
inviolability of a believer’s property and blood is greater
in the sight of God than your sacredness. We must think
only well of a believer”.’3
Anas b. M¥lik g reported that the Messenger of God a said,

ِ ﻀﺐ ﻟ
ِ ﻀﺒﻪ ﻓِﻲ ﺑ
ِ ِْ ث ِﻣﻦ أَ ْﺧ َﻼ ِق
ِ  وﻣﻦ إِ َذا ر،ﺎﻃ ٍﻞ
ِ
ﺿ َﻲ
َ ُ ُ َ ََﻢ ﻳُ ْﺪﺧﻠْﻪُ ﻏ
ْ ٌ ﺛَ َـﻼ
ْ َ َ َﻣ ْﻦ إِ َذا ﻏ:اﻹﻳْ َﻤﺎن
َ ْ ََ
ِ َ ﻟَﻢ ﻳ ْﺨ ِﺮﺟﻪ ِر
.ُﺲ ﻟَﻪ
َ َﻢ ﻳَـﺘـََﻌﺎ
ُْ ُ ْ
ْ  َوَﻣ ْﻦ إِ َذا ﻗَ َﺪ َر ﻟ،ﺿﺎﻩُ ﻣ ْﻦ َﺣﻖﱟ
َ ط َﻣﺎ ﻟ َْﻴ
1

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-ra\¥¢a [The Book of
Suckling], chapter: ‘What Has Come to Us About the Wife’s Right upon
Her Husband’, 3:466 §1162; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 2:472
§10110; Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 2:227 §479; al-¤¥kim in al-Mustadrak,
1:43 §2; al-D¥rimÏ in al-Sunan, 2:415 §2792; and Ab‰ Ya¢l¥ in al-Musnad,
7:237 §4240.
2

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-birr wa al-|ila [The Book
of Piety and Filial Duty], chapter: ‘What Has Come to Us About Cursing’,
4:350 §1977; al-Bukh¥rÏ in al-Adab al-mufrad, p. 116 §312 and 332; Ibn
¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 1:421 §192; and al-¤¥kim in al-Mustadrak, 1:57 §29.
3

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-fitan [The Book of
Tribulations], chapter: ‘The Inviolability of a Believer’s Blood and
Property’, 2:1297 §3932; al->abar¥nÏ in Musnad al-Sh¥miyyÏn, 2:396
§1568; and al-MundhÏrÏ in al-TarghÏb wa al-tarhÏb, 3:201 §3679.
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‘There are three characteristics of faith: if someone is
angry, his anger does not lead him to commit an evil act;
if someone is pleased, his pleasure does not cause him
to depart from the truth; and if someone is powerful, he
does not engage in that which is not his right’.1

1.6 ¬M®N MEANS SAFETY FOR ALL OF HUMANITY
Imam al-Nas¥√Ï and A^mad b. ¤anbal reported from Ab‰ Hurayra
g that the Messenger of God a said,

ِ
ِ
.ﱠﺎس َﻋﻠَﻰ ِد َﻣﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ
ُ اَﻟ ُْﻤ ْﺆﻣ ُﻦ َﻣ ْﻦ أَﻣﻨَﻪُ اﻟﻨ
‘The true believer [mu√min] is he whom people trust with
regard to their blood and their properties’.2
Fu\¥la b. ¢Ubayd g reported that the Messenger of God a said
during his Farewell Pilgrimage,

ِ
ِ
.ﱠﺎس َﻋﻠَﻰ أَﻧـُْﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ
ُ اَﻟ ُْﻤ ْﺆﻣ ُﻦ َﻣ ْﻦ أَﻣﻨَﻪُ اﻟﻨ
‘The true believer [mu√min] is he whom people trust with
regard to their lives and their properties’.3
Ab‰ Hurayra g reported that the Messenger of God a said,

ِ
ِ ِ وﻣﻦ َﮐﺎ َن ﻳُـ ْﺆِﻣﻦ ﺑ،ُﺎﷲ واﻟْﻴـﻮِم ْاﻵ ِﺧ ِﺮ َﻓ َـﻼ ﻳُـ ْﺆِذ ﺟﺎرﻩ
ِ
ﺎﷲ َواﻟَْﻴـ ْﻮِم ْاﻵ ِﺧ ِﺮ
ْ ََ َ َ
ْ َ َ َِﻣ ْﻦ َﮐﺎ َن ﻳُـ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑ
ُ
ِ ِ
ِ
ِ ِ وﻣﻦ َﮐﺎ َن ﻳُـ ْﺆِﻣﻦ ﺑ،ُﺿﻴـَْﻔﻪ
.ﺖ
ْ ﺼ ُﻤ
َ َﻓـﻠْﻴُ ْﮑ ِﺮْم
ْ َﺎﷲ َواﻟَْﻴـ ْﻮم ْاﻵﺧ ِﺮ َﻓـ ْﻠَﻴـ ُﻘ ْﻞ َﺧْﻴـ ًﺮا أ َْو ﻟﻴ
ْ ََ
ُ
‘He who believes in God and the Last Day, let him
1

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-|aghÏr, 1:114 §164; al-DaylamÏ
in al-Firdaws bi ma√th‰r al-khi~¥b, 2:87 §2466; Ibn Rajab in J¥mi¢ al¢ul‰m wa al-^ikam, 1:148; and al-HaythamÏ in Majma¢ al-zaw¥√id, 1:59.
2

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b al-¬m¥n wa shar¥√i¢uhu [The
Book of Faith and its Revealed Laws], chapter: ‘The Quality of the True
Believer’, 8:104 §4995; and A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 2:379 §8918.
3

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-fitan [The Book of
Tribulations], chapter: ‘The Sanctity of the Believer’s Blood and Property’,
2:1298 §3934; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 6:21 §24004; al-¤¥kim
in al-Mustadrak, 1:54 §24; and al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-awsa~, 1:81
§232.
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abstain from harming his neighbour; he who believes in
God and the Last Day, let him honour his guest; and he
who believes in God and the Last Day, let him say that
which is good, or remain silent’.1
Ab‰ Shuray^ g reported that the Prophet a said,

ِ  و،اﷲ َﻻ ﻳُـ ْﺆِﻣﻦ
ِ  و،اﷲ َﻻ ﻳُـ ْﺆِﻣﻦ
ِ و
.اﷲ َﻻ ﻳُـ ْﺆِﻣ ُﻦ
َ ُ
َ ُ
َ
‘By God, he does not truly believe! By God, he does not
truly believe! By God, he does not truly believe!’
Someone asked, ‘Who, O Messenger of God?’ He said:

ِﱠ
.ُﺎرﻩُ ﺑَـ َﻮاﺋَِﻘﻪ
ُ اﻟﺬي َﻻ ﻳَﺄ َْﻣ ُﻦ َﺟ
‘He whose neighbour is not safe from his hurtful
behaviour’. 2
This concept is also validated by the hadith,

.َُﻻ إِﻳْ َﻤﺎ َن ﻟِ َﻤ ْﻦ َﻻ أ ََﻣﺎﻧَﺔَ ﻟَﻪ
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-adab [The Book of Good
Manners], chapter: ‘If Someone Believes in God and the Last Day, He
Must Not Harm His Neighbour’, 5:2240 §5672, and Kit¥b al-adab [The
Book of Good Manners], chapter: ‘Honouring the Guest and Serving
Him Personally’, 5:2273 §5785, and Kit¥b al-riq¥q [The Book of Heartsoftening Narrations], chapter: ‘Safeguarding the Tongue’, 5:2376 §6110;
Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith], chapter: ‘Urging
Piety for the Neighbour and the Guest, and the Necessity of Maintaining
Silence Except when Having Something Good to Say’, 1:6968 §§47–48; alTirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-adab [The Book of Manners], chapter 50,
4:659 §2500; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-Adab [The Book of Good
Manners], chapter: ‘The Rightful Due to the Neighbour’, 4:339 §5154;
and Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-adab [The Book of Good Manners],
chapter: ‘The Right Due to the Neighbour’, 2:1211 §3672.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-adab [The Book of Good
Manners], chapter: ‘The Sin of Someone Whose Neighbour is Not Safe
from His Mischief’, 5:2240 §5670; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n
[The Book of Faith], chapter: ‘Explanation of the Prohibition of Harming
the Neighbour’, 1:68 §46; al-¤¥kim in al-Mustadrak, 1:53 §21; and al>abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 22:187 §487.
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‘He who is untrustworthy has no faith’.1
For that reason, when someone asked the Messenger of God a,
‘Who is a believer?’ he replied,

.ﱠﺎس َﻋﻠَﻰ أ َْﻣ َﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ َوأَﻧـُْﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ
ُ َﻣ ِﻦ اْﺋـﺘَ َﻤﻨَﻪُ اﻟﻨ
‘[The believer is he] whom people trust with their property
and their persons’.2
This is the lowest level denoted by the word ¬m¥n. The Prophet a
made it a precondition for one to attain good character:

.ﺎرﻩُ َﺟﺎﺋِ ٌﻊ
َ َآﻣ َﻦ ﺑِﻲ َﻣ ْﻦ ﺑ
َ َﻣﺎ
ُ ﺎت َﺷﺒـَْﻌﺎﻧًﺎ َو َﺟ
‘If someone spends the night satiated while his neighbour
is hungry, he has not believed in me’.3

1.7 ON THE LITERAL MEANING OF THE WORD I±S®N
The word I^s¥n is the verbal noun of the trilateral verb
^asana/^asuna, ya^sunu, ^usnan. It means beauty, balance,
betterment, benevolence, piety and goodness. It is the opposite
of ugliness and evil, sin and vice and bad deeds. The antonym of
I^s¥n is is¥√a, which means the same thing as ugliness.
In TahdhÏb al-lugha Imam Ab‰ Man|‰r Muhammad al-AzharÏ
quoted the saying of al-Layth al-Shayb¥nÏ regarding the basic
meaning of I^s¥n. Regarding the verse:

ِ )وﻗُﻮﻟُﻮاْ ﻟِﻠﻨ
(ﱠﺎس ُﺣ ْﺴﻨًﺎ
َ
1

Narrated by Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 1:422 §194; Ibn Khuzayma in alßa^Ï^, 4:51; al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 4:97; Ibn AbÏ Shayba in alMu|annaf, 6:159; and al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 8:195.
2

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-fitan [The Book of
Tribulations], chapter: ‘The Inviolability of a Believer’s Blood and
Property’, 2:1298 §3934 and recorded by Ibn Man‰r al-AfrÏqÏ in Lis¥n
al-¢Arab, 13:24.
3

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 1:259 §751; and al¤¥kim in al-Mustadrak, 2:15.
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‘And speak with goodness [^usnan] to people’,1
Al-Layth said that it means to say good and pleasant words to
others. Al-Zuj¥j also maintained that it is to talk to people in
a nice manner and possess beauty, goodness and benevolence,
because ^asÏn has been derived from ^asuna, as ¢aÏm is from
¢auma and karÏm is from karuma. Al-MundhirÏ reported from
Ab‰ al-Haytham that the words ^usnan and ^asanan both imply
a beautiful thing. It points to beauty in everything, whether in
utterance or action, moral acts or general behaviour. The divine
command is to be nice and refined not only in conversation but
in general behaviour. One must interact with others cordially,
piously, and with a sentiment of well-wishing, goodness and
beauty.
This word has also been employed as a command for benevolent
and beautiful behaviour with parents. God Most High says,

ِْ ﺻْﻴـﻨَﺎ
(ﺴـٰ َﻦ ﺑَِﻮاﻟِ َﺪﻳْ ِﻪ ُﺣ ْﺴﻨًﺎ
)وَو ﱠ
َ
َ ْٱﻹﻧ
‘And We have enjoined man to behave benevolently with
his parents’. 2
The intention of this divine decree is to teach us that we should
speak nicely to our parents, treat them with refined conduct and
behave with them in every matter with beauty, kindness, good
manners, love and affection, and that under no circumstances
should we be harsh with them. This entire manner of behaviour
and conduct is called I^s¥n. The Qur√¥n has further made it easy:

(َﺴﻴﱢﺌَﺔ
ﺴﻨَ ِﺔ ٱﻟ ﱠ
َ )وﻳَ ْﺪ َرءُو َن ﺑِﭑﻟ
َ
َ ْﺤ
‘And they repel evil by means of good’. 3
The mu√min and mu^sin repel evil with good, and vice with
virtue. They respond to what is painful with pleasant behaviour.
Similarly, the Qur√¥n has mentioned another divine principle:
1

Qur√¥n 2:83.

2

Ibid., 29:8.

3

Ibid., 13:22.
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ِ َﺴﻴﱢﺌ
ِ ٰ)إِ ﱠن ٱﻟْﺤﺴﻨَـ
(ﺎت
ﺖ ﻳُ ْﺬ ِﻫ ْﺒ َﻦ ٱﻟ ﱠ
ََ

‘Surely, good actions remove the evil actions’. 1
Spiritually, the impact of pious deeds is so strong that they
eliminate evil deeds, and the acts of I^s¥n defeat wrongs and
render sins into nothingness. The Qur√¥n has further explained,

(ُﺴﻴﱢﺌَﺔ
ﺴﻨَﺔُ َوَﻻ ٱﻟ ﱠ
َ )وَﻻ ﺗَ ْﺴﺘَ ِﻮى ٱﻟ
َ
َ ْﺤ
‘And good and evil cannot be equal’. 2
The message here is that a wrong action should not receive a
wrong reaction. Muslims should respond to a vice with virtue.
When they hear something bad, they should reply to it with
something good and beautiful. A beautiful act or saying effaces
the odious act or saying, and permeates the environment with love
and cooperation. Evil leads to disunity and division, while good
leads to unity and strength. Evil conduct and wrong-doing generate
hatred, while good conduct and piety bring about goodness,
benevolence, love and harmony. That is the truth of I^s¥n. That
is why God has ordained the Muslims to beg for ‘^asana’ in this
world as well as in the Hereafter:

ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِ
(اب ٱﻟﻨﱠﺎ ِر
َ ﺴﻨَﺔً َوﻓﻰ ْٱﻷَﺧ َﺮة َﺣ َﺴﻨَﺔً َوﻗﻨَﺎ َﻋ َﺬ
َ
َ )رﺑـﱠﻨَﺂ ءَاﺗﻨَﺎ ﻓﻰ ٱﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ َﺣ
‘O our Lord, grant us excellence [^asana] in this world,
and excellence in the Hereafter, and save us from the
torment of Hell’. 3
One must realize that in this verse, the word ^asana does not only
imply good deeds and acts of worship—because it is not possible
to perform meritorious acts in the Hereafter—^asana means I^s¥n
both here and Hereafter. In this Qur√¥nic supplication, goodness,
benevolence, beauty and conduct based on I^s¥n are requested.
When we ask for ‘^asana’ in this life, we beg for a peaceful life,
1

Ibid., 11:114.

2

Ibid., 41:34.

3

Ibid., 2:201.
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free of every evil, mischief, wrong-doing and strife. And when
we beg for ‘^asana’ in the Hereafter, we beg for I^s¥n, which is
superior to justice alone.
The ^asana in this world refers to goodness and betterment
and protection from evil and pain, and ^asana in the Hereafter
signifies emancipation and deliverance from torment, hardships
on the Last Day, reckoning and Hell. This meaning of ^asana has
been elaborated by Anas b. M¥lik’s saying, quoted by the Imams
of Qur√¥nic exegesis, including Ibn KathÏr. Similarly, Imam al¤asan al-Ba|rÏ, Ab‰ W¥√il, al-SuddÏ, Ibn Zayd, Qat¥da, Muq¥til,
Sufy¥n al-ThawrÏ and Ibn Qutayba also maintain that ^asana in
this world connotes ‘knowledge, bounty, worship, expansion of
sustenance and security and protection from every evil, mischief
and disruption’. The ^asana in the Hereafter implies ‘Paradise,
forgiveness, and protection from torment and hardships’. In both
cases, ^asana means goodness, betterment, expansion, facility and
protection. Deliverance is being implored from torment in both
the worlds. This highlights the inherent meaning of goodness, and
security that I^s¥n conveys.
Two modes of action have been described in the Qur√¥n: justice
and I^s¥n. God says,

ِْ )إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ ﻳَﺄ ُْﻣ ُﺮ ﺑِﭑﻟ َْﻌ ْﺪ ِل َو
(ﺴـٰ ِﻦ
َ ٱﻹ ْﺣ

‘Indeed, God enjoins justice and benevolence [towards
everyone]’.1
According to Imam al-R¥ghib al-A|fah¥nÏ, justice means that
whatever is obligatory for man to give should be given, and whatever
he has the right to take, he should take. I^s¥n, however, means
to give more than is due and to take less than is one’s right. This
conduct emphasizes benevolence when giving to others and taking
from others. I^s¥n is, therefore, a higher grade than justice. Justice
is due compensation while I^s¥n is added excellence. God says,

ِْ ﺴـٰ ِﻦ إِﱠﻻ
ِْ ُ)ﻫ ْﻞ َﺟ َﺰآء
(ﺴـٰ ُﻦ
َ
َ ٱﻹ ْﺣ
َ ٱﻹ ْﺣ
1

Ibid., 16:90.
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‘And is the reward of good anything but good?’1
That is what has been ordained. Someone who gives to others
more than their due demonstrates I^s¥n, and God will reward him
or her more than what is due. God says,

ِِ
(ٌﺎدة
َ َْﺤ ْﺴﻨَ ٰﻰ َوِزﻳ
ْ ﻳﻦ أ
ُ ﺴﻨُﻮاْ ٱﻟ
َ )ﻟﻠﱠﺬ
َ َﺣ
‘For those who do pious works there is good recompense
and more [added to it]’.2
The benevolent will be awarded Paradise and will also be
awarded more than what is their due. The Qur√¥nic exegetes have
further elaborated the meaning of ‘more’ [ziy¥da], and held that it
implies the beholding of God’s Countenance.
By revealing to us his beautiful name of al-Sal¥m, God shows
us the meaning of peace that is inherent in Islam, and by revealing
to us His name al-Mu√min, He highlights the inherent sense of
peace and protection found in the word ¬m¥n. And how beautiful
it is that God, after revealing the concept of I^s¥n, informed us
that His names are all ^usn¥ (beautiful)! He says,

ِِ
(ْﺤ ْﺴﻨَ ٰﻰ
ْ )وﻟﻠﱠﻪ ْٱﻷ
ُ َﺳ َﻤﺂءُ ٱﻟ
َ
‘And to God alone belong the most beautiful names [alasm¥√ al-^usn¥]’.3
The Qur√¥n orders us to exemplify I^s¥n and benevolence and
give others their rightful due. God says,

ِِ ِ ِ َ
(ﺴـٰ ٍﻦ
َ )وأ ََدآءٌ إﻟ َْﻴﻪ ﺑﺈ ْﺣ
‘And it should be paid in a graceful manner [bi i^s¥n]’. 4
God loves I^s¥n and blesses the people of I^s¥n with His
companionship, saying,
1

Ibid., 55:60.

2

Ibid., 10:26.

3

Ibid., 7:180.

4

Ibid., 2:178.
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ِِ
(ﻴﻦ
َ )إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ ﻟ ََﻤ َﻊ ٱﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
‘Certainly, God is with the people of I^s¥n’.1
He declares His love for them, saying,

ِِ
(ﻴﻦ
)إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ ﺐ ٱﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
‘Certainly, God loves the people of I^s¥n’.2
He pronounces His guarantee for the people of I^s¥n that they
will have His exclusive protection and divine shelter, and He
declares them free of all blame,

ِِ
ٍ ِﻴﻦ ِﻣ ْﻦ َﺳﺒ
(ﻴﻞ
َ
َ )ﻣﺎ َﻋﻠَﻰ ٱﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
‘The people of I^s¥n are not to be blamed’.3
God also says,

ِ )وﻣﻦ أَﺣ
(َﺳﻠَ َﻢ َو ْﺟ َﻬﻪُ ﻟِﻠﱠ ِﻪ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺤ ِﺴ ٌﻦ
ْ ﺴ ُﻦ دﻳﻨًﺎ ﱢﻣ ﱠﻤ ْﻦ أ
َ ْ ْ ََ
‘And with regard to dÏn, who is better than the one who
submits his whole being entirely to God, while he also
holds spiritual excellence?’4
Certainly, those who conduct themselves benevolently are the
people of excellence. According to the Qur√¥n, it was said to the
Prophet Joseph e,

ِ
ِِ
(ﻴﻦ
َ )إِﻧﱠﺎ ﻧَـ ٰﺮ َك ﻣ َﻦ ٱﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
‘Surely, we see you one of the spiritually excellent
[mu^sinÏn]’. 5
According to Ab‰ Man|‰r al-AzharÏ and Ibn Man‰r, a
1

Ibid., 29:69.

2

Ibid., 2:195.

3

Ibid., 9:91.

4

Ibid., 4:125.

5

Ibid., 12:36.
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beautiful green tree is called al-^asan, because it provides
coolness and pleasant shade to people. Even the mere sight of
it pleases hearts. Due to its trait of benevolence, it is named al^asan. According to Ab‰ Na|r al-F¥r¥bÏ al-JawharÏ in al-ßi^¥^,
the moon is also known as al-^¥sin because its light shows the
path to travellers, and the moonlit nights are a great source of
soothing for those who are stricken with anxiety and concern.
Moreover, the moon is a metaphor of light and light eliminates
darkness. I^s¥n is, therefore, light, guidance, calm and comfort.
This is why I^s¥n has been given the third and highest level in
the religion. The zenith of Islam culminates in ¬m¥n and the apex
of ¬m¥n is identified as I^s¥n. The hadith of Gabriel e verifies
this hierarchy. Islam relates to verbal and physical obedience,
while ¬m¥n is its internal aspect, comprising the verification of the
inner self and its commitment and conviction; and I^s¥n points to
their spiritual fruition and inner states of divine love and beauty.
I^s¥n bestows upon us authenticity and sincerity which ensure
protection from disaster and extinction. It is for this reason that
the Qur√¥n regards I^s¥n as a way out of disaster. God says,

ِ )وأ
ِ
ِ ِ َِﻧﻔ ُﻘﻮاْ ﻓِﻰ ﺳﺒ
ِ
ﺐ
َﺣ ِﺴﻨُﻮاْ إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ ﻳُ ِﺤ ﱡ
ْ ﻴﻞ ٱﻟﻠﱠﻪ َوَﻻ ﺗُـ ْﻠ ُﻘﻮاْ ﺑِﺄَﻳْﺪﻳ ُﻜ ْﻢ إِﻟَﻰ ٱﻟﺘـﱠْﻬﻠُ َﻜﺔ َوأ
َ
َ
ِِ
(ﻴﻦ
َ ٱﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
‘And spend in the cause of God and do not cast
yourselves into destruction with your own hands—and
adopt spiritual excellence [I^s¥n]. Verily, God loves the
spiritually excellent [mu^sinÏn]’.1
I^s¥n is obligatory for everyone and in every matter, so much
so that killing someone by torture, or even teasing an animal at the
time of slaughter, are forbidden acts—as evidenced by the many
prophetic traditions on this subject. Shadd¥d b. Aws g reported
that the Messenger of God a said,

ٍ
ِْ ﺐ
 َوإِ َذا َذﺑَ ْﺤﺘُ ْﻢ،ََﺣ ِﺴﻨُﻮا اﻟ ِْﻘﺘـْﻠَﺔ
ْ  َﻓِﺈ َذا َﻗـَﺘـﻠْﺘُ ْﻢ َﻓﺄ،ﺴﺎ َن َﻋﻠَﻰ ُﮐ ﱢﻞ َﺷ ْﻲء
َ َإِ ﱠن اﷲَ َﮐﺘ
َ اﻹ ْﺣ
ِ
ِ َﻓﺄ
.ُِح َذﺑِْﻴ َﺤﺘَﻪ
ْ
ْ  َﻓـﻠْﻴُﺮ،َُﺣ ُﺪ ُﮐ ْﻢ َﺷ ْﻔ َﺮﺗَﻪ
َ  َوﻟْﻴُﺤ ﱠﺪ أ،َﺣﺴﻨُﻮا اﻟ ﱠﺬﺑْ َﺢ
1

Ibid., 2:195.
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‘God has prescribed spiritual excellence in everything, so
if you kill, do so with excellence, and if you sacrifice an
animal, do so with excellence, and let one of you sharpen
his blade, in order to set his sacrificial animal at rest
[causing it the least discomfort]’.1
Ab‰ Shuray^ al-Khuz¥¢Ï g reported that the Messenger of God
a said,

ِ ِﻣﻦ َﮐﺎ َن ﻳُـ ْﺆِﻣﻦ ﺑ
.ﺎﷲ َواﻟَْﻴـ ْﻮِم ْاﻵ ِﺧ ِﺮ َﻓـﻠْﻴُ ْﺤ ِﺴ ْﻦ إِﻟَﻰ َﺟﺎ ِرِﻩ
َْ
ُ
‘Whoever believes in God and the Last Day, let him
behave with excellence towards his neighbour’.2
Ab‰ Dharr g reported that the Messenger of God a said,

ِ
ِ  و َﺧﺎﻟِ ِﻖ اﻟﻨ،ْﺤﺴﻨَﺔَ ﺗَ ْﻤ ُﺤ َﻬﺎ
.ﺴ ٍﻦ
 َوأَﺗْﺒِ ِﻊ اﻟ ﱠ،ﺖ
َ اﺗﱠ ِﻖ اﷲَ َﺣ ْﻴﺜُ َﻤﺎ ُﮐ ْﻨ
َ
َ
َ ﱠﺎس ﺑ ُﺨﻠُ ٍﻖ َﺣ
َ َ ﺴﻴﱢﺌَﺔَ اﻟ
‘Fear God wherever you may be, follow up a bad deed
with a good deed and it will efface it, and deal with
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-|ayd wa al-dhab¥√i^ wa m¥
yu√kal min al-^ayaw¥n [The Book of Hunting, Sacrificing Animals and What
Animals May be Eaten], chapter: ‘The Injunction to Perform the Slaughter
and Cutting well, and to Sharpen the Cutting Blade’, 3:1548 §1955; alTirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-diy¥t [The Book of Blood Money], chapter:
‘What Has Come to Us About the Prohibition of Mutilation [muthla]’, 4:23
§1409; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-\a^¥y¥ [The Book of Sacrificial
Animals], chapter: ‘The Prohibition of Keeping Animals Waiting, and
the Injunction to Treat the Sacrificial Animals Gently’, 3:100 §2815; alNas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b al-\a^¥y¥ [The Book of Sacrificial Animals],
chapter: ‘The Injunction to Sharpen the Cutting Blade’, 7:227 §4405; and
Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-\a^¥y¥ [The Book of Sacrificial Animals],
chapter: ‘When You Slaughter, You Must Perform the Slaughter Well’,
2:1058 §3170.

2

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith],
chapter: ‘The Encouragement to Honour the Neighbour and the Guest,
and the Necessity of Maintaining Silence Except when Having Something
Good to Say’, 1:69 §48; Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-adab [The Book
of Good Manners], chapter: ‘The Right Due of the Neighbour’, 2:1211
§3672; al-D¥rimÏ in al-Sunan, 2:134; and al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam alkabÏr, 22:192 §501.
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people with good character’.1
¢Abd All¥h b. Mas¢‰d k reported, ‘A man said, “O Messenger of
God! When shall I become spiritually excellent?” The Prophet a
replied,

.ٌﺖ ُﻣ ِﺴﻲء
َ َإِ َذا ﻗ
َ  إِﻧﱠ: َوإِ َذا ﻗَﺎﻟُﻮا،ﺖ ُﻣ ْﺤ ِﺴ ٌﻦ
َ ُﺎل ِﺟْﻴـ َﺮاﻧ
َ ْﮏ ُﻣ ِﺴﻲءٌ َﻓﺄَﻧ
َ ْ َﻓﺄَﻧ،ﺖ ُﻣ ْﺤ ِﺴ ٌﻦ
َ ْ أَﻧ:ﮏ
“If your neighbours say, ‘You are spiritually excellent’,
you are spiritually excellent, and if they say, ‘You are an
evildoer’, then you are an evildoer”!’2
Anas b. M¥lik g reported that the Messenger of God a said,

ِ ﺎد ﻓِﻲ ﺻ ِﻌﻴ ٍﺪ و
ٍ َﺎدي ﻣﻨ
ِ َإِ َذا ﺟﻤﻊ اﷲ ْاﻷَ ﱠوﻟِﻴﻦ و ْاﻵ ِﺧ ِﺮﻳﻦ ﻳُـﻨ
ِ َاﺣ ٍﺪ ِﻣﻦ ﺑﻄْﻨ
ِ ﺎن اﻟ َْﻌ ْﺮ
:ش
ُ
ُ ْ
َ َْ
َْ َ َْ ُ َ ََ
ِ
ِ
ِ
)ﻣﺎ َﻋﻠَﻰ
َ َ ﻗ. ﻧَ ْﺤ ُﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨُﻮ َن:أَﻳْ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺤ ِﺴﻨُﻮ َن؟ ﻗَﺎﻟُﻮا
ُ  ُﻗـﻠ.ﺻ َﺪﻗـْﺘُ ْﻢ
َ :ﺎل
َ :ْﺖ ﻟﻨَﺒ ﱟﻲ
ِ
ِِ
ٍ ِﻴﻦ ِﻣ ْﻦ َﺳﺒ
.ْﺠﻨﱠﺔَ ﺑَِﺮ ْﺣ َﻤﺘِﻲ
َ  ا ْد ُﺧﻠُﻮا اﻟ،ﻴﻞ( َﻣﺎ َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ ﻣ ْﻦ َﺳﺒِْﻴ ٍﻞ
َ ٱﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
‘When God assembles the first and the last, a herald will
call out from a plain under the pedestals of the Heavenly
Throne: “Where are the people of spiritual excellence
[mu^sin‰n]?” . . . A group of people will say, “We are the
spiritually excellent!” God will say, “You have told the
truth! I said to My Prophet: ‘The people of I^s¥n are not
to be blamed’. 3 So there is no cause of reproach against
you. Enter the Garden of Paradise with My Mercy”!’
1

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-birr wa al-|ila [The Book
of Piety and Filial Duty], chapter: ‘What Has Come to Us About Social
Interaction’, 4:355 §1987; al-D¥rimÏ in al-Sunan, 2:415 §2791; A^mad
b. ¤anbal in al-Musnad, 5:153 §21392; Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf,
5:211 §25324; al-Bazz¥r in al-Musnad, 9:416 §4022; and al->abar¥nÏ in
al-Mu¢jam al-kabÏr, 20:144 §296. Ab‰ ¢¬s¥ [al-TirmidhÏ] said, ‘This is a
fine authentic tradition [^asan |a^Ï^]’.
2

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-zuhd [The Book of
Renunciation], chapter: ‘On Goodly Mention’, 2:1411 §§4222–3; Ibn
¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 2:284 §525; al-¤¥kim in al-Mustadrak, 1:534 §1399;
and al-BayhaqÏ in Shu¢ab al-¬m¥n, 7:85 §1399. Al-¤¥kim said, ‘This is a
rigorously authentic [|a^Ï^] tradition’.
3

Qur√¥n 9:91.
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Anas g added, ‘Then, the Messenger of God a smiled and said,

.ﺎﻫ ُﻢ اﷲُ ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ َﻮ ِال ﺑَـ َﻮاﺋِ ِﻖ اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
ُ ﻟََﻘ ْﺪ ﻧَ ﱠﺠ
“Indeed, God will deliver them from the miseries and
calamities of the Resurrection!”.’1
J¥bir g reported that the Messenger of God a said,

ِ
ِ َﻲ وأَْﻗـﺮﺑِ ُﮑﻢ ِﻣﻨﱢﻲ ﻣﺠﻠِﺴﺎ ﻳَـﻮم اﻟ ِْﻘﻴﺎﻣ ِﺔ أَﺣ
.ﺎﺳﻨُ ُﮑ ْﻢ أَ ْﺧ َـﻼﻗًﺎ
َ َ َ َْ ً ْ َ
َ إِ ﱠن ﻣ ْﻦ أ
ْ َ َ َﺣﺒﱢ ُﮑ ْﻢ إِﻟ ﱠ
‘Indeed, amongst the dearest of you to me, and those of
you seated closest to me on the Day of Resurrection, are
the finest of you in moral character’.2
¢®√isha j reported that the Messenger of God a said,

ِ
.ﺼﺎﺋِ ِﻢ اﻟْ َﻘﺎﺋِ ِﻢ
ک ﺑِ ُﺤ ْﺴ ِﻦ ُﺧﻠُ ِﻘ ِﻪ َد َر َﺟﺔَ اﻟ ﱠ
ُ إِ ﱠن اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣ َﻦ ﻟَﻴُ ْﺪ ِر
‘The believer will surely attain, by the excellence of his
moral character, the degree of the one steadfast in prayers
and fasting’. 3
Ibn Mas¢‰d k reported that the Messenger of God a said,

ٍ ْ ﻗَ ِﺮﻳ، َﺳ ْﻬ ٍﻞ،ُﺣ ﱢﺮَم َﻋﻠَﻰ اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﮐ ﱡﻞ َﻫﻴﱢ ٍﻦ
ِ ﺐ ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
.ﱠﺎس
‘The Hellfire is forbidden for every mild-mannered and
1

Narrated by Ab‰ Nu¢aym in Kit¥b al-arba¢Ïn, p. 100 §51; and al-Mun¥wÏ
in Fay\ al-QadÏr, 1:420 §4.
2

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-birr wa al-|ila [The Book
of Piety and Filial Duty], chapter: ‘What Has Come to Us Concerning the
Nobility of Lofty Character’, 4:370 §2018; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad,
2:185 and 217 §§6735, 7035; Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 2:235 §485; and alBayhaqÏ in Shu¢ab al-¬m¥n, 6:234 §799. Ab‰ ¢¬s¥ [al-TirmidhÏ] said, ‘This
is a sound [^asan] tradition’.
3

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-adab [The Book of Good
Manners], chapter: ‘On Goodness of Character’, 4:252 §4798; A^mad b.
¤anbal in al-Musnad, 6:90 §24639; Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 2:228 §480;
al-¤¥kim in al-Mustadrak, 1:128 §199; and al-BayhaqÏ in Shu¢ab al-¬m¥n,
6:236 §7997.
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even-tempered person who is close to people’.1
¢®√isha j reported that the Messenger of God a said,

.ﺐ اﻟ ﱢﺮﻓْ َﻖ ﻓِﻲ ْاﻷ َْﻣ ِﺮ ُﮐﻠﱢ ِﻪ
ﺸﺔُ! إِ ﱠن اﷲَ َرﻓِ ْﻴ ٌﻖ؛ ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ ِﻳَﺎ َﻋﺎﺋ
‘O ¢®√isha, God is Gentle and Kind and He loves gentleness
in everything’.2
In another narration she reported that he a said,

ِ  وﻳـ ْﻌ ِﻄﻲ َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱢﺮﻓْ ِﻖ ﻣﺎ َﻻ ﻳُـ ْﻌ ِﻄﻲ َﻋﻠَﻰ اﻟْﻌُ ْﻨ،ﺐ اﻟ ﱢﺮﻓْ َﻖ
.ﻒ
ﺸﺔُ! إِ ﱠن اﷲَ َرﻓِ ْﻴ ٌﻖ َوﻳُ ِﺤ ﱡ
َ ِﻳَﺎ َﻋﺎﺋ
َ
َُ
‘O ¢®√isha, God is Gentle and He loves gentleness. He
bestows for the sake of gentleness what He does not
bestow due to harshness’.3
Ab‰ Hurayra g reported that the Messenger of God a said,

ِ
ِ
 ﻟ ََﻌ ﱠﻞ اﷲَ أَ ْن،ُ ﺗَ َﺠ َﺎوُزوا َﻋ ْﻨﻪ:ﺎل ﻟِِﻔْﺘـﻴَﺎﻧِِﻪ
َ َ ﻗ، َﻓِﺈ َذا َرأَى ُﻣ ْﻌ ِﺴ ًﺮا،ﱠﺎس
َ َﮐﺎ َن ﺗَﺎﺟ ٌﺮ ﻳُ َﺪاﻳ ُﻦ اﻟﻨ

.ُ َﻓـﺘَ َﺠ َﺎوَز اﷲُ َﻋ ْﻨﻪ،ﻳـﱠﺘَ َﺠ َﺎوَز َﻋﻨﱠﺎ

‘There was a merchant who used to give people credit.
When he saw someone in difficulty, he would say to his
employees: “Make allowances for him, so that perhaps
God will make allowances for us”. So as a result, God
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 1:415 §3938; Ibn ¤ibb¥n
in al-ßa^Ï^, 2:215 §469; al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 10:231
§10562; Ab‰ Ya¢l¥ in al-Musnad, 8:467 §5053; and al-BayhaqÏ in Shu¢ab
al-¬m¥n, 7:353 §2697.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘What is to be
Done When a Non-Muslim Citizen [or Anyone Else] Presents Himself’,
6:2539 §6528; and Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-adab [The Book of
Good Manners], chapter: ‘On Kindness’, 2:1216 §3688.
3

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-birr wa al-|ila wa al-¥d¥b [The
Book of Piety, Filial Duty and Good Manners], chapter: ‘The Virtue of
Gentleness’, 4:2003 §2593; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-adab [The
Book of Good Manners], chapter: ‘On Gentleness’, 4:254 §4807; and
A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 1:112 §902.
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made allowances for him’.1
Ab‰ Hurayra g also reported that the Messenger of God a said,

ِ
ﱡ
ک
ُ  َﻓـَﻴـ ُﻘ.ﱠﺎس
 ُﺧ ْﺬ َﻣﺎ ﺗَـﻴَ ﱠ:ﻮل ﻟَِﺮ ُﺳﻮﻟِ ِﻪ
ْ ﺴ َﺮ َواْﺗـ ُﺮ
ْ إِ ﱠن َر ُﺟ ًﻼ ﻟ
َ َﻢ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ْﻞ َﺧْﻴـ ًﺮا ﻗَﻂ َوَﮐﺎ َن ﻳُ َﺪاﻳ ُﻦ اﻟﻨ
ْﺖ
َ َ ﻗ،ﮏ
َ َ َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َﻫﻠ. َوﺗَ َﺠ َﺎوْز ﻟ ََﻌ ﱠﻞ اﷲَ ﺗـََﻌﺎﻟَﻰ أَ ْن ﻳـﱠﺘَ َﺠ َﺎوَز َﻋﻨﱠﺎ،ﺴ َﺮ
َ  َﻫ ْﻞ َﻋ ِﻤﻠ:ُﺎل اﷲُ ﻟَﻪ
ُ َﻣﺎ َﻋ
ِ ُ  وُﮐ ْﻨ، إِﱠﻻ أَﻧﱠﻪُ َﮐﺎ َن ﻟِﻲ ﻏُ َﻼ ٌم، َﻻ:ﺎل
َﺧﻴـﺮا ﻗَ ﱡ
،ﺿﻰ
َ َﻂ؟ ﻗ
َ  َﻓِﺈ َذا ﺑَـ َﻌﺜْﺘُﻪُ ﻟِﻴَﺘـََﻘﺎ،ﱠﺎس
َ ﺖ أ َُداﻳ ُﻦ اﻟﻨ
ًْ
َ

:ﺎل اﷲُ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
َ َ ﻗ. َوﺗَ َﺠ َﺎوْز ﻟ ََﻌ ﱠﻞ اﷲَ ﻳَـﺘَ َﺠ َﺎوُز َﻋﻨﱠﺎ،ﺴ َﺮ
 ُﺧ ْﺬ َﻣﺎ ﺗَـﻴَ ﱠ:ُْﺖ ﻟَﻪ
ْ ﺴ َﺮ َواﺗـُْﺮ
ُ ُﻗـﻠ
ُ ک َﻣﺎ َﻋ
.ﮏ
َ ت َﻋ ْﻨ
ُ ﻗَ ْﺪ ﺗَ َﺠ َﺎوْز

‘There was a man who was extremely lax in performing
good deeds and he used to loan money to people. [When
he would loan money out] he would say to his secretary,
“Take [in repayment of a loan] that which is easy and
leave that which is difficult and overlook it, for perhaps
God Most High will overlook us [our faults]”. When that
man perished, God Most High said to him, “Did you ever
do any good deeds?” The man replied, “No, but I did
have a young servant and I used to loan money to people,
so when I would send him to collect the money owed, I
would say to him, ‘Take that which is easy and leave that
which is difficult and overlook it, for perhaps God Most
High will overlook us’.” God then said to him, “I have
overlooked your faults”.’2

1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-buy‰¢ [The Book of Sales],
chapter: ‘On Someone Giving a Person in Difficulties Time to Pay’, 2:731
§1972; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-mus¥q¥t [The Book of Sharecropping],
chapter: ‘The Virtue of Giving a Person in Difficulties Time to Pay’, 3:1196
§1562.
2

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b al-buy‰¢ [The Book of Sales],
chapter: ‘On Dealing with Others Well and Being Kind in Seeking
Repayment of Loans’, 7:381 §3696; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad,
2:361 §8715; Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 11:422 §5403; and al-¤¥kim in alMustadrak, 2:33 §2223.
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1.8 SUMMARY
This lexical research has demonstrated that the three levels of
our dÏn, Islam, ¬m¥n and I^s¥n, are synonymous with peace and
security, safety and protection, tolerance and forbearance, love
and affection, benevolence and human dignity, and all their
resultant pleasures. Islam is a perfect and complete code of life
that ensures protection, mercy, clemency, patience, tolerance,
balance, justice and moderation for all. A Muslim, therefore, is the
one who embodies peace, sanctity and protection for the whole of
humankind. A mu√min is the one who, at the same time, possesses
the traits of human dignity, coexistence, tolerance, moderation
and love and peace. And a mu^sin is the one who is a blend of the
first two levels along with the spiritual and divine experiences that
are useful for others. In sum, Islam, in its wider perspective, is a
religion that ensures peace and security for everyone at all levels,
individually and collectively.
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CHAPTER 2

The Unlawfulness of
Indiscriminately Killing Muslims

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

2.1 THE SANCTITY
KA¢BA

OF A

BELIEVER

IS

GREATER THAN

THE

There are some people who declare that the majority of the
Muslims are disbelievers, polytheists and innovators on account
of political, ideological or religious differences, and subsequently
massacre them ruthlessly. They must know the sanctity and honour
of a believer’s life in the sight of God and His Messenger a. The
Prophet a declared the honour and dignity of a believer greater
than that of the Ka¢ba, the Sacred House of God. Imam Ibn M¥jah
transmitted a hadith on this subject.

ِ ﻮل
ِ َﻋﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ
 َﻣﺎ:ﻮل
ُ  َوﻳَـ ُﻘ،ﻮف ﺑِﺎﻟْ َﮑ ْﻌﺒَ ِﺔ
َ ﺖ َر ُﺳ
َ َ ﻗk اﷲ ﺑْ ِﻦ ﻋُ َﻤ َﺮ
ُ ُ ﻳَﻄa اﷲ
ُ ْ َرأَﻳ:ﺎل
ْ
ِِ ﱠ
ِ
ِ ِ ﮏ وأَﻃْﻴ
ِ
،ﺲ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ٍﺪ ﺑِﻴَ ِﺪ ِﻩ
َ َ َ َأَﻃْﻴَﺒ
ُ ﺐ رﻳْ َﺤﮏ! َﻣﺎ أَ ْﻋﻈَ َﻤﮏ َوأَ ْﻋﻈَ َﻢ ُﺣ ْﺮَﻣﺘَﮏ! َواﻟﺬي ﻧَـ ْﻔ
ِ
ِ ِ
ِ اﷲ ﺣﺮﻣﺔً ِﻣ ْﻨ
. َوأَ ْن ﻧَﻈُ ﱠﻦ ﺑِ ِﻪ إِﱠﻻ َﺧْﻴـ ًﺮا، َو َد ِﻣ ِﻪ، َﻣﺎﻟِ ِﻪ،ﮏ
ُﻟ
َ ْ ُ َﺤ ْﺮَﻣﺔُ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣ ِﻦ أَ ْﻋﻈَ ُﻢ ﻋ ْﻨ َﺪ
¢Abd All¥h b. ¢Umar k said, ‘Once, I saw the Messenger
of God a circumambulating the Ka¢ba and he was
addressing it: “How excellent you are and how sweet
your smell is! How grand you are and how grand your
sacredness is! By the One in Whose Hand is Muhammad’s
soul, the inviolability of a believer’s property and blood
is greater in the sight of God than your sacredness. We
must think only well of a believer”.’1

2.2 MERELY POINTING A WEAPON AT A BELIEVER IS
PROHIBITED
Killing people with explosives or other weapons is a grave sin,
but even pointing a weapon towards a believer is forbidden, and
1

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations],
chapter: ‘The Inviolability of a Believer’s Blood and Property’, 2:1297 §3932;
al->abar¥nÏ in Musnad al-Sh¥miyyÏn, 2:396 §1568; and al-MundhirÏ in alTarghÏb wa al-tarhÏb, 3:201 §3679.
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the one who does it is cursed. Ab‰ Hurayra g reported that the
Messenger of God a said,

ِ َﻻ ﻳ ِﺸﻴﺮ أَﺣ ُﺪ ُﮐﻢ إِﻟَﻰ أ
َﺣ ُﺪ ُﮐ ْﻢ ﻟ ََﻌ ﱠﻞ اﻟ ﱠ
ﺸ ْﻴﻄَﺎ َن ﻳَـ ْﻨﺰِعُ ﻓِﻲ
َﺧ ْﻴ ِﻪ ﺑِﺎﻟ ﱢ
َ  َﻓِﺈﻧﱠﻪُ َﻻ ﻳَ ْﺪ ِري أ،ﺴ َﻼ ِح
ْ َ ُ ُ
ِ
ٍ
. َﻓـَﻴـ َﻘ ُﻊ ﻓِﻲ ُﺣ ْﻔ َﺮة ﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر،ﻳَ ِﺪ ِﻩ
‘None of you should point a weapon at his brother, for
he does not know, for perhaps the devil may draw it out
while it is in his hand, resulting in his falling into a pit
of Hell’.1
Here, metaphorical language has been employed. Someone who
wields a weapon might fire it at the spur of the moment and hit
someone. This act has been linked to Satan so that people regard
it as a satanic act and stay away from it. This has been elaborated
in another hadith in which the Prophet a said,

ِ ﻣﻦ أَ َﺷﺎر إِﻟَﻰ أ
 َوإِ ْن َﮐﺎ َن أَ َﺧﺎﻩُ ِﻷَﺑِْﻴ ِﻪ،ُ َﻓِﺈ ﱠن اﻟ َْﻤ َﻼﺋِ َﮑﺔَ ﺗَـﻠ َْﻌﻨُﻪُ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ َﺪ َﻋﻪ،َﺧ ْﻴ ِﻪ ﺑِ َﺤ ِﺪﻳْ َﺪ ٍة
َ َْ
.َوأُﱢﻣ ِﻪ
‘Whoever points a piece of iron [e.g., a gun] at his brother,
the angels will curse him until he puts it down, even if he
[the one at whom it is pointed] is his brother of the same
father and mother’.2
The Prophet a not only forbade pointing a weapon at someone,
but he also forbade displaying it. J¥bir g said,
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-birr wa al-|ila wa al-¥d¥b [The
Book of Piety, Filial Duty and Good Manners], chapter: ‘On the Prohibition of
Pointing a Weapon at Someone Else’, 4:2020 §2617; al-¤¥kim in al-Mustadrak,
3:587 §6176; and al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:23 §2617.
2

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-birr wa al-|ila wa al-¥d¥b [The
Book of Piety, Filial Duty and Good Manners], chapter: ‘On the Prohibition of
Pointing a Weapon at Someone Else’, 4:2020 §2616; al-TirmidhÏ in al-Sunan:
Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations], chapter: ‘What Has Come to Us
Regarding the Muslim who Points a Weapon at His Brother’, 4:463 §2162; al¤¥kim in al-Mustadrak, 2:171 §2669; Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 13:272 §5944;
and al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:23 §15649.
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ِ ﻮل
.ﻮﻻ
ُ ﻧَـ َﻬﻰ َر ُﺳ
ً ُﻒ َﻣ ْﺴﻠ
 أَ ْن ﻳـﱡﺘـََﻌﺎﻃَﻰ اﻟ ﱠa اﷲ
ُ ﺴ ْﻴ
‘The Messenger of God a forbade that an unsheathed
sword be handed to someone else’.1
While a drawn sword—or any other weapon for that matter—
may cause injury, displaying it might provoke one to violence.
What can be a greater proof of Islam’s status as a religion of
peace, security and advancement, for the word ‘masl‰l’ used
in the aforementioned hadith essentially indicates that defence
institutions charged with keeping arms must also adopt foolproof
security measures to ensure that their weapons will not be misused!
If displaying weapons and pointing them at others are strictly
prohibited—as proven in the above mentioned hadith—then how
grave a sin and atrocity it is to challenge the authority of a Muslim
state and destroy the lives and properties of civilians through
bomb blasts and suicide attacks!

2.3 THE UNLAWFULNESS OF VIOLENCE AGAINST MUSLIMS
Islam not only outlaws the mass killing of Muslims but the whole of
humanity, without any discrimination on the basis of caste, colour,
race or religion. One can appreciate the value and inviolability of
human life in Islam by realising that the act of killing a human
being has been equated with slaughtering the entire human race.
In connection with human dignity, God says in the Qur√¥n,

ٍ ﺲ أَو ﻓَﺴ
ِ )ﻣﻦ َﻗـﺘَﻞ ﻧَـ ْﻔ
ِ ﺎد ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
(ﱠﺎس َﺟ ِﻤ ًﻴﻌﺎ
َ
َ ض َﻓ َﻜﺄَﻧﱠ َﻤﺎ َﻗـﺘَ َﻞ ٱﻟﻨ
َ ْ ٍ ﺴﺎ ﺑﻐَْﻴ ِﺮ ﻧَـ ْﻔ
ً َ
‘Whoever kills a person [unjustly], except as a punishment
for murder or [as a prescribed punishment for bloodshed,
robbery and spreading] disorder in the land, it is as if he
1

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulation],
chapter: ‘What Has Come to Us Regarding the Prohibition of Handing Someone
an Unsheathed Sword’, 4:464 §2163; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-jih¥d
[The Book of Martial Jihad], chapter: ‘What Has Come to Us Regarding the
Prohibition of Handing Someone an Unsheathed Sword’, 3:31 §2588; al-¤¥kim
in al-Mustadrak, 4:322 §7785; and Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 13:275 §5946.
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killed all of humanity’. 1
This verse highlights the sanctity of human life in general. The
sanctity of a man or woman, the old or the young, the rich or the
poor has not been specified. The point being that the Qur√¥n has
not only prohibited killing a man without any justification, but
has also declared that it is akin to the murder of humanity entire.
As for the law of retribution, which authorizes capital punishment
for a murderer, it has been legislated for safeguarding the sanctity
of human life.

2.4 THE UNLAWFULNESS OF KILLING SOMEONE WHO ACCEPTS
ISLAM IN THE MIDST OF FIGHTING
Although the common notion expressed around the world is that
all is fair in love and war, Islam does not agree. It has laid down
rules and regulations for the battlefield, and the life and blessed
practice of the Prophet of Islam a enjoin us to observe caution,
care and fair play, even in the most critical and troubled moments
of war. The Prophet a showed his strong displeasure over the
killing of a man who declared his acceptance of the faith (which
was perhaps under the fear of death) when he was under the sword
and about to be slain. If that was his displeasure over someone
killed in a state of battle, what about killing Muslims and people
of knowledge only because their views differ with the extremist
ideologies of the rebel terrorist groups?
Us¥ma b. Zayd b. ¤¥ritha k said,

ِ  وﻟ، َﻓـﻬﺰﻣﻨَﺎﻫﻢ، ﻓَﺼﺒﱠﺤﻨَﺎ اﻟْ َﻘﻮم،َ إِﻟَﻰ اﻟْﺤﺮﻗَ ِﺔ ِﻣﻦ ﺟﻬﻴـﻨَﺔa اﷲ
ِ ﻮل
ﺖ
ُ ﺑَـ َﻌَﺜـﻨَﺎ َر ُﺳ
ُ َﺤ ْﻘ
ْ َ
َ ْ ُ ََْ َ ْ
َْ ُ ْ َ ُ
ِ
 َﻓ َﮑ ﱠ.ُ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ اﷲ:ﺎل
َ َ َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ ﻏَ ِﺸْﻴـﻨَﺎﻩُ ﻗ،ﺼﺎ ِر َر ُﺟ ًـﻼ ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ
ُﻒ َﻋ ْﻨﻪ
َ ْأَﻧَﺎ َوَر ُﺟ ٌﻞ ﻣ َﻦ ْاﻷَﻧ
ﺎل
َ َ ﻗ.ُ َوﻃَ َﻌ ْﻨﺘُﻪُ ﺑُِﺮْﻣ ِﺤﻲ َﺣﺘﱠﻰ َﻗـﺘـَﻠْﺘُﻪ،ي
َ  َﻓـ َﻘa ﮏ اﻟﻨﱠﺒِ ﱠﻲ
ﺼﺎ ِر ﱡ
َ ِ ﺑَـﻠَ َﻎ َذﻟ، َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ ﻗَ ِﺪ ْﻣﻨَﺎ:ﺎل
َ ْْاﻷَﻧ
ِ
ِ ﻮل
 إِﻧﱠ َﻤﺎ َﮐﺎ َن،اﷲ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ْﺖ
َ َﺎل َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ اﷲُ؟ ﻗ
َ َ أََﻗـﺘـَﻠْﺘَﻪُ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻣﺎ ﻗ،ُُﺳ َﺎﻣﺔ
ُ  ُﻗـﻠ:ﺎل
َ  ﻳَﺎ أ:ﻟﻲ
ال ﻳُ َﮑ ﱢﺮُرَﻫﺎ َﻋﻠَ ﱠﻲ
َ َﻤﺎ َز
َ َﺎل َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ اﷲُ؟ ﻗ
َ َ أَﻗـَﺘـَﻠْﺘَﻪُ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻣﺎ ﻗ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ:ﺎل
َ َ ﻗ،ُﻣﺘـََﻌ ﱢﻮ ًذا
َ  ﻓ:ﺎل
.ﮏ اﻟْﻴـَْﻮِم
َ ِﺖ ﻗـَْﺒ َﻞ َذﻟ
ُ َﺳﻠَ ْﻤ
ُ َﺣﺘﱠﻰ ﺗَ َﻤﱠﻨـ ْﻴ
ْ َﻢ أَ ُﮐ ْﻦ أ
ْ ﺖ أَﻧﱢﻲ ﻟ
1

Qur√¥n 5:32.
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‘The Messenger of God a dispatched us to fight against
¤uraqa, a branch of the Juhayna tribe, so we reached
the tribesmen in the morning and defeated them. One of
the An|¥r and I jointly caught up to a man of that tribe.
When we overpowered him, he said, “There is no god
but God”. Upon hearing this, the An|¥rÏ held back from
him, but I stabbed him with my spear until I killed him.
When we came back, the news had already reached the
Prophet a so he said to me, “O Us¥ma, did you kill him
after he said, ‘There is no god but God’?” I said, “O
Messenger of God, he was merely seeking refuge. (He
uttered the formula to save his life)!” He said again, “Did
you kill him after he said, ‘There is no god but God’?” He
kept repeating that to me, until I wished that I had not
embraced Islam before that day!’1
The version of Imam Muslim reads:

ِ ﻮل
 َوَﻗـﺘَ َﻞ، أ َْو َﺟ َﻊ ﻓِﻲ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ،اﷲ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ﺎل
َ َ ﻟِ َﻢ َﻗـﺘـَﻠْﺘَﻪُ؟ ﻗ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،َُﺴﺄَﻟَﻪ
َ َﻓ َﺪ َﻋﺎﻩُ ﻓ
 َﻻ إِﻟَﻪَ إِﻻﱠ:ﺎل
َ َ ﻗ،ﻒ
 َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َرأَى اﻟ ﱠ،ْﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
َ ﺴ ْﻴ
ُ  َوأَﻧﱢﻲ َﺣ َﻤﻠ. َو َﺳ ﱠﻤﻰ ﻟَﻪُ ﻧَـ َﻔ ًﺮا،ُﻓ َـﻼﻧًﺎ َوﻓُ َـﻼﻧًﺎ
ِ ﻮل
ﺼﻨَ ُﻊ ﺑِ َﻼ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ اﷲُ إِ َذا
َ َ ﻗ. ﻧَـ َﻌ ْﻢ:ﺎل
َ َ أََﻗـﺘـَﻠْﺘَﻪُ؟ ﻗ:a اﷲ
ُ ﺎل َر ُﺳ
َ َ ﻗ.ُاﷲ
َ  َﻓ َﻜ ْﻴ:ﺎل
ْ َﻒ ﺗ
ِ ﻮل
ﺼﻨَ ُﻊ ﺑِ َﻼ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ
َ َ ﻗ.اﺳﺘـَﻐْ ِﻔ ْﺮ ﻟِﻲ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ﺎل
َ َت ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ؟ ﻗ
ْ ََﺟﺎء
َ  َوَﻛ ْﻴ:ﺎل
ْ َﻒ ﺗ
ْ ،اﷲ
َ َﺠ َﻌ َﻞ َﻻ ﻳَ ِﺰﻳْ ُﺪﻩُ َﻋﻠَﻰ أَ ْن ﻳَـ ُﻘ
َ َت ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ؟ ﻗ
ْ َاﷲُ إِ َذا َﺟﺎء
َ  َﻛ ْﻴ:ﻮل
َﺼﻨَ ُﻊ ﺑِ َﻼ إِﻟَﻪ
ْ َﻒ ﺗ
َ  ﻓ:ﺎل
ت ﻳَـ ْﻮَم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ؟
ْ َإِﱠﻻ اﷲُ إِ َذا َﺟﺎء
‘So he a summoned him and asked him, “Why did you
kill him?” He said, “O Messenger of God, he caused pain
to the Muslims, and he killed so-and-so and so-and-so,
and I attacked him, so when he saw the sword, he said,
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-magh¥zÏ [The Book of Military
Expeditions], chapter: ‘The Blessed Prophet’s Sending of Us¥ma b. Zayd to the
Campsites of the Juhayna Tribe’, 4:1555 §4021 and Kit¥b al-diy¥t [The Book
of Blood Money], chapter: ‘Regarding the Saying of God Most High, “And
Whoever Saves the Life of One Person. . .”’ [Qur√¥n 5:32], 6:2519 §6478; and
Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 11:56 §4751.
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‘There is no god but God’!” The Messenger of God a
asked him, “Did you kill him?” When he said, “Yes”,
he said, “So how will you deal with ‘There is no god
but God’ when the Day of Resurrection comes?” He said,
“O Messenger of God, seek forgiveness on my behalf!”
He said again: “So how will you deal with ‘There is no
god but God’ when the Day of Resurrection comes?” He
then kept saying, without adding anything: “How will
you deal with ‘There is no god but God’ when the Day of
Resurrection comes?”’1
Miqd¥d b. Aswad g said,

ِ ﻮل
ي
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ْﺖ
ب إِ ْﺣ َﺪى ﻳَ َﺪ ﱠ
َ ﺖ َر ُﺟ ًﻼ ِﻣ َﻦ اﻟْ ُﮑ ﱠﻔﺎ ِر َﻓـ َﻘﺎﺗـَﻠَﻨِﻲ َﻓ
ُ ﺖ إِ ْن ﻟ َِﻘ ْﻴ
َ ْ أ ََرأَﻳ،اﷲ
ُ ُﻗـﻠ
َ ﻀ َﺮ
ِ ﻮل
ِ ﺴ ْﻴ
،اﷲ
َ  َﻓـ َﻘ،ﺸ َﺠ َﺮٍة
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ،ُ أَﻓَﺄَﻗـْﺘـُﻠُﻪ،ﺖ ﻟِ ٰﻠّ ِﻪ
ﺑِﺎﻟ ﱠ
َ ِ ﺛُ ﱠﻢ َﻻ َذ ِﻣﻨﱢﻲ ﺑ، َﻓـ َﻘﻄَ َﻌ َﻬﺎ،ﻒ
ُ َﺳﻠَ ْﻤ
ْ  أ:ﺎل
ِ ﻮل
ِ ﻮل
 إِﻧﱠﻪُ ﻗَ ْﺪ،اﷲ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ْﺖ
َ َ ﻗ.ُ َﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠْﻪ:a اﷲ
ُ ﺎل َر ُﺳ
َ َﺑَـ ْﻌ َﺪ أَ ْن ﻗَﺎﻟ ََﻬﺎ؟ ﻗ
ُ  َﻓـ ُﻘﻠ:ﺎل
ِ ﻮل
 َﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠْﻪُ َﻓِﺈ ْن:a اﷲ
ُ ﺎل َر ُﺳ
َ َ أَﻓَﺄَﻗـْﺘـُﻠُﻪُ؟ ﻗ،ﮏ ﺑَـ ْﻌ َﺪ أَ ْن ﻗَﻄَ َﻌ َﻬﺎ
َ َ ﺛُ ﱠﻢ ﻗ،ﻗَﻄَ َﻊ ﻳَ ِﺪي
َ ِﺎل َذﻟ
.ﺎل
َ َﻮل َﮐﻠِ َﻤﺘَﻪُ اﻟﱠﺘِﻲ ﻗ
َ ﮏ ﺑِ َﻤ ْﻨ ِﺰﻟَﺘِ ِﻪ َﻗـ ْﺒ َﻞ أَ ْن ﻳَـ ُﻘ
َ  َوإِﻧﱠ،ُﮏ َﻗـ ْﺒ َﻞ أَ ْن ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠَﻪ
َ َِﻗـَﺘـﻠْﺘَﻪُ َﻓِﺈﻧﱠﻪُ ﺑِ َﻤ ْﻨ ِﺰﻟَﺘ
‘I said to the Messenger of God, “What do you think,
if I meet a man of the disbelievers and we fight and he
strikes one of my hands with his sword and cuts it off and
then takes refuge from me behind a tree and says, ‘I have
surrendered to God’? Should I kill him, O Messenger of
God, after he has said that?” The Messenger of God a
said, “No. Do not kill him. If you were to kill him, then he
would be in your position [i.e., Muslim] before you killed
him and you would be in his position [i.e., disbeliever]
before he said that word which he said”.’2
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith], chapter:
‘On the Prohibition of Killing a Disbeliever when He Says, “There is no god but
God”’, 1:97 §94–97.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-magh¥zÏ [The Book of Military
Expeditions], chapter: ‘On the Angels Being Present at the Battle of Badr’,
4:1474 §3794; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith],
chapter: ‘On the Prohibition of Killing a Disbeliever when He Says, ‘There is no
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In the light of these merciful and benevolent teachings of the
Prophet a, the brutal and ruthless terrorists, who indiscriminately
massacre peaceful Muslims, must ponder over and abandon their
misanthropist and barbaric ideologies and dreadful beliefs. If the
life of an enemy in the battlefield is protected when he accepts
faith, then how odious it is to massacre Muslims in mosques, and
how egregious it is to slay them in offices, educational institutes,
markets and public buildings!

2.5 BECOMING AN ACCOMPLICE TO TERRORISTS IS ALSO A
CRIME
The Prophet a categorically forbade people to provide help or
material support to terrorists. He ordered us to isolate them and
deny them any numerical strength, financial assistance and moral
support. Ab‰ Hurayra g reported that the Prophet a said,

ِ ٍ ِ َ َِﻋﺎ َن َﻋﻠَﻰ َﻗـ ْﺘ ِﻞ ﻣ ْﺆِﻣ ٍﻦ ﺑ
ِ ِ
ﺲ ِﻣ ْﻦ َر ْﺣ َﻤ ِﺔ
َ َﻣ ْﻦ أ
ٌ ُ ﻟَﻘ َﻲ اﷲَ َﻣﮑْﺘ،ﺸﻄْ ِﺮ َﮐﻠ َﻤﺔ
ُ
ٌ  آﻳ:ﻮب ﺑَـ ْﻴ َﻦ َﻋْﻴـَﻨـ ْﻴﻪ
ِ
.اﷲ
‘If anyone helps in the murder of a believer—even if with
only a few words—he will meet God with the words
written on his forehead: “hopeless of God’s mercy”.’1
This hadith also indicates that it is not only financial and
numerical assistance that must be denied to terrorists, but,
according to the expression ‘bi sha~ri kalimatin’ (‘a few words’),
speeches or writings which lend support to the enemies of peace
are also condemnable and must be banned. Such support can only
deprive us of God’s forgiveness and mercy. This hadith contains
a strict warning to those who mastermind terrorist acts and
misinterpret the Qur√¥n by brainwashing youth with glad tidings
of Paradise for murdering peaceful civilians.
god but God”’, 1:95 §95.
1

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-Diy¥t [The Book of Blood
Money], chapter: The Gravity of Unjustly Killing a Muslim, 2:874 §2620; alRabÏ¢ in al-Musnad, 1:368 §960; and al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:22
§15646.
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2.6 THOSE WHO ATTACK MOSQUES ARE THE GREATEST
WRONGDOERS
Islam not only teaches its adherents to maintain peace and observe
tolerance with other communities, but it also instils in them a
respect for the beliefs and viewpoints, and norms and rituals of
those who do not share their faith and creed. To launch attacks
against opponents, their properties and sacred sites on account of
religious, ideological or political differences is not only against
the express spirit of Islam but is inhumane as well. Those who
violate the sanctity of the houses of God and kill peaceful and
devout worshippers through bomb explosions and suicide attacks
are neither true believers nor people of guidance. Those who
hinder people from making mention of God’s name in mosques,
by spreading terror and intimidation, through violence and
terrorism are grave sinners and enemies of peace; the Qur√¥n, in
fact, declares them the greatest wrongdoers and warns them of an
immense suffering in the Hereafter. God says,

ِ
ِ
ِ
ﻚ
َ ِٱﺳ ُﻤﻪُ َو َﺳ َﻌ ٰﻰ ﻓِﻰ َﺧ َﺮاﺑِ َﻬﺂ أ ُْوﻟَـٰﺌ
ْ ﺴـٰ ِﺠ َﺪ ٱﻟﻠﱠﻪ أَن ﻳُ ْﺬ َﻛ َﺮ ﻓ َﻴﻬﺎ
َ
َ )وَﻣ ْﻦ أَﻇْﻠَ ُﻢ ﻣ ﱠﻤﻦ ﱠﻣﻨَ َﻊ َﻣ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
اب
َ َُﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟ َُﻬ ْﻢ أَن ﻳَ ْﺪ ُﺧﻠ
ٌ ى َوﻟ َُﻬ ْﻢ ﻓﻰ ْٱﻷَﺧ َﺮة َﻋ َﺬ
ٌ ﻴﻦ ﻟ َُﻬ ْﻢ ﻓﻰ ٱﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ ﺧ ْﺰ
َ ﻮﻫﺂ إِﱠﻻ َﺧﺂﺋﻔ
ِ
(ﻴﻢ
ٌ َﻋﻈ

‘And who is more unjust than he who forbids the
remembrance of God’s name in the places of prostration
[mosques] and strives to demolish them? It was not
proper for them to enter the mosques but in a state of
fear [fearing God]. For them is disgrace in this world and
there is a dreadful torment for them in the Hereafter’. 1
Elsewhere, God proclaims that those who maintain the houses
of worship are only those who believe in God and the Last Day;
it is they who are the guided ones. This implies that those people,
who, instead of maintaining the houses of worship, mount attacks
on them, believe neither in Islam nor in the Day of Judgement.
God says,
1

Qur√¥n 2:114.
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ِ ِ
ِ
ِ ِ )إِﻧﱠﻤﺎ ﻳَـﻌﻤﺮ ﻣ
ﺼﻠَ ٰﻮ َة َوءَاﺗَﻰ ٱﻟ ﱠﺰَﻛ ٰﻮ َة
ﺎم ٱﻟ ﱠ
َ َﺴـٰﺠ َﺪ ٱﻟﻠﱠﻪ َﻣ ْﻦ ءَ َاﻣ َﻦ ﺑِﭑﻟﻠﱠﻪ َوٱﻟْﻴـَْﻮم ْٱﻷَﺧ ِﺮ َوأَﻗ
َ َ ُُ ْ َ
ِ
ِ
َﻢ ﻳَ ْﺨ َ ِ ﱠ
(ﻳﻦ
َ ِﺴ ٰﻰ أ ُْوﻟَـٰﺌ
ْ َوﻟ
َ ﻚ أَن ﻳَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ﻣ َﻦ ٱﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَﺪ
َ ﺶ إ ﱠﻻ ٱﻟﻠﻪَ َﻓـ َﻌ
‘Only he who believes in God and the Last Day and
establishes prayer and pays Zakat and who fears none but
God can maintain and frequent the mosques of God. So
they alone are expected to be amongst the rightly guided’. 1
Consider the life and company of the miscreants who violate
the sanctity of mosques and tombs of Muslim saints! With a
little thought, one will quickly discover that their ideological and
intellectual growth takes place in an atmosphere laden with narrowmindedness. This narrow-mindedness generates extremism, which
further leads to violence and aggression. And aggression takes its
logical shape—that being the monstrosity known as terrorism—
which is the outcome of hatred, prejudice and violence, which
strip us of the qualities of love, peace, moderation and tolerance.
Such a person, in the words of the Qur√¥n, becomes stone-hearted:

ِ ِ
ِ ﻚ َﻓ ِﻬﻰ َﻛﭑﻟ
(ْﺤ َﺠ َﺎرِة أ َْو أَ َﺷ ﱡﺪ ﻗَ ْﺴ َﻮًة
ْ ﺴ
َ َ)ﺛُ ﱠﻢ ﻗ
َ َ ﺖ ُﻗـﻠُﻮﺑُ ُﻜﻢ ﱢﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َذاﻟ
‘Then [even] after this your hearts hardened. So [in
hardness] they [have become] like stones, or even harder’. 2
Such a person is the worst embodiment of wretchedness and
callous nihilism; he descends to a low level and takes the lives of
peaceful people in shops, markets, public places and educational
institutions. He sets himself loose on people engaged in worship
at mosques, and does not hesitate to tear down places of worship.
What do these terroristic acts have to do with Islam? Had there
been just a little fear of God and the Afterlife within such people,
at least the mosques would have been safe, and the Muslims busy
worshipping God would have been in peace. This mindset proves
that terrorists have no link with Islam, which is the religion of
peace, harmony, safety and tolerance.
1

Ibid., 9:18.

2

Ibid., 2:74.
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2.7 KILLING A MUSLIM IS A GREATER SIN THAN DESTROYING
THE WORLD
How can wrongdoers who brutally kill peaceful citizens to realize
their vicious objectives claim to be the stalwarts of peace and
security? They are engaged in the wanton killing of thousands
of non-combatant Muslims through their terrorist activities;
however, the Prophet a declared that killing a Muslim is a greater
sin than destroying the whole world.
¢Abd All¥h b. ¢Amr k reported that the Messenger of God a
said,

ِ ال اﻟ ﱡﺪْﻧـﻴﺎ أ َْﻫﻮ ُن َﻋﻠَﻰ
.اﷲ ِﻣ ْﻦ َﻗـ ْﺘ ِﻞ َر ُﺟ ٍﻞ ُﻣ ْﺴﻠِ ٍﻢ
َ َ ُ ﻟ ََﺰَو
‘Certainly, the passing away of the entire world is less in
the sight of God than the murder of a single Muslim’.1
¢Abd All¥h b. Burayda g reported from his father that the
Messenger of God a said,

ِ َﻗـ ْﺘﻞ اﻟْﻤ ْﺆِﻣ ِﻦ أَ ْﻋﻈَﻢ ِﻋ ْﻨ َﺪ
.اﷲ ِﻣ ْﻦ َزَو ِال اﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ
ُ ُ
ُ
‘Killing a believer is a more serious matter in the sight of
God than the destruction of the entire world’.2
Another report says the killing of a man, without legal
authority, is a tragedy more serious than the passing away of the
entire world. Al-Bar¥√ b. ¢®zib k reported that the Messenger of
God a said,
1

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-diy¥t [The Book of Blood
Money], chapter: ‘What Has Come to Us Concerning the Gravity of Killing a
Believer’, 4:16 §1395; al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book
on the Prohibition of Bloodshed], chapter: ‘The Sanctity of Blood’, 7:82 §3987;
and Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-diy¥t [The Book of Blood Money], chapter:
‘The Gravity of Killing a Muslim Unjustly’, 2:874 §2619.
2

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on the
Prohibition of Bloodshed], chapter: ‘The Sanctity of Blood’, 7:82–83 §§3988–
3990; al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-|aghÏr, 1:355 §594; and al-BayhaqÏ in
al-Sunan al-kubr¥, 8:22 §15647. Imam al->abar¥nÏ declared this tradition
authentic [^asan].
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ِ ال اﻟ ﱡﺪْﻧـﻴﺎ ﺟ ِﻤﻴـْﻌﺎ أ َْﻫﻮ ُن ِﻋ ْﻨ َﺪ
ِ اﷲ ِﻣﻦ ﺳ ْﻔ
.ﮏ َدٍم ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ َﺣﻖﱟ
َ ْ
َ ً َ َ ُ ﻟ ََﺰَو
‘Certainly, in the estimation of God, the passing away
of the whole world is lighter than unjustly shedding the
blood of a human being’.1
The humiliating punishment of a murderer who intentionally
kills a believer can be understood from the verse wherein God
mentioned the punishment of Hell for these sinners with phrases
such as ‘abide for ages’, ‘His wrath’, ‘curse him’ and ‘dreadful
torment’. God says,

ِ ِ )وﻣﻦ ﻳَـ ْﻘﺘُﻞ ﻣ ْﺆِﻣﻨًﺎ ﱡﻣﺘـﻌ ﱢﻤ ًﺪا ﻓَﺠﺰآ ُؤﻩُ ﺟﻬﻨ
ِ
َﻋ ﱠﺪ
َ ﺐ ٱﻟﻠﱠﻪُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوﻟ ََﻌﻨَﻪُ َوأ
ََ
ُْ
ََ
َ ﱠﻢ َﺧـٰﻠ ًﺪا ﻓ َﻴﻬﺎ َوﻏَﻀ
ُ ََ ََ
ِ
(ﻴﻤﺎ
ً ﻟَﻪُ َﻋ َﺬاﺑًﺎ َﻋﻈ
‘But he who kills a Muslim deliberately, his recompense
will be Hell, wherein will he abide for ages. God will
afflict him with His wrath and will curse him. And He
has prepared for him a dreadful torment’. 2

2.8 THE MASSACRE OF MUSLIMS IS AN ACT OF DISBELIEF
The Prophet Muhammad a declared that shedding the blood of
peaceful Muslims and spreading violence and mischief in society
are disbelief and cause one to revert from Islam to disbelief,
technically known as apostasy, or irtid¥d. Imam al-Bukh¥rÏ
narrates on the authority of ¢Abd All¥h b. ¢Abb¥s k that the
Messenger of God a said,

ٍ ﺎب ﺑَـ ْﻌ
.ﺾ
ْ ََﻻ ﺗَـ ْﺮﺗَﺪﱡوا ﺑَـ ْﻌ ِﺪي ُﮐ ﱠﻔ ًﺎرا ﻳ
ُ ب ﺑَـ ْﻌ
َ َﻀ ُﮑ ْﻢ ِرﻗ
ُ ﻀ ِﺮ

‘Do not revert as disbelievers after me by striking one
another’s necks!’3
1

Narrated by Ibn AbÏ al-Duny¥ in al-Ahw¥l, p. 190 §183; Ibn AbÏ ¢®|im in alDiy¥t, p. 2 §2; and al-BayhaqÏ in Shu¢ab al-¬m¥n, 4:345 §5344.
2

Qur√¥n 4:93.

3

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations],
chapter: ‘The Saying of the Prophet a, “Do Not Revert to Disbelievers after
Me, Striking One Another’s Necks!”’, 6:2594 §6668; and al->abar¥nÏ in alMu¢jam al-awsa~, 4:269 §4166.
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Therefore, committing murder and killing Muslims is a clear act
of disbelief, which bears a likeness to apostasy.

2.9 LIKE POLYTHEISM, MURDER IS ONE OF THE GREATEST
WRONGS
Ibn KathÏr interpreted the verse,

()وَﻣﻦ ﻳَـ ْﻘﺘُ ْﻞ ُﻣ ْﺆِﻣﻨًﺎ ﱡﻣﺘـََﻌ ﱢﻤ ًﺪا
َ
‘But he who kills a Muslim deliberately’, 1
declaring intentional murder a major sin that it is so severe and
grave, that God has mentioned it in conjunction with the greatest
wrong—that of shirk, or idolatry. He writes:

ِ ِ ِ
ِ
ِ
 اﻟﱠ ِﺬي ُﻫ َﻮ َﻣ ْﻘ ُﺮو ٌن،ﺐ اﻟ َْﻌ ِﻈ ْﻴ َﻢ
َ َْﻫ َﺬا َﺗـ ْﻬﺪﻳْ ٌﺪ َﺷﺪﻳْ ٌﺪ َوَوﻋ ْﻴ ٌﺪ أَﮐ ْﻴ ٌﺪ ﻟ َﻤ ْﻦ َﺗـ َﻌﺎﻃَﻰ َﻫ َﺬا اﻟ ﱠﺬﻧ
ِ َﻮل ﺳ ْﺒﺤﺎﻧَﻪُ ﻓِﻲ ﺳﻮرِة اﻟْ ُﻔﺮﻗ
ِ ﺎب
ِ ِک ﺑ
ِ ﺸﺮ
ِ
ِ َﺎﷲ ﻓِﻲ ﻏَْﻴ ِﺮ َﻣﺎ آﻳٍَﺔ ﻓِﻲ ﮐِﺘ
:ﺎن
ُ  َﺣ ْﻴ،اﷲ
َ ُ ُ ﺚ َﻳـ ُﻘ
ْ َ ُ
ْ ﺑﺎﻟ ﱢ
ِ )وٱﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻻ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن ﻣﻊ ٱﻟﻠﱠ ِﻪ إِﻟَـٰ ًﻬﺎ ءا َﺧﺮ وَﻻ َﻳـ ْﻘﺘـﻠُﻮ َن ٱﻟﻨـﱠْﻔ
ْﺤ ﱢﻖ َوَﻻ
َ ﺲ ٱﻟﱠﺘﻰ َﺣ ﱠﺮَم ٱﻟﻠﱠﻪُ إِﱠﻻ ﺑِﭑﻟ
ُ ََ َ
ََ
َ َ
َ
ِ
 )ﻗُ ْﻞ َﺗـ َﻌﺎﻟ َْﻮاْ أَﺗْ ُﻞ َﻣﺎ َﺣ ﱠﺮَم َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ أﱠَﻻ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮاْ ﺑِﻪ َﺷ ْﻴﺌًﺎ( إِﻟَﻰ أَ ْن:ﺎل َﺗـ َﻌﺎﻟَﻰ
َ ََﻳـ ْﺰﻧُﻮ َن( َوﻗ
ِ
ِ  )وَﻻ َﺗـ ْﻘﺘـﻠُﻮاْ ٱﻟﻨـﱠْﻔ:ﺎل
.(ﺻ ُﻜﻢ ﺑِ ِﻪ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ َﺗـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن
ّٰ ْﺤ ﱢﻖ َذاﻟ ُﻜ ْﻢ َو
َ ﺲ ٱﻟﱠﺘﻰ َﺣ ﱠﺮَم ٱﻟﻠﱠﻪُ إِﱠﻻ ﺑِﭑﻟ
ُ َ َ َﻗ
َ
This is a stern warning and emphatic Divine threat to
those who perpetrate this grievous sin that is connected—
in more than one verse in God’s Book—with the taking
of partners in worship along with God. The Most High
says in S‰ra al-Furq¥n, ‘And [the believers are] those
who do not worship any other god besides God, or kill
a soul unlawfully—except with just cause—or commit
adultery’.2 And God says, ‘Say [O Prophet], “Come, I will
recite to you those things which your Lord has forbidden
to you: Do not set up anything as a partner with Him;
treat your parents with excellence and do not kill your
children owing to poverty. We alone give you sustenance
1

Qur√¥n 4:93.

2

Ibid., 25:68.
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and [will provide for] them as well. And do not draw near
to shameful deeds, be they open or hidden. And do not
kill the soul whose [killing] God has forbidden, except
when it is justified [legally]. These are the injunctions He
has enjoined upon you so that you may apply reason”.’
[Qur√¥n 6:151] 1
As he was delivering his Last Sermon on the eve of the Hajj, the
Prophet a made clear the unlawfulness of killing and pointed out
its inherent evil. He said,

 ﻓِﻲ َﺷ ْﻬ ِﺮُﮐ ْﻢ َﻫ َﺬا، َﮐ ُﺤ ْﺮَﻣ ِﺔ ﻳَـ ْﻮِﻣ ُﮑ ْﻢ َﻫ َﺬا،ﺿ ُﮑ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ َﺣ َﺮ ٌام
َ إِ ﱠن ِد َﻣﺎءَ ُﮐ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﮑ ْﻢ َوأَ ْﻋ َﺮا
ِ
 اَﻟ ٰﻠّ ُﻬ ﱠﻢ:ﺎل
َ َ ﻗ. ﻧـََﻌ ْﻢ:ﺖ؟ ﻗَﺎﻟُﻮا
ُ ْ َﻫ ْﻞ ﺑَـﻠﱠﻐ، أ ََﻻ. إِﻟَﻰ ﻳَـ ْﻮم ﺗَـ ْﻠ َﻘ ْﻮ َن َرﺑﱠ ُﮑ ْﻢ،ﻓِﻲ ﺑَـﻠَ ِﺪ ُﮐ ْﻢ َﻫ َﺬا
ِ  َﻓـﻠْﻴﺒـﻠﱢ ِﻎ اﻟ ﱠ،ا ْﺷﻬ ْﺪ
ِ
 َﻓـ َﻼ ﺗَـ ْﺮِﺟﻌُﻮا ﺑَـ ْﻌ ِﺪي ُﮐ ﱠﻔ ًﺎرا،ب ُﻣﺒـَﻠﱠ ٍﻎ أ َْو َﻋﻰ ِﻣ ْﻦ َﺳ ِﺎﻣ ٍﻊ
 َﻓـ ُﺮ ﱠ،ﺐ
َ
َُ
َ ﺸﺎﻫ ُﺪ اﻟْﻐَﺎﺋ
ٍ ﺎب ﺑَـ ْﻌ
.ﺾ
ْ َﻳ
ُ ب ﺑَـ ْﻌ
َ َﻀ ُﮑ ْﻢ ِرﻗ
ُ ﻀ ِﺮ
‘Indeed your blood and your property are inviolable,
like the inviolability of this day of yours and this month
of yours and this land of yours, until the day you meet
your Lord. Listen, have I conveyed the message?’ The
Companions replied, ‘Yes’. He a said, ‘O God! Bear
witness. Let the one present inform those who are absent,
for perhaps the one to whom it is conveyed will retain it
better than he who hears it [directly]. Do not revert as
disbelievers after me, striking each other’s necks’.2
The Messenger of God a has clearly given the judgement in
this agreed upon hadith that those who shed blood, engage in
violence and acts of terrorism, raise arms and kill Muslims are no
longer Muslims; they are disbelievers. The Messenger of God a
has removed all doubts about this, using the words, ‘Do not revert
1

Ibn KathÏr, TafsÏr al-Qur√¥n al-¢AÏm, 1:535.

2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¤ajj [The Book of Pilgrimage],
2:620 §1654, and Kit¥b al-¢ilm [The Book of Knowledge], chapter: ‘The Saying
of the Prophet a, “Many a Person to Whom Something is Conveyed Retains it
Better than the One Who Heard It”’, 1:37 §67 and Muslim in al-ßa^Ï^, 3:1305–
1306 §1679.
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as disbelievers after me, striking each other’s necks’. This is a clear
declaration that those who commit terrorism and mass murder are
disbelievers.
Ab‰ Sa¢Ïd al-KhudrÏ and Ab‰ Hurayra k reported that the
Prophet a said regarding the murder of a believer,

ِ ﺴ َﻤ ِﺎء َوأ َْﻫ َﻞ ْاﻷ َْر
.ض ا ْﺷﺘـََﺮُﮐﻮا ﻓِﻲ َدِم ُﻣ ْﺆِﻣ ٍﻦ َﻷَ َﮐﺒـﱠُﻬ ُﻢ اﷲُ ﻓِﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر
ﻟ َْﻮ أَ ﱠن أ َْﻫ َﻞ اﻟ ﱠ
‘Even if all the inhabitants of the heavens and the earth
gathered together to shed the blood of a single believer,
God would cast them all in the Hellfire’.1

2.10 BLOODSHED IS THE GREATEST OF ALL CRIMES
Mass murder, bloodshed, and unjust killing are such grave offences
that God Most High will take those who commit them to task
before anything else on the Day of Resurrection. ¢Abd All¥h b.
Mas¢‰d k reported that the Prophet a said while describing the
enormity of shedding blood unlawfully,

ِِ ِ
ِ ﻀﻰ ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟﻨ
.ﱢﻣ ِﺎء
َ أَ ﱠو ُل َﻣﺎ ﻳُـ ْﻘ
َ ﱠﺎس ﻳَـ ْﻮَم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ ﻓﻲ اﻟﺪ
‘The first issue that will be judged between people on the
Day of Resurrection is that of blood [i.e., murder]’.2
¢Abd All¥h b. ¢Umar k reported that the Prophet a warned about
the disastrous consequences of fighting and bloodshed and said,

ِ ِ
ِ
ِ
ِﱠ
ْﺤ َﺮ ِام ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ
ُ ﺴﻪُ ﻓِﻴـَْﻬﺎ َﺳ ْﻔ
َ ﮏ اﻟﺪِﱠم اﻟ
َ إ ﱠن ﻣ ْﻦ َوَرﻃَﺎت ْاﻷ ُُﻣﻮِر اﻟﺘﻲ َﻻ َﻣ ْﺨ َﺮ َج ﻟ َﻤ ْﻦ أ َْوﻗَ َﻊ ﻧَـ ْﻔ
.ِﺣﻠﱢ ِﻪ
‘Of the serious matters from which no one who brings it
1

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-diy¥t [The Book of Blood
Money], chapter: ‘The Legal Ruling Concerning Blood’, 4:17 §1398; al-RabÏ¢
in al-Musnad, 1:292 §757; and al-DaylamÏ in Musnad al-ﬁrdaws, 3:361 §5089.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-diy¥t [The Book of Blood Money],
chapter: ‘Whoever Kills a Believer Intentionally’, 6:2517 §6471; Muslim in alßa^Ï^, 3:1304 §1678; al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on
the Prohibition of Bloodshed], chapter: ‘The Sanctity of Blood’, 7:83 §3994;
and A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 1:442.
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upon himself and falls into it will escape is that of blood
that was shed unlawfully’.1
Ab‰ Hurayra g reported that the Messenger of God a said,

ِ
ِ
 َوﻳـُْﻠ َﻘﻰ اﻟ ﱡ،ْﻢ
: ﻗَﺎﻟُﻮا.ج
ُ ﻳَـﺘـََﻘ َﺎر
ُ  َوﻳَـْﻨـ ُﻘ،ب اﻟ ﱠﺰَﻣﺎ ُن
ُ  َوﻳَ ْﮑﺜـُُﺮ اﻟ َْﻬ ْﺮ، َوﺗَﻈ َْﻬ ُﺮ اﻟْﻔﺘَ ُﻦ،ﺸ ﱡﺢ
ُ ﺺ اﻟْﻌﻠ
ِ ﻮل
. اﻟْ َﻘ ْﺘ ُﻞ، اﻟْ َﻘ ْﺘ ُﻞ:ﺎل
َ َ أَﻳﱡ َﻤﺎ ُﻫ َﻮ؟ ﻗ،اﷲ
َ ﻳَﺎ َر ُﺳ
‘Time will seem to get shorter and knowledge will
diminish. Miserliness will surface and tribulations will
rise and haraj will abound’. The Companions asked, ‘O
Messenger of God, what is haraj?’ He said, ‘It is killing.
It is killing’.2
When peaceful civilians are targets of terrorism, tyranny and
barbarism, and are victimized due to doctrinal and ideological
differences between the political and religious personalities, the
logical consequence is anarchy, chaos, lawlessness and strife. ¢Abd
All¥h b. ¢Umar k said,

ِ ﻮل
ِ ﻮدا ِﻋ ْﻨ َﺪ ر ُﺳ
َ َﻓﺄَ ْﮐَﺜـ َﺮ ﻓِﻲ ِذ ْﮐ ِﺮَﻫﺎ َﺣﺘﱠﻰ ذَ َﮐ َﺮ ﻓِْﺘـﻨَﺔ، َﻓ َﺬ َﮐ َﺮ اﻟ ِْﻔﺘَ َﻦa اﷲ
ً ُُﮐﻨﱠﺎ ُﻗـﻌ
َ
ِ َ َس؟ ﻗ
ِ
ِ ﻮل
ِ َﺣ َﻼ
ِ َﺣ َﻼ
.ب
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ﺎل ﻗَﺎﺋِ ٌﻞ
َ  َﻓـ َﻘ.س
ٌ ب َو َﺣ ْﺮ
ٌ  ﻫ َﻲ َﻫ َﺮ:ﺎل
ْ اﷲ! َوَﻣﺎ ﻓْﺘـﻨَﺔُ ْاﻷ
ْ ْاﻷ
‘We were once sitting with the Prophet a when he
described the tribulations. He described them at length,
until he mentioned the tribulation of al-a^l¥s. At that
point, someone asked, “O Messenger of God! What is
the tribulation of al-a^l¥s?” The Prophet a said, “It is
chaos and mass killing”.’3
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-diy¥t [The Book of Blood
Money], chapter: ‘Whoever Kills a Believer Intentionally’, 6:2517 §6470 and
al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:21 §15637.

2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulation],
chapter: ‘The Emergence of Tribulations’, 6:2590 §6652; and Muslim in alßa^Ï^: Kit¥b al-ﬁtan wa ashr¥~ al-s¥¢a [The Book of Tribulations and the
Portents of the Final Hour], chapter: ‘When Two Muslims Confront Each Other
with Their Swords’, 4:2215.
3

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan wa al-mal¥^im [The Book
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2.11 THOSE WHO SUBJECT MUSLIMS TO BURNING THROUGH
EXPLOSIONS AND OTHER MEANS BELONG IN THE HELLFIRE
According to the Qur√¥n, terrorists who bomb common people,
engage in suicide bombings and otherwise kill peaceful people are
criminals who are destined to suffer the torments of the Hellfire.
The chapter of the Qur√¥n, al-Bur‰j, prohibits the burning of
common people:

ِﱠ
ِِ
ِ ِ
ﱠﻢ َوﻟ َُﻬ ْﻢ
ُ َﻢ ﻳَـﺘُﻮﺑُﻮاْ َﻓـﻠَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
ْ ﻴﻦ َوٱﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨَـٰﺖ ﺛُ ﱠﻢ ﻟ
َ ﻳﻦ َﻓـﺘـَﻨُﻮاْ ٱﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ )إِ ﱠن ٱﻟﺬ
َ اب َﺟ َﻬﻨ
(ْﺤ ِﺮ ِﻳﻖ
ُ َﻋ َﺬ
َ اب ٱﻟ
‘Indeed, those who subject the believing men and women
to tribulation [fatan‰] and then do not repent, for them
is the punishment of Hell, and for them is a burning
torment’.1
Some Qur√¥nic exegetes interpret the word fatan‰ as ‘burning
in fire’. This verse implies that those who burn people through
bomb blasts are the inhabitants of the Hellfire. Ibn ¢Abb¥s and
Muq¥til said, ‘The words ‘fatan‰ al-mu√minÏna’ (subject the
believers to tribulation) mean: “They burnt them (the believers)
with fire”.’ 2 ¢Abd b. ¤umayd and Ibn al-Mundhir reported that
Qat¥da said regarding the verse, ‘Indeed those who subject the
believing men and women to tribulation’, ‘This means killing by
burning’. 3 Imam al-Qur~ubÏ and Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ have also
given the same interpretation.4
Those who deem it lawful to kill the Muslims are out of the
fold of Islam, and are liable to the torment of the blazing fire of
Hell. ¢Abd All¥h b. Busr g reported that the Messenger of God
a said,
of Tribulations and Battles], chapter: ‘Mention of Tribulations’, 4:94 §4242.
1

Qur√¥n 85:10.

2

Al-R¥zÏ, al-TafsÏr al-kabÏr, 13:111.

3

Jal¥l al-DÏn al-Suy‰~Ï, al-Durr al-manth‰r, 8:466.

4

Muhammad al-Qur~ubÏ, al-J¥mi¢ li a^k¥m al-Qur√¥n, 19:295; and Ab‰ ¤af|
al-¤anbalÏ, al-Lub¥b fÏ ¢ul‰m al-Kit¥b, 20:253.
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ِ ﻟَﻴ
ِ ﻮل
 َﻫ ِﺬ ِﻩa اﷲ
ُ  ﺛُ ﱠﻢ ﺗَـ َﻼ َر ُﺳ.ُﺴ ٍﺪ َوَﻻ ﻧَ ِﻤ ْﻴ َﻤ ٍﺔ َوَﻻ َﮐ َﻬﺎﻧَ ٍﺔ َوَﻻ أَﻧَﺎ ِﻣ ْﻨﻪ
َ ﺲ ﻣﻨﱢﻲ ذُو َﺣ
َ ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ٱﺣﺘَ َﻤﻠُﻮاْ ﺑُـ ْﻬٰﺘـﻨًﺎ
ْ ﺴﺒُﻮاْ َﻓـ َﻘﺪ
َ :َْاﻵﻳَﺔ
َ ﻳﻦ ﻳُـ ْﺆذُو َن ٱﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ )وٱﻟﺬ
َ َﻴﻦ َوٱﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨَـٰﺖ ﺑﻐَْﻴ ِﺮ َﻣﺎ ٱ ْﻛﺘ
(َوإِﺛْ ًﻤﺎ ﱡﻣﺒِﻴﻨًﺎ
‘The envious, the calumnious and the soothsayer are not
from me, and I am not from them’. Then the Messenger
of God a recited the following verse: ‘And those who
hurt the believing men and women without their doing
anything [wrong], surely they bear the burden of slander
and clear sin’. [Qur√¥n 33:58]1
In Imam Fakhr al-DÏn al-R¥zÏ’s exegesis of the Qur√¥n, it is written:

ِ  إِﱠﻻ أَ ﱠن َﻋ َﺬاب ﺟ َﻬﻨﱠﻢ و ُﻫﻮ اﻟْﻌ َﺬاب اﻟْﺤ،إِ ﱠن ﮐِ َﻼ اﻟْﻌ َﺬاﺑَـ ْﻴ ِﻦ ﻳ ْﺤﺼ َﻼ ِن ﻓِﻲ ْاﻵ ِﺧﺮِة
ﺎﺻ ُﻞ
ُ َ
َ
َ ُ َ َ ََ َ َ
َ
ِ ِ ﺑِﺴﺒ
ِ
ِ
ِ
ِ َﺴﺒ
ﺐ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ
ُ ْﺤ ِﺮﻳْ ِﻖ ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻌ َﺬ
ُ  َو َﻋ َﺬ،ﺐ ُﮐ ْﻔ ِﺮﻫ ْﻢ
َ اب اﻟ
ََ
َ اب اﻟ ﱠﺰاﺋ ُﺪ َﻋﻠَﻰ َﻋ َﺬاب اﻟْ ُﮑ ْﻔ ِﺮ ﺑ
ِ
ِ
.َﺣ َﺮﻗُﻮا اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ ْﻴ َﻦ
ْأ
‘Both punishments will occur in the Hereafter; however,
the torment of the Hellfire will be on account of their
disbelief, and the burning torment will be an additional
punishment meted out to them on account of their
burning of the believers’.2
The authors of the Qur√¥nic exegesis, TafsÏr al-Jal¥layn, also held
the same view:

ِ ٰ)إِ ﱠن ٱﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻓـﺘـﻨُﻮاْ ٱﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِﻴﻦ وٱﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨَـ
ِ ِْ ِﺖ( ﺑ
اب
ُ َﻢ ﻳَـﺘُﻮﺑُﻮاْ َﻓـﻠَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
َ َ
ْ ﺎﻹ ْﺣ َﺮاق )ﺛُ ﱠﻢ ﻟ
ُ َ َ ُ
ِ ِ ﺟﻬﻨ
.اب إِ ْﺣ َﺮاﻗِ ِﻬ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ ﻓِﻲ ْاﻵ ِﺧ َﺮِة
ُ َي َﻋ َﺬ
ُ )وﻟ َُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
َ اب ٱﻟ
ْ ْﺤ ِﺮ ِﻳﻖ( أ
َ ﱠﻢ( ﺑ ُﮑ ْﻔ ِﺮﻫ ْﻢ
َ ََ
‘“Indeed, those who subject the believing men and
women to tribulation [fatan‰]” by burning, “and then
do not repent, for them is the punishment of Hell” due
to their disbelief, “and for them is a burning torment”,
1

Narrated by al-MundhirÏ in al-TarghÏb wa al-tarhÏb, 3:324 §4275; and Ibn
¢As¥kir in T¥rÏkh Dimashq al-kabÏr, 21:334.
2

Al-R¥zÏ, al-TafsÏr al-kabÏr, 31:111.
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in other words, the punishment in the Hereafter for them
having burnt the believers’.1

2.12 NO ACT OF WORSHIP PERFORMED BY A MURDERER OF A
MUSLIM IS ACCEPTABLE
No act of worship, whether obligatory or supererogatory,
performed by the one who kills the Muslims will be accepted.
¢Abd All¥h b. al-ß¥mit g reported that the Messenger of God a
said,

ِ
ِ ِ ِ َ ﻣﻦ َﻗـﺘَﻞ ﻣ ْﺆِﻣﻨًﺎ ﻓَﺎ ْﻋﺘَﺒ
.ﺻ ْﺮﻓًﺎ َوَﻻ َﻋ ْﺪ ًﻻ
َ َُﻢ ﻳَـ ْﻘﺒَ ِﻞ اﷲُ ﻣ ْﻨﻪ
َ
ُ َ َْ
ْ ﻂ ﺑ َﻘ ْﺘﻠﻪ ﻟ
‘God will not accept any act of worship, obligatory or
supererogatory, from the one who attacks a Muslim and
kills him’. 2
Those who perform acts of worship and acts of vigorous
religious discipline, but who also commit violence and murders,
are unfortunate creatures whose worship will be rejected. Inflicting
humiliation upon humans and expecting deliverance by means of
pious acts of worship will only earn them the torment of Hell:

(ْﺤ ِﺮ ِﻳﻖ
ُ )َﻓـﻠَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
ُ ﱠﻢ َوﻟ َُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
َ اب ٱﻟ
َ اب َﺟ َﻬﻨ
‘For them is the punishment of Hell, and for them is a
burning torment’. 3

2.13 THOSE WHO TORTURE MUSLIMS WILL FACE THE
TORMENT OF HELL
Persecuting members of the Muslim community by subjecting
1

Jal¥l al-DÏn al-Suy‰~Ï and Jal¥l al-DÏn al-Ma^allÏ, TafsÏr al-Jal¥layn, 1:801.

2

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan wa al-mal¥^im [The
Book of Tribulations and Battles], chapter: ‘The Gravity of Killing a Believer’,
4:103 §4270; al->abar¥nÏ in Musnad al-Sh¥miyyÏn, 2:266 §1311; al-MundhirÏ
in al-TarghÏb wa al-tarhÏb, 3:203 §3691; and cited by al-¢Asqal¥nÏ in al-Dir¥ya,
2:259; and al-Shawk¥nÏ in Nayl al-aw~¥r, 7:197.
3

Qur√¥n 85:10.
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them to violence, tyranny and brutality is strictly forbidden. God
has threatened those who do such deeds with a painful torment:

ِﱠ
ِِ
ِ ِ
ﱠﻢ َوﻟ َُﻬ ْﻢ
ُ َﻢ ﻳَـﺘُﻮﺑُﻮاْ َﻓـﻠَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
ْ ﻴﻦ َوٱﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨَـٰﺖ ﺛُ ﱠﻢ ﻟ
َ ﻳﻦ َﻓـَﺘـﻨُﻮاْ ٱﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ )إِ ﱠن ٱﻟﺬ
َ اب َﺟ َﻬﻨ
(ْﺤ ِﺮ ِﻳﻖ
ُ َﻋ َﺬ
َ اب ٱﻟ
‘Indeed those who subject the believing men and women
to tribulation [fatan‰] and then do not repent, for them
is the punishment of Hell, and for them is a burning
torment’.1
Those who oppress God’s creation will face the consequences
of their vicious deeds. Hish¥m b. al-¤akÏm g reported that the
Messenger of God a said,

ِ إِ ﱠن اﷲ ﻳُـﻌ ﱢﺬ ﱠ
.ﱠﺎس ﻓِﻲ اﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ
ُ َ َ
َ ب اﻟﺬ
َ ﻳﻦ ﻳُـ َﻌ ﱢﺬﺑُﻮ َن اﻟﻨ
‘Indeed, God shall inflict His torment upon those who
torture people in the life of this world’.2
All of the Imams of Qur√¥nic exegesis concurred that Hell
shall be the abode of those who oppress and torture Muslims.
Interpreting this Qur√¥nic verse, Imam Fakhr al-DÏn al-R¥zÏ
posited that this applies to ‘everyone who does that—and this is
more fitting, because both the wording and the ruling are general,
and so a specification would entail leaving the apparent meaning
without proof’. 3 So, it is just as fitting to apply the ruling in these
verses to the so-called ‘religious’ terrorists of today.4

2.14 THE UNLAWFULNESS OF SUICIDE
Suicide is forbidden in Islam. The one who commits suicide defies
God and becomes a resident of Hell. Before examining the revealed
texts that forbid suicide, let us consider why it is forbidden.
1

Ibid.

2

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-birr wa al-|ila wa al-¥d¥b [The
Book of Piety, Filial Duty and Good Manners], chapter: ‘The Severe Divine
Threat for Someone Who Punishes People Unjustly’, 4:2018 §2613.
3

Al-R¥zÏ, al-TafsÏr al-kabÏr, 13:111.

4

Qur√¥n 85:4–10.
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Human life is neither owned nor acquired; it is a gift and
trust from God. The blessing of life serves as a basis for all
other blessings. It is for this reason that Islam directs people to
safeguard their lives and forbids suicide. Islam does not allow any
human being to take his or her own life. On the contrary, the
teachings of Islam emphasize the safety and security of life and
body. These teachings aim at preserving human life and ensuring
the continuation of humanity.

2.15 THE QUR√®NIC TEXTS AND HADITH REPORTS ON SUICIDE
As mentioned earlier, the real owner of life and death is God. So
just as murdering a person is akin to murdering all of humanity,
so too is suicide considered a despicable act. God says,

ِ
ِ
ِِ
(ﻴﻦ
َﺣ ِﺴﻨُﻮاْ إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ ﻳُ ِﺤ ﱡ
ْ )وَﻻ ﺗُـ ْﻠ ُﻘﻮاْ ﺑِﺄَﻳْﺪﻳ ُﻜ ْﻢ إِﻟَﻰ ٱﻟﺘـﱠْﻬﻠُ َﻜﺔ َوأ
َ
َ ﺐ ٱﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
‘And do not cast yourselves into destruction with your
own hands—and adopt righteousness. Verily, God loves
the righteous’. 1
Interpreting verse 30 of S‰ra al-Nis¥√, Imam al-BaghawÏ cited
the aforementioned verse and said,

ِ
ِ ِ َ  أَر:ﻗِﻴﻞ
.ُﺴﻪ
َ َْ
َ اد ﺑﻪ َﻗـ ْﺘ َﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻢ ﻧَـ ْﻔ

‘It is said that He intended the Muslim who kills himself’.2
God also revealed,

ِﱠ
ﻳﻦ ءَ َاﻣﻨُﻮاْ َﻻ ﺗَﺄْ ُﻛﻠُ ْﻮاْ أ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺑَـْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ ﺑِﭑﻟْﺒَـٰ ِﻄ ِﻞ إِﱠﻵ أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن ﺗِ َﺠـَٰﺮًة َﻋ ْﻦ
َ )ﻳَـﺂأَﻳـﱡَﻬﺎ ٱﻟﺬ
ِ ِ
ٍ ﺗَـ َﺮ
ﻚ ﻋُ ْﺪ َواﻧًﺎ
َ ِ َوَﻣ ْﻦ ﻳﱠـ ْﻔ َﻌ ْﻞ َذاﻟ.ﻴﻤﺎ
ً ﺴ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ َﻛﺎ َن ﺑ ُﻜ ْﻢ َرﺣ
َ اض ﱢﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُ ْﻮاْ أَﻧ ُﻔ
(ﻚ َﻋﻠَﻰ ٱﻟﻠﱠ ِﻪ ﻳَ ِﺴ ًﻴﺮا
َ َﺴ ْﻮ
َ ِﺼﻠِ ِﻴﻪ ﻧَ ًﺎرا َوَﻛﺎ َن َذاﻟ
ْ ُف ﻧ
َ َوﻇُﻠ ًْﻤﺎ ﻓ
‘O you who believe! Do not devour one another’s wealth
unlawfully amongst yourselves unless it is a trade by your
mutual agreement, and do not kill yourselves. Surely,
1

Ibid., 2:195.

2

¤usayn al-BaghawÏ, Ma¢¥lim al-TanzÏl, 1:418.
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God is kind to you. But whoever does that through
transgression and injustice, We shall soon throw him into
the Fire [of Hell] and that is easy for God’. 1
Interpreting this verse, Imam Fakhr al-DÏn al-R¥zÏ wrote,

ِ )وَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـﻠُﻮاْ أَﻧ ُﻔﺴ ُﻜﻢ( ﻳ ُﺪ ﱡل َﻋﻠَﻰ اﻟﻨـﱠْﻬ ِﻲ َﻋﻦ َﻗـ ْﺘ ِﻞ ﻏَﻴ ِﺮِﻩ و َﻋﻦ َﻗـ ْﺘ ِﻞ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ ﺑِﺎﻟْﺒ
.ﺎﻃ ِﻞ
َ ْ َ ُْ َ
َ
ْ َ ْ
ْ
‘This verse, “And do not kill yourselves”, proves that it is
unlawful for one to kill someone else or oneself unjustly’. 2
Moreover, Imam al-BaghawÏ quoted traditions on the
prohibition of suicide, as did Ibn KathÏr3 and al-Tha¢¥labÏ4 in their
respective exegeses. These traditions, which we reproduce here,
prove that the notable Imams of Qur√¥nic exegesis considered
them proofs for the unlawfulness of suicide. The Prophet a said,

ِ ِ
.ﻘﺎ ﮏ َﺣ
َ ﮏ َﻋﻠَْﻴ
َ ِ َوإِ ﱠن ﻟِ َﻌ ْﻴﻨ،ﻘﺎ ﮏ َﺣ
َ ک َﻋﻠَْﻴ
َ ﺴ ِﺪ
َ إ ﱠن ﻟ َﺠ
‘Indeed, your body has a right on you and your eyes also
have a right on you’.5
This hadith prescribes that we safeguard life and limb and
observe the rights of our bodies. Therefore, killing oneself and
others through suicide bombing is a grievous sin. How can one
possibly imagine that Islam sanctions self-destruction and the
taking of life through wanton acts of terror and suicide bombings?
The Prophet a explicitly declared the act of suicide forbidden
when he said, ‘The one who commits suicide will go to Hell, and
will keep falling into it and will abide there forever’.6
1

Qur√¥n 4:29–30.

2

Al-R¥zÏ, al-TafsÏr al-kabÏr, 10:57.

3

Ibn KathÏr, TafsÏr al-Qur√¥n al-¢AÏm, 1:481.

4

¢Abd al-Ra^m¥n al-Tha¢¥labÏ, al-Jaw¥hir al-^is¥n fÏ tafsÏr al-Qur√¥n, 3:293.

5

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ßawm [The Book of Fasting],
chapter: ‘The Right of the Body while Fasting’, 2:697 §1874.
6

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-~ibb [The Book of Medicine],
chapter: ‘Taking Poison and Using it for Medical Treatment, or Using What
May be Dangerous or Impure’, 5:2179 §5442.
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In the hadith reports from the Messenger of God a, we find that
the one who commits suicide is threatened with a severe torment
in the Hereafter. Ab‰ Hurayra g reported that the Messenger of
God a said,

ِ
ِ
 ﻳَـﺘـََﺮدﱠى ﻓِ ْﻴ ِﻪ َﺧﺎﻟِ ًﺪا ُﻣ َﺨﻠﱠ ًﺪا ﻓِﻴـَْﻬﺎ،ﱠﻢ
َ ﺴﻪُ َﻓـ ُﻬ َﻮ ﻓﻲ ﻧَﺎ ِر َﺟ َﻬﻨ
َ َﻣ ْﻦ ﺗَـ َﺮدﱠى ﻣ ْﻦ َﺟﺒَ ٍﻞ َﻓـ َﻘﺘَ َﻞ ﻧَـ ْﻔ
ِ  ﻓَﺴ ﱡﻤﻪُ ﻓِﻲ ﻳ ِﺪ ِﻩ ﻳَـﺘَﺤ ﱠ،ُﻤﺎ َﻓـ َﻘﺘَﻞ ﻧَـ ْﻔﺴﻪ ﺴﻰ ﺳ
ﱠﻢ َﺧﺎﻟِ ًﺪا
َ
َ
ُ  َوَﻣ ْﻦ ﺗَ َﺤ ﱠ.أَﺑَ ًﺪا
َ ﺴﺎﻩُ ﻓﻲ ﻧَﺎ ِر َﺟ َﻬﻨ
ُ
َ َ
ٍ ِ
ِ ﱠ
َﺤ ِﺪﻳْ َﺪﺗُﻪُ ﻓِﻲ ﻳَ ِﺪ ِﻩ ﻳَ َﺠﺄُ ﺑِ َﻬﺎ ﻓِﻲ ﺑَﻄْﻨِ ِﻪ ﻓِﻲ
َ  ﻓ،ﺴﻪُ ﺑِ َﺤﺪﻳْ َﺪة
َ  َوَﻣ ْﻦ َﻗـﺘَ َﻞ ﻧَـ ْﻔ.ُﻣ َﺨﻠ ًﺪا ﻓﻴـَْﻬﺎ أَﺑَ ًﺪا
. َﺧﺎﻟِ ًﺪا ُﻣ َﺨﻠﱠ ًﺪا ﻓِﻴـَْﻬﺎ أَﺑَ ًﺪا،ﱠﻢ
َ ﻧَﺎ ِر َﺟ َﻬﻨ
‘Whoever throws himself off a mountain, thereby killing
himself, he will throw himself down a mountain in Hell
forever. And whoever drinks poison, thereby killing
himself, he will hold poison in his hand, eternally
drinking it in Hell. And if someone kills himself with iron
[stabbing himself], he will eternally stab himself with it
in Hell’.1
Ab‰ Hurayra g also reported that the Messenger of God a
said,

ِﱠ
، َواﻟﱠ ِﺬي ﻳَـَﺘـ َﻘ ﱠﺤ ُﻢ ﻓِﻴـَْﻬﺎ ﻳَـَﺘـ َﻘ ﱠﺤ ُﻢ ﻓِﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر،ﺴﻪُ إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻳَﻄ َْﻌُﻨـ َﻬﺎ ﻓِﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر
َ اَﻟﺬي ﻳَﻄ َْﻌ ُﻦ ﻧَـ ْﻔ
ِﱠ
.ﺴﻪُ ﻳَ ْﺨُﻨـ ُﻘ َﻬﺎ ﻓِﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر
َ َواﻟﺬي ﻳَ ْﺨﻨُ ُﻖ ﻧَـ ْﻔ
‘Whoever stabs himself to death will continue to stab
himself in Hell. And whoever throws himself off a cliff
will continue to throw himself off a cliff in Hell. And
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-~ibb [The Book of Medicine],
chapter: ‘Taking Poison and Using it for Medical Treatment, or Using What
May be Dangerous or Impure’, 5:2179 §5442; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al¬m¥n [The Book of Faith], chapter: ‘The Strict Forbiddance of Killing Oneself,
and if Someone Commits Suicide with Something, He Will be Tormented with
the Same Thing in the Hellﬁre’, 1:103 §109; al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al~ibb [The Book of Medicine], chapter: ‘What Has Come to Us about Someone
Who Kills Himself with Poison or Something Else’, 4:386 §2044; and Ab‰
D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-~ibb [The Book of Medicine], chapter: ‘Abhorred
Medicines’, 4:7 §3872.
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whoever hangs himself will continue to hang himself in
Hell’.1
Th¥bit b. al-™a^^¥k g reported that the Messenger of God a
said,

ِ ِ ِ ﺸﻲ ٍء ﻋُ ﱢﺬ
ِ َﻣ ْﻦ َﻗـﺘَﻞ ﻧَـ ْﻔ
.ﱠﻢ
َ
َ ب ﺑﻪ ﻓﻲ ﻧَﺎ ِر َﺟ َﻬﻨ
َ َ
ْ َ ﺴﻪُ ﺑ
‘Whoever kills himself with something will be tormented
by it in the Hellfire’.2
According to these traditions, the method of suicide will
continue in Hell as well. That shows the gravity of this sin. Other
transgressions will be punished through the torment of Hell, but
suicide is such a heinous offence that its method will continue.

2.16 THE CONDEMNATION OF THE LEADERS WHO COMMAND
OTHERS TO COMMIT SUICIDE
These aforementioned hadith reports forbid suicide in general;
however, some hadith reports particularly forbid unlawful
obedience to authorities, as that may cause detriment to the
lives of others. We hear many youth in their self-made online
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-jan¥√iz [The Book of Funeral
Rites], chapter: ‘What Has Come to Us About Someone Who Kills Himself’,
1:459 §1299; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 2:435 §9616; al->abar¥nÏ in
Musnad al-Sh¥miyyÏn, 4:285 §3311; and al-BayhaqÏ in Shu¢ab al-¬m¥n, 4:350
§5362.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-adab [The Book of Good
Manners], chapter: ‘If Someone Calls his Brother a Disbeliever Without Any
Interpretable Grounds, Then He Himself is What He Said’, 5:2264 §5754;
Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith], chapter: ‘The Strict
Forbiddance of Killing Oneself, and if Someone Commits Suicide with
Something, He Will be Tormented with the Same in the Hellﬁre’, 1:104 §110;
Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-aym¥n wa al-nudh‰r [The Book of Oaths
and Vows], 3:224 §3257; al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b al-aym¥n wa al-nudh‰r
[The Book of Oaths and Vows], chapter: ‘What Has Come to Us Regarding
Oaths Taken by Swearing Disavowal of the Religion [if the Person is Lying] or
by Adhering to Another Religion other than Islam’, 7:5–6 §§3770–3771; and
A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:33–34 §§16434, 16438.
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‘martyrdom videos’ describe their leader’s command as the
motivation for taking their own lives. They are well-grounded in
obedience to their leaders and commanders, but they are unaware
of the confines, limits and restraints of obedience. It is extreme
foolishness, ignorance and absurdity to destroy the lives of
common people in obedience to a leader’s command.
¢AlÏ b. AbÏ >¥lib g reported,

ادوا أَ ْن
َ َ َوﻗ، َﻓﺄ َْوﻗَ َﺪ ﻧَ ًﺎرا،ﺸﺎ َوأَ ﱠﻣ َﺮ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َر ُﺟ ًﻼ
َ  ﺑَـ َﻌa أَ ﱠن اﻟﻨﱠﺒِ ﱠﻲ
ً ﺚ َﺟ ْﻴ
ُ  َﻓﺄ ََر.ﻮﻫﺎ
َ ُ ا ْد ُﺧﻠ:ﺎل
ادوا
َ  َﻓـ َﻘ،a  َﻓ َﺬ َﮐ ُﺮوا ﻟِﻠﻨﱠﺒِ ﱢﻲ. إِﻧﱠ َﻤﺎ َﻓـ َﺮْرﻧَﺎ ِﻣﻨـَْﻬﺎ:ﺎل آ َﺧ ُﺮو َن
َ َ َوﻗ،ﻮﻫﺎ
ُ  ﻟِﻠﱠ ِﺬﻳْ َﻦ أ ََرa ﺎل
َ ُﻳَ ْﺪ ُﺧﻠ
َ َ َوﻗ.َﻢ ﻳَـ َﺰاﻟُﻮا ﻓِﻴـَْﻬﺎ إِﻟَﻰ ﻳَـ ْﻮِم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
َﺎﻋﺔ
َ َ َﻻ ﻃ:ﺎل ﻟِ ْﻶ َﺧ ِﺮﻳْ َﻦ
َ ُ ﻟ َْﻮ َد َﺧﻠ:ﻮﻫﺎ
َ ُأَ ْن ﻳَ ْﺪ ُﺧﻠ
ْ ﻮﻫﺎ ﻟ
ِ ﺎﻋﺔُ ﻓِﻲ اﻟْﻤﻌﺮ
ِ ﻓِﻲ ﻣ ْﻌ
.وف
َ  إِﻧﱠ َﻤﺎ اﻟﻄﱠ.ﺼﻴَ ٍﺔ
َ
ُْ َ
‘The Messenger of God a dispatched a military force and
appointed one of the An|¥r as its leader. He then started
a fire and said [to them], “Enter it”. Some of them were
about to enter it, while others amongst them said, “We
have only sought to free ourselves from it [by embracing
Islam]”. When they submitted the episode to the Prophet
a he said to those who had intended to enter the fire, “If
they had entered it, they would have remained in it until
the Day of Resurrection”. Then he said to the others,
“There is no obedience in that which is disobedience.
Obedience is only in that which is right”.’1
In another narration of ¢AlÏ g found in Imam Muslim’s al-ßa^Ï^,
it reads:

ِ
ِ ﻮل
ُ ﺚ َر ُﺳ
َ ﺑَـ َﻌ
ُ َوأ ََﻣ َﺮُﻫ ْﻢ أَ ْن ﻳَ ْﺴ َﻤﻌُﻮا ﻟَﻪ،ﺼﺎ ِر
ْ  َﺳ ِﺮﻳﱠﺔً َوa اﷲ
َ ْاﺳﺘـَْﻌ َﻤ َﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َر ُﺟ ًﻼ ﻣ َﻦ ْاﻷَﻧ
ِ
 أ َْوﻗِ ُﺪوا:ﺎل
َ َ ﺛُ ﱠﻢ ﻗ،َُﺠ َﻤﻌُﻮا ﻟَﻪ
َ  َﻓـ َﻘ،ﻀﺒُﻮﻩُ ﻓِﻲ َﺷ ْﻲ ٍء
َ  َﻓﺄَ ْﻏ،َوﻳُ ِﻄﻴـْﻌُﻮا
ْ :ﺎل
َ  ﻓ.اﺟ َﻤﻌُﻮا ﻟﻲ َﺣﻄَﺒًﺎ
ِ ﻮل
: أَ ْن ﺗَ ْﺴ َﻤﻌُﻮا ﻟِﻲ َوﺗُ ِﻄﻴـْﻌُﻮا؟ ﻗَﺎﻟُﻮاa اﷲ
ُ َﻢ ﻳَﺄ ُْﻣ ْﺮُﮐ ْﻢ َر ُﺳ
َ َ ﺛُ ﱠﻢ ﻗ، َﻓﺄ َْوﻗَ ُﺪوا.ﻧَ ًﺎرا
ْ  أَﻟ:ﺎل
ِ  إِﻧﱠﻤﺎ َﻓـﺮْرﻧَﺎ إِﻟَﻰ ر ُﺳ: َﻓـ َﻘﺎﻟُﻮا،ﺾ
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ إِﻟَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ﻮل
َ َ ﻗ.ﻮﻫﺎ
َ َ ﻗ.ﺑَـﻠَﻰ
ُ  َﻓـﻨَﻈََﺮ ﺑَـ ْﻌ:ﺎل
َ ُ ﻓَﺎ ْد ُﺧﻠ:ﺎل
َ
َ َ
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-im¥ra [The Book of Leadership],
chapter: ‘The Obligation to Obey the Leaders’, 3:1469 § 1840.
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ِ
ِ ِ
 ذَ َﮐ ُﺮوا، َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َر َﺟﻌُﻮا،ﱠﺎر
َ ِ َﻓ َﮑﺎﻧُﻮا َﮐ َﺬﻟ. ِﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِرa اﷲ
َ َ َو َﺳ َﮑ َﻦ ﻏ،ﮏ
ُ  َوﻃُﻔﺌَﺖ اﻟﻨ،ُﻀﺒُﻪ
ِ
ِ ﺎﻋﺔُ ﻓِﻲ اﻟْﻤﻌﺮ
.وف
َ  َﻓـ َﻘ،a ﮏ ﻟِﻠﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
َ َِذﻟ
َ  إِﻧﱠ َﻤﺎ اﻟﻄﱠ،ﻮﻫﺎ َﻣﺎ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ﻣﻨـَْﻬﺎ
َ ُ ﻟ َْﻮ َد َﺧﻠ:ﺎل
ُْ َ
‘The Messenger of God a dispatched a military force
and appointed one of the An|¥r as its leader. He ordered
them [the soldiers] to heed and obey him. The leader
became annoyed with the troops on account of something
and said, ‘Gather firewood for me’, and they gathered
it. Then he said, ‘Kindle the fire’, and they kindled the
fire. Then he said, “Has the Messenger of God a not
enjoined you to obey me?” They replied, “Of course”.
The leader said, “Then plunge yourselves into it”. The
troops started looking at each other [when they intended
to enter it]. They said, “We have fled to the Messenger of
God a for the sake of saving ourselves from the Fire”.
They continued to procrastinate until the fire went out
and the leader’s anger subsided. When they returned and
submitted the episode to the Prophet a, he said, “If they
had entered it, they would have never come out of it.
Obedience is only in that which is right”.’1
Those who are motivated to act as suicide bombers should pay
heed to this agreed upon hadith narrated from our master ¢AlÏ g.
If they obey their commander’s orders to attack civilians and kill
themselves in the process, then they shall be the fuel of Hell.

2.17 PARADISE IS FORBIDDEN FOR THE ONE WHO COMMITS
SUICIDE
The masterminds of terrorism who groom and brainwash young
people for suicide bombings and encourage them with dreams of
Paradise by means of ‘martyrdom’ should realize that God has
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-a^k¥m [The Book of Legal
Rulings], chapter: ‘The Imam Should be Heeded and Obeyed as Long as it is
Not Disobedience’, 6:2649 §6830; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-im¥ra [The
Book of Leadership], chapter: ‘The Obligation to Obey the Leaders’, 3:1469
§1840.
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decreed a permanent torment in Hell awaiting those who commit
suicide. Jundub b. ¢Abd All¥h g reported that the Prophet a said,

ِ
ِ
ِ َ  ﻓ،ِع َﻓﺄَ َﺧ َﺬ ِﺳ ﱢﮑﻴـﻨًﺎ
ََﻤﺎ َرﻗَﺄ
َ َﺠﺰ
ٌ َﮐﺎ َن ﻓ ْﻴ َﻤ ْﻦ َﮐﺎ َن َﻗـﺒـْﻠَ ُﮑ ْﻢ َر ُﺟ ٌﻞ ﺑِﻪ ُﺟ ْﺮ
َ  ﻓ،ح
َ  ﻓ،َُﺤ ﱠﺰ ﺑ َﻬﺎ ﻳَ َﺪﻩ
ْ
ِ ُ ﺎدرﻧِﻲ َﻋﺒ ِﺪي ﺑَِﻨـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ؛ ﺣ ﱠﺮﻣ
.َْﺠﻨﱠﺔ
َ َ ﻗ.ﺎت
َ ﱠم َﺣﺘﱠﻰ َﻣ
ْ َ َ َ ﺑ:ﺎل اﷲُ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
ْ َ
ُ اﻟﺪ
َ ﺖ َﻋﻠَْﻴﻪ اﻟ
‘Amongst those before you was a man who was wounded.
Unable to bear the pain, he took a knife, sliced his
wounded hand and died due to excessive blood loss. God
Most High said, “My slave decided to hasten his own
demise, so I made Paradise forbidden for him”.’1
Al-¤asan al-Ba|rÏ narrates from Jundub b. ¢Abd All¥h g that the
Messenger of God a said,

،ع َﺳ ْﻬ ًﻤﺎ ِﻣ ْﻦ ﮐِﻨَﺎﻧَﺘِ ِﻪ
ْ  َﺧ َﺮ َﺟ،إِ ﱠن َر ُﺟ ًﻼ ِﻣ ﱠﻤ ْﻦ َﮐﺎ َن َﻗـﺒـْﻠَ ُﮑ ْﻢ
َ  َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ آ َذﺗْﻪُ اﻧـْﺘـََﺰ،ٌﺖ ﺑِ ِﻪ ُﻗـ ْﺮ َﺣﺔ
ِ ُ  ﻗَ ْﺪ ﺣ ﱠﺮﻣ:ﺎل رﺑﱡ ُﮑﻢ
.َْﺠﻨﱠﺔ
َ ﱠم َﺣﺘﱠﻰ َﻣ
ْ َ
ُ  َﻓـﻠَ ْﻢ ﻳَـ ْﺮﻗَِﺈ اﻟﺪ،َﻓـﻨَ َﮑﺄ ََﻫﺎ
َ ﺖ َﻋﻠَْﻴﻪ اﻟ
ْ َ َ َ ﻗ.ﺎت
‘Certainly, a man before you belonging to the people
of the past suffered from a boil. When its pain became
too much for him to bear, he drew out an arrow from
the quiver and pierced it and the bleeding did not stop
until he died. Your Lord said, “I forbid his entrance into
Paradise”.’2

These hadith reports do not grant permission to someone
suffering from a trouble or ailment to kill himself in order to be
freed from misery; if someone commits suicide, he has earned Hell
for himself.
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Anbiy¥√ [The Book of the
Prophets], chapter: ‘What has Been Mentioned About the Children of Israel’,
3:1272 §3276; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book ofFaith], chapter:
‘The Severe Prohibition of Killing Oneself, and if Someone Commits Suicide
with Something, He Will be Tormented with the Same in the Hellﬁre’, 1:107
§113; and Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 13:329 §5989.
2

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith], chapter:
‘The Strict Prohibition of Killing Oneself, and if Someone Commits Suicide with
Something, He Will be Tormented with the Same in the Fire of Hell’, 1:103
§109, 1:107 §113; and Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 13:329 §5989.
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2.18 HE WHO COMMITS SUICIDE DURING JIHAD WILL ENTER
HELL
According to a hadith narrated in ßa^Ï^ al-Bukh¥rÏ, 1 a Muslim
soldier fought gallantly in one of the military expeditions. The
Companions reported his valour to the Messenger of God a, but
he informed the Companions of his prophetic knowledge, telling
them that he was one of the denizens of Hell. Upon hearing this,
they felt astonished. Ultimately, when the man, unable to bear his
injuries, committed suicide, they understood the reality of what
the Prophet a said. The one who commits suicide is debarred
from Paradise forever, irrespective of his valour and gallant
performance as a soldier of God.
Sahl b. Sa¢d g said,

ِ
ِ  َواﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮُﮐﻮ َن ﻓِﻲ ﺑَـ ْﻌa إِﻟْﺘـََﻘﻰ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
ﺎل ُﮐ ﱡﻞ َﻗـ ْﻮٍم إِﻟَﻰ
َ َﻤ
َ  ﻓ، ﻓَﺎْﻗـﺘَﺘـَﻠُﻮا،ﺾ َﻣﻐَﺎ ِزﻳْﻪ
ِ
ِ ِ
ِ
ِِ
،ﻴﻦ َﺷﺎذﱠ ًة َوَﻻ ﻓَﺎذﱠ ًة إِﱠﻻ اﺗـﱠﺒـََﻌ َﻬﺎ
َ  َوﻓﻲ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ َر ُﺟ ٌﻞ َﻻ ﻳَ َﺪعُ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﮐ،َﻋ ْﺴ َﮑ ِﺮﻫ ْﻢ
ِ ﻮل
ِ َ َﻓ
َ  َﻓـ َﻘ.َﺟ َﺰأَ ُﻓـ َﻼ ٌن
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ: ﻓ َِﻘ ْﻴ َﻞ،ﺴ ْﻴ ِﻔ ِﻪ
ُ إِﻧﱠﻪ:a ﺎل
ْ  َﻣﺎ أ،َﺣ ٌﺪ
ْ  َﻣﺎ أ،اﷲ
َ َﺟ َﺰأَ أ
َ ﻀ َﺮﺑـََﻬﺎ ﺑ
ِ
ِ
ﺎل َر ُﺟ ٌﻞ ِﻣ َﻦ
َ ْﺠﻨ ِﱠﺔ إِ ْن َﮐﺎ َن َﻫ َﺬا ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎ ِر! َﻓـ َﻘ
َ  أَﻳـﱡﻨَﺎ ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ: َﻓـ َﻘﺎﻟُﻮا.ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎ ِر
ِ
ﺿ َﻊ
َ َﺎﺳﺘـَْﻌ َﺠ َﻞ اﻟ َْﻤ ْﻮ
َ  َﻓـ َﻮ،ت
ُ  ُﮐ ْﻨ،َ َوأَﺑْﻄَﺄ،ع
َ َﺳ َﺮ
ْ  ﻓ،ِح
ْ  َﻓِﺈ َذا أ،ُ َﻷَﺗﱠﺒِ َﻌﻨﱠﻪ:اﻟْ َﻘ ْﻮم
َ ﺖ َﻣ َﻌﻪُ َﺣﺘﱠﻰ ُﺟﺮ
ِ
ِ
ِ
ِ ﺎب َﺳ ْﻴ ِﻔ ِﻪ ﺑِ ْﺎﻷ َْر
َﺠﺎءَ اﻟ ﱠﺮ ُﺟ ُﻞ
َﻧ
َ ﺼ
َ  ﻓ،ُﺴﻪ
َ  َﻓـ َﻘﺘَ َﻞ ﻧـَْﻔ، ﺛُ ﱠﻢ ﺗَ َﺤ َﺎﻣ َﻞ َﻋﻠَْﻴﻪ،ض َوذُﺑَﺎﺑَﻪُ ﺑَـ ْﻴ َﻦ ﺛَ ْﺪﻳَـ ْﻴﻪ
ِ ﻮل
 إِ ﱠن:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ.ُ َﻓﺄَ ْﺧَﺒـ َﺮﻩ.اک
َ  َﻓـ َﻘ.اﷲ
ُ ﮏ َر ُﺳ
َ  َﻓـ َﻘ:a إِﻟَﻰ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
َ  أَ ْﺷ َﻬ ُﺪ أَﻧﱠ:ﺎل
َ  َوَﻣﺎ َذ:ﺎل
ِ ِ اﻟ ﱠﺮﺟﻞ ﻟَﻴـﻌﻤﻞ ﺑِﻌﻤ ِﻞ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
ِ ﻴﻤﺎ ﻳَـ ْﺒ ُﺪو ﻟِﻠﻨ
 َوﻳَـ ْﻌ َﻤ ُﻞ ﺑِ َﻌ َﻤ ِﻞ. َوإِﻧﱠﻪُ ﻟ َِﻤ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎ ِر،ﱠﺎس
َ
َ ْﺠﻨﱠﺔ ﻓ
َ َ ُ َ َْ َ ُ
ِ
ِ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎ ِر ﻓِ ْﻴ َﻤﺎ ﻳَـ ْﺒ ُﺪو ﻟِﻠﻨ
.ْﺠﻨ ِﱠﺔ
َ ﱠﺎس َو ُﻫ َﻮ ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
‘The Prophet a and the pagans met in battle, and would
fight each other and then go back to their troops. There
was a man amongst the Muslims who would not leave
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-magh¥zÏ [The Book of Military
Expeditions], chapter: ‘The Expedition of Khaybar’, 4:1541 §3970; Muslim in
al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith], chapter: ‘The Severe Prohibition of
Killing Oneself, and if Someone Commits Suicide with Something, He Will be
Tormented with the Same in the Hellﬁre’, 1:106 §112; Ibn Manda in al-¬m¥n,
2:663 §644; and ¢Abd b. ¤umayd in al-Musnad, 1:169 §459.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

86 | FATWA on Terrorism and Suicide Bombings

any of the pagans who were separated or alone, save that
he would go to them and strike them with his sword.
Someone said to the Messenger of God a, “O Messenger
of God! What a great reward that man has! What a great
reward indeed!” [Upon hearing] the Messenger of God
a said, “Indeed, he is from the people of the Fire”. The
Companions said, “If he is from the people of the Fire,
then who amongst us is from the people of Paradise?” A
man amongst them said, “I will follow him around [and
keep an eye on him]”. He went out with him and stopped
whenever he stopped and hurried with him whenever
he hurried. When he was wounded, he hastened his
death by placing the hilt of his sword in the earth and
its point at his breast and then fell on it and committed
suicide. The man [who followed him around] went to the
Messenger of God a and said, “I bear witness that you
are the Messenger of God a!” He a asked him, “What
happened?” The man informed him of what happened,
upon which he a said, “Indeed, a man will do the acts
of the people of Paradise—insomuch as it appears to
people—even though he is from the denizens of the Fire;
and indeed, a man will do the acts of the people of the
Fire—insomuch as it appears to people—even though he
is from the people of Paradise”.’1
Ab‰ Hurayra g said,

ِ ﻮل
ِ َﺷ ِﻬ ْﺪﻧَﺎ َﻣ َﻊ ر ُﺳ
ِْ ِﺎل ﻟَِﺮ ُﺟ ٍﻞ ِﻣ ﱠﻤ ْﻦ ﻳُ ْﺪ َﻋﻰ ﺑ
 َﻫ َﺬا ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ:ﺎﻹ ْﺳ َﻼِم
َ  َﻓـ َﻘ، ُﺣَﻨـْﻴـﻨًﺎa اﷲ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
 ﻳَﺎ: ﻓَﻘ ْﻴ َﻞ.ٌاﺣﺔ
َ َﻀ ْﺮﻧَﺎ اﻟْﻘﺘ
َ  َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺣ.اﻟﻨﱠﺎ ِر
َ  َﻓﺄ، ﻗَﺎﺗَ َﻞ اﻟ ﱠﺮ ُﺟ ُﻞ ﻗﺘَ ًﺎﻻ َﺷﺪﻳْ ًﺪا،ﺎل
َ َﺻﺎﺑـَْﺘﻪُ ﺟ َﺮ
ِ ﻮل
، َﻓِﺈﻧﱠﻪُ ﻗَﺎﺗَ َﻞ اﻟَْﻴـ ْﻮَم ﻗِﺘَ ًﺎﻻ َﺷ ِﺪﻳْ ًﺪا،ْﺖ ﻟَﻪُ آﻧًِﻔﺎ إِﻧﱠﻪُ ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎ ِر
َ َر ُﺳ
َ  اﻟ ﱠﺮ ُﺟ ُﻞ اﻟﱠ ِﺬي ُﻗـﻠ،اﷲ
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-magh¥zÏ [The Book of Military
Expeditions], chapter: ‘The Expedition of Khaybar’, 4:1541 §3970; Muslim in
al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith], chapter: ‘The Strict Prohibition of
Killing Oneself, and if Someone Commits Suicide with Something, He Will be
Tormented with the Same in the Fire of Hell’, 1:106 §112; Ibn Manda in al¬m¥n 2:663 §644; and ¢Abd b. ¤umayd in al-Musnad, 1:169 §459.
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ِِ
 َﻓـَﺒـْﻴـﻨَ َﻤﺎ،ﺎب
َ  َﻓـ َﻘ.ﺎت
َ َوﻗَ ْﺪ َﻣ
َ  َﻓ َﮑ. إِﻟَﻰ اﻟﻨﱠﺎ ِر:a ﺎل اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
ُ ﺎد ﺑَـ ْﻌ
َ َﻴﻦ أَ ْن ﻳَـ ْﺮﺗ
َ ﺾ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ْ  إِﻧﱠﻪُ ﻟَﻢ ﻳَﻤ:ﮏ إِ ْذ ﻗِ ْﻴﻞ
َﻢ
َ ُِﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َذﻟ
ً ﺖ َوﻟَﮑ ﱠﻦ ﺑِﻪ ﺟ َﺮ
ْ  َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َﮐﺎ َن ﻣ َﻦ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ ﻟ.اﺣﺎ َﺷﺪﻳْ ًﺪا
ُ ْ
َ
ِ ﺼﺒِﺮ َﻋﻠَﻰ اﻟ
 أَ ْﺷ َﻬ ُﺪ، اﷲُ أَ ْﮐﺒـَُﺮ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،ﮏ
ِ ْﺠ َﺮ
َ ِ ﺑِ َﺬﻟa  َﻓﺄُ ْﺧﺒِ َﺮ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ،ُﺴﻪ
ْ ْ َﻳ
َ  َﻓـ َﻘﺘَ َﻞ ﻧَـ ْﻔ،اح
ِ أَﻧﱢﻲ َﻋ ْﺒ ُﺪ
ِ َ ﱠﺎس أَﻧﱠﻪُ َﻻ ﻳَ ْﺪ ُﺧﻞ اﻟ
ِ ﺎدى ﻓِﻲ اﻟﻨ
ﺲ
َ َ َﻓـﻨ، ﺛُ ﱠﻢ أ ََﻣ َﺮ ﺑِ َﻼ ًﻻ.ُاﷲ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪ
ٌ ْﺠﻨﱠﺔَ إ ﱠﻻ ﻧَـ ْﻔ
ُ
ِ  وأَ ﱠن اﷲ ﻳُـ َﺆﻳﱢ ُﺪ َﻫ َﺬا اﻟﺪﱢﻳْﻦ ﺑِﺎﻟ ﱠﺮﺟ ِﻞ اﻟْ َﻔ،ٌﻣﺴﻠِﻤﺔ
.ﺎﺟ ِﺮ
َ َ َ ُْ
ُ َ
‘We participated in the Battle of ¤unayn along with the
Messenger of God a. The Messenger a said about a man
who was considered to be a Muslim, “This man is from
the denizens of the Fire”. When we were in the thick of
the battle, that man fought bravely and was wounded.
Later, someone said to the Messenger of God a, “O
Messenger of God! That man whom you earlier said is
from the denizens of the Fire fought bravely today and
died”. The Prophet a said, “He is doomed to the Fire”.
Some of the Muslims [not grasping what the Prophet a
said] were on the verge of doubt. As they were in that
state, someone said that he did not die [of his wounds]
but he is severely wounded. When nightfall came, he did
not endure the pain of his wounds and committed suicide.
When the Prophet a was informed of this he said, “God
is the Greatest! I bear witness that I am God’s servant and
Messenger”. Then he ordered Bil¥l to gather people, and
he called out to them, proclaiming that only a Muslim
soul will enter Paradise and that God aids this religion by
means of a sinful person’.1

2.19 THE PROPHET a DID NOT OFFER THE FUNERAL PRAYER
OVER PEOPLE WHO COMMITTED SUICIDE
We can infer the gravity of suicide from the fact that the
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith], chapter:
‘The Strict Prohibition of Killing Oneself, and if Someone Commits Suicide with
Something, He Will be Tormented with the Same in the Fire of Hell’, 1:106
§111.
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Messenger of God a did not offer the funeral prayer over those
who committed it. Its seriousness can be further inferred from
the fact that the Prophet a would supplicate even for his worst
enemies and offer the funeral prayer over avowed hypocrites, until
the Divine order was revealed, commanding him to abandon that
practice—but he would not offer the funeral prayer over the one
who committed suicide.
Imam Muslim reported from J¥bir b. Samura g who said,

ِ َ  ﺑِﺮﺟ ٍﻞ َﻗـﺘَﻞ ﻧَـ ْﻔﺴﻪُ ﺑِﻤa أُﺗِﻲ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
.ﺼ ﱢﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
َ ُ َﻓـﻠَ ْﻢ ﻳ،ﺺ
َُ
َ ﺸﺎﻗ
َ َ َ
َ
‘Someone who killed himself with a spear was brought to
the Prophet a but he did not pray over him’.1
Imam al-Nas¥√Ï, Ab‰ D¥w‰d and A^mad b. ¤anbal cited the
same report in the following words:

ِ َ َﻋ ِﻦ اﺑ ِﻦ ﺳﻤﺮَة أَ ﱠن رﺟ ًﻼ َﻗـﺘَﻞ ﻧَـ ْﻔﺴﻪُ ﺑِﻤ
ِ ﻮل
 أَ ﱠﻣﺎ أَﻧَﺎ َﻓـ َﻼ:a اﷲ
ُ ﺎل َر ُﺳ
َ  َﻓـ َﻘ،ﺺ
َُ
َ ﺸﺎﻗ
َ َ َ
َُ َ ْ
.ُﺻﻠﱢﻲ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
َأ
‘Ibn Samura g reported that someone killed himself with
a spear and the Messenger of God a said, “As for me, I
shall not pray over him”.’2
A deep study of Islamic teachings and thought reveals that
Islam is a religion of peace, security and protection, and the true
believers in the sight of God and His Messenger a are those who
embody those qualities. Moreover, they also exemplify the lofty
qualities of tolerance, forbearance and moderation.

1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-jan¥√iz [The Book of Funeral
Processions], chapter: ‘On Not Offering Prayer over Someone who Committed
Suicide’, 2:672 §978.
2

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b al-jan¥√iz [The Book of Funeral
Processions], chapter: ‘On Not Offering Prayer over Someone who Committed
Suicide’, 4:66 §1964; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-jan¥√iz [The Book
of Funeral Processions], chapter: ‘The Imam Should Not Offer Prayer over
Someone who Committed Suicide’, 3:206 §3185; and A^mad b. ¤anbal in alMusnad, 5:92 §20891.
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On the other hand, there are people who—in the name of making
God’s word uppermost—tread the dangerous path of hatred and
prejudice, extremism and violence, injustice and oppression. They
murder civilians and seize their wealth. Their claims to Islam are
null and void. As false bearers of the banner of Islam and selfappointed defenders of faith, they do not have even the remotest
link with Islam.
One can gauge the real value Islam attaches to human life
and security from the Qur√¥n. It declares that the murder of one
individual is equal to murdering all of humanity and declares that it
must be awarded capital punishment. Those who indiscriminately
kill women and children are warned of a painful chastisement in
the Hereafter. Since Islam does not allow the unjust killing of
any individual, how can it possibly tolerate suicide attacks, bomb
blasts, murder and revolt against the authority of the state that is
charged with guaranteeing the safety and security of its citizens?
Those who sit on the sidelines, passively participating in terrorism
by motivating others to commit murder and shed blood, and those
who actively commit violence, both have deviated from the straight
path of Islam. Their behaviour brings Islam into disrepute.
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The Unlawfulness of
Indiscriminately Killing NonMuslims and Torturing Them
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3.1 NO DISCRIMINATION BETWEEN THE KILLINGS OF MUSLIM
AND NON-MUSLIM CITIZENS
In the preceding pages, we demonstrated in the light of the Qur√¥n
and prophetic traditions that Islam is a religion of peace that
guarantees the protection of life, property and honour for all
members of society, without any discrimination on the basis of
caste, colour, race and religion. In this chapter we will establish
that the protection of the life, honour and property of non-Muslim
citizens living in any Islamic state or any non-Muslim country is
a binding duty upon the Muslims in general and the Islamic state
in particular.
On the occasion of his Last Sermon, the Prophet a said,
guaranteeing the protection of life, property and honour of the
whole humankind,

، ﻓِﻲ َﺷ ْﻬ ِﺮُﮐ ْﻢ َﻫ َﺬا، َﮐ ُﺤ ْﺮَﻣ ِﺔ ﻳَـ ْﻮِﻣ ُﮑ ْﻢ َﻫ َﺬا،ﺿ ُﮑ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ َﺣ َﺮ ٌام
َ إِ ﱠن ِد َﻣﺎءَ ُﮐ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﮑ ْﻢ َوأَ ْﻋ َﺮا
. إِﻟَﻰ ﻳَـ ْﻮِم ﺗَـ ْﻠ َﻘ ْﻮ َن َرﺑﱠ ُﮑ ْﻢ،ﻓِﻲ ﺑَـﻠَ ِﺪ ُﮐ ْﻢ َﻫ َﺬا
‘Indeed your blood and your property and your honour
are inviolable, like the inviolability of this day of yours
and this month of yours and this land of yours until the
day you meet your Lord’.1
Therefore, it is completely forbidden to kill anyone unjustly, or
plunder his wealth, or humiliate him or malign his honour.
Following this principle, killing Muslim and non-Muslim
citizens—wherever they reside—is strictly prohibited on the basis
of equality. It is clearly stated in the Qur√¥n,

ٍ ﺲ أَو ﻓَﺴ
ِ )ﻣﻦ ﻗـَﺘَﻞ ﻧـَ ْﻔ
ِ ﺎد ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
(ﱠﺎس َﺟ ِﻤ ًﻴﻌﺎ
َ
َ ض َﻓ َﻜﺄَﻧﱠ َﻤﺎ ﻗـَﺘَ َﻞ ٱﻟﻨ
َ ْ ٍ ﺴﺎ ﺑﻐَْﻴ ِﺮ ﻧـَ ْﻔ
ً َ
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¤ajj [The Book of Pilgrimage],
chapter: ‘The Sermon During the Days of Mina’, 2:620 §1654; and Muslim in
al-ßa^Ï^, 3:1305–1306 §1679.
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‘Whoever kills a person [unjustly], except as a punishment
for murder or [as a prescribed punishment for spreading]
disorder in the land, it is as if he killed all of humanity’.1
This verse uses the word ‘person’ [nafs], which is a general
expression that gives the verse a broad-based application. So in
other words unjust killing is completely forbidden, no matter
what religion, language or citizenship is held by the victim. This
is a sin as grave as killing the whole of humanity. Therefore, the
killing of non-Muslim citizens living in an Islamic state falls in the
same category.

3.2 THE MASSACRE OF CIVILIAN POPULATION AND
CONSIDERING IT LAWFUL IS AN ACT OF DISBELIEF
Killing a person is akin to disbelief. Imam Ab‰ Man|‰r al-M¥turÏdÏ,
one of the Imams of Ahl al-Sunna 2 in theology, interpreted the
verse:

ٍ ﺲ أَو ﻓَﺴ
ِ )ﻣﻦ َﻗـﺘَﻞ ﻧَـ ْﻔ
ِ ﺎد ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
(ﱠﺎس َﺟ ِﻤ ًﻴﻌﺎ
َ
َ ض َﻓ َﻜﺄَﻧﱠ َﻤﺎ َﻗـﺘَ َﻞ ٱﻟﻨ
َ ْ ٍ ﺴﺎ ﺑﻐَْﻴ ِﺮ ﻧَـ ْﻔ
ً َ
‘Whoever kills a person [unjustly], except as a punishment
for murder or [as a prescribed punishment for spreading]
disorder in the land, it is as if he killed all of humanity’3
declaring that murder can be an act of disbelief. He wrote:

ِ اﺳﺘَ َﺤ ﱠﻞ َﻗـ ْﺘ َﻞ اﻟﻨ
ٍ اﺳﺘَ َﺤ ﱠﻞ َﻗـ ْﺘ َﻞ ﻧَـ ْﻔ
،ﱠﺎس َﺟ ِﻤﻴـًْﻌﺎ
ْ  َﻓ َﮑﺄَﻧﱠ َﻤﺎ،ﺲ َﺣ ﱠﺮَم اﷲُ َﻗـﺘـْﻠَ َﻬﺎ ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ َﺣﻖﱟ
ْ َﻣ ِﻦ
ٍ
ِ
ِ ﺎﺳﺘِ ْﺤ َﻼ ِل َﻗـ ْﺘ ِﻞ اﻟﻨ
ٍ ﺎﺳﺘِ ْﺤ َﻼﻟِ ِﻪ َﻗـ ْﺘ َﻞ ﻧَـ ْﻔ
،ﱠﺎس َﺟ ِﻤﻴـًْﻌﺎ
ْ  َﻓ َﮑﺎ َن َﮐ،ﺲ ُﻣ َﺤ ﱠﺮم َﻗـﺘـْﻠُ َﻬﺎ
ْ ِﻷَﻧﱠﻪُ ﻳَ ْﮑ ُﻔ ُﺮ ﺑ
ِ َاﷲ ﻳ
ِ ﺎب
ِ َِﻷَ ﱠن َﻣ ْﻦ َﮐ َﻔﺮ ﺑِﺂﻳٍَﺔ ِﻣ ْﻦ ﮐِﺘ
. . . .ﺼﻴـُْﺮ َﮐﺎﻓِ ًﺮا ﺑِﺎﻟْ ُﮑ ﱢﻞ
َ
ِ
ِ
ِ
ﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ِﻣ َﻦ اﻟْ َﻘ ْﺘ ِﻞ ِﻣﺜـْﻠَ َﻤﺎ أَﻧﱠﻪُ ﻟ َْﻮ َﻗـﺘَ َﻞ
ُ  إِﻧﱠﻪُ ﻳَﺠ: َو ُﻫ َﻮ َﻣﺎ ﻗ ْﻴ َﻞ،َوﺗَ ْﺤﺘَﻤ ُﻞ ْاﻵﻳَﺔُ َو ْﺟ ًﻬﺎ آ َﺧ َﺮ
1

Qur√¥n 5:32.

2

Ahl al-Sunna: Literally, the people of the prophetic practice; the orthodox,
Sunni majority, represented by the theological schools of Ab‰ al-¤asan al-Ash¢arÏ
and Ab‰ Man|‰r al-M¥turÏdÏ and the four Sunni schools of jurisprudence. ED.
3

Qur√¥n 5:32.
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ِ
،ُﮏ َﻋ ْﻦ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َوَﻣﻌُﻮﻧَـﺘُﻪُ ﻟَﻪ
َ ِﱠﺎس َﺟ ِﻤﻴـًْﻌﺎ َدﻓْ ُﻊ َذﻟ
َ  أَﻧﱠﻪُ ﻳَـﻠ َْﺰُم اﻟﻨ: َوَو ْﺟﻪٌ آ َﺧ ُﺮ.ﱠﺎس َﺟﻤﻴـًْﻌﺎ
َ اﻟﻨ
ِ َﻓِﺈ َذا َﻗـﺘـﻠَﻬﺎ أَو ﺳﻌﻰ َﻋﻠَﻴـﻬﺎ ﺑِﺎﻟْ َﻔﺴ
ِ ﮏ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
. . . .ًﱠﺎس َﮐﺎﻓﱠﺔ
َ ِ َﻓ َﮑﺄَﻧﱠ َﻤﺎ َﺳ َﻌﻰ ﺑِ َﺬﻟ،ﺎد
َْ
ََ ْ َ َ
َ
ِْ ْﻢ ﻓِﻲ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْ ُﮑ ْﻔ ِﺮ َوأ َْﻫ ِﻞ
ِ ْﺤﮑ
 إِ َذا َﺳ َﻌ ْﻮا،ًاﻹ ْﺳ َﻼِم َﺟ ِﻤ ْﻴﻌﺎ
ْ َو َﻫ َﺬا ﻳَ ُﺪ ﱡل أَ ﱠن ْاﻵﻳَﺔَ ﻧَـ َﺰﻟ
ُ َﺖ ﺑِﺎﻟ
ِ ض ﺑِﺎﻟْ َﻔﺴ
ِ ﻓِﻲ ْاﻷ َْر
.ﺎد
َ

Whoever declares lawful the killing of a person whose
killing has been forbidden by God (except when there is a
valid reason), it is as if he considers it lawful to kill all of
humanity. This is because he disbelieves by his declaring
lawful the killing of one whose killing is unlawful, which
is akin to declaring lawful the killing of humanity entire;
because the one who disbelieves in one verse from God’s
Book disbelieves in the whole of it. . . .
This verse contains another possible angle of
interpretation, and it is as has been said: His murder of
one person entails the same burden [in the Hereafter] as
if he killed humanity entire. Another possible angle of
interpretation is that it is necessary for everyone to make
a collective effort to help and save the peaceful person
from murder. So, when the murderer kills that harmless
soul or attempts to harm it, it is as if he is attempting to
do that to everyone. . . . This indicates that the verse was
revealed as a ruling for the people of disbelief and the
people of Islam together, if they sow corruption in the
earth.1

In his al-Lub¥b fÏ ¢ul‰m al-Kit¥b, Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ
interpreted the Qur√¥nic verse, ‘it is as if he killed all of humanity’, 2
and declared that the murder of one individual is comparable
to the killing of all of humanity, and he quoted the sayings of
different Imams in support of this position.

ِ
ِ
ﱠﺎس
َ َﻗ
ْ َ َﮐ َﻤﺎ ﻳ،ﱠﺎر ﺑَِﻘ ْﺘﻠ َﻬﺎ
ْ َ َﻣ ْﻦ َﻗـﺘَ َﻞ ﻧَـ ْﻔﺴﺎً ُﻣ َﺤ ﱠﺮَﻣﺔً ﻳ:ﺎل ُﻣ َﺠﺎﻫ ٌﺪ
َ ﺼﻠَﻰ اﻟﻨ
َ ﺼ َﻼ َﻫﺎ ﻟ َْﻮ َﻗـﺘَ َﻞ اﻟﻨ
1

Ab‰ Man|‰r al-M¥turÏdÏ, Ta√wil¥t Ahl al-Sunna, 3:501.

2

Qur√¥n 5:32.
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اﺳﺘَ َﺤ ﱠﻞ َﻗـ ْﺘ َﻞ ُﻣ ْﺴﻠِ ٍﻢ
َﺟ ِﻤﻴـًْﻌﺎَ .وﻗَ َ
ﺎل َﻗـﺘَ َ
ﺎدةُ :أَ ْﻋﻈَ َﻢ اﷲُ أ ْ
َﺟ َﺮَﻫﺎ َو َﻋﻈﱠ َﻢ ِوْزَرَﻫﺎَ ،ﻣ ْﻌﻨَﺎﻩَُ :ﻣ ِﻦ ْ
ِ
ِ
ﱠﺎس َﺟ ِﻤ ًﻴﻌﺎ(،
ﱠﺎس َﺟ ِﻤﻴـًْﻌﺎَ .وﻗَ َ
ﺎل اﻟ َ
ﺴ ُﻦَ ) :ﻓ َﻜﺄَﻧﱠ َﻤﺎ َﻗـﺘَ َﻞ ٱﻟﻨ َ
ﺑﻐَْﻴ ِﺮ َﺣ ﱢﻘﻪَ ،ﻓ َﮑﺄَﻧﱠ َﻤﺎ َﻗـﺘَ َﻞ اﻟﻨ َ
ْﺤ َ
ِ
ﻳَـ ْﻌﻨِﻲ :أَﻧﱠﻪُ ﻳَ ِﺠﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ِﻣﻦ اﻟ ِْﻘﺼ ِ ِ ِ ِ ﱠ ِ ِ
ﱠﺎس
َ َ
ﺎص ﺑ َﻘ ْﺘﻠ ِﻬﺎ ،ﻣﺜْ ُﻞ اﻟﺬي ﻳَﺠ ُ
ُ
ﺐ َﻋﻠَْﻴﻪ ﻟ َْﻮ َﻗـﺘَ َﻞ اﻟﻨ َ
َﺟ ِﻤﻴـًْﻌﺎ.

ﱠِ
ﻳﻦ ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن ٱﻟﻠﱠﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َوﻳَ ْﺴ َﻌ ْﻮ َن ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر ِ
ﺎدا
َﺴ ً
َﻗـ ْﻮﻟُﻪُ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ) :إِﻧﱠ َﻤﺎ َﺟ َﺰآ ُؤاْ ٱﻟﺬ َ
ضﻓَ
ﺼﻠﱠﺒـﻮاْ أَو ﺗُـ َﻘﻄﱠﻊ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬﻢ وأ َْرﺟﻠُ ُﻬﻢ ﱢﻣﻦ ِﺧﻠَـٰ ٍ
ﻒ أ َْو ﻳُـﻨـَْﻔ ْﻮا ِﻣ َﻦ ْٱﻷ َْر ِ
ﻚ
ض َذاﻟِ َ
أَن ﻳُـ َﻘﺘـﱠﻠُ ْﻮاْ أ َْو ﻳُ َ ُْ ْ
َْ ُ ْ ْ
َ
ِ
ِ ِ
ﱠِ
ِ
ﻟَﻬﻢ ِﺧ ْﺰ ِ
ﻳﻦ ﺗَﺎﺑُﻮاْ ِﻣﻦ َﻗـ ْﺒ ِﻞ أَن
ى ﻓﻰ ٱﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ َوﻟ َُﻬ ْﻢ ﻓﻰ ْٱﻷَﺧ َﺮة َﻋ َﺬ ٌ
ُْ ٌ
اب َﻋﻈ ٌ
ﻴﻢ .إِﱠﻻ ٱﻟﺬ َ
ﺗَـ ْﻘ ِﺪرواْ ﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ﻓَﭑ ْﻋﻠَﻤﻮاْ أَ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪ ﻏَ ُﻔ ِ
ﻴﻢ(
َ ٌ
ُْ
ُ َْ ْ
ﻮر ﱠرﺣ ٌ
ِ
ﺎل
ﻮرَ .وﻗَ َ
ﱠرﻩُ اﻟ ُ
َوﻗـَْﻮﻟُﻪُ) :ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن ٱﻟﻠﱠﻪَ( ،أ ْ
ْﺠ ْﻤ ُﻬ ُ
َي :ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن أ َْوﻟﻴَﺎءَﻩَُ ،ﮐ َﺬا َﻗﺪ َ
ﻮل ِ
اﷲَ ،وُﻣ َﺤ َﺎرﺑَﺔُ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ ﻓِﻲ ُﺣﮑ ِ
َﺖ َﻫ ِﺬ ِﻩ
ي :ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن َر ُﺳ َ
ﺸ ِﺮ ﱡ
اﻟ ﱠﺰَﻣ ْﺨ َ
ْﻢ ُﻣ َﺤ َﺎرﺑَﺘِ ِﻪ .ﻧَـ َﺰﻟ ْ
ِ
ِ
ِِ
)و َﻫ َﺬا َﻗـ ْﻮ ُل( أَ ْﮐﺜَ ِﺮ اﻟْ ُﻔ َﻘ َﻬ ِﺎء.
ْاﻵﻳَﺔُ ﻓﻲ ﻗُﻄﱠ ِﺎع اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦَ .

ﱠِ
ﻳﻦ ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن ٱﻟﻠﱠﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َوﻳَ ْﺴ َﻌ ْﻮ َن ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر ِ
ﺎدا( ﻳَـَﺘـﻨَ َﺎو ُل
َﺴ ً
أَ ﱠن َﻗـ ْﻮﻟَﻪُ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ) :ٱﻟﺬ َ
ضﻓ َ
َﺖ ﻓِﻲ اﻟْ ُﮑ ﱠﻔﺎ ِر،
ﻒ ﺑِ َﻬ ِﺬ ِﻩَ ،ﺳ َﻮاءٌ َﮐﺎ َن ُﻣ ْﺴﻠِ ًﻤﺎ أ َْو َﮐﺎﻓِ ًﺮاَ ،وَﻻ ﻳـَُﻘ ُ
ﻮﺻ ُ
ﺎلْ :اﻵﻳَﺔُ ﻧَـ َﺰﻟ ْ
ُﮐ ﱠﻞ َﻣ ْﻦ ﻳُ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺴﺒَ ِ
ﺼ ِ
ﺐَ ،ﻓِﺈ ْن ﻗِ ْﻴ َﻞ :اﻟ ُْﻤ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن ُﻫ ُﻢ اﻟﱠ ِﺬﻳْ َﻦ
ﻮص اﻟ ﱠ
ﻷَ ﱠن اﻟْﻌْﺒـ َﺮَة ﺑِﻌُ ُﻤﻮم اﻟﻠﱠ ْﻔﻆ َﻻ ﺑِ ُﺨ ُ
ون اﻟْﻤﺴﻠِ ِﻤﻴﻦ ﻓِﻲ أَرو ِ
ِ
ِ
اﺣ ِﻬ ْﻢ َوِد َﻣﺎﺋِ ِﻬ ْﻢَ ،واﺗﱠـ َﻔ ُﻘﻮا َﻋﻠَﻰ
َْ
ﻳَ ْﺠﺘَﻤﻌُﻮ َن َوﻟ َُﻬ ْﻢ َﻣَﻨـ َﻌﺔٌَ ،وﻳـَْﻘﺼ ُﺪ َ ُ ْ ْ َ
ﺖ ﻓِﻲ اﻟ ﱠ ِ
ﺎع اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ ،وأَ ﱠﻣﺎ إِ ْن ﺣ ِ
ﺼ َﻔﺔَ إِ َذا ﺣ ِ
ﺖ
أَ ﱠن َﻫ ِﺬ ِﻩ اﻟ ﱢ
ﺼﻠَ ْ
ﺼﻠَ ْ
ﺼ ْﺤ َﺮاء َﮐﺎﻧُﻮا ﻗُﻄﱠ َ
ُ
ُ
َ
ﺎل ْاﻷَوَز ِ
ِ
ﺚ ﺑْ ُﻦ َﺳ ْﻌ ٍﺪ َواﻟ ﱠ
اﻋ ﱡﻲ َوَﻣﺎﻟِ ٌ
ﮏ واﻟﻠﱠْﻴ ُ
ﺸﺎﻓِ ِﻌ ﱡﻲُ :ﻫ ْﻢ أَﻳْ ً
ﻀﺎ ﻗُﻄﱠﺎعُ
ﻓﻲ ْاﻷ َْﻣ َ
ﺼﺎ ِرَ ،ﻓـ َﻘ َ ْ
ْﺤ ﱡﺪ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ،ﻗَﺎﻟُﻮاَ :وإِﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻓِﻲ اﻟ ُْﻤ ُﺪ ِن ﻳَ ُﮑﻮﻧُﻮ َن أَ ْﻋﻈَ َﻢ َذْﻧـﺒًﺎ َﻓـ َﻼ أَﻗَ ﱠﻞ ِﻣ َﻦ
اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖَ ،ﻫ َﺬا اﻟ َ
ِ
اﻟْﻤ ِ
ِ ِ
ﻒ َﮐﺴﺎﺋِ ِﺮ اﻟْﺤ ُﺪ ِ
ِ ِ
ود.
ﺴ َﺎواةَ ،و ْ
ُ
اﺣﺘَ ﱡﺠﻮا ﺑ ْﺎﻵﻳَﺔ َوﻋُ ُﻤﻮﻣ َﻬﺎَ ،وﻷَ ﱠن َﻫ َﺬا َﺣ ﱞﺪ َﻓـ َﻼ ﻳَ ْﺨﺘَﻠ ُ َ
َُ

Muj¥hid said, ‘If someone kills a soul unjustly, he will go
to Hell due to that murder, just as he would have gone
to Hell if he killed humanity entire’. Qat¥da said, ‘God
has made the reward for saving it [a life] tremendous
]and made the burden of sin [for taking a life unjustly
tremendous, too. This means that whoever declares it
lawful for himself to kill a Muslim, it is as if he killed all
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humanity’. Interpreting the same verse, al-¤asan al-Ba|rÏ
said, ‘This means that he is liable to legal retribution
[qi|¥|] for killing it [the sinless soul] as would be the
person who killed all of humanity’.
God says: ‘Indeed, those who wage war against God and
His Messenger and remain engaged in creating mischief in
the land [i.e., perpetrate terrorism, robbery and burglary
amongst people], their punishment is that they should be
slain, or cruciﬁed, or their hands and their feet on opposite
sides should be cut off, or that they should be exiled from
the land. That is for them a humiliation in this world, and
for them there is a terrible torment in the Hereafter—except
those who turn to God in repentance before you overpower
them. So, know that God is Most Forgiving, Ever-Merciful’.1
The phrase in the verse, ‘yuh¥rib‰n All¥h’ (‘wage war
against God’), implies that they wage war against the
friends of God. That is the interpretation maintained by
the overwhelming majority of scholars. Al-ZamakhsharÏ
said, ‘They wage war against the Messenger of God, and
waging war against the Muslims takes the same ruling as
waging war against him’. This verse was revealed about
the brigands [highway robbers: qu~~¥¢ al-~arÏq] amongst
the Muslims, and [this position is held] by most of the
jurists.2
Indeed, God’s statement, ‘Those who wage war against
God and His Messenger and remain engaged in creating
mischief in the land’, includes everyone who possesses
these traits, whether he is a Muslim or a disbeliever.
One cannot object or claim that the verse was revealed
regarding the disbelievers, because the point of
consideration is the generality of its expression, not the
particular circumstance in which it was revealed.3 If it is
1

Ibid., 5:33–34.

2

¤usayn al-BaghawÏ, Ma¢¥lim al-TanzÏl, 2:33; and al-R¥zÏ, al-TafsÏr al-kabÏr,
11:196.

3

This is a maxim of Qur√¥nic hermeneutics. ED.
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said that those who wage war [mu^¥rib‰n] are those who
join forces and who possess power and target the Muslims
in their lives and wealth, and that they [the scholars]
agree that if these traits are found amongst people of the
desert wastelands—then they are brigands. And if these
traits are adopted by a group residing in cities, al-Awz¥¢Ï,
M¥lik, Layth b. Sa¢d and al-Sh¥fi¢Ï all agree that they,
too, are considered brigands and that the same prescribed
punishment is to be applied against them. They stated
that when their crimes take place in populated areas the
sin is severer. They inferred this from the aforementioned
verse and the generality of its expression, and because it
is a prescribed punishment, and therefore it is no different
from the other prescribed punishments.1

3.3 THE KILLING OF NON-MUSLIM CITIZENS MAKES PARADISE
FORBIDDEN FOR THE KILLER
The non-Muslim citizens of an Islamic state enjoy the same rights
and safeguards as their Muslim counterparts. The first right
endowed upon them by the Islamic state is that of protection against
external aggression and domestic oppression and encroachments,
so they can live their life peacefully, inwardly and outwardly.
Ab‰ Bakra g reported that the Prophet a said,

ِ ﻣﻦ ﻗـَﺘَﻞ ﻣﻌ
ِ
ِ
.َْﺠﻨﱠﺔ
َ َُ َ ْ َ
َ  َﺣ ﱠﺮَم اﷲُ َﻋﻠَْﻴﻪ اﻟ،ﺎﻫ ًﺪا ﻓﻲ ﻏَْﻴ ِﺮ ُﮐ ْﻨ ِﻬﻪ
‘Any Muslim who unjustly kills a non-Muslim with whom
there is a peace treaty [mu¢¥had], God will make Paradise
forbidden for him’.2
1

Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ, al-Lub¥b fÏ ¢ul‰m al-Kit¥b, 7:301.

2

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b al-qas¥ma [The Book of Apportioning
Wealth], chapter: ‘The Gravity of Killing Non-Muslim Citizens’, 8:24 §4747;
Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-jih¥d [The Book of Sacred Martial Struggle],
chapter: ‘Fulﬁlling the Contract of a Non-Muslim Citizen and the Sanctity of
His Contract’, 3:83 §2760; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 5:36, 38 §§20393,
20419; al-D¥rimÏ in al-Sunan, 2:308 §2504; and al-¤¥kim in al-Mustadrak,
2:154 §2631. Al-¤¥kim said, ‘This is a tradition with a rigorously authentic
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¢Abd All¥h b. ¢Umar k reported that the Prophet a said,

ِ ﻣﻦ ﻗـَﺘَﻞ ﻣﻌﺎﻫ ًﺪا ﻟَﻢ ﻳَﺮِح راﺋِﺤﺔَ اﻟ
.ﻮﺟ ُﺪ ِﻣ ْﻦ َﻣ ِﺴْﻴـَﺮِة أ َْرﺑَ ِﻌ ْﻴ َﻦ َﻋ ًﺎﻣﺎ
َ َ َ ْ ْ َ َُ َ ْ َ
َ ُ َوإِ ﱠن ِرﻳْ َﺤ َﻬﺎ ﺗ،ْﺠﻨﱠﺔ
‘Anyone who kills a non-Muslim under treaty [mu¢¥had]
will not smell the fragrance of Paradise, even though its
fragrance can be smelt at a distance of forty years’.1
Therefore, the one who unjustly murders a non-Muslim citizen
will not approach Paradise; rather, he will be kept away from it by
a distance of forty years. Commenting on this hadith, Anwar Sh¥h
K ¥shmÏrÏ writes in his book Fay\ al-B¥rÏ:

ِ ْ وﻣ ﱡﺦ اﻟْﺤ ِﺪﻳ،ﺎﻫ ًﺪا ﻟَﻢ ﻳَﺮِح راﺋِﺤﺔَ اﻟْﺠﻨ ِﱠﺔ
ﮏ أَﻳـﱡَﻬﺎ
َ  إِﻧﱠ:ﺚ
َ
ُ َ َ َ َ ْ ْ َ  َﻣ ْﻦ ﻗـَﺘَ َﻞ ُﻣ َﻌ:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ِْ ﺖ َﻣﺎ ﻓِﻲ َﻗـ ْﺘ ِﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻢ ِﻣ َﻦ
ﺖ َﻣﺒـْﻠَ َﻎ
ْ َﺎﻋﺘَﻪُ ﺑَـﻠَﻐ
َ  ﻗَ ْﺪ َﻋﻠِ ْﻤ:ﺐ
َ َ َﻓِﺈ ﱠن َﺷﻨ،اﻹﺛْ ِﻢ
ُ َاﻟ ُْﻤ َﺨﺎﻃ
ِ
ﻀﺎ
ُ  َﺣ ْﻴ،اﻟْ ُﮑ ْﻔ ِﺮ
ً ْ َﻓِﺈ ﱠن ﻗَﺎﺗِﻠَﻪُ أَﻳ،ﺲ ﺑِ َﻬﻴﱢ ٍﻦ
ً ْ َﻓﺄَﻳ،ﺎﻫ ٍﺪ
َ  أَ ﱠﻣﺎ ﻗَـ ْﺘ ُﻞ ُﻣ َﻌ.ﺐ اﻟﺘﱠ ْﺨﻠ ْﻴ َﺪ
َ ﺚ أ َْو َﺟ
َ ﻀﺎ ﻟ َْﻴ
ِ ِ
.ْﺠﻨ ِﱠﺔ
َ َﻻ ﻳَﺠ ُﺪ َراﺋ َﺤﺔَ اﻟ
Regarding his statement a, ‘Anyone who kills a nonMuslim under treaty [mu¢¥had] will not smell the
fragrance of Paradise, even though its fragrance can be
smelt at a distance of forty years’, the quintessential
meaning of it, dear brother, can be expressed as such:
You know the gravity of sin for killing a Muslim, for
its odiousness has reached the point of disbelief, and it
necessitates that [the killer abides in Hell] forever. As for
killing a non-Muslim citizen [mu¢¥had], it is similarly no
small matter, for the one who does it will not smell the
fragrance of Paradise.2
chain of transmission’.
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-jizya [The Book of Taxation for
Non-Muslims Living in an Islamic State], chapter: ‘The Sin of Someone Who
Kills a Non-Muslim Citizen Without His Having Committed a Crime’, 3:1155
§2995; Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-diy¥t [The Book of Blood Money],
chapter: ‘Someone Who Kills a Non-Muslim Citizen’, 2:896 § 2686; al-Bazz¥r
in al-Musnad, 6:368 §2383.
2

Anwar Sh¥h K¥shmÏrÏ, Fay\ al-B¥rÏ ¢al¥ ßa^Ï^ al-Bukh¥rÏ, 4:288.
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3.4 THE UNLAWFULNESS OF KILLING FOREIGN DELEGATES AND
RELIGIOUS LEADERS
Islam teaches peace and tolerance in national and international
affairs. According to the teachings of the Qur√¥n and hadith, it
is forbidden to kill a diplomat hailing from a hostile nation who
comes to a Muslim state for the purpose of diplomacy. Many
non-Muslim diplomats and delegates would come to the Prophet
a on various occasions and he not only treated them with the
utmost respect, but also instructed his Companions to treat them
well. It is even recorded that the representatives of Musaylama the
liar, a false claimant to prophethood, visited the Prophet a and
confessed to their apostasy, yet the Prophet a treated them well
because they were diplomats. ¢Abd All¥h b. Mas¢‰d k said,

ِ ُ إِﻧﱢﻲ ُﮐ ْﻨ
ِ
ِ
ِ ِ
اﺣﺔَ( َوَر ُﺟ ٌﻞ
َ ﺴﺎ إِ ْذ َد َﺧ َﻞ َﻫ َﺬا
َ )ﻋ ْﺒ ُﺪ اﷲ ﺑْ ُﻦ ﻧُـ َﻮ
ً  َﺟﺎﻟa ﺖ ﻋ ْﻨ َﺪ َر ُﺳﻮل اﷲ
ِ ِ ِ ِ
ِ  أَﺗَ ْﺸ َﻬ َﺪ:a اﷲ
ِ ﻮل
ِ ﻮل
اﷲ؟
ُ ان أَﻧﱢﻲ َر ُﺳ
ُ ﺎل ﻟ َُﻬ َﻤﺎ َر ُﺳ
َ  ﻓَـ َﻘ.َﺴﻴـْﻠَ َﻤﺔ
َ َواﻓ َﺪﻳْ ِﻦ ﻣ ْﻦ ﻋ ْﻨﺪ ُﻣ
ِ ِﺖ ﺑ
ِ ﻮل
ﺖ ﻗَﺎﺗًِﻼ
َ  ﻓَـ َﻘ،اﷲ
ُ ﺴﻴـْﻠَ َﻤﺔَ َر ُﺳ
ُ  ﻟ َْﻮ ُﮐ ْﻨ،ﺎﷲ َوُر ُﺳﻠِ ِﻪ
ُ آﻣ ْﻨ
َ :ﺎل
َ  ﻧَ ْﺸ َﻬ ُﺪ أَ ﱠن ُﻣ:ُﻓَـ َﻘ َﺎﻻ ﻟَﻪ
.َواﻓِ ًﺪا ﻟََﻘﺘـَﻠْﺘُ ُﮑ َﻤﺎ
‘I was in the presence of God’s Messenger a when this
man [¢Abd All¥h b. Nuw¥^a] and another man came
as official representatives of Musaylama (the liar). The
Messenger of God a asked them, “Do you bear witness
that I am the Messenger of God?” They said to him, “We
bear witness that Musaylama is the Messenger of God!”
The Messenger of God a said to them, “I believe in God
and His Messengers. Were I to execute ambassadors, I
would have executed both of you”.’1
See that despite the apostasy and disbelief of Musaylama’s
followers, extreme tolerance was shown towards them. They were
not punished in any way. Because they were diplomats, they were
1

Narrated by al-D¥rimÏ in al-Sunan, 2:307 §2503; A^mad b. ¤anbal in alMusnad, 1:404 §3837; al-Nas¥√Ï in al-Sunan al-kubr¥, 5:205 §8675; Ab‰ Ya¢l¥
in al-Musnad, 9:31 §5097; and al-¤¥kim in al-Mustadrak, 3:54 §4378.
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neither imprisoned nor ordered to be killed.
According to a narration in the Musnad of A^mad b. ±anbal, 1
the Mu|annaf of ¢Abd al-Razz¥q [al-ßan¢¥nÏ] 2 and the Musnad
of al-Bazz¥r,3 it is impermissible to kill either diplomats or their
diplomatic staff.
The aforementioned hadith establishes that safeguarding the
life of diplomats and foreign representatives is the Sunna of the
Prophet a. ¢Abd All¥h b. Mas¢‰d k said,

.ﻮل
ُ ت ُﺳﻨﱠﺔٌ أَ ْن َﻻ ﻳُـ ْﻘﺘَ َﻞ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ْ َﺠ َﺮ
َﻓ
‘It is an established Sunna that ambassadors are not to
be killed’.4
This statement of the Messenger of God a set the precedent in
international law with respect to diplomatic protection. This
further illustrates that all the personnel staffed in an embassy on
diplomatic assignments are entitled to the same treatment, and it
is impermissible to kill them. In recent years in Pakistan and other
parts of the world there have been a number of incidents where
foreign diplomats and engineers have been kidnapped and killed.
Unfortunately, those who commit these actions continue to call
themselves Muj¥hid‰n [those who wage martial jihad] despite the
fact that their actions completely contravene the teachings of the
Prophet a.
Just as foreign diplomats enjoy sanctity and protection in
Islamic law, so too do non-Muslim religious leaders; it is strictly
forbidden to kill them. ¢Abd All¥h b. ¢Abb¥s k said,

ِ ﻮل
 َوَﻻ، َوَﻻ ﺗُ َﻤﺜـﱢﻠُﻮا، َوَﻻ ﺗَـﻐُﻠﱡﻮا، َﻻ ﺗَـﻐْ ِﺪ ُروا:ﺎل
َ َﺚ ُﺟﻴُﻮ َﺷﻪُ ﻗ
ُ َﮐﺎ َن َر ُﺳ
َ  إِ َذا ﺑَـ َﻌa اﷲ
.ﺼ َﻮ ِاﻣ ِﻊ
ﺎب اﻟ ﱠ
ْ ﺗـَ ْﻘﺘـُﻠُﻮا اﻟْ ِﻮﻟْ َﺪا َن َوَﻻ أ
َ َﺻ َﺤ
‘When the Messenger of God a would dispatch his troops
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 1:390, 396 §3708, 3761.

2

Narrated by ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:196 §18708.

3

Narrated by al-Bazz¥r in al-Musnad, 5:142 §1733.

4

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 1:390 §3708.
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he would say [to them], “Do not act treacherously, do not
steal the spoils of war, do not disfigure the dead bodies,
and do not kill children and priests”.’1
This hadith establishes that, even during times of war—let alone in
normal circumstances—it is impermissible to kill religious leaders.

3.5 THE RETRIBUTION [QIß®ß] OF MUSLIMS AND NONMUSLIMS IS THE SAME
In Islam, retribution is necessary when someone murders someone
else intentionally, whether the victim is Muslim or non-Muslim;
however, the payment of monetary compensation [diya] is
obligatory if it was an accidental killing. God says:

ِ ِ
ِ ٰﺎص َﺣَﻴـ ٰﻮةٌ ﻳﱠـﺂ أ ُْوﻟِﻰ ْٱﻷَﻟْﺒَـ
ِ ﺼ
(ﺐ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺘـﱠُﻘﻮ َن
َ )وﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓﻰ ٱﻟْﻘ
َ
‘And there is a [guarantee of] life for you in retribution,
O wise people, so that you may guard [against bloodshed
and destruction]’.2
Regarding unintentional killing, God says,

ِ
ِ ٍِ ٍ
(ْﺼ ﱠﺪﻗُﻮا
َﻰ أ َْﻫﻠِ ِﻪ إِﱠﻵ أَن ﻳَ ﱠ
ٰ ﺴﻠﱠ َﻤﺔٌ إِﻟ
َ
َ )ﻣﻦ َﻗـﺘَ َﻞ ُﻣ ْﺆﻣﻨًﺎ َﺧ َﻄ ٔـًﺎ َﻓـﺘَ ْﺤ ِﺮ ُﻳﺮ َرﻗـَﺒَﺔ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨَﺔ َودﻳَﺔٌ ﱡﻣ
‘Whoever kills a Muslim unintentionally shall [be liable
to] free a male or female Muslim and pay blood money,
to be handed over to the heirs of the person slain, unless
they forgo it’. 3
In the former verse, retribution, or the command to kill the
murderer for his crime of murder, has been described. There is
a complete consensus amongst the Muslim community that the
unjust killer should be killed by way of retribution, unless the
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 1:330 §2728; Ibn AbÏ Shayba
in al-Mu|annaf, 6:484 §33132; Ab‰ Ya¢l¥ in al-Musnad, 4:422 §2549; and
mentioned by Ibn Rushd in Bid¥yat al-mujtahid, 1:281.
2

Qur√¥n 2:179.

3

Ibid., 4:92.
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heirs of the killed pardon the killer. The latter verse mentions
monetary compensation. In Islamic law, if someone accidently and
unintentionally kills someone else, he or she is ordered to pay
blood money to the heirs of the killed.
¢Abd al-Ra^m¥n b. Baylam¥nÏ g said,

ِ
ِ
ِِ
ِ ِ
ﺎل
َ  ﻓَـ َﻘ،a َﺮﻓِ َﻊ إِﻟَﻰ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
ُ  ﻓـ،أَ ﱠن َر ُﺟ ًـﻼ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ ﻗـَﺘَ َﻞ َر ُﺟ ًﻼ ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﮑﺘَﺎب
ِ ُ رﺳ
. ﺛُ ﱠﻢ أ ََﻣ َﺮ ﺑِ ِﻪ ﻓَـ ُﻘﺘِ َﻞ،َﺣ ﱡﻖ َﻣ ْﻦ َوﻓﱠﻰ ﺑِ ِﺬ ﱠﻣﺘِ ِﻪ
َ  أَﻧَﺎ أ:a ﻮل اﷲ
َُ
‘There was a man from the Muslims who killed a man
from the People of the Book. 1 The case was presented
to the Prophet a and he said, “I am most responsible of
all for fulfilling the rights of those under his care [nonMuslim citizens]”. Then he ordered [the killing of the
Muslim killer by way of retribution] and he was killed’.2
The Prophet a explained retribution and monetary compensation
in the following words:

ٍ  َﻓِﺈﻧﱠﻪُ ﻳَ ْﺨﺘَﺎر إِ ْﺣ َﺪى ﺛَ َـﻼ،ُﺻ ْﻴﺐ ﺑَِﻘ ْﺘ ٍﻞ أَو َﺧ ْﺒ ٍﻞ
ِ
، َوإِ ﱠﻣﺎ أَ ْن ﻳَـ ْﻌ ُﻔ َﻮ،ﺺ
 إِ ﱠﻣﺎ أَ ْن ﻳَـ ْﻘﺘَ ﱠ:ث
ْ
ُ
َ َﻣ ْﻦ أ
ِ
ِ َ  َﻓِﺈ ْن أَر.َوإِ ﱠﻣﺎ أَ ْن ﻳَﺄْ ُﺧ َﺬ اﻟﺪﱢﻳَﺔ
ﻚ
َ َِﻤ ِﻦ ٱ ْﻋﺘَ َﺪ ٰى ﺑَـ ْﻌ َﺪ َذاﻟ
َ
َ اد اﻟ ﱠﺮاﺑ َﻌﺔَ َﻓ ُﺨ ُﺬوا َﻋﻠَﻰ ﻳَ َﺪﻳْﻪ )ﻓ
َ
ِ ﻓَـﻠَﻪ َﻋ َﺬ
.(ﻴﻢ
ُ
ٌ
ٌ اب أَﻟ

‘If someone’s relative is killed, or if one of his extremities
is cut off, he may choose one of three options: he may
retaliate, forgive or receive compensation. But if he
wishes a fourth [something that exceeds the bounds set
by the Shariah], you must hold him back [for God says,]
“After this, whoever exceeds the limits shall receive a
painful punishment” [Qur√¥n 5:94].’3
1

Ahl al-Kit¥b, or, ‘the People of the Book’, is a term designating the Jews and
the Christians. ED.
2

Cited by al-Sh¥ﬁ¢Ï in al-Musnad, p. 343; narrated by Ab‰ Nu¢aym in Musnad
AbÏ ¤anÏfa, p. 104; cited by al-Shayb¥nÏ in al-Mabs‰~, 4:488; and narrated by
al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:30 §15696.
3

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-diy¥t [The Book of Blood
Money], chapter: ‘The Leader Should Urge Forgiveness in the Matter of Shedding
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It is clearly established from these prophetic traditions that
Muslims and non-Muslims share an equal status with respect to
monetary compensation and retribution. According to one report,
¢AlÏ b. AbÏ >¥lib g said,

ِ
.ﱠﺼ َﺮاﻧِ ﱠﻲ ﻗُﺘِ َﻞ ﺑِ ِﻪ
ْ إِ َذا َﻗـﺘَ َﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻢ اﻟﻨ
‘If a Muslim kills a Christian, he should be killed in
retribution’.1
The Prophet a also granted non-Muslims the same rights with
regard to monetary compensation. He a said,

ِ ِدﻳَﺔُ اﻟْﻴـﻬ
.ﱠﺼ َﺮاﻧِ ﱢﻲ َوُﮐ ﱢﻞ ِذ ﱢﻣ ﱟﻲ ِﻣﺜْ ُﻞ ِدﻳَ ِﺔ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻢ
ﻮد ﱢ
ْ ي َواﻟﻨ
َُ
‘The blood money for a [peaceful] Jew, a Christian and
every non-Muslim citizen is like that of the Muslim
[i.e., their heirs receive the same amount of monetary
compensation as a Muslim family]’.2
Imam Ab‰ ¤anÏfa g said,

ِِ ِ ِ
ِ
ِ
ِ ْ ي واﻟﻨ
.ْﺤ ﱢﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻢ
ُ ﱠﺼ َﺮاﻧ ﱢﻲ َواﻟ َْﻤ ُﺠﻮﺳ ﱢﻲ ﻣﺜْ ُﻞ دﻳَﺔ اﻟ
َ دﻳَﺔُ اﻟَْﻴـ ُﻬﻮد ﱢ
‘The blood money for a [peaceful] Jew, Christian or
Zoroastrian is equal to that of a free Muslim’.3
Imam Ibn Shih¥b al-ZuhrÏ said,

ِ
ِ ِ إِ ﱠن ِدﻳَﺔَ اﻟْﻤﻌ
ِِ ِ
.ْﺤ ﱢﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻢ
َ َُ
ُ  ﻣﺜْ ُﻞ دﻳَﺔ اﻟl ﺎﻫﺪ ﻓﻲ َﻋ ْﻬﺪ أَﺑِﻲ ﺑَ ْﮑ ٍﺮ َوﻋُ َﻤ َﺮ َوﻋُﺜْ َﻤﺎ َن
‘During the reigns of Ab‰ Bakr, ¢Umar, ¢Uthm¥n and ¢AlÏ
l, the blood money for a non-Muslim citizen was equal
to that of a free Muslim’.4
Blood’, 4:169 §4496; and ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:86 §18454.
1

Cited by al-Shayb¥nÏ in al-¤ujja, 4:349; and al-Sh¥ﬁ¢Ï in al-Umm, 7:320.

2

Narrated by ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:97–98; and cited by Ibn
Rushd in Bid¥yat al-mujtahid, 2:310.
3

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 5:407 §27448; and ¢Abd alRazz¥q in al-Mu|annaf, 10:95, 97, 99.
4

Cited by al-Shayb¥nÏ in al-¤ujja, 4:351; and al-Sh¥ﬁ¢Ï in al-Umm, 7:321.
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The position of the ¤anafÏ school of jurisprudence is that a
Muslim should be killed in retribution for killing a non-Muslim
citizen. This position is supported by the general import of the
texts within the Qur√¥n and hadith, which make retribution
obligatory. Muslim and non-Muslim blood shares an equal amount
of inviolability and sanctity, without any discrimination. Imam alNakha¢Ï, Ibn AbÏ Layl¥, al-Sha¢bÏ and ¢Uthm¥n al-BattÏ also share
this view held by the ¤anafÏ school.
A doubt may emerge from hearing the saying of the Prophet a,

.َﻻ ﻳُـ ْﻘﺘَ ُﻞ ُﻣ ْﺴﻠِ ٌﻢ ﺑِ َﻜﺎﻓِ ٍﺮ
‘A Muslim is not to be killed in retaliation for murdering
a disbeliever’.1
So what does it mean? The jurists explained this and said that here
the word ‘disbeliever’ does not imply a peaceful citizen: it signifies
a combatant who is killed. There is to be no retribution in this
case. This is an international law in effect in all countries of the
world and there is no difference of opinion about it.
The great jurist and Qur√¥nic exegete, Imam al-Ja||¥|, stated
that in this hadith, ‘a disbeliever’ means the non-Muslim in a state
of war. It does not mean the non-Muslim who is a citizen of an
Islamic state or a peaceful non-Muslim citizen of a non-Muslim
state.2

3.6 THE UNLAWFULNESS OF HARMING A NON-MUSLIM
CITIZEN OUT OF REVENGE
According to the Qur√¥n and Sunna, every person is responsible
for his or her actions. According to this rule, only the doer of an
act of injustice is liable to punishment, and no one else can be held
responsible for that. The punishment for his or her crime cannot
be awarded to his or her family, friends or tribe. God says,
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¢ilm [The Book of Knowledge],
chapter: ‘On Writing Down Knowledge’, 1:53 §111.
2

Cited by Ab‰ Bakr al-Ja||¥| in A^k¥m al-Qur√¥n, chapter: ‘A Muslim’s
Murder of a Disbeliever’, pp. 140–144.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

106 | FATWA on Terrorism and Suicide Bombings

ِ
ٍ ﺐ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
َﻰ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ ﱠﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ
ٰ ﺲ إِﱠﻻ َﻋﻠَﻴـَْﻬﺎ َوَﻻ ﺗَ ِﺰُر َوا ِزَرةٌ ﱢوْزَر أُ ْﺧ َﺮ ٰى ﺛُ ﱠﻢ إِﻟ
َ
ُ )وَﻻ ﺗَﻜْﺴ
(ﻓَـُﻴـﻨَﺒﱢﺌُ ُﻜ ْﻢ ﺑِ َﻤﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ ﺗَ ْﺨﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن
‘And whatever [sin] each soul earns [its evil outcome]
falls back upon it. And no bearer of burden will bear
another’s burden. Then you are to return to your Lord
alone, and He will inform you of that wherein you used
to differ’.1
Islam does not allow anyone to punish common people for the
oppressive actions of oppressors. The Prophet a said,

.َﻻ ﻳُـ ْﺆ َﺧ ُﺬ ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َر ُﺟ ٌﻞ ﺑِﻈُﻠ ِْﻢ آ َﺧ َﺮ
‘No man amongst them [the peaceful non-Muslim
citizens] shall be punished as a penalty for the injustice of
a coreligionist’.2
All of this clearly demonstrates that those who seek to exact
revenge by terrorising and killing people from other nations
oppose and violate the manifest Qur√¥nic injunctions and prophetic
traditions.

3.7 THE UNLAWFULNESS OF USURPING THE WEALTH OF NONMUSLIMS
In Islam, it is unlawful to usurp the wealth of others. God says,

ِ
ْﺤ ﱠﻜ ِﺎم ﻟِﺘَﺄْ ُﻛﻠُﻮاْ َﻓ ِﺮﻳ ًﻘﺎ ﱢﻣ ْﻦ أ َْﻣ َﻮ ِال
ُ )وَﻻ ﺗَﺄْ ُﻛﻠُ ْﻮاْ أ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺑـَْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ ﺑِﭑﻟْﺒَـٰﻄ ِﻞ َوﺗُ ْﺪﻟُﻮاْ ﺑِ َﻬﺂ إِﻟَﻰ ٱﻟ
َ
ِْ ِﱠﺎس ﺑ
ِ ٱﻟﻨ
(ﭑﻹﺛْ ِﻢ َوأَﻧـْﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن
‘And do not eat up one another’s wealth amongst
yourselves through injustice, nor take wealth to the
authorities [as a bribe] so that, this way, you may swallow

1

Qur√¥n 6:164.

2

Cited by Ab‰ Y‰suf in Kit¥b al-khar¥j, p. 78; and al-Bal¥dhurÏ in Fut‰^ albuld¥n, p. 90.
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a portion of others’ wealth unfairly, while you are aware
[that this is a sin]’.1
The Prophet a has also forbidden the pilfering of others’ wealth
and property. He said,

.إِ ﱠن ِد َﻣﺎءَ ُﮐ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﮑ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ َﺣ َﺮ ٌام

‘Indeed, your blood and your property are unlawful to
you’.2
Like the life of non-Muslim citizens, the protection of their
property is also the responsibility of the Muslim state. There is
a consensus amongst the Muslims over this matter. Imam Ab‰
¢Ubayd al-Q¥sim b. Sall¥m, Ibn Zanjawayh, Ibn Sa¢d and Ab‰
Y‰suf have all cited the provision of the Prophet’s agreement with
the Christians of Najran:

ِ
ِ ﻮل
ِ
ِِ
ِ اﷲ وِذ ﱠﻣﺔُ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ٍﺪ ر ُﺳ
 َﻋﻠَﻰ أ َْﻣ َﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ َوأَْﻧـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ،a اﷲ
َ
َ َوﻟﻨَ ْﺠ َﺮا َن َو َﺣﺎﺷﻴَﺘ َﻬﺎ َﺟ َﻮ ُار
ِ
ِ  وﻏَﺎﺋِﺒِ ِﻬﻢ و َﺷ،ﺿ ِﻬﻢ وِﻣﻠﱠﺘِ ِﻬﻢ
ِ
ﺖ أَﻳْ ِﺪﻳْ ِﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ
َ  َوُﮐ ﱢﻞ َﻣﺎ ﺗَ ْﺤ، َو َﻋ ِﺸﻴـَْﺮﺗ ِﻬ ْﻢ َوﺑِﻴَ ِﻌ ِﻬ ْﻢ،ﺎﻫ ِﺪ ِﻫ ْﻢ
َْ
َ ْ َ ْ َوأ َْر
.ﻗَﻠِ ْﻴ ٍﻞ أ َْو َﮐﺜِْﻴ ٍﺮ
‘Indeed, Najran and her allies are under the protection
of God and the guarantee of the Messenger of God a.
They are to be protected in their wealth, lives, lands and
religion; this includes those who are present and those
who are absent amongst them; and their families, goods
and everything in their possession, be it plentiful or
scarce’.3
The letter ¢Umar wrote to Ab‰ ¢Ubayda k, the then Governor
of Syria, also contains similar provisions,
1

Qur√¥n 2:188.

2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¤ajj [The Book of Pilgrimage],
chapter: ‘The Sermon During the days of Mina’, 2:620 §1654.
3

Cited by Ab‰ Y‰suf in al-Khar¥j, 78; Ab‰ ¢Ubayd al-Q¥sim b. Sall¥m in Kit¥b
al-amw¥l, p. 244–245 §503; Ibn Sa¢d in al->abaq¥t al-kubr¥, 1:288, 358; Ibn
Zanjawayh in Kit¥b al-amw¥l, pp. 449–450 §732; and al-Bal¥dhurÏ in Fut‰^
al-buld¥n, p. 90.
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ِْ  َو،َو ْاﻣﻨَ ِﻊ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ ِﻣ ْﻦ ﻇُﻠ ِْﻤ ِﻬ ْﻢ
. َوأَ ْﮐ ِﻞ أ َْﻣ َﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ إِﱠﻻ ﺑِ ِﺤﻠﱢ َﻬﺎ،ﺿ َﺮا ِر ﺑِ ِﻬ ْﻢ
ْ اﻹ
‘See to it that you prohibit the Muslims [under your
command] from oppressing them [the non-Muslim
citizens], harming them or illegally plundering their
wealth’. 1
¢AlÏ b. AbÏ >¥lib g said,

ِ إِﻧﱠﻤﺎ ﺑَ َﺬﻟُﻮا اﻟ
.ْﺠ ْﺰﻳَﺔَ ﻟِﺘَ ُﮑﻮ َن ِد َﻣﺎ ُؤ ُﻫ ْﻢ َﮐ ِﺪ َﻣﺎﺋِﻨَﺎ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ ُُﻬ ْﻢ َﮐﺄ َْﻣ َﻮاﻟِﻨَﺎ
َ
‘The non-Muslim citizens pay the tax 2 so that their blood
and property should be as inviolable as ours’.3
So much importance has been associated with the life, property
and honour of the non-Muslim citizens that the Muslim state
has been equally charged with protecting them as it protects the
Muslim citizens. In fact, the Muslims have been prohibited from
destroying the pork and wine belonging to non-Muslim citizens,
and if they do, they must pay a fine. The famous book of ¤anafÏ
jurisprudence, al-Durr al-mukht¥r, states,

.ُﻀ َﻤ ُﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ُﻢ ﻗِ ْﻴ َﻤﺔَ َﺧ ْﻤ ِﺮِﻩ َو ِﺧ ْﻨ ِﺰﻳْ ِﺮِﻩ إِ َذا أَﺗـْﻠَ َﻔﻪ
ْ َﻳ
‘The Muslim who destroys his [the Christian’s] wine and
pork is legally responsible for paying its price’.4
Islam has forbidden theft and prescribed strict punishment for
it. When a woman from the Quraysh tribe committed theft during
the time of the Prophet a, he ordered the prescribed punishment
to be imposed on her. When people requested him to soften the
punishment he a said,

ِ  ﻟَﻮ أَ ﱠن ﻓ،اﷲ
ِ وأَﻳْﻢ
.ﺖ ﻳَ َﺪ َﻫﺎ
ْ َﺖ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ٍﺪ َﺳ َﺮﻗ
ُ  ﻟََﻘﻄَ ْﻌ،ﺖ
َ َﺎﻃ َﻤﺔَ ﺑِْﻨ
ْ
ُ َ
1

Cited by Ab‰ Y‰suf in al-Khar¥j, p. 152.

2

A tax levied on the non-Muslim citizens of an Islamic state in lieu of military
service. ED.

3

Cited by Ibn Qud¥ma in al-MughnÏ, 9:181; and al-Zayla¢Ï in Na|b al-r¥ya,
3:381.
4

Al-¤a|kafÏ, al-Durr al-mukht¥r, 2:223; and al-Sh¥mÏ, Radd al-mu^t¥r, 3:273.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

The Unlawfulness of Indiscriminately Killing Non-Muslims . . . | 109

‘By God, had my daughter F¥~ima stolen, I would have
applied the prescribed punishment upon her, too’.1
Imam Ya^y¥ b. Sharaf al-NawawÏ writes,

ِ ﺎﻫ ِﺪ واﻟْﻤﺮﺗَ ﱢﺪ ﻓِﻲ َﻫ َﺬا َﮐﻤ
.ﺎل اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻢ
َ إِ ﱠن َﻣ
ْ ُ َ َ ﺎل اﻟ ﱢﺬ ﱢﻣ ﱢﻲ َواﻟ ُْﻤ َﻌ
َ
‘In this context, the wealth of the non-Muslim citizen,
the non-Muslim under agreement of protection and the
apostate is certainly like the wealth of a Muslim’.2
Imam Ibn Qud¥ma al-¤anbalÏ mentioned that the prescribed
punishment should be enforced if the possessions of a non-Muslim
are stolen, just as it is imposed when a Muslim’s belongings are
stolen.3 Ibn ¤azm mentioned that there is no disagreement that
the prescribed punishment should be applied on the Muslim who
steals the possessions of a non-Muslim citizen. 4 Ibn Rushd said
that there is a consensus on this point.5
The Muslim and non-Muslim citizens are equal in the eyes of
Islamic law when it comes to the theft of belongings. If a Muslim
steals the belongings of a non-Muslim, the prescribed punishment
will be enforced upon him, and if he unlawfully seizes his wealth,
a discretionary punishment from the ruler [ta¢zÏr] will be carried
out. Islam has given so much importance to the belongings of
non-Muslims that every item of their belongings, which they so
declare, is to be safeguarded, though it may not fall in the category
of belongings in the eyes of the Muslims, such as wine and pork.
If anyone destroys the wine belonging to a Muslim, neither a
prescribed punishment nor a discretionary punishment will be
enforced against him. On the other hand, if a Muslim destroys the
wine and pork belonging to a non-Muslim, he will be required to
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Anbiy¥√ [The Book of the
Prophets], chapter: ‘The Tradition of the Cave’, 3:1282 §3288; and Muslim in
al-ßa^Ï^: Kit¥b al-^ud‰d [The Book of Prescribed Punishments], 3:1315 §1688.
2

Ya^y¥ al-NawawÏ, Shar^ ßa^Ï^ Muslim, 12:7.

3

Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ, al-MughnÏ, 9:112.

4

Ibn ¤azm, al-Mu^all¥, 10:351.

5

Ibn Rushd, Bid¥yat al-mujtahid, 2:299.
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pay a fine, because both wine and pork are considered a part of
the non-Muslim’s belongings.

3.8 HUMILIATING NON-MUSLIM CITIZENS IS FORBIDDEN
Just as the humiliation and violation of a Muslim’s dignity is
forbidden in Islam, it is also forbidden to disgrace and dishonour
a non-Muslim citizen. No Muslim is allowed to abuse a nonMuslim, or slander or attribute falsehood to him or her. Islam
also restrains its followers from making mention of any flaw in
the person of a non-Muslim, which may be associated with his or
her self, family or lineage.
Once, the son of ¢Amr b. al-¢®|, the Governor of Egypt, punished
a non-Muslim unjustly. When a complaint of this injustice reached
Caliph ¢Umar g, he made the non-Muslim Egyptian publically
exact the same punishment upon the Governor’s son, and uttered
the historic sentence, which according to some researchers
characterized the struggle during the French Revolution:

َﺣ َﺮ ًارا؟
ْ ﱠﺎس َوﻗَ ْﺪ َوﻟَ َﺪﺗـْ ُﻬ ْﻢ أُﱠﻣ َﻬﺎﺗـُُﻬ ْﻢ أ
ْ َﻣﺘَﻰ
َ اﺳﺘـَْﻌﺒَ ْﺪﺗُ ُﻢ اﻟﻨ
‘Since when have you regarded people as your slaves,
while their mothers gave birth to them as free men?’1
Harming a non-Muslim citizen with one’s tongue and hands
and abusing him or her is no less forbidden than doing so to a
Muslim. In al-Durr al-mukht¥r it is stated:

ِ
ﺐ َﮐ ﱡ
.ﻒ ْاﻷَ َذى َﻋ ْﻨﻪُ َوﺗَ ْﺤ ُﺮُم ِﻏ ْﻴﺒَﺘُﻪُ َﮐﺎﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻢ
ُ ﻳَﺠ
‘All harm must be kept from him [the non-Muslim citizen]
and it is forbidden to backbite him—just as it is for a
Muslim’. 2
Imam Shih¥b al-DÏn al-Qar¥fÏ, the famous M¥likÏ jurist, wrote
in his book al-Fur‰q about the rights of non-Muslim citizens:
1

Narrated by al-HindÏ in Kanz al-¢umm¥l, 2:455.

2

Al-¤a|kafÏ, al-Durr al-mukht¥r, 2:223; Ibn ¢®bidÏn al-Sh¥mÏ, Radd almu^t¥r, 3:273–274.
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ِ  ِﻷَﻧـﱠﻬﻢ ﻓِﻲ ﺟﻮا ِرﻧَﺎ وﻓِﻲ ِﺧ َﻔﺎرﺗِﻨﺎ،ﻮﺟﺐ ﻟَﻬﻢ ﺣ ُﻘﻮﻗًﺎ ﻋﻠَﻴـﻨﺎ
ِ ِ
()ﺣ َﻤﺎﻳَﺘِﻨَﺎ
َْ َ
ََ
ُ ْ ُ ُ ُإِ ﱠن َﻋ ْﻘ َﺪ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣﺔ ﻳ
ُْ
َ ََ
ِ ﻮل
ِ وِذ ﱠﻣﺘِﻨَﺎ وِذ ﱠﻣ ِﺔ
ِ  وِذ ﱠﻣ ِﺔ ر ُﺳ،اﷲ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
ِْ  َوِدﻳْ ِﻦ،a اﷲ
َﻤ ِﻦ ا ْﻋﺘَ َﺪى َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ َ
َ  ﻓ.اﻹ ْﺳ َﻼِم
َ
َ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِْ  َوذ ﱠﻣﺔَ دﻳْ ِﻦ،a  َوذ ﱠﻣﺔَ َر ُﺳﻮﻟﻪ،ﺿﻴﱠ َﻊ ذ ﱠﻣﺔَ اﷲ
.اﻹ ْﺳ َﻼم
َ  ﻓَـ َﻘ َﺪ،َوﻟ َْﻮ ﺑ َﮑﻠ َﻤﺔ ُﺳﻮء أ َْو ﻏ ْﻴﺒَﺔ
The dhimma contract for non-Muslims establishes
certain rights that they have upon us because they live
in proximity to us and are under our protection and care
and the care of God and the Messenger of God a and
the religion of Islam. So whoever transgresses against
them—even if by an evil word or through backbiting—
has neglected the guarantee of God, His Messenger a
and the religion of Islam.1
Ibn ¢®bidÏn al-Sh¥mÏ writes about the rights of non-Muslim
citizens:

ِ ِ ِ ِ
: ﺑَ ْﻞ ﻗَﺎﻟُﻮا،ُﺖ ِﻏ ْﻴﺒَﺘُﻪ
ْ ﺖ ِﻏ ْﻴﺒَﺔُ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻢ ُﺣ ﱢﺮَﻣ
ْ  َﻓِﺈ َذا ُﺣ ﱢﺮَﻣ،ﺐ ﻟَﻪُ َﻣﺎ ﻟَﻨَﺎ
َ ﻷَﻧﱠﻪُ ﺑ َﻌ ْﻘﺪ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣﺔ َو َﺟ
ِ
.ْﻢ اﻟ ﱢﺬ ﱢﻣ ﱢﻲ أَ َﺷﺪﱡ
َ إ ﱠن ﻇُﻠ
That is because due to the contract about non-Muslims,
he [a non-Muslim] deserves the same rights as we do;
and since it is unlawful to backbite a Muslim, it is also
unlawful to backbite him [a non-Muslim]. Nay, they [the
jurists] have said that oppression meted out to a nonMuslim citizen is even severer [in sin].2
Al-K¥s¥nÏ regarded the rights of Muslims and non-Muslims as
equal in his book Bad¥√i¢ al-|an¥√i¢:

.ﻟ ََﻬ ُﻢ َﻣﺎ ﻟَﻨَﺎ َو َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻣﺎ َﻋﻠَﻴـْﻨَﺎ
‘Non-Muslim citizens enjoy the same rights that are
enjoyed by us (Muslims), and they have the same
responsibilities as we do’.3
1

Al-Qar¥fÏ, al-Fur‰q, 3:14.

2

Ibn ¢®bidÏn al-Sh¥mÏ in Radd al-mu^t¥r, 3:273, 274.

3

Narrated by al-K¥s¥nÏ in Bad¥√i¢ al-|an¥√i¢, 7:111.
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The aforementioned sayings of the jurists prove that it is the
collective responsibility of all Muslims to protect the honour of
non-Muslim citizens.
The Prophet a enjoined his followers to treat non-Muslim
citizens with excellence. It is the duty of the Islamic state to
guarantee the protection of the non-Muslim citizens against
oppression, wrongs and excesses. If the Islamic state fails to
deliver justice and security to its non-Muslim citizens, the Prophet
a declared that he would be the advocate of such oppressed
people and that he would restore to them their rights on the Day
of Judgment.
The Prophet a said,

ِ
ِ  أ َْو أَ َﺧ َﺬ ِﻣ ْﻨﻪُ َﺷ ْﻴﺌًﺎ ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ ِﻃ ْﻴ، أ َْو َﮐﻠﱠ َﻔﻪُ َﻓـ ْﻮ َق ﻃَﺎﻗَﺘِ ِﻪ،ُﺼﻪ
ﺐ
َ  أَ ِو اﻧـْﺘـََﻘ،أ ََﻻ َﻣ ْﻦ ﻇَﻠَ َﻢ ُﻣ َﻌﺎﻫ ًﺪا
ٍ ﻧَـ ْﻔ
. َﻓﺄَﻧَﺎ َﺣ ِﺠ ْﻴ ُﺠﻪُ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ،ﺲ
‘Beware! Whoever wrongs a non-Muslim citizen, or
diminishes any of his rights, or imposes on him more
than he can bear, or takes anything from him without his
consent, I shall plead on his [the latter’s] behalf on the
Day of Resurrection’.1
The goal behind the Prophet’s saying was to make the Muslim
society realize its responsibility towards the rights of its nonMuslim citizens, so that they do not falter in discharging this duty.

3.9 THE PROTECTION OF NON-MUSLIM CITIZENS FROM
INTERNAL AND EXTERNAL AGGRESSION
According to Islamic law, the protection of non-Muslim citizens
is one of the duties of the state. If any person—irrespective of his
association with any nation, religion or state—commits aggression
against a non-Muslim citizen and oppresses him or her, it is the
1

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-khar¥j wa al-im¥ra wa al-fay√
[The Book on the Land Tax, Leadership and Spoils Acquired without Fighting],
3:170 §3052; al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 9:205 §18511; and al-MundhirÏ
in al-TarghÏb wa al-tarhÏb, 4:7 §4558. Al-¢Ajl‰nÏ said in Kashf al-khaf¥√ that the
chain of this tradition is good [^asan] (2:342).
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responsibility of the state to protect that non-Muslim citizen, even
if such protection entails entering into a war. God says,

ِﱠ
ِ ٍ ِاب ﺑَٔـ
ٍ ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ ﺑِ َﻌ َﺬ
(ﺴ ُﻘﻮ َن
َ
َ )وأَ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ٱﻟﺬ
ُ ﻴﺲ ﺑ َﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ
‘And We seized [the rest of] the people who committed
injustice [actively or passively] with a very harsh
punishment because they were disobeying’. 1
The Qur√¥n threatens with torment those who oppress others, but
it gives an ever harsher warning to those who allow oppression to
go unchallenged.
Islam has laid great emphasis on the protection of non-Muslim
citizens against internal violence and oppression and has made
their protection the duty of the Islamic state. Islam does not allow
any Muslim citizen to encroach upon the rights of non-Muslim
citizens or resort to oppression and violence against them, verbally
or physically.
There are many Qur√¥nic verses and prophetic traditions that
reveal the calamitous repercussions and painful results of atrocities
and oppression, in this world and in the Hereafter. Special
injunctions prohibit oppressing non-Muslim citizens in particular.
A hadith reported in the Sunan of Ab‰ D¥w‰d has already been
mentioned in which the Prophet a declared that, on the Day of
Judgment, he will act as an advocate for the oppressed. Another
hadith dealing with the same subject has been reported by ¢Abd
All¥h b. Mas¢‰d g in which the Prophet a said,

.ﺼ ْﻤﺘُﻪُ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
ُ  َوَﻣ ْﻦ ُﮐ ْﻨ،ُﺼ ُﻤﻪ
ْ ﺖ َﺧ
ْ ﺎ َﻓﺄَﻧَﺎ َﺧَﻣ ْﻦ آ َذى ِذ ﱢﻣﻴ
َ  َﺧ،ُﺼ َﻤﻪ
‘Whoever hurts a non-Muslim citizen, I shall be his
opponent. And when I am someone’s adversary, I shall
overcome him on the Day of Resurrection’.2

1

Qur√¥n 7:165.

2

Narrated by al-Kha~Ïb al-Baghd¥dÏ in T¥rÏkh Baghd¥d with an excellent
chain of transmission (8:370); and cited by Badr al-DÏn al-¢AynÏ in ¢Umdat alq¥rÏ√, 15:89.
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The contemporary nation-states are responsible for taking all
necessary measures to safeguard the lives of their citizens, including
Muslims and non-Muslims, against any external aggression or
war. Since the government is the repository of legal, political and
economic powers coupled with military power, it is obligatory
on the governments to take all required steps for their protection
against any internal danger. ¢AlÏ g, the Leader of the Faithful, said,

ِ إِﻧﱠﻤﺎ ﺑ َﺬﻟُﻮا اﻟ
.ْﺠ ْﺰﻳَﺔَ ﻟِﺘَ ُﮑﻮ َن ِد َﻣﺎ ُؤ ُﻫ ْﻢ َﮐ ِﺪ َﻣﺎﺋِﻨَﺎ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ ُُﻬ ْﻢ َﮐﺄ َْﻣ َﻮاﻟِﻨَﺎ
َ َ
‘The non-Muslim citizens pay the tax so that their blood
and property should be as inviolable as ours’.1
One of the books of ¤anbalÏ jurisprudence, Ma~¥lib ‰lÏ alnuh¥, states,

ِ ِ ِ
ِْ ﱠوﻟ َِﺔ
ﺿ َﻤﺎﻧًﺎ َﻛ ِﺎﻣ ًﻼ ﺑِ َﻜ ْﻮﻧِ ِﻬ ْﻢ ُﺳ ﱠﻜﺎ َن
َ اﻹ ْﺳ َﻼ ِﻣﻴﱠ ِﺔ أَﻧـﱠَﻬﺎ ﺗُـ َﻮﱢﻓـ ُﺮ ﻟِﻠ ﱢﺬ ﱢﻣﻴﱢـ ْﻴ َﻦ
ْ َﻫ َﺬا ﻣ ْﻦ َواﺟﺒَﺎت اﻟﺪ
ِْ ﱠوﻟ َِﺔ
.اﻹ ْﺳ َﻼ ِﻣﻴﱠ ِﺔ
ْ اﻟﺪ
‘It is the duty of the Muslim government to give complete
protection to its non-Muslim citizens against suffering
and torture of every kind, because of their being residents
in the Islamic state’.2
If any external power chooses to flex its military muscle against
the non-Muslim citizens of an Islamic state and aims to attack
them in any manner, it is incumbent upon the Islamic government
to take urgent measures to protect them. In his book al-Fur‰q,
Imam al-Qar¥fÏ quoted a saying of Ibn ¤azm from his book
Mar¥tib al-ijm¥¢,

.ﮏ
َ ِﻮت ُدو َن َذﻟ
ﺐ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ أَ ْن ﻧَ ْﺨ ُﺮ َج ﻟِِﻘﺘَﺎﻟِ ِﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟْ ُﮑ َﺮ ِاع َواﻟ ﱢ
َ ﺴ َﻼ ِح َوﻧَ ُﻤ
َ َو َﺟ
‘It is obligatory for us to go out and wage war against
them [who aggress against the non-Muslim citizens of an

1

Cited by Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ in al-MughnÏ, 9:181; and al-Zayla¢Ï in Na|b
al-r¥ya, 3:381.
2

Mu|~af¥ b. Sa¢d, Ma~¥lib ‰lÏ al-nuh¥, 2:602–603.
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Islamic state] with military might, even though we may
die in the process’.1
This is also the viewpoint of Ibn Taymiyya. When the Mongols
occupied Syria, Ibn Taymiyya went to the king for the release
of the prisoners. The Mongol leadership showed their willingness
to release the Muslim prisoners, but refused to release the nonMuslim citizens. Ibn Taymiyya said, ‘We will not be happy unless
all the prisoners from amongst the Jews and the Christians are
released. They are our non-Muslim citizens and we will not leave
any of our prisoners in captivity, whether they belong to the nonMuslim or Muslim population’. When the king saw the force
of Ibn Taymiyya’s arguments and his unrelenting insistence, he
ordered the release of all Muslim and non-Muslim prisoners.2
It is clear in the light of the Qur√¥nic verses, prophetic
traditions and sayings of the jurists that no Muslim has the right
to kill a non-Muslim citizen merely on the basis of his being nonMuslim, and it is unlawful to plunder his wealth or dishonour
him. In addition, Islam not only guarantees the protection of the
life, honour and property of non-Muslim citizens, but it also gives
complete protection to their places of worship.

1

Shih¥b al-DÏn al-Qar¥fÏ, al-Fur‰q, 3:14–15.

2

Ibn Taymiyya, Majm‰¢a al-fat¥w¥, 28:617–618.
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The Unlawfulness of Terrorism
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During Times of War
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4.1 PRELIMINARY REMARKS
According to the Islamic laws on war, it is prohibited to wage
war against neutral countries, even if there are major ideological
disagreements with them. Islam has enjoined upon its followers
to remain peaceful with neutral people, because Islam does not
approve of needless war or senseless conflict. It respects every
human life and ensures that the sanctity and dignity of humanity
is upheld at all times. God says in the Qur√¥n,

ِ
ِﱠ
ﻴﻦ ﻟِﻠﱠ ِﻪ ُﺷ َﻬ َﺪآءَ ﺑِﭑﻟ ِْﻘ ْﺴ ِﻂ َوَﻻ ﻳَ ْﺠ ِﺮَﻣﻨﱠ ُﻜ ْﻢ َﺷﻨَـﺌَﺎ ُن َﻗـ ْﻮٍم
َ ﻳﻦ ءَ َاﻣﻨُﻮاْ ُﻛﻮﻧُﻮاْ َﻗـ ﱠﻮاﻣ
َ )ﻳَـﺂأَﻳـﱡَﻬﺎ ٱﻟﺬ
ِ
ِ
(ب ﻟِﻠﺘـﱠْﻘ َﻮ ٰى َوٱﺗـﱠُﻘﻮاْ ٱﻟﻠﱠﻪَ إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ َﺧﺒِ ٌﻴﺮ ﺑِ َﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
ُ َﻋﻠَ ٰﻰ أ ﱠَﻻ ﺗَـ ْﻌﺪﻟُﻮاْ ٱ ْﻋﺪﻟُﻮاْ ُﻫ َﻮ أَْﻗـ َﺮ
‘O you who believe! Stand firm for God, witness in
justice, and do not let the hatred of a people prevent you
from being just. Be just; that is closer to righteousness.
And fear God. Indeed, God is Well-Informed of what
you do’.1
This verse prohibits the believers from exceeding the limits or
resorting to oppressive measures in their interactions with other
nations, despite the extreme hostility that may be between them.
Imam al-Qur~ubÏ explained this verse, quoting Ab‰ ¢Ubayda and
al-Farr¥√, ‘This phrase “l¥ yajrimannakum [do not let . . . prevent
you]” means that you should not let your hatred of a people cause
you to transgress the truth and engage in falsehood or swerve
from justice to oppression’.2
Similarly, with regard to the prohibition of indiscriminate
massacre, God says,

ِ
ِ )ﻻ ﻳَـﻨـْ ٰﻬ ُﻜﻢ ٱﻟﻠﱠﻪُ َﻋ ِﻦ ٱﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻟ
َﻢ ﻳُ ْﺨ ِﺮ ُﺟﻮُﻛﻢ ﱢﻣﻦ ِدﻳَـٰ ِﺮُﻛ ْﻢ أَ ْن
َ
ْ َ
ْ َﻢ ﻳُـ َﻘـٰﺘﻠُﻮُﻛ ْﻢ ﻓﻰ ٱﻟﺪﱢﻳ ِﻦ َوﻟ
ُ
ِِ
(ﻴﻦ
وﻫ ْﻢ َوﺗُـ ْﻘ ِﺴﻄُْﻮا إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ ﻳُ ِﺤ ﱡ
ُ ﺗَـَﺒـ ﱡﺮ
َ ﺐ ٱﻟ ُْﻤ ْﻘﺴﻄ
1

Qur√¥n 5:8.

2

Muhammad al-Qur~ubÏ, al-J¥mi¢ li a^k¥m al-Qur√¥n, 6:45.
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‘God does not forbid you of those who do not fight
you because of religion and do not expel you from your
homes—from being righteous towards them and treating
them justly. Indeed, God loves the just’.1
The terrorists who indiscriminately murder people through bomb
blasts, suicide bombings and other means of destruction, without
any distinction for religion, race, colour and creed, argue that,
since the foreign powers are doing their utmost to occupy Muslim
lands, and since the Muslims have been subjected to war, they
are fully justified in adopting terrorism as a tactic. This is a false
argument. The divine injunction, ‘do not let the hatred of a people
prevent you from being just’, clearly enjoins that no nation or group
of people can be allowed to abandon justice and adopt oppression
as a policy. According to Imam al-Qur~ubÏ, it is established from
the Qur√¥n that Islam orders tolerance, moderation, balance and
harmony under all circumstances—so much so that the massacre
of peaceful people is strictly prohibited even in times of war.
The condemnation of terrorism and the arguments against it
are evident. If we, for a moment, accept the view of the terrorists
and extremists who argue that they are waging a jihad against
anti-Islamic forces, still their activities are outside of the pale of
Islamic laws on war.

4.2 THE UNLAWFULNESS OF KILLING NON-MUSLIM WOMEN
Many people are killed in non-Muslim countries, in addition
to Muslim countries, in the unending wave of terrorism. The
terrorists invoke the anti-Islamic actions of non-Muslim countries
to justify their terrorism, and contend that since these governments
play a role in either killing Muslims or getting them killed
through different means, they are justified in killing their citizens
in retaliation. This argument is contrary to the fundamental
teachings of Islam and contravenes the character of Islam. Islam
does not allow the killing of peaceful non-Muslims in times of
war—much less in times of peace. Islam’s jurisprudential tradition
1

Qur√¥n 60:8.
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has articulated what is called in the West, the Just War Theory,
and has detailed regulations that guide the conduct of its soldiers
during war. Thus, the killing of women during war is prohibited.
¢Abd All¥h b. ¢Umar k said,

ِ و ِﺟ َﺪ
ِ ﻮل
ِ ﻮل
ِ ﺾ َﻣﻐَﺎ ِزي ر ُﺳ
ِ ت ْاﻣ َﺮأَةٌ َﻣ ْﻘﺘُﻮﻟَﺔً ﻓِﻲ ﺑَـ ْﻌ
 َﻋ ْﻦa اﷲ
ُ  َﻓـَﻨـ َﻬﻰ َر ُﺳ، a اﷲ
َ
ُ
ِ
ِ
.ﺼْﺒـﻴَﺎن
ﱢﺴﺎء َواﻟ ﱢ
َ َﻗـ ْﺘ ِﻞ اﻟﻨ
‘A woman was found slain in one of the expeditions.
Upon this the Messenger of God a forbade the killing of
women and children’.1
Ibn Ba~~¥l and Imam al-NawawÏ have both supported this
standpoint in Shar^ ßa^Ï^ al-Bukh¥rÏ (5:186) and Shar^ ßa^Ï^
Muslim (12:37), respectively, and declared that killing women is
in direct contravention to Islamic teachings. There is also a hadith
narrated by ¢Abd al-Razz¥q in his Mu|annaf, al-Sh¥fi¢Ï in his alMusnad, al->a^¥wÏ in Shar^ ma¢¥nÏ al-¥th¥r and al-BayhaqÏ in alSunan al-kubr¥ from the son of Ka¢b b. M¥lik k who mentioned
that when the Prophet a dispatched an army to Ibn AbÏ ¤aqÏq,
he forbade the killing of women and children. 2 Ab‰ Tha¢laba said,

ِ  َﻋﻦ َﻗـ ْﺘ ِﻞ اﻟﻨﱢﺴ ِﺎء واﻟْ ِﻮﻟْ َﺪa اﷲ
ِ ﻮل
.ان
ُ ﻧـََﻬﻰ َر ُﺳ
ْ
َ َ
‘The Messenger of God a prohibited the murder of
women and children’.3
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-jih¥d wa al-siyar [The Book of
Martial Jihad and Battles], chapter: ‘Killing Women in War’, 3:1098 §2852;
Muslim in al-Sa^Ï^: Kit¥b al-jih¥d wa al-siyar [The Book of Martial Jihad and
Battles], chapter: ‘The Unlawfulness of Killing Women and Children during
War’, 3:1364 §1744; al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-siyar [The Book of
Military Expeditions], chapter: ‘What Has Come to Us About the Killing of
Women and Children’, 4:136 §1569; Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-jih¥d
[The Book of Martial Jihad], 2:947 §2841; and A^mad b. ¤anbal in al-Musnad,
2:22 §4739.
2

Narrated by ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 5:202 §9385; al-Sh¥ﬁ¢Ï in alMusnad, p. 238; cited by al->a^¥wÏ in Shar^ ma¢¥nÏ al-¥th¥r, 3:221; and by
al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 9:77 §17865.
3

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-awsa~, 7:113 §7011.
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4.3 THE UNLAWFULNESS OF KILLING THE CHILDREN OF NONMUSLIMS
The strict and total prohibition prescribed against killing peaceful
non-Muslim children is another humane principle of Islam.
Compare and contrast the actions of the self-proclaimed defenders
of Islam with those of the Prophet a; the reality will be laid bare for
everyone to see and the intentions of these terrorist elements will
become clear. Would that they had held the prophetic traditions in
due esteem and felt shame while shaping their destructive designs!
Quoting a letter of Ibn ¢Abb¥s k, Imam Muslim wrote in his
collection:

ِ َ إِ ﱠن رﺳ
.ﺼْﺒـﻴَﺎ َن
 َﻓـ َﻼ ﺗَـ ْﻘﺘُ ِﻞ اﻟ ﱢ،ﺼْﺒـﻴَﺎ َن
َﻢ ﻳَ ُﮑ ْﻦ ﻳَـ ْﻘﺘُ ُﻞ اﻟ ﱢ
َُ
ْ  ﻟa ﻮل اﷲ
‘Indeed, the Messenger of God a did not kill children; so
you must not kill them either’.1
In another hadith, the Prophet a forbade the Companions—
with very harsh words—from killing the children of non-Muslims,
and repeated his prohibition for effect. Aswad b. SarÏ¢ g said,

ٍ
ِ
 َﺣﺘﱠﻰ ﺑـَﻠَ َﻎ ﺑِ ِﻬ ُﻢ اﻟْ َﻘ ْﺘ ُﻞ إِﻟَﻰ أَ ْن َﻗـﺘـَﻠُﻮا،َﺻْﺒـﻨَﺎ ﻇََﻔ ًﺮا َوَﻗـﺘـَﻠْﻨَﺎ ِﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﮐِ ْﻴ َﻦ
َ ُﮐﻨﱠﺎ ﻓﻲ ﻏَ َﺰاة َﻓﺄ
ﺎل أَْﻗـ َﻮ ٍام ﺑَـﻠَ َﻎ ﺑِ ِﻬ ُﻢ اﻟْ َﻘ ْﺘ ُﻞ إِﻟَﻰ أَ ْن َﻗـﺘـَﻠُﻮا
ُ َ َﻣﺎ ﺑ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،a ﮏ اﻟﻨﱠﺒِ ﱠﻲ
َ ِ َﻓـﺒـَﻠَ َﻎ َذﻟ،َاﻟ ﱡﺬﱢرﻳﱠﺔ
ِ َ  ﻟِﻢ ﻳﺎ رﺳ: ﻗِ ْﻴﻞ.ً أ ََﻻ! َﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـﻠُ ﱠﻦ ذُ ﱢرﻳﱠﺔ.ًاﻟ ﱡﺬﱢرﻳﱠﺔَ؟ أ ََﻻ! َﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـﻠُ ﱠﻦ ذُﱢرﻳﱠﺔ
ﺲ ُﻫ ْﻢ
ُ
ُ
َُ َ َ َ
َ  أَﻟ َْﻴ،ﻮل اﷲ
ِ
ِ
ﺲ ﺧﻴَ ُﺎرُﮐ ْﻢ أ َْوَﻻ َد اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﮐ ْﻴ َﻦ؟
َ َأ َْوَﻻ َد اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﮐِ ْﻴ َﻦ؟ ﻗ
َ  أ ََوﻟ َْﻴ:ﺎل
‘We were once in a battle and gained the upper hand
and killed many of the pagans, including some children.
News of this reached the Messenger of God a and he
said, “What is wrong with some people that they went
so far as to kill children? Beware! Do not kill children at
all! Beware! Do not kill children at all!” Someone asked,
“Why, O Messenger of God? Are they not the children of
the pagans?” He a replied, “Are the best amongst you
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-jih¥d wa al-siyar [The Book of
Martial Jihad and Battles], 3:1444 §1812.
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not from the children of pagans?”’1
In another narration it reads: ‘A man said, “O Messenger of
God! They are only the children of the pagans!” He a replied,

ِ
.ُ أ ََﻻ! َﻻ ﺗُـ ْﻘﺘَ ُﻞ اﻟ ﱡﺬﱢرﻳﱠﺔ.ﺎرُﮐ ْﻢ أَْﺑـﻨَﺎءُ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﮐِ ْﻴ َﻦ
ُ َﺧﻴ
“The best of you are children of pagans. Beware! Children
must not be killed”.’2
None would know about the need for spiritual excellence in
fighting for God’s sake more than the Companions of the Prophet
a; these paragons of love and obedience deserve a lasting tribute
for having acted upon the instructions of the Prophet a, and
observed the finest details of the laws of war, without transgressing
their limits. ¢A~iya al-QuraÏ g said,

ٍ ﺖ ﻓِﻴﻤﻦ ﺣ َﮑﻢ ﻓِﻴ ِﻬﻢ ﺳ ْﻌ ُﺪ ﺑﻦ ﻣﻌ
ﺸ ﱡﮑﻮا ﻓِ ﱠﻲ أ َِﻣ َﻦ اﻟ ﱡﺬﱢرﻳﱠِﺔ أَﻧَﺎ أ َْم ِﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ َﻘﺎﺗِﻠَ ِﺔ؟
َ  َﻓ،ﺎذ
َ ُ ُ ْ َ ْ ْ َ َ ْ َ ْ ُ ُﮐ ْﻨ
ِ ُ  َﻓﺄُﻟ ِْﻘﻴ،ﺖ
ِ
.َﻢ أُْﻗـﺘَ ْﻞ
ْ َوﻫﺎ ﻧَـﺒَﺘ
َ َﻓـﻨَﻈَُﺮوا إِﻟَﻰ َﻋﺎﻧَﺘِﻲ َﻓـﻠَ ْﻢ ﻳَ ِﺠ ُﺪ
ْ
ْ  َوﻟ،ﺖ ﻓﻲ اﻟ ﱡﺬﱢرﻳﱠﺔ
‘I was amongst those judged by Sa¢d b. Mu¢¥dh [when he
was given the authority to decide the fate of the plotters
of Ban‰ Quraya], but they were in doubt about me: was
I to be counted amongst the children or amongst those
who engaged in hostilities? So to find the answer, they
examined my pubic regions and saw that I had yet to grow
pubic hair [and thus was underage], so they grouped me
with the children and I was spared’.3
1

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan al-kubr¥: Kit¥b al-siyar [The Book of
Military Expeditions], chapter: ‘The Prohibition of Killing the Children of the
Pagans’, 5:184 §8616; al-D¥rimÏ in al-Sunan, 2:294 §2463; al-¤¥kim in alMustadrak, 2:133–134 §§2566–2567; and al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr,
1:284.
2

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 3:435 §§15626–15627; and
al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 9:77 §17868.
3

Narrated by Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-siyar [The Book of Military
Expeditions], 11:109 §4788; ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:179 §18742;
al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 17:164 §434; and al-BayhaqÏ in al-Sunan
al-kubr¥, 6:166 §11098.
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Regarding the prohibition of killing non-Muslim women,
children and elderly folk during war, the respected ¤anafÏ jurist,
Imam al-SarakhsÏ, wrote in his magnum opus, al-Mabs‰~:

ِ ُ  اﻟْﻤﻮﻟ، وَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـﻠُﻮا وﻟِﻴ ًﺪا واﻟْﻮﻟِﻴ ُﺪ:a ﺎل
ِ
ِ  وﻟ،آد ِﻣ ﱟﻲ ﻣﻮﻟُﻮ ٌد
َﮑ ْﻦ
َ َﻗ
َْ َ َْ ُ
ْ َ َ  َوُﮐ ﱡﻞ،ُﻮد ﻓﻲ اﻟﻠﱡﻐَﺔ
َْ
َ
َ
ﺼﻐَﺎ ِر
ُ َﻫ َﺬا اﻟﻠﱠ ْﻔ
 ﻓ َِﻔ ْﻴ ِﻪ َدﻟِْﻴ ٌﻞ َﻋﻠَﻰ أَﻧﱠﻪُ َﻻ ﻳَ ِﺤ ﱡﻞ َﻗـ ْﺘ ُﻞ اﻟ ﱢ.ﺎد ًة
ﻆ إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻳُ ْﺴﺘـَْﻌ َﻤ ُﻞ ﻓِﻲ اﻟ ﱢ
َ ﺼﻐَﺎ ِر َﻋ
ِ ِ  وﻗَ ْﺪ ﺟﺎء ﻓِﻲ اﻟ. إِ َذا َﮐﺎﻧُﻮا َﻻ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن،ِﻣﻨـْ ُﻬﻢ
ِ
ﱢﺴ ِﺎء
َ
ْ
ََ َ
َ  ﻧَـ َﻬﻰ َﻋ ْﻦ َﻗـ ْﺘ ِﻞ اﻟﻨa ْﺤﺪﻳْﺚ أَ ﱠن اﻟﻨﱠﺒ ﱠﻲ
ِ
ِ
ِ
اد ﺑﺎﻟ ﱡ
ﻮخ
َ َ َوﻗ.َواﻟْ ِﻮﻟْ َﺪان
ِ ُﺸﻴ
ُ  َواﻟ ُْﻤ َﺮ.اﺳﺘَ ْﺤﻴُﻮا ُﺷ ُﺮو َﺧ ُﻬ ْﻢ
ْ  َو، اْﻗـﺘـُﻠُﻮا ُﺷﻴُﻮ َخ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﮐ ْﻴ َﻦ:ﺎل
ِْ ُاﻹ ْﺳﺘِ ْﺤﻴَﺎء
ِْ  َو،ﱢﺴ ِﺎء
اﻟْﺒَﺎﻟِﻐُﻮ َن َوﺑِﺎﻟ ﱡ
:ُﺎل اﷲ
َ َ ﻗ.اﻹ ْﺳﺘِ ْﺮﻗَﺎ ُق
ِ ﺸ ُﺮ
وخ ْاﻷَْﺗـﺒَﺎعُ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱢ
َ ﺼﻐَﺎ ِر َواﻟﻨ
ِ  وﻓِﻲ و.()وٱﺳﺘَ ْﺤﻴﻮاْ ﻧِﺴﺂء ُﻫﻢ
 َﻻ ﺗَـ ْﻘﺘُ ْﻞ َﺷ ْﻴ ًﺨﺎ: ﻟِﻴَ ِﺰﻳْ َﺪ ﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ ُﺳ ْﻔﻴَﺎ َنg ﺻﻴﱠ ِﺔ أَﺑِﻲ ﺑَ ْﮑ ٍﺮ
َ َ ْ َ َ ُ ْ َ
ِ َ ﺎﺿ ِﺮ ًﻋﺎ وَﻻ ﺻﺒِﻴ
ِ
ِ
.ﺻ ِﻐْﻴـ ًﺮا َﻻ ﻳُـ َﻘﺎﺗِ ُﻞ
َ  ﻳـَْﻌﻨﻲ َﺷ ْﻴ ًﺨﺎ ﻓَﺎﻧﻴًﺎ َو،ﺿﻌﻴـًْﻔﺎ
َ َ َ
The Prophet a said, ‘Do not kill children [walÏd]’. In
the [Arabic] language, the word walÏd means one who is
born [mawl‰d]; and every human being [¥damÏ] is born;
however, customarily this word is only used for young
children. Therefore, in it is proof that it is impermissible to
kill the young children amongst them [the non-Muslims],
as long as they are not fighting. It is mentioned in a
hadith that the Prophet a forbade the killing of women
and children, and said, ‘Kill the [warring] elders of the
pagans [during the state of war] and keep alive their
subordinates’. What is meant by ‘elders’ are the adults
amongst them, and what is meant by ‘subordinates’ are
their followers amongst the young and the womenfolk.
To ‘keep alive’ here means to take them as captives.
God says, ‘And they kept their women alive’. 1 And it is
mentioned in Ab‰ Bakr’s g dictated commands to YazÏd
b. AbÏ Sufy¥n: ‘Kill neither a feeble old man nor a fragile
young child’; in other words, an elderly man and young
child do not fight.2
1

Qur√¥n 40:25.

2

Al-SarakhsÏ, al-Mabs‰~, 10:5–6.
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4.4 THE UNLAWFULNESS OF KILLING ELDERLY NON-MUSLIMS
Islam has strictly and unequivocally forbidden the killing of the
elderly during war. This principle is illustrated in many prophetic
traditions.
Imam Ab‰ D¥w‰d narrates on the authority of Anas b. M¥lik
g that the Prophet a said,

ِ
ِ
. َوَﻻ ْاﻣ َﺮأَ ًة،ﺻ ِﻐ ًﻴﺮا
َ  َوَﻻ، َوَﻻ ﻃ ْﻔ ًﻼ،َﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮا َﺷ ْﻴ ًﺨﺎ ﻓَﺎﻧﻴًﺎ
‘Do not kill any feeble old man, or any infant or young
child or woman’.1
Imam Ibn AbÏ Shayba narrates on the authority of al-™a^^¥k g
who said,

 ﻳَـﻨـَْﻬﻰ َﻋ ْﻦ َﻗـ ْﺘ ِﻞ اﻟ َْﻤ ْﺮأ َِة َواﻟ ﱠa َﮐﺎ َن
.ﺸ ْﻴ ِﺦ اﻟْ َﮑﺒِْﻴ ِﺮ
‘The Prophet a used to forbid the killing of women and
feeble old men’.2
Imam Ibn AbÏ Shayba also narrates on the authority of R¥shid b.
Sa¢d who said,

ِ
ِ ُ ﻧـ َﻬﻰ رﺳ
ﱢﺴ ِﺎء َواﻟ ﱡﺬﱢرﻳﱠِﺔ َواﻟ ﱠ
.اک ﺑِ ِﻪ
َ ﺸ ْﻴ ِﺦ اﻟْ َﮑﺒِْﻴ ِﺮ اﻟﱠ ِﺬي َﻻ ﺣ َﺮ
َُ َ
َ  َﻋ ْﻦ َﻗـ ْﺘ ِﻞ اﻟﻨa ﻮل اﷲ
‘The Messenger of God a forbade the killing of women,
children and the infirm’.3
Imam al-BayhaqÏ narrated a hadith from ¢AlÏ g, that when the
Prophet a would dispatch an army, he would advise them,

 َوَﻻ ﺗَـ ْﻌ ِﻘ ُﺮ ﱠن َﺷ َﺠ َﺮًة، َوَﻻ ﺗُـﻐَﱢﻮُر ﱠن َﻋْﻴـﻨًﺎ، َوَﻻ َﺷ ْﻴ ًﺨﺎ َﮐﺒِْﻴـ ًﺮا، َوَﻻ ْاﻣ َﺮأَ ًة،َﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮا َوﻟِْﻴ ًﺪا ِﻃ ْﻔ ًﻼ
. َوَﻻ ﺗَـﻐْ ِﺪ ُروا َوَﻻ ﺗَـﻐُﻠﱡﻮا،ﺂد ِﻣ ﱟﻲ َوَﻻ ﺑَ ِﻬ ْﻴ َﻤ ٍﺔ
َ ِ َوَﻻ ﺗُ َﻤﺜـﱢﻠُﻮا ﺑ،إِﱠﻻ َﺷ َﺠ ًﺮا ﻳَ ْﻤَﻨـﻌُ ُﮑ ْﻢ ﻗِﺘَ ًﺎﻻ
‘Do not kill a young boy, a woman or an old man. Do
1

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-jih¥d [The Book of Martial
Jihad], 3:37 §2614; Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 6:483 §33118; and alBayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 9:90 §17932.
2

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 6:484 §33133.

3

Ibid., §33135.
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not cause fountains to dry up and do not destroy any
trees, except those which cause hindrance during war.
Mutilate neither a human nor an animal, and do not
break a promise or breach a trust’.1
Jubayr b. Nufayl said,

ِ  أَ ِرﻳْ ُﺪ اﻟْﻐَ ْﺰو ﻓِﻲ ﺳﺒِْﻴ ِﻞ:ﺎل
 َوَﻻ ﺗَـﻐْﻠُ ْﻞ:ﺎل
َ َ ﻗ.اﷲ
َ َ أَﻳْ َﻦ ﺗُ ِﺮﻳْ ُﺪ؟ ﻗ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،َﻣ ﱠﺮ َر ُﺟ ٌﻞ ﺑِﺜـَْﻮﺑَﺎ َن
َ
َ
ﺖ
َ  َﻓـ َﻘ.ﺻ ِﻐْﻴـ ًﺮا
َ  ِﻣ ﱠﻤ ْﻦ َﺳ ِﻤ ْﻌ:ﺎل ﻟَﻪُ اﻟ ﱠﺮ ُﺟ ُﻞ
َ إِ ْن ﻏَﻨِ ْﻤ
َ ﺎﺻﺒِﻴ
َ  َوَﻻ، َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠَ ﱠﻦ َﺷ ْﻴ ًﺨﺎ َﮐﺒِﻴـًْﺮا،ﺖ
ِ ﻮل
ِ  ِﻣ ْﻦ ر ُﺳ:ﺎل
.a اﷲ
َ ََﻫ َﺬا؟ ﻗ
َ
‘A man passed by Thawb¥n g, so he [Thawb¥n] asked
him, “Where do you intend to go?” The man said, “I
want to wage battle in the path of God”. Thawb¥n then
said to him, “If war booty comes your way, do not steal
from it, and do not kill an old man or a young boy”.
Upon hearing this, the man asked him, “From whom did
you hear this?” Thawb¥n replied, “From the Messenger
of God a”.’2

4.5 THE UNLAWFULNESS OF KILLING THE RELIGIOUS LEADERS
OF NON-MUSLIMS
Islam has forbidden its adherents from killing the religious leaders
of non-Muslims during the course of war and after the battles have
ceased. There is no justification for fighting against non-Muslim
religious leaders and children if they do not engage in war. The
perpetrators are putting to shame the great values of Islam and its
culture of toleration. Imam A^mad b. ¤anbal quoted Ibn ¢Abb¥s
k who said that the Prophet a would issue clear instructions
when dispatching an army to go into battle. He a would say,

.ﺼ َﻮ ِاﻣ ِﻊ
ﺎب اﻟ ﱠ
ْ  َوَﻻ أ، َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮا اﻟْ ِﻮﻟْ َﺪا َن، َوَﻻ ﺗُ َﻤﺜـﱢﻠُﻮا، َوَﻻ ﺗَـﻐُﻠﱡﻮا،َﻻ ﺗَـﻐْ ُﺪ ُروا
َ َﺻ َﺤ

1

Narrated by al-BayhaqÏ in al-Sunan al-Kubr¥, 9:90 §17934.

2

Narrated by Ibn ¢As¥kir in T¥rÏkh Dimashq al-kabÏr, 27:404.
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‘Break no promise, steal not from the spoils of war and
do not mutilate bodies or slay children or monks’.1
Imam Ibn AbÏ Shayba mentions another hadith from Ibn ¢Abb¥s
k in which the Prophet a said as he dispatched an army,

.ﺼ َﻮ ِاﻣ ِﻊ
ﺎب اﻟ ﱠ
ْ َﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮا أ
َ َﺻ َﺤ
‘Do not kill those who tend to the monasteries’.2
Imam Ibn AbÏ Shayba also quotes Th¥bit b. ¤ajj¥j al-Kil¥bÏ, who
reported that Ab‰ Bakr g stood up, praised God and said to
people,

ِ
.ﺼ ْﻮَﻣ َﻌ ِﺔ
ﺐ ﻓِﻲ اﻟ ﱠ
ُ أ ََﻻ! َﻻ ﻳُـ ْﻘﺘَ ُﻞ اﻟ ﱠﺮاﻫ

‘Beware, no [non-combatant] priest tending to his
monastery should be killed’.3
Imam al-BayhaqÏ narrates that Sa¢Ïd b. al-Musayyab g reported
that Ab‰ Bakr al-ßiddÏq g would always say to the Islamic army
as he dispatched it for jihad,

،ً َوَﻻ ﺗَـ ْﻬ ِﺪ ُﻣﻮا ﺑِﻴـَْﻌﺔ، َوَﻻ َﺷ َﺠ َﺮًة ﺗُـﺜْ ِﻤ ُﺮ،ً َوَﻻ ﺗَـ ْﻌ ِﻘ ُﺮوا ﺑَ ِﻬ ْﻴ َﻤﺔ، َوَﻻ ﺗُ ْﺤ ِﺮُﻗـﻨـﱠَﻬﺎ،َﻻ ﺗُـﻐْ ِﺮﻗُ ﱠﻦ ﻧَ ْﺨ ًﻼ
ِ
 َوَﻻ اﻟ ﱡ،َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮا اﻟْ ِﻮﻟْ َﺪا َن
ﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓِﻲ
َ ﺴﻮا أَﻧـُْﻔ
ُ َ َو َﺳﺘَﺠ ُﺪو َن أَْﻗـ َﻮ ًاﻣﺎ َﺣﺒ،َﱢﺴﺎء
َ  َوَﻻ اﻟﻨ،ﺸﻴُﻮ َخ
ِ اﻟ ﱠ
.ُﺴ ُﻬ ْﻢ ﻟَﻪ
ُ ُﺼ َﻮاﻣ ِﻊ َﻓ َﺪﻋ
َ ﺴﻮا أَْﻧـ ُﻔ
ُ َ َوَﻣﺎ َﺣﺒ،ﻮﻫ ْﻢ
‘Do not drown or burn date-palm trees. Do not kill any
animal. Do not cut down a fruit-bearing tree. Do not
demolish a church. And do not kill any children or old
people or women. Soon you shall you come upon people
who have secluded themselves in cloisters; you must leave
them to engage in that for whose sake they have secluded
themselves’.4
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 5:358 §2728.

2

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 6:484 §33132; Ab‰ Ya¢l¥ in
al-Musnad, 5:59 §2650; al->a^¥wÏ in Shar^ ma¢¥nÏ al-¥th¥r, 3:225; and alDaylamÏ in Musnad al-ﬁrdaws, 5:45 §7410.
3

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 6:483 §33127.

4

Narrated by al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 9:85 §17904.
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Likewise, another tradition reported by ß¥li^ b. Kays¥n and
narrated by Imam al-BayhaqÏ mentions that Ab‰ Bakr al-ßiddÏq g
said as he was dispatching the Islamic army towards Syria,

ِ إِﻧﱠ ُﮑﻢ ﺳﺘ ِﺠ ُﺪو َن أَْﻗـﻮاﻣﺎ ﻗَ ْﺪ ﺣﺒﺴﻮا أَْﻧـ ُﻔﺴﻬﻢ ﻓِﻲ ﻫ ِﺬ ِﻩ اﻟ ﱠ
ﺴﻮا
ََ ْ
ُ  ﻓَﺎْﺗـ ُﺮُﮐ،ﺼ َﻮاﻣ ِﻊ
َ ْ َُ
ًَ
ُ ََ
ُ َﻮﻫ ْﻢ َوَﻣﺎ َﺣﺒ
 َوَﻻ، َوَﻻ ﺗُ ْﺨ ِﺮﺑُﻮا ﻋُ ْﻤ َﺮاﻧًﺎ، َوَﻻ َوﻟِْﻴ ًﺪا، َوَﻻ ْاﻣ َﺮأَ ًة، َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮا َﮐﺒِﻴـًْﺮا َﻫ ِﺮًﻣﺎ،ﺴ ُﻬ ْﻢ
َ ﻟَﻪُ أَْﻧـ ُﻔ
 َوَﻻ،ُ َوَﻻ ﺗُ ْﺤ ِﺮﻗُ ﱠﻦ ﻧَ ْﺨ ًﻼ َوَﻻ ﺗُـﻐْ ِﺮُﻗـﻨﱠﻪ، َوَﻻ ﺗَـ ْﻌ ِﻘ ُﺮ ﱠن ﺑَ ِﻬ ْﻴ َﻤﺔً إِﱠﻻ ﻟَِﻨـ ْﻔ ٍﻊ،ﺗَـ ْﻘﻄَﻌُﻮا َﺷ َﺠ َﺮًة إِﱠﻻ ﻟَِﻨـ ْﻔ ٍﻊ
ِ
. َوَﻻ ﺗَـﻐْﻠُ ْﻞ، َوَﻻ ﺗَ ْﺠﺒُ ْﻦ،ﱢﻞ
ْ  َوَﻻ ﺗُ َﻤﺜ،ﺗَـﻐْﺪ ْر
‘You shall soon come upon people who have secluded
themselves in monasteries; you must leave them to engage
in that for whose sake they have secluded themselves. Do
not kill an old, feeble man or a woman or a child. Do
not damage any populated area. Do not cut down trees
needlessly. Do not kill animals unless it is for a benefit
[to feed others]. Do not burn down date-palm trees or
drown them. Do not commit any treachery. Do not
mutilate (anyone). Do not behave cowardly. And do not
take anything without right when distributing the spoils
of war’.1
In the light of these clear injunctions that prohibit killing the
religious leaders of non-Muslims, what interpretation can one give
to the self-styled and the misplaced religious concepts of those
who murder Islamic religious scholars, destroy the mosques of
those who adhere to other schools of thought and burn down
the shrines of the Sufis? Not only do these people consider these
actions justified, but they also invoke religion by claiming to take
guidance from the Qur√¥n and the Sunna!

4.6 THE UNLAWFULNESS OF KILLING NON-MUSLIM TRADERS
AND FARMERS
Islam has given complete protection to farmers, traders and
businessmen, and forbade killing them, because they are associated
1

Ibid., 9:90 §17929.
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with the economy and financial survival of humanity. There are
several prophetic narrations that speak of this.
Imam Ibn AbÏ Shayba and Imam al-BayhaqÏ narrated on the
authority of J¥bir b. ¢Abd All¥h k who said,

.َﮐﺎﻧُﻮا َﻻ ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮ َن ﺗُ ﱠﺠ َﺎر اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﮐِ ْﻴ َﻦ
‘They [the Muslim soldiers] did not kill the merchants
amongst the pagans’.1
Imam Ibn AbÏ Shayba also narrated on the authority of Zayd b.
Wahb that ¢Umar g sent him a letter in which he said,

. َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ ﻓِﻲ اﻟْ َﻔ ﱠﻼ ِﺣ ْﻴ َﻦ، َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮا َوﻟِْﻴ ًﺪا،َﻻ ﺗَـﻐُﻠﱡﻮا َوَﻻ ﺗَـﻐْ ِﺪ ُروا
‘Do not take anything without right when distributing
the spoils of war, and do not commit any treachery or kill
children. And fear God regarding farmers’.2
Imam al-BayhaqÏ’s version of this report reads,

ِ
ِ
ِ
.ﻮﻫ ْﻢ
ُ ُاﺗـﱠُﻘﻮا اﷲَ ﻓﻲ اﻟْ َﻔ ﱠﻼﺣ ْﻴ َﻦ َﻓ َـﻼ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠ

‘Fear God regarding the farmers and do not kill them’.3
Ibn al-Qayyim said,

ِ َ َﺻ َﺤ
 َﻓﺄَ ْﺷﺒـَُﻬﻮا، َوِﻷَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﻻ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن،ﻮﻫ ْﻢ ِﺣ ْﻴ َﻦ َﻓـﺘَ ُﺤﻮا اﻟْﺒِ َﻼ َد
ُ َُﻢ ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠ
ْ إِ ﱠن أ
ْ  ﻟa ﺎب اﻟﻨﱠﺒ ﱢﻲ
اﻟ ﱡ
.ﺸﻴُﻮ َخ َواﻟ ﱡﺮْﻫﺒَﺎ َن

‘Indeed, when the Companions of the Prophet a
conquered the various lands, they did not kill them
[farmers and merchants] because the latter did not fight
[against them], and so in that sense they [the civilians]
resembled the elderly and the religious leaders’.4
1

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 6:484 §33129; al-BayhaqÏ in alSunan al-kubr¥, 9:91 §17939; and cited by Ibn ®dam al-QurashÏ in al-Khar¥j,
1:52 §133.
2

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 6:483 §33120; and cited by Ibn
®dam al-QurashÏ in Kit¥b al-Khar¥j, 1:52 §132.
3

Narrated by al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 9:91 §17938.

4

Ibn al-Qayyim, A^k¥m ahl al-dhimma, 1:165.
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Imam al-Awz¥¢Ï took a similar view and said,

ِ ِ ُ َﻻ ﻳـ ْﻘﺘﻞ اﻟْﺤ ﱠﺮ
.ﺲ ِﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ َﻘﺎﺗِﻠَ ِﺔ
َ َُ ُ
َ اث إ َذا ﻋُﻠ َﻢ أَﻧﱠﻪُ ﻟ َْﻴ
‘Farmers are not to be killed [during war] if it is known
that they are not from the combatants’.1
And Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ stated,

ِ
ِ أَ ﱠﻣﺎ اﻟْ َﻔ ﱠﻼ ﱠ
ِ
ِ
ِ ي َﻋ ْﻦ ﻋُ َﻤﺮ ﺑْ ِﻦ اﻟْ َﺨﻄﱠ
ُ أَﻧﱠﻪg ﺎب
ُ
َ  ﻟ َﻤﺎ ُر ِو،ح اﻟﺬي َﻻ ﻳُـ َﻘﺎﺗ ُﻞ َﻓـَﻴـ ْﻨﺒَﻐﻲ أ ﱠَﻻ ﻳُـ ْﻘﺘَ َﻞ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ِ
ﱠ
.ْﺤ ْﺮب
َ َﻗ
ُ  اﻟﺬﻳْ َﻦ َﻻ ﻳَـ ْﻨ، اﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ ﻓﻲ اﻟْ َﻔﻼﺣ ْﻴ َﻦ:ﺎل
َ ﺼﺒُﻮ َن ﻟَ ُﮑ ْﻢ ﻓﻲ اﻟ
‘As for the farmer who is a non-combatant, he should
not be killed, because it was narrated from ¢Umar b. alKha~~¥b g that he said, “Fear God regarding the farmers
who do not wage war against you”.’2

4.7 THE UNLAWFULNESS OF KILLING NON-MUSLIM SERVICE
PERSONNEL
Islamic laws are to regulate the conduct of the Muslim soldiers
during the course of war and restrain them from killing nonMuslim professionals and those tasked with the delivery of
services. Rab¥^ b. RabÏ^ g said,

ٍ
ِ
ِ ِ
ﺚ َر ُﺟ ًـﻼ
َ  َﻓـﺒـََﻌ،ﱠﺎس ُﻣ ْﺠﺘَ ِﻤ ِﻌ ْﻴ َﻦ َﻋﻠَﻰ َﺷ ْﻲ ٍء
َ  َﻓـ َﺮأَى اﻟﻨ، ﻓﻲ ﻏَ ْﺰَوةa ُﮐﻨﱠﺎ َﻣ َﻊ َر ُﺳﻮل اﷲ
ِ
ﺖ
َ  َﻓـ َﻘ. َﻋﻠَﻰ ْاﻣ َﺮأ ٍَة ﻗَﺘِْﻴ ٍﻞ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،ََﺠﺎء
َ َﻓـ َﻘ
ْ َ َﻣﺎ َﮐﺎﻧ:ﺎل
ْ  اﻧْﻈُْﺮ َﻋـﻠَﻰ َﻣﺎ:ﺎل
َ اﺟﺘَ َﻤ َﻊ َﻫ ُﺆَﻻء؟ ﻓ
: ﻗُ ْﻞ ﻟِ َﺨﺎﻟِ ٍﺪ:ﺎل
َ ﺚ َر ُﺟ ًـﻼ َﻓـ َﻘ
َ َ ﻗ.َﻫ ِﺬ ِﻩ ﻟُِﺘـ َﻘﺎﺗِ َﻞ
َ  َﻓـﺒـََﻌ.ﱠﻣ ِﺔ َﺧﺎﻟِ ُﺪ ﺑْ ُﻦ اﻟ َْﻮﻟِْﻴ ِﺪ
َ  َو َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ َﻘﺪ:ﺎل
. َﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠَ ﱠﻦ ذُ ﱢرﻳﱠﺔً َوَﻻ َﻋ ِﺴﻴـًْﻔﺎ: َوﻓِﻲ ِرَواﻳٍَﺔ.َﻻ ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠَ ﱠﻦ ْاﻣ َﺮأَ ًة َوَﻻ َﻋ ِﺴﻴـًْﻔﺎ
‘We were with the Messenger of God a in one of the
battle expeditions, when he saw some people gathered
around something. He sent a man out, saying, “Go and
see what they are gathering around”. The man returned
and informed him, saying, “They are gathering around
1

Ibid.

2

Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ, al-MughnÏ, 9:251.
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a slain woman”. The Prophet a said, “She was not
amongst those who fight!” At the head of the group was
Kh¥lid b. WalÏd, so the Prophet sent a man to go and
inform Kh¥lid: “Neither an [idolatrous] woman nor a
hired servant should be killed”.’ [In one report:] ‘Do not
kill children or hired servants’.1
In fact, non-Muslim employees working in the households of
non-Muslim employers in the conquered areas are not to be killed
and no kind of tax can be imposed upon them. Ibn al-Qayyim
stated the same thing, quoting ¢Abd All¥h b. ¢Umar k:

ِ
ِ
.ﺼﺒـْﻴَﺎ َن
ﱢﺴﺎءَ َواﻟ ﱢ
َ إ ﱠن اﻟ َْﻌ ْﺒ َﺪ َﻣ ْﺤ ُﻘﻮ ُن اﻟﺪﱠم َﻓﺄَ ْﺷﺒَﻪَ اﻟﻨ
‘The blood of a servant is inviolable, and is thereby
similar to that of women and children’.2
Likewise, Ibn al-Mundhir cited a consensus amongst the
scholars that, like the unemployed, the old, the sick, the destitute
and women and children of non-Muslims—no tax can be levelled
on the servants under their responsibility and care.3

4.8 THE UNLAWFULNESS OF KILLING NON-MUSLIMS WHO ARE
NON-COMBATANTS
Islam holds that the sanctity of life is superior to the sanctity of the
Ka¢ba. That is why shedding blood unjustly has been condemned
in the harshest possible terms. The only enemies who are allowed
to be killed are those who actively take part in combat. A large
part of population, which is non-combatant, including children,
women, the old, the sick and the disabled, have been excluded
1

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-jih¥d [The Book of Martial
Jihad], chapter: ‘The Killing of Women’, 3:53 §2669; Ibn M¥jah in al-Sunan:
Kit¥b al-jih¥d [The Book of Martial Jihad], 2:948 §2842; A^mad b. ¤anbal in
al-Musnad, 3:488 §16035; al-Nas¥√Ï in al-Sunan al-kubr¥, 5:186–187 §§8625,
8627; and al-¤¥kim in al-Mustadrak, 2:133 §2565.
2

Ibn Qayyim al-Jawziyya, A^k¥m ahl al-dhimma, 1:172.

3

Ibid.
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from this. On the day of the conquest of Mecca, the Prophet a
ordered that those who were not fighting should run away to save
their lives, and shut their doors, and he ordered that those who
were injured should not be attacked.
Imam Muslim narrated on the authority of Ab‰ Hurayra g
that the Messenger of God a said on the day of the conquest of
Mecca,

ِ
ِ ﻣﻦ د َﺧﻞ دار أَﺑِﻲ ﺳ ْﻔﻴﺎ َن َﻓـﻬﻮ
 َوَﻣ ْﻦ أَﻟْ َﻘﻰ اﻟ ﱢ،آﻣ ٌﻦ
ُ َوَﻣ ْﻦ أَ ْﻏﻠَ َﻖ ﺑَﺎﺑَﻪ،ﺴ َﻼ َح َﻓـ ُﻬ َﻮ آﻣ ٌﻦ
ََ َ َ َْ
َُ َ ُ
ِ َﻓـﻬﻮ
.آﻣ ٌﻦ
َُ
‘Whoever enters Ab‰ Sufy¥n’s house is safe, and whoever
lays down his weapon is safe and whoever shuts his door
is safe’.1
All of these steps convey the message of peace and protection.
It is reported in ¢Abd al-Razz¥q’s Mu|annaf that ¢AlÏ b. AbÏ
>¥lib g said,

ِ  وَﻻ ﻳُـ ْﻘﺘَﻞ أ،ﻒ َﻋﻠَﻰ ﺟ ِﺮﻳ ٍﺢ
. َوَﻻ ﻳُـ ْﺘﺒَ ُﻊ ُﻣ ْﺪﺑٌِﺮ،َﺳﻴـٌْﺮ
ُ َﻻ ﻳُ َﺬﻓﱠ
َ َْ
ُ
‘The injured person or prisoner should not be killed, and
the one who flees should not be pursued’.2
According to another narration recorded by ¢Abd al-Razz¥q,
Juwaybir reported that a woman from the tribe of Ban‰ Asad told
him that she heard ¢Amm¥r g declare after ¢AlÏ g had finished
the Battle of the Camel,3

ِ ﺴ َﻼح َﻓـﻬﻮ
 َوَﻣ ْﻦ أَ ْﻏﻠَ َﻖ،آﻣ ٌﻦ
َ ُ َ  َﻣ ْﻦ أَﻟْ َﻘﻰ اﻟ ﱢ. َوَﻻ ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮا َد ًارا،َﻻ ﺗُ َﺬﻓـﱢُﻔﻮا َﻋﻠَﻰ َﺟ ِﺮﻳْ ٍﺢ
ِ ﺑﺎﺑﻪ َﻓـﻬﻮ
.آﻣ ٌﻦ
َ ُ َُ َ
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-jih¥d wa al-siyar [The Book of
Martial Jihad and Military Expeditions], chapter: ‘The Conquest of Mecca’,
3:1407 §1780; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-khar¥j wa al-im¥ra wa al-fay√
[The Book of Land Tax, Leadership and the Spoils Acquired without Fighting],
3:162 §3021; and al-Bazz¥r in al-Musnad, 4:122 §1292.
2

Narrated by ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:123 §18590.

3

A battle that took place in 656 CE. ED.
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‘Do not kill an injured person and do not enter the
house of someone who has laid down his arms, for he is
considered safe. Similarly, the one who shuts his door is
considered safe’.1

4.9 THE UNLAWFULNESS OF WAGING NIGHT OFFENSIVES
AGAINST NON-MUSLIMS
The military code of conduct enshrined in the Shariah holds that
enemies should not be attacked at night. Military forces should
wait until dawn when launching their offensives so that noncombatants, such as women, children, the old and the sick, do not
become frightened and have their sleep disturbed.
Imam al-Bukh¥rÏ and Imam Muslim narrated on the authority
of Anas b. M¥lik g who said,

ِ َ أَ ﱠن رﺳ
ِ
.ﺼﺒِ َﺢ
ْ َُﻢ ﻳُِﻐ ْﺮ ﺑِ ِﻬ ْﻢ َﺣﺘﱠﻰ ﻳ
َُ
ْ  َوَﮐﺎ َن إِ َذا أَﺗَﻰ َﻗـ ْﻮًﻣﺎ ﺑﻠَْﻴ ٍﻞ ﻟ، أَﺗَﻰ َﺧ ْﻴَﺒـ َﺮ ﻟَﻴـًْﻼa ﻮل اﷲ
‘The Messenger of God a came to Khaybar at night, and
when he came to a people [a force] at night, he would not
attack them until daybreak’.2
Contrast the prophetic laws concerning war with the methods
of the modern-day terrorists who bomb populated areas without
any care for peaceful life.

4.10 THE UNLAWFULNESS OF BURNING NON-MUSLIMS
In the pre-Islamic days of ignorance, a man would go to such
extremes in revenge and enmity against his opponents during war
that he would burn them alive. The Prophet a forbade Muslims
from resorting to this barbaric tactic.

1

Narrated by ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:124 §18591.

2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-magh¥zÏ [The Book of Military
Expeditions], chapter: ‘The Campaign of Khaybar’, 4:1538 §3961; Muslim in
al-ßa^Ï^: Kit¥b al-jih¥d wa al-siyar [The Book of Martial Jihad and Expeditions],
chapter: ‘The Campaign of Khaybar’, 3:1427 §1365; and al-TirmidhÏ in alSunan: Kit¥b al-siyar [The Book of Military Expeditions], 4:121 §1550.
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¢Abd al-Ra^m¥n b. ¢Abd All¥h quoted his father as saying that
once they were on a journey and the Prophet a went to relieve
himself. After he left, the Companions saw a sparrow with two of
her young hatchlings. When they took the hatchlings, the sparrow,
greatly upset, came and began to spread out her wings. When the
Prophet a returned he said,

ِ ﻣﻦ ﻓَﺠﻊ ﻫ ِﺬ ِﻩ ﺑِﻮﻟ
.َﺪ َﻫﺎ؟ ُردﱡوا َوﻟَ َﺪ َﻫﺎ إِﻟَﻴـَْﻬﺎ
َ َ ََ َْ
‘Who has tormented this bird by taking her young ones?
Give them back to her’.1
In another report the Prophet a saw an anthill that was burned
and declared,

ِ
.ب اﻟﻨﱠﺎ ِر
ب ﺑِﺎﻟﻨﱠﺎ ِر إِﱠﻻ َر ﱡ
َ إِﻧﱠﻪُ َﻻ ﻳَـ ْﻨﺒَﻐﻲ أَ ْن ﻳُـ َﻌ ﱢﺬ
‘It is not fitting that anyone but the Lord of the fire should
punish with the fire’.2
If Islam has forbidden the burning of ants, how can it allow
the burning of human beings? Likewise, when the Prophet a sent
his Companions for war, he ordered them to avoid burning their
enemies.3 But in the wake of the recent bomb blasts and suicide
attacks that burn the harmless people and tear them to pieces, the
so-called Muslim terrorist groups that accept responsibility for
these attacks convey to the world that the Muslims’ concept of
jihad is barbaric and oppressive. The opposite, however, is true
and Islam has nothing to do with any of this.
1

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-jih¥d [The Book of Martial
Jihad], chapter: ‘The Abhorrence of Burning the Enemy’, 3:55 §2675.
2

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-jih¥d [The Book of Martial
Jihad], chapter: ‘The Abhorrence of Burning the Enemy’, 3:55 §2675.
3

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-jih¥d wa al-siyar [The Book of
Martial Jihad and Expeditions], chapter: ‘May He Not Suffer the Chastisement
of God’, 3:1098 §2853; al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-siyar [The Book of
Military expeditions], chapter 20, 4:137 §1571; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b
al-jih¥d [The Book of Martial Jihad], chapter: ‘The Abhorrence of Burning the
Enemy’, 3:54 §2674.
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4.11 THE UNLAWFULNESS OF BREAKING INTO ENEMY HOMES
AND LOOT THEM
Muslim forces are strictly forbidden from forcibly entering the
houses of their enemies. Islam has emphasized the sanctity of
the honour and property of others—even in times of war—and
it forbade soldiers from beating children or women or eating the
food of others without their permission.
It is reported in Ab‰ D¥w‰d’s al-Sunan that ¢Irb¥\ b. S¥riya alSulamÏ g said, ‘We disembarked at Khaybar with the Prophet a
and many of his Companions were with him. One of the fighters of
Khaybar who was arrogant and contentious came to the Prophet
a and asked, “Is it fair that you slaughter our donkeys, eat our
fruits and beat our women?” The Prophet a became annoyed and
said, “O Ibn ¢Awf! Ride on your steed and declare that Paradise
is only for the believers, and that they should gather for prayer”.
When they all gathered together, he stood up and said,

ِِ
ِ
َﻢ ﻳُ َﺤ ﱢﺮْم َﺷ ْﻴﺌًﺎ إِﱠﻻ َﻣﺎ ﻓِﻲ َﻫ َﺬا
َﺐ أ
ْ َﺣ ُﺪ ُﮐ ْﻢ ُﻣﺘﱠﮑﺌًﺎ َﻋﻠَﻰ أَ ِرﻳ َﮑﺘﻪ ﻗَ ْﺪ ﻳَﻈُ ﱡﻦ أَ ﱠن اﷲَ ﻟ
ُ ﺴ
َ أَﻳَ ْﺤ
ِ  إِﻧـﱠَﻬﺎ ﻟ َِﻤﺜْﻞ اﻟْ ُﻘﺮ،ﺖ َﻋﻦ أَ ْﺷﻴﺎء
ِ اﻟْ ُﻘﺮ
ِ آن؟ أ ََﻻ وإِﻧﱢﻲ و
آن
ُ  َوأ ََﻣ ْﺮ،ْﺖ
ُ  ﻗَ ْﺪ َو َﻋﻈ،اﷲ
ْ ُ
ْ
َ َ
َ َ ْ ُ  َوﻧَـ َﻬ ْﻴ،ت
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ب
َ َُﻢ ﻳُﺤ ﱠﻞ ﻟَ ُﮑ ْﻢ أَ ْن ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮا ﺑُـﻴ
َ  َوَﻻ،ﻮت أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﮑﺘَﺎب إﻻ ﺑﺈ ْذن
َ ﺿ ْﺮ
ْ  َوإ ﱠن اﷲَ ﻟ.أ َْو أَ ْﮐَﺜـ ُﺮ
ِ
. َوَﻻ أَ ْﮐ َﻞ ﺛِ َﻤﺎ ِرِﻫ ْﻢ،ﺴﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ
َﻧ
“Does any of you recline on his couch and imagine that
God has not forbidden anything save that which has
been mentioned in the Qur√¥n? Beware, by God, I have
exhorted, issued commands and forbade various matters.
They are as numerous as what is found in the Qur√¥n, or
more. God has not permitted you to enter the houses of
the People of the Book without permission, or to beat
their women, or to eat their fruit”.’1

1

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-khar¥j wa al-im¥ra wa al-fay√
[The Book of Land Tax, Leadership and the Spoils Acquired without Fighting],
3:170 §3050; al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 9:204 §18508; and cited by Ibn
¢Abd al-Barr in al-TamhÏd, 1:149.
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During the pre-Islamic days of ignorance, the Arab warriors
would initiate war for the sole purpose of forcibly acquiring
wealth and belongings through pillage and plunder. Plundering the
trading caravans had become a business of many tribes, but Islam
eliminated this oppressive practice. When some people wanted to
loot a caravan of travellers in one of the battles, the Prophet a
forbade them.
It is reported by Mu¢¥dh b. Anas g that he was blessed to
be with the Prophet a in one of the sacred battles. Some people
started looting some travellers and when the Prophet a came to
know of this, he sent one of the Companions to declare:

.ُﺎد ﻟَﻪ
َ أَ ﱠن َﻣ ْﻦ
َ ﺿﻴﱠ َﻖ َﻣ ْﻨ ِﺰًﻻ أ َْو ﻗَﻄَ َﻊ ﻃَ ِﺮْﻳـ ًﻘﺎ َﻓ َـﻼ ِﺟ َﻬ
‘There is no jihad for the one who breaks into the houses
of others or loots people on the road’.1
Thus, when those fighting in the way of God resort to plunder
and looting, and harass people and become a source of trouble for
them, God rejects their emotional appeals to jihad and declares
their acts unlawful.

4.12 THE UNLAWFULNESS OF DESTROYING THE CATTLE, CROPS
AND PROPERTIES OF THE ENEMY
Islam neither allows the unjust shedding of blood, nor does it
approve of the scorched earth policy of total war. Islam calls for
reform and peace. Therefore, it takes care that those fighting for
its sake do not destroy crops and fruit-bearing trees, or burn down
properties.
Imam al-TirmidhÏ quoted the following saying of the First
Rightly Guided Caliph in this regard:

ِ
ﮏ
ﻧَـ َﻬﻰ أَﺑُﻮ ﺑَ ْﮑ ٍﺮ اﻟ ﱢ
َ ِ َو َﻋ ِﻤ َﻞ ﺑِ َﺬﻟ،ب َﻋ ِﺎﻣ ًﺮا
َ  أَ ْن ﻳَـ ْﻘﻄَ َﻊ َﺷ َﺠ ًﺮا ُﻣﺜْﻤ ًﺮا أ َْو ﻳُ َﺨ ﱢﺮg ﺼﺪﱢﻳْ ُﻖ
.ُاﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن ﺑَـ ْﻌ َﺪﻩ
1

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-jih¥d [The Book of Martial
Jihad], 3:41 §2629.
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‘Ab‰ Bakr al-ßiddÏq g forbade people from cutting down
fruit-bearing trees or destroying buildings [during war]—
and the Muslims abided by his instructions after that’.1
Many traditions have been reported by Imam M¥lik, ¢Abd alRazz¥q, Ibn AbÏ Shayba and al-BayhaqÏ to this effect. According
to these traditions, the Prophet a strictly forbade cutting down
trees. Ya^y¥ b. Sa¢Ïd states that he was told that while seeing off
the Muslim forces for Syria, Ab‰ Bakr al-ßiddÏq g came to YazÏd
b. AbÏ Sufy¥n and told him,

ِ إِﻧﱢﻲ أ
 َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﻄَ َﻌ ﱠﻦ َﺷ َﺠ ًﺮا، َوَﻻ َﮐﺒِﻴـًْﺮا َﻫ ِﺮًﻣﺎ،ﺎ َوَﻻ ْاﻣ َﺮأَ ًةﺻﺒِﻴ
َ ُوﺻ ْﻴ
َ  َﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠَ ﱠﻦ:ﮏ ﺑِ َﻌ ْﺸ ٍﺮ
 َوَﻻ، َوَﻻ ﺗُ ْﺤ ِﺮﻗَ ﱠﻦ ﻧَ ْﺨ ًﻼ، َوَﻻ ﺗَـ ْﻌ ِﻘ َﺮ ﱠن َﺷﺎ ًة َوَﻻ ﺑَ ِﻌْﻴـ ًﺮا إِﱠﻻ ﻟِ َﻤﺄْ َﮐﻠَ ٍﺔ، َوَﻻ ﺗُ َﺨ ﱢﺮﺑَ ﱠﻦ َﻋ ِﺎﻣ ًﺮا،ُﻣﺜْ ِﻤ ًﺮا
. َوَﻻ ﺗَ ْﺠﺒُ ْﻦ، َوَﻻ ﺗَـﻐْﻠُ ْﻞ،ُﺗُـﻐْ ِﺮَﻗـﻨﱠﻪ
‘I command you to observe ten things: Do not kill a
young child, a woman or an elderly infirm man. Do not
cut down fruit-bearing trees or demolish buildings. Do
not slaughter a sheep or camel except for food. Do not
drown or burn date-palm trees. And do not steal from the
war booty or show cowardice’.2
Ibn AbÏ Shayba quotes a tradition reported by Muj¥hid who said,

ِ
ِ
ِ ْﺤ ْﺮ
 َوَﻻ ْاﻣ َﺮأَةٌ َوَﻻ اﻟ ﱠ،ﺼﺒِ ﱡﻲ
 َوَﻻ،ﺎم
ب اﻟ ﱠ
ُ  َوَﻻ ﻳُ ْﺤ َﺮ ُق اﻟﻄﱠ َﻌ،ﺸ ْﻴ ُﺦ اﻟْ َﻔﺎﻧﻲ
َ َﻻ ﻳُـ ْﻘﺘَ ُﻞ ﻓﻲ اﻟ
 َوَﻻ ﻳُـ ْﻘﻄَ ُﻊ اﻟ ﱠ،ﻮت
.ﺸ َﺠ ُﺮ اﻟ ُْﻤﺜْ ِﻤ ُﺮ
ُ ُب اﻟْﺒـُﻴ
ُ  َوَﻻ ﺗُ ْﺨ َﺮ،اﻟﻨﱠ ْﺨ ُﻞ
‘Young children, women and infirm elderly men should
not be killed in war. Food and date-palm trees should not
be burned, houses should not be demolished and fruit1

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-siyar [The Book of Military
Expeditions], 4:122 §1552.
2

Narrated by M¥lik in al-Muwa~~a: Kit¥b al-jih¥d [The Book of Martial Jihad],
chapter: ‘The Unlawfulness of Killing Women and Children During Military
Expeditions’, 2:447 §965; ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 5:199 §9375; Ibn
AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 6:483 §33121; al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥,
9:89–90 §§17927, 17929; and al-MarwazÏ in Musnad AbÏ Bakr, pp. 69–72
§21.
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bearing trees should not be cut’.1
¢Abd All¥h b. ¢Umar k stated in one narration that when Ab‰ Bakr
al-ßiddÏq g dispatched the Muslim troops to Syria, he walked
with them for two miles and addressed them, saying,

ِ
ِ
 َوَﻻ ﺗُ ْﺤ ِﺮﻗُﻮا، َوَﻻ ﺗُـﻐْ ِﺮﻗُﻮا ﻧَ ْﺨ ًﻼ، َوَﻻ ﺗَ ْﺠُﺒـﻨُﻮا،ﺼﻮا َوَﻻ ﺗَـﻐُﻠﱡﻮا
ُ  َﻻ ﺗَـ ْﻌ،أُوﺻ ْﻴ ُﮑ ْﻢ ﺑَِﺘـ ْﻘ َﻮى اﷲ
 َوَﻻ، َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮا َﺷ ْﻴ ًﺨﺎ َﮐﺒِﻴـًْﺮا، َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﻄَﻌُﻮا َﺷ َﺠ َﺮًة ُﻣﺜْ ِﻤ َﺮًة،ًﺴﻮا ﺑَ ِﻬ ْﻴ َﻤﺔ
ُ َ َوَﻻ ﺗَ ْﺤﺒ،َزْر ًﻋﺎ
.ﺻ ِﻐﻴـًْﺮا
َ ﺎﺻﺒِﻴ
َ
‘I enjoin you to fear God. Do not disobey [the military
commander] or show cowardice. Do not drown datepalm trees or set crops on fire. Do not hobble animals
and do not cut down fruit-bearing trees. Do not kill an
old man or a young child’.2
¢®|im b. Kulayb narrated on the authority of his father that one
of the An|¥r related, ‘We set out on a journey with the Prophet
a. The people were suffering hunger and were in need, so they
forcibly took some goats and slaughtered them. The pots were
boiling when the Prophet a came over with his back resting
against a bow, and he started turning our pans upside down with
the bow and mixing the meat with the soil. Then he said,

ِ
.َﺣ ﱠﻞ ِﻣ َﻦ اﻟ َْﻤ ْﻴﺘَ ِﺔ
ْ ﺴ
َ ﺖ ﺑِﺄ
َ إ ﱠن اﻟﻨـﱡْﻬﺒَﺔَ ﻟ َْﻴ
“Eating stolen food is not any more lawful than eating
carrion!”.’3
What a lofty demonstration of conduct and commitment to
ethical principles! Whether in the theatre of war, or during a
state of extreme hunger in a long, tiresome journey, no military
leader, religious figure or spiritual mentor can demonstrate this
level of pious, exalted and strong character. It was the influence
1

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 6:483 §33122.

2

Narrated by al-MarwazÏ in Musnad AbÏ Bakr, pp. 69–72 §21.

3

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-jih¥d [The Book of Martial
Jihad], 3:66 §2705; and al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 9:61 §17789.
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of the Prophet’s training of the Companions that when the pans
containing cooked meat were mixed into the dust in front of them,
though they were seized with extreme hunger at that time, these
embodiments of patience totally submitted themselves before the
Prophet a.
The words spoken by the Prophet a on that occasion are a
valuable gift for humanity. His describing stolen food as viler
than the flesh of an un-slaughtered dead animal should give pause
to those who feel no compunction in robbing banks and stealing
from people to finance their terrorist activities.

4.13 SUMMARY
In the light of the aforementioned explanations, it is evident that
even when war is imposed on Islam, and the Muslims are made
victims of external aggression and the Islamic state is compelled
to order its armies to fight in defence, children, women and the
elderly cannot be killed. Furthermore, damaging crops, destroying
buildings, properties and places of worship are also strictly
forbidden. How can Islam, which does not allow these practices
during jihad, condone and approve the killing of non-combatants
who are not directly involved in the aggression and who are
going about their daily routines? It is abundantly clear that such
activities are in direct contravention of the teachings of the Qur√¥n
and hadith.
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CHAPTER 5

On the Protection of the NonMuslims’ Lives, Properties and
Places of Worship
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5.1 THE PROTECTION OF NON-MUSLIM CITIZENS DURING THE
TIME OF THE PROPHET MUHAMMAD a
The blessed period of the Messenger of God a was an unparalleled
time in history. There is no comparable era in which the rights
of non-Muslim citizens were so well protected. The Prophet
a provided a constitutional and legal status to this protection
through his agreements, accords, contracts and commands. The
agreement worked out with the people of Najran is a notable
example in which all their rights and freedoms—in particular
religious freedoms—were guaranteed. Imam Ab‰ ¢Ubayd alQ¥sim b. al-Sall¥m, Imam ¤umayd b. Zanjawayh, Ibn Sa¢d and
al-Bal¥dh‰rÏ have cited a hadith in which the Prophet a dictated:

ِ
ِ ﻮل
ِ ِ ِِ
ِ اﷲ وِذ ﱠﻣﺔُ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ٍﺪ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ ر ُﺳ
 َﻋﻠَﻰ ِد َﻣﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ َوأَْﻧـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ،اﷲ
َ
َ َُوﻟﻨَ ْﺠ َﺮا َن َو َﺣﺎﺷﻴَﺘ َﻬﺎ ذ ﱠﻣﺔ
ِ ﺿ ِﻬﻢ وأَﻣﻮاﻟِ ِﻬﻢ وِﻣﻠﱠﺘِ ِﻬﻢ ورْﻫﺒﺎﻧِﻴﱠﺘِ ِﻬﻢ وأَﺳﺎﻗِ َﻔﺘِ ِﻬﻢ وﻏَﺎﺋِﺒِ ِﻬﻢ و َﺷ
ِ
ِِ
ﺎﻫ ِﺪ ِﻫ ْﻢ َوﻏَْﻴ ِﺮِﻫ ْﻢ
َ َ ْ َ َ َ ْ َ ْ َ ْ َ ْ َوﻣﻠﱠﺘ ِﻬ ْﻢ َوأ َْر
َْ
َْ
 َﻻ، َوَﻻ ﻳُـﻐَﱠﻴـ ُﺮ َﺣ ﱞﻖ ِﻣ ْﻦ ُﺣ ُﻘﻮﻗِ ِﻬ ْﻢ َوأ َْﻣﺜِﻠَﺘِ ِﻬ ْﻢ، َﻻ ﻳُـﻐَﱠﻴـ ُﺮ َﻣﺎ َﮐﺎﻧُﻮا َﻋﻠَْﻴ ِﻪ،َوﺑـَْﻌﺜِ ِﻬ ْﻢ َوأ َْﻣﺜِﻠَﺘِ ِﻬ ْﻢ
ِ
ِ ِ ِ ﻒ ِﻣﻦ أ
 َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ،ﻒ ِﻣ ْﻦ َوﻗَﺎﻓِﻴﱠﺘِ ِﻪ
ٌ ِ َوَﻻ َواﻗ،ﺐ ِﻣ ْﻦ َرْﻫﺒَﺎﻧِﻴﱠﺘِ ِﻪ
ْ ْ ٌ ُﺳ ُﻘ
ْ ﻳـُْﻔﺘَ ُﻦ أ
ٌ  َوَﻻ َراﻫ،ُﺳ ُﻘﻔﻴﱠﺘﻪ
ِ ِ ِ ِ َ ﺗَﺤ
ِ
.ﺲ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َرَﻫ ٌﻖ
ْ
َ  َوﻟ َْﻴ،ﺖ أَﻳْﺪﻳْﻬ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻗَﻠ ْﻴ ٍﻞ أ َْو َﮐﺜ ْﻴ ٍﺮ
‘Indeed, Najran and her allies are under the protection
of God and the guarantee of the Messenger of God a.
They are to be protected in their wealth, lives, lands and
religion. This includes their priests, monks, those who
are present amongst them and those who are absent and
others amongst them, and their delegations and the like.
They shall not be forced to change that (faith) which they
are upon and no right of theirs is to be forfeited. No
monk, priest or attendant amongst them should lose that
which is in his possession, be it plentiful or scarce, and no
fear or danger will threaten them’.1
1

Cited by Ab‰ Y‰suf in al-Khar¥j, 78; Ab‰ ¢Ubayd al-Q¥sim b. Sall¥m in Kit¥b
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Imam ¤umayd b. Zanjawayh states that this agreement
remained in force during the reign of Ab‰ Bakr al-ßiddÏq g after
the passing of the Messenger of God a. Certain amendments
were incorporated in it due to the changing circumstances during
the reign of ¢Umar and ¢Uthm¥n k, but the responsibility for
protecting the rights of the non-Muslims, which was the main
highlight of the agreement, remained intact.
Likewise, the Prophet a issued a declaration about the
properties and belongings of the Jews during the conquest of
Khaybar. This was reported by Imam A^mad, Imam Ab‰ D¥w‰d,
Imam al->abar¥nÏ and other Imams of hadith. Kh¥lid b. al-WalÏd
g said,

ِ ﻮل
ِ ﻏَ َﺰْوﻧَﺎ َﻣ َﻊ ر ُﺳ
 َﻓﺄ ََﻣ َﺮﻧِﻲ أَ ْن،ﻮد
َ ﱠﺎس ﻓِﻲ َﺣﻈَﺎﺋِ ِﺮ ﻳَـ ُﻬ
َ َﺳ َﺮ
ْ  َﻓﺄ، ﻏَ ْﺰَو َة َﺧ ْﻴَﺒـ َﺮa اﷲ
َ
ُ ع اﻟﻨ
ِ
ِ
ِ
.ﻮد
َ َ ﺛُ ﱠﻢ ﻗ. . . .ُﺼ َﻼة
 اﻟ ﱠ:ي
َ َﺳ َﺮ ْﻋﺘُ ْﻢ ﻓﻲ َﺣﻈَﺎﺋ ِﺮ ﻳَـ ُﻬ
ْ  إِﻧﱠ ُﮑ ْﻢ ﻗَ ْﺪ أ،ﱠﺎس
َ أُﻧَﺎد
ُ  أَﻳـﱡَﻬﺎ اﻟﻨ:a ﺎل
ِ ال اﻟْﻤﻌ
ِ
.ﻳﻦ إِﱠﻻ ﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻬﺎ
َ َ ُ ُ أ ََﻻ! َﻻ ﺗَﺤ ﱡﻞ أ َْﻣ َﻮ
َ ﺎﻫﺪ
‘We fought in the Battle of Khaybar with the Messenger
of God a and [as victory loomed] some people hastened
to enter the compounds of the Jews. The Prophet a then
ordered me to deliver the call to prayer . . . then he a said,
“O people! You have hastened to enter the compounds of
the Jews, but beware, the property of the non-Muslim
citizens is not lawful to you except that which is due”.’1
The same narration has been reported with the following wording
as well:

.ﺎﻫ ِﺪﻳْ َﻦ ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ َﺣ ﱢﻘ َﻬﺎ
َ ُﺣ ﱢﺮُم َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ أ َْﻣ َﻮ
َ ال اﻟ ُْﻤ َﻌ
َ أ ََﻻ! َوإِﻧﱢﻲ أ
al-amw¥l, pp. 244–245 §503; Ibn Sa¢d in al->abaq¥t al-kubr¥, 1:288, 358; Ibn
Zanjawayh in Kit¥b al-amw¥l, pp. 449–450 §732; and al-Bal¥dhurÏ in Fut‰^
al-buld¥n, p. 90.
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:89 §16862; Ab‰ D¥w‰d in
al-Sunan: Kit¥b al-a~¢ima [The Book of Foodstuffs], chapter: ‘The Unlawfulness
of Eating Beasts of Prey’, 3:356 §3806; and Ibn Zanjawayh in Kit¥b al-amw¥l,
p. 379 §618.
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‘Beware! I forbid you from the property of the nonMuslim citizens, except that which is due’.1
Imam al-D¥raqu~nÏ reported the same hadith in a different
wording, where Kh¥lid b. al-WalÏd g said,

ِ ﻮل
.ﺎﻫ ِﺪﻳْ َﻦ
َ  ﻳَـ ْﻮَم َﺧ ْﻴَﺒـ َﺮ أ َْﻣ َﻮa اﷲ
ُ َﺣ ﱠﺮَم َر ُﺳ
َ ال اﻟ ُْﻤ َﻌ
‘On the day of Khaybar the Messenger of God a forbade
taking the wealth of the non-Muslim citizens’.2
From the assorted agreements, documents and declarations, we
see that the non-Muslim citizens of the prophetic period enjoyed
the following rights:
They enjoy equal treatment under the law
The protection of their religion from any harm
Their honour, life and property are protected
The Islamic government can appoint them to the highest
administrative positions, provided they possess the necessary
qualifications
5. They have the authority to appoint their religious representatives
and office-holders without any interference
6. Their places of worship are sacred and enjoy complete protection

1.
2.
3.
4.

5.2 THE PROTECTION OF NON-MUSLIM CITIZENS DURING THE
REIGN OF ABƒ BAKR AL-ßIDD¬Q g
The protection afforded to the life, honour and property of nonMuslim citizens was not confined to the life of the Prophet a.
The Rightly Guided Caliphs who succeeded the Prophet a also
continued to give the non-Muslim citizens full recognition.
During the caliphate of Ab‰ Bakr al-ßiddÏq, the non-Muslim
citizens had similar rights as their Muslim counterparts. Whenever
an Islamic army would leave for a military expedition, Ab‰ Bakr
would give special instructions to the commander:
1

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 4:111 §3828; and Ibn
Zanjawayh in Kit¥b al-amw¥l, p. 380 §619.
2

Narrated by al-D¥raqu~nÏ in al-Sunan, 4:287 §63.
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ِ َﻻ ﺗُـ ْﻔ ِﺴ ُﺪوا ﻓِﻲ ْاﻷ َْر
، َوَﻻ ﺗُـﻐْ ِﺮﻗُ ﱠﻦ ﻧَ ْﺨ ًـﻼ َوَﻻ ﺗُ ْﺤ ِﺮُﻗـﻨـﱠَﻬﺎ. . . ﺼﻮا َﻣﺎ ﺗُـ ْﺆَﻣ ُﺮو َن
ُ ض َوَﻻ ﺗَـ ْﻌ
 َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮا اﻟْ ِﻮﻟْ َﺪا َن َوَﻻ اﻟ ﱡ،ً َوَﻻ ﺗَـ ْﻬ ِﺪ ُﻣﻮا ﺑِﻴـَْﻌﺔ،َوَﻻ ﺗَـ ْﻌ ِﻘ ُﺮوا ﺑَ ِﻬ ْﻴ َﻤﺔً َوَﻻ َﺷ َﺠ َﺮًة ﺗُـﺜْ ِﻤ ُﺮ
ﺸﻴُﻮ َخ
ِ  وﺳﺘ ِﺠ ُﺪو َن أَْﻗـﻮاﻣﺎ ﺣﺒﺴﻮا أَﻧـ ُﻔﺴﻬﻢ ﻓِﻲ اﻟ ﱠ.وَﻻ اﻟﻨﱢﺴﺎء
ﺴﻮا
ََ َ َ َ
ُ ُ َﻓ َﺪﻋ،ﺼ َﻮاﻣ ِﻊ
ْ ُ َ ْ ُ ََ ً َ
َ
ُ َ َوَﻣﺎ َﺣﺒ،ﻮﻫ ْﻢ
.ُﺴ ُﻬ ْﻢ ﻟَﻪ
َ أَْﻧـ ُﻔ
‘Do not spread corruption in the earth and do not disobey
orders. . . . Do not drown or burn date-palm trees. Do
not kill any animal. Do not cut down a fruit-bearing tree.
Do not demolish a church. Do not kill any children, old
people or women. Soon you shall come upon people who
have secluded themselves in cloisters; leave them to engage
in that for whose sake they have secluded themselves’.1
¤us¥m al-DÏn al-HindÏ mentioned an additional wording to this
report in his Kanz al-¢umm¥l,

.ﻀﺎ َوَﻻ َر ِاﻫﺒًﺎ
ً َْوَﻻ َﻣ ِﺮﻳ
‘And [do] not [kill] a sick person or a monk’.2
When Ab‰ Bakr g sent YazÏd b. AbÏ Sufy¥n to Syria, he said,

ِ
. َوَﻻ ْاﻣ َﺮأَ ًة،ﺻ ِﻐْﻴـ ًﺮا
َ ﺎ َوَﻻﺻﺒِﻴ
َ  َوَﻻ، َوَﻻ ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮا َﺷ ْﻴ ًﺨﺎ َﮐﺒِﻴـًْﺮا. . . ًَﻻ ﺗَـ ْﻬﺪ ُﻣﻮا ﺑِﻴـَْﻌﺔ
‘Do not demolish any place of worship . . . and do not kill
an old, feeble man or an infant or a child or a woman’.3
Th¥bit b. al-¤ajj¥j al-Kil¥bÏ reported that Ab‰ Bakr al-ßiddÏq g
said while delivering his address,

ِ
.ﺼ ْﻮَﻣ َﻌ ِﺔ
ﺐ ﻓِﻲ اﻟ ﱠ
ُ أ ََﻻ! َﻻ ﻳُـ ْﻘﺘَ ُﻞ اﻟ ﱠﺮاﻫ
‘Beware! A priest should not be killed in his church’.4
1

Narrated by al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 9:85; M¥lik in al-Muwa~~a,
2:448 §966; ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 5:199 §9375; al-HindÏ in Kanz
al-¢umm¥l, 1:296; and cited by Ibn Qud¥ma in al-MughnÏ, 8:451–452, 477.
2

Narrated by al-HindÏ in Kanz al-¢umm¥l, 4:474 §11409.

3

Narrated by al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 9:90 §17929.

4

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 6:483 §33127; and al- HindÏ in
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When Kh¥lid b. al-WalÏd, under the command of the Ab‰ Bakr
al-ßiddÏq g, returned to Iraq and Iran from the borders of Syria,
he concluded an agreement with the non-Muslim inhabitants there
that their churches and convents will not be demolished, that they
can beat their wooden clapper [n¥q‰s] without any restriction—
except for the times of the five daily prayers—and that they can
take out their crucifixes on the occasion of their Eid.1

5.3 THE PROTECTION OF NON-MUSLIM CITIZENS DURING THE
REIGN OF ¢UMAR B. AL-KHA>>®B g
During the caliphate of ¢Umar b. al-Kha~~¥b g, the respect,
dignity and esteem for the non-Muslim citizens of the conquered
areas increased so much that they considered themselves more
secure and free during that period than before. Montgomery
Watt, a renowned orientalist, admitted this in his book Islamic
Political Thought: The Basic Concepts. He said, ‘The Christians
were probably better off as dhimmis under Muslim-Arab rulers
than they had been under the Byzantine Greeks’.2
The level of protection and respect shown towards the non-Muslim
citizens during ¢Umar’s caliphate can be gauged from his letter to
Ab‰ ¢Ubayda g, the then Governor of Syria, in which he said,

ِْ َو ْاﻣﻨَ ِﻊ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ ِﻣ ْﻦ ﻇُﻠ ِْﻤ ِﻬ ْﻢ َو
.ﺿ َﺮا ِر ﺑِ ِﻬ ْﻢ َوأَ ْﮐ ِﻞ أ َْﻣ َﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ إِﱠﻻ ﺑِ ِﺤﻠﱢ َﻬﺎ
ْ اﻹ
‘You must prohibit the Muslims from wronging and
harming their non-Muslim citizens and consuming their
wealth illegally’.3
It was the standard practice of ¢Umar g that whenever a nonMuslim delegation from the Islamic territories would come to
call on him, he would ask them about the conditions of the nonMuslim citizens of their locality, lest some Muslims had created
problems for them. To this, they would say, ‘We can only say that
Kanz al-¢umm¥l, 4:472.
1

Cited by Ab‰ Y‰suf in Kit¥b al-khar¥j, p. 158.

2

Montgomery Watt, Islamic Political Thougtht: The Basic Concepts, p. 51.

3

Cited by Ab‰ Y‰suf in Kit¥b al-khar¥j, p. 152.
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every Muslim has fulfilled his commitment that is present between
the Muslims and ourselves’.1
¢Umar remained mindful of the rights of the minorities till the
last moment of his life. Despite his impending martyrdom at the
hands of a member of a minority group, he said,

ِ أ
ِ ُوﺻﻲ اﻟْ َﺨﻠِﻴـ َﻔﺔَ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪي ﺑِ ِﺬ ﱠﻣ ِﺔ
 َوأَ ْن، أَ ْن ﻳُﻮﻓَﻰ ﻟ َُﻬ ْﻢ ﺑِ َﻌ ْﻬ ِﺪ ِﻫ ْﻢ:a اﷲ َوِذ ﱠﻣ ِﺔ َر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ
ْ ْ
. َوأَ ْن َﻻ ﻳُ َﮑﻠﱠ ُﻔﻮا َﻓـ ْﻮ َق ﻃَﺎﻗَﺘِ ِﻬ ْﻢ،ﻳُـ َﻘﺎﺗَ َﻞ ِﻣ ْﻦ َوَراﺋِ ِﻬ ْﻢ
‘I advise my successor to fulfil the contract of the nonMuslim citizens who are under the protection of God and
His Messenger a. I enjoin him to fight for them if the
need arises and not to burden them with more than they
can bear’.2

5.3.1 ¢UMAR’S RELAXATION OF TAX COLLECTION FROM THE
NON-MUSLIM CITIZENS
¢Umar g instructed his officials to deal with the non-Muslim
subjects in an excellent manner and advised them to give
concessions to them in levying and collecting taxes. Aslam, a freed
slave of ¢Umar g, stated,

ِ َإِ ﱠن ﻋُﻤﺮ َﮐﺘَﺐ إِﻟَﻰ أُﻣﺮ ِاء ْاﻷَﺟﻨ
ِ
 َوَﻻ َﻋﻠَﻰ،ﱢﺴ ِﺎء
ْ َ أَ ْن َﻻ ﻳ:ﺎد
ْ
َ ََ
ََ
َ ﻀ ِﺮﺑُﻮا اﻟْﺠ ْﺰﻳَﺔَ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
ِ ﺼﺒـﻴ
.ﺎن
َ ْ اﻟ ﱢ
‘¢Umar g wrote a letter to the military commanders
stating that they should not impose tax on non-Muslim
women or children’.3
Imam Ibn Qud¥ma stated,
1

Narrated by al->abarÏ in T¥rÏkh al-umam wa al-mul‰k, 2:503.

2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-jan¥√iz [The Book of Funerals],
chapter: ‘What Has Come Regarding the Grave of the Prophet a’, 1:469
§1328; Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 7:436 §37059; al-BayhaqÏ in al-Sunan
al-kubr¥, 8:150; and Ibn Sa¢d in al->abaq¥t, 3:339.
3

Narrated by ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 6:85 §10009; and al-BayhaqÏ in
al-Sunan al-kubr¥, 9:195 §18463.
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ٍ
ِ َﺣ ِﺴﺒﻪُ ِﻣﻦ اﻟ
ٍ  أُﺗِﻲ ﺑِﻤg َﻓِﺈ ﱠن ﻋُﻤﺮ
 إِﻧﱢﻲ:ﺎل
َ َ ﻗ،ﺎل َﮐﺜِْﻴ ٍﺮ
َ  َﻓـ َﻘ.ْﺠ ْﺰﻳَِﺔ
َ َ
َ ُ ْ  َوأ:ﺎل أَﺑُﻮ ﻋُﺒـَْﻴﺪ
ََ
ِ
ِ
ﱡ
 ﺑ َﻼ:ﺎل
َ َ ﻗ.ﺻ ْﻔ ًﻮا
َ  َﻣﺎ أَ َﺧ ْﺬﻧَﺎ إِﱠﻻ َﻋ ْﻔ ًﻮا، َواﷲ، َﻻ: ﻗَﺎﻟُﻮا،ﱠﺎس
َ َﻷَﻇﻨﱡ ُﮑ ْﻢ ﻗَ ْﺪ أ َْﻫﻠَﮑْﺘُ ُﻢ اﻟﻨ
ِ ِ ِٰ
ي َوَﻻ
َ َ ﻗ. ﻧَـ َﻌ ْﻢ:َﺳ ْﻮ ٍط َوَﻻ ﻧَـ ْﻮ ٍط؟ ﻗَﺎﻟُﻮا
ﮏ َﻋﻠَﻰ ﻳَ َﺪ ﱠ
َ َِﻢ ﻳَ ْﺠ َﻌ ْﻞ َذﻟ
َ  اﻟ:ﺎل
ْ ْﺤ ْﻤ ُﺪ ﻟﻠّﻪ اﻟﱠﺬي ﻟ
.ﻓِﻲ ُﺳ ْﻠﻄَﺎﻧِﻲ
‘A large amount of wealth was brought to ¢Umar, and
Ab‰ ¢Ubayd said, “I believe it was money collected from
tax”. ¢Umar said, “For certain, you have destroyed the
people!” They [the tax collectors] said, “No, by God!
We have only taken with tenderness and ease”. ¢Umar
inquired, “Was it acquired without recourse to a whip or
coercion?” They replied, “Yes”. He said, “All praise is
due to God, Who did not put that on my hands or during
my rule”.’1
During his journey to Syria, ¢Umar saw that the tax officials
were making the non-Muslim citizens stand out in the sun as their
taxes were collected. Upon seeing this, he said,

ِ ﻮل
 َﻻ ﺗُـ َﻌ ﱢﺬﺑُﻮا:ﻮل
َ ﺖ َر ُﺳ
ُ  ﻳَـ ُﻘa اﷲ
ُ  َﻓِﺈﻧﱢﻲ َﺳ ِﻤ ْﻌ،ﻮﻫ ْﻢ َﻣﺎ َﻻ ﻳُ ِﻄْﻴـ ُﻘﻮ َن
ُ  َﻻ ﺗُ َﮑﻠﱢ ُﻔ،ﻮﻫ ْﻢ
ُ َُدﻋ
ِِ ﱠ
.ﱠﺎس ﻓِﻲ اﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ ﻳُـ َﻌ ﱢﺬﺑـُُﻬ ُﻢ اﷲُ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
َ  َﻓﺈ ﱠن اﻟﺬﻳْ َﻦ ﻳُـ َﻌ ﱢﺬﺑُﻮ َن اﻟﻨ،ﱠﺎس
َ اﻟﻨ
‘Spare them from this and do not burden them with more
than they can bear. Indeed, I heard the Messenger of God
a say, “Do not torture people, for those who torture
people in this life will be tortured by God on the Day of
Resurrection”.’2
Upon hearing this, the tax official let them go.
Hish¥m b. al-¤akÏm saw ¢Iy¥\ b. Ghanam, a government
officer of Homs, make a Copt stand out in the sun during the time
of tax collection. He reprimanded him and said that he heard the
Prophet a say,
1

Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ, al-MughnÏ, 9:290.

2

Cited by Ab‰ Y‰suf in Kit¥b al-khar¥j, p. 135.
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ِ إِ ﱠن اﷲ ﻳُـﻌ ﱢﺬ ﱠ
.ﱠﺎس ﻓِﻲ اﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ
ُ َ َ
َ ب اﻟﺬﻳْ َﻦ ﻳُـ َﻌ ﱢﺬﺑُﻮ َن اﻟﻨ
‘Indeed, God shall torment those who torment others in
the life of this world’.1

5.3.2 STIPENDS FOR THE HANDICAPPED, OLD AND POOR NONMUSLIM CITIZENS
Such was the excellent treatment towards the non-Muslim citizens
during the reign of Caliph ¢Umar g that the old, disabled and the
weak non-Muslim citizens were not only exempted from the tax,
but were also given stipends from the government treasury for the
maintenance of their households.
Imam Ab‰ ¢Ubayd al-Q¥sim b. Sall¥m writes in Kit¥b al-amw¥l,

ِ َل َﻋﻠَﻰ أَْﺑـ َﻮ
ِ اب اﻟﻨ
،ﱠﺎس
ُ ﺸ ْﻴ ٍﺦ ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣ ِﺔ ﻳَ ْﺴﺄ
َ ِ َﻣ ﱠﺮ ﺑg إِ ﱠن أ َِﻣْﻴـ َﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ ﻋُ َﻤ َﺮ
ِ ﮏ اﻟ
.ک
َ َﻓـ َﻘ
َ ِْﺠ ْﺰﻳَﺔَ ﻓِﻲ َﺷﺒِْﻴﺒَﺘ
َ ﺎک أَ ْن ُﮐﻨﱠﺎ أَ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ِﻣ ْﻨ
َ  ﺛُ ﱠﻢ،ﮏ
َ ﺎک ﻓِﻲ ﮐِﺒَ ِﺮ
َ َﺿﻴـﱠْﻌﻨ
َ َﺼ ْﻔﻨ
َ ْ َﻣﺎ أَﻧ:ﺎل
ِِ
ِ
ِ ﺖ اﻟْﻤ
.ُﺼﻠِ ُﺤﻪ
َ َﻗ
ْ ُﺎل َﻣﺎ ﻳ
ْ  ﺛُ ﱠﻢ أ:ﺎل
َ َﺟ َﺮى َﻋﻠَْﻴﻪ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻴ
‘The Commander of the Faithful, ¢Umar g, passed by
an elderly man amongst the non-Muslim citizens who
was begging at people’s doors. ¢Umar said to him, “We
have not been fair to you if we have taken the tax from
you when you were younger but left you in helplessness
in your old age”. After that, ¢Umar issued instructions
for the man to receive enough money from the public
treasury that would take care of his needs’.2
Imam Ab‰ Y‰suf described the same report in Kit¥b al-khar¥j
in the following words:
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-birr wa al-|ila wa al-¥d¥b [The
Book of Piety, Filial Duty and Good Manners], chapter: ‘The Severe Divine
Threat to the One Who Punishes People Unjustly’, 4:2018 § 2613; Ab‰ D¥w‰d
in al-Sunan: Kit¥b al-khar¥j [The Book of Land Taxation], chapter: ‘On Being
Harsh’, 3:106 §3045; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 3:403, 404, 468; and
al-Nas¥√Ï in al-Sunan al-kubr¥, 5:236 §8771.
2

Narrated by Ab‰ ¢Ubayd al-Q¥sim b. Sall¥m in Kit¥b al-amw¥l, p. 57 §119.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

On the Protection of the Non-Muslims’ Lives, Properties . . . | 151

ِ َ ﺑِﺒg ﺎب
ِ َﻣ ﱠﺮ ﻋُ َﻤﺮ ﺑْ ُﻦ اﻟْ َﺨﻄﱠ
،ﺼ ِﺮ
ُ ﺎب َﻗـ ْﻮٍم َو َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﺳﺎﺋِ ٌﻞ ﻳَ ْﺴﺄ
َ  َﺷ ْﻴ ٌﺦ َﮐﺒِْﻴـ ٌﺮ،َل
َ َﺿ ِﺮْﻳـ ُﺮ اﻟْﺒ
ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ َي أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﮑﺘ
:ﺎل
َ َ ﻗ.ي
َ ﺖ؟ َﻓـ َﻘ
َ َ َوﻗ،ﻀ َﺪﻩُ ﻣ ْﻦ َﺧﻠْﻔﻪ
 ﻳَـ ُﻬﻮد ﱞ:ﺎل
 ﻣ ْﻦ أَ ﱢ:ﺎل
ُ ب َﻋ
َ َﻓ
َ ْﺎب أَﻧ
َ ﻀ َﺮ
ِ ُ ُﺳﺄ
 َﻓﺄَ َﺧ َﺬ ﻋُ َﻤ ُﺮ ﺑِﻴَ ِﺪ ِﻩ:ﺎل
َ َ ﻗ.ﺴ ﱠﻦ
َ ََک إِﻟَﻰ َﻣﺎ أ ََرى؟ ﻗ
ﺎﺟﺔَ َواﻟ ﱢ
َ ْﺠﺄ
ْ ﺎل أ
َ َل اﻟْﺠ ْﺰﻳَﺔَ َواﻟ
َ َﻤﺎ أَﻟ
َ ْﺤ
َﻓ
ِ
ِ  ﺛُ ﱠﻢ أَرﺳﻞ إِﻟَﻰ َﺧﺎ ِز ِن ﺑَـ ْﻴ.ﺸﻲ ٍء ِﻣﻦ اﻟْﻤ ْﻨ ِﺰِل
ِ ﺖ اﻟْﻤ
ِ
،ﺎل
َ ﺐ إِﻟَﻰ َﻣ ْﻨ ِﺰﻟ ِﻪ َﻓـ َﺮ
َ
َ َ ْ َ ﺿ َﺦ ﻟَﻪُ ﺑ
َ َو َذ َﻫ
َ َْ
ِ
 ﺛُ ﱠﻢ ﻧَ ْﺨ ُﺬﻟُﻪُ ِﻋ ْﻨ َﺪ اﻟ َْﻬ َﺮِم،ُﺼ ْﻔﻨَﺎﻩُ أَ ْن أَ َﮐﻠْﻨَﺎ َﺷﺒِْﻴﺒَﺘَﻪ
َ َﻓـ َﻘ
ُ  اﻧْﻈُْﺮ َﻫ َﺬا َو:ﺎل
َ ْ َﻣﺎ أَﻧ، َﻓـ َﻮاﷲ،ُﺿ َﺮﺑَﺎءَﻩ
ِ ِ ٰﺼ َﺪﻗَـ
ِ
ِ
ِ آء وٱﻟْﻤ
ﺴﺎﮐِ ْﻴ ِﻦ
ُ )إِﻧﱠ َﻤﺎ ٱﻟ ﱠ
َ  َو َﻫ َﺬا ﻣ َﻦ اﻟ َْﻤ،ﺴـٰﻜﻴ ِﻦ( َواﻟْ ُﻔ َﻘ َﺮاءُ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻤﻮ َن
َ َ َ ﺖ ﻟ ْﻠ ُﻔ َﻘ َﺮ
ِ ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
ِ ﺿﻊ َﻋ ْﻨﻪُ اﻟ
ِ َْﮑﺘ
.ﺿ َﺮﺑَﺎﺋِِﻪ
ُ ْﺠ ْﺰﻳَﺔَ َو َﻋ ْﻦ
ْ
َ َ  َوَو.ﺎب
‘¢Umar b. al-Kha~~¥b g passed by the door of some
people and there was an elderly blind man there, begging.
¢Umar put his hand on his arm from behind and asked,
“From which group amongst the People of the Book do
you belong?” The man replied, “I am a Jew”. ¢Umar then
asked him, “So why are you begging?” “I am begging for
money”, the man said, “so I can pay the tax and fulfil my
needs, because I am too old to earn money”. ¢Umar took
him by the hand and led him to his home and gave him a
few things, then he sent him to the treasurer of the public
treasury and said, “Take care of him and those like him,
for by God, we have not treated him fairly if we benefited
from him in his younger days but left him helpless in his
old age! “[Then he recited the verse,] ‘Charity is only for
the poor and indigent” 1 and the poor are amongst the
Muslims and this one is from the indigent amongst the
People of the Book”. So ¢Umar exempted him and those
like him from payment of taxes’.2
¢Abd All¥h b. ¤adrad al-AslamÏ said,

ِ ﻟَ ﱠﻤﺎ ﻗَ ِﺪ ْﻣﻨَﺎ َﻣ َﻊ ﻋُ َﻤﺮ ﺑْ ِﻦ اﻟْ َﺨﻄﱠ
،ﺸ ْﻴ ٍﺦ ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣ ِﺔ ﻳَ ْﺴﺘَﻄ ِْﻌ ُﻢ
َ ِ إِ َذا ُﻫ َﻮ ﺑ،َْﺠﺎﺑِﻴَﺔ
َ ﺎب اﻟ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱢ
ﺿ َﻊ
َ ُﺿﻌ
َ  َﻓـ َﻮ.ﻒ
َ  َﻫ َﺬا َر ُﺟ ٌﻞ ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﺬ ﱠﻣﺔ َﮐـُﺒـ َﺮ َو، ﻳَﺎ أَﻣﻴـَْﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ ْﻴ َﻦ: َﻓـ ُﻘﻠْﻨَﺎ،َُﺴﺄ ََل َﻋ ْﻨﻪ
َﻓ
1

Qur√¥n 9:60.

2

Ab‰ Y‰suf, Kit¥b al-khar¥j, p. 136.
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ِ  َﮐﻠﱠ ْﻔﺘُﻤﻮﻩُ اﻟ:ﺎل
ِ َﻋ ْﻨﻪُ ﻋُﻤﺮ اﻟ
َ َ َوﻗ.ْﺠ ْﺰﻳَﺔَ اﻟﱠﺘِﻲ ِﻓﻲ َرَﻗـﺒَﺘِ ِﻪ
َ ُﺿﻌ
َ ْﺠ ْﺰﻳَﺔَ َﺣﺘﱠﻰ إِ َذا
ُﻒ ﺗَـ َﺮْﮐﺘُ ُﻤﻮﻩ
ُ
َُ
ِِ
ِ
ِ
ِ ﺖ اﻟْﻤ
ٌ َ َوَﮐﺎ َن ﻟَﻪُ ِﻋﻴ،ﺸ َﺮَة َد َر ِاﻫ َﻢ
.ﺎل
َ ﺎل َﻋ
ْ  َﻓﺄ.ﻳَ ْﺴﺘَﻄْﻌ ُﻢ
َ َﺟ َﺮى َﻋﻠَْﻴﻪ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻴ
‘When we reached al-J¥biya with ¢Umar b. al-Kha~~¥b
there was an elderly man from the non-Muslim citizens
who was begging others and asking for food. ¢Umar
inquired about him and we said, “O Commander of the
Faithful! This is a man from the non-Muslim citizens.
He is elderly and weak”. Upon learning of this, ¢Umar
exempted him from the tax that was due from him and
said, “You burdened him with the payment of the tax and
when he became weak you left him to beg!” Then ¢Umar
provided him with ten dirhams [monthly] from the public
treasury because he had his family’.1

5.4 THE PROTECTION OF NON-MUSLIM CITIZENS DURING THE
REIGN OF ¢UTHM®N B. ¢AFF®N g
The third phase of the Rightly Guided Caliphate started with a
heart-wrenching tragedy. A non-Muslim assassinated ¢Umar b. alKha~~¥b g, making him a martyr. ¢Ubayd All¥h b. ¢Umar was so
enraged at the assassination that he killed three people who were
involved in the conspiracy: two of whom were Christians and one
of whom was a Muslim. After this, ¢Ubayd All¥h was detained
and soon after assuming the role of the third Caliph, ¢Uthm¥n b.
¢Aff¥n g sought the opinion of the Companions regarding his
status. The consensus of the Companions was that ¢Ubayd All¥h
b. ¢Umar should be killed in retribution. Had the heirs of those
killed not reconciled and forgiven him in lieu of blood money,
¢Ubayd All¥h would most certainly have been killed. After the
reconciliation was reached, the blood money was evenly distributed
amongst the victims’ families.2 Imam Ab‰ ¢Ubayd, Imam ¤umayd
b. Zanjawayh and al-Bal¥dh‰rÏ have cited the following words of
¢Uthm¥n’s g official order:
1

Ibn ¢As¥kir, T¥rÏkh Dimashq al-kabÏr, 27:334.

2

Ibn Sa¢d, al->abaq¥t, 5:17.
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ِ إِﻧﱢﻲ أ
.ُ َﻓِﺈﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ َﻗـ ْﻮٌم ﻟ َُﻬ ُﻢ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣﺔ،ﮏ ﺑِ ِﻬ ْﻢ َﺧْﻴـ ًﺮا
َ ُوﺻ ْﻴ
‘I hereby command you to deal with the non-Muslim
citizens in an excellent manner, for they are a folk with a
complete guarantee [of protection and rights]’.1
This establishes that the blood of Muslims and non-Muslims is of
equal sanctity.

5.5 THE PROTECTION OF NON-MUSLIM CITIZENS DURING THE
REIGN OF ¢AL¬ B. AB¬ >®LIB g
During the caliphate of ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib g, non-Muslim citizens
continued to enjoy the same rights and protections they had
during the prophetic period and that of the three preceding Rightly
Guided Caliphs.
A Muslim who had killed a non-Muslim was presented in the
court of ¢AlÏ g. After the proof of his crime was furnished and
found valid, ¢AlÏ g ordered him to be killed in retribution. The
heirs of the killer managed to get the brother of the victim to
pardon him in return for a blood money payment. When ¢AlÏ
learned of this he said to one of the heirs of the victim,

ک؟
ُ ک أ َْو َﻫﺪ
َ ﱠدو
َ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ َﻓـﺰﱠﻋُﻮ
‘Did they [the heirs of the killer] scare you or threaten
you in any way?’
He replied in the negative and said that his brother would not
come back, even if the killer was killed in retribution, and that
since the heirs of the killer would be paying the blood money,
which would take care of the needs of his brother’s [the victim’s]
family, he agreed to the reconciliation out of his own will without
any pressure. Upon hearing this, ¢AlÏ g said that the final decision
rested with him, for he knew better what to do; however, the
operative principle of the Shariah is that
1

Cited by Ibn Sa¢d in al->abaq¥t, 1:360; Ab‰ Y‰suf in Kit¥b al-khar¥j, p. 80;
Ab‰ ¢Ubayd al-Q¥sim b. Sall¥m in Kit¥b al-amw¥l, p. 246 §505; Ibn Zanjawayh
in Kit¥b al-amw¥l, p. 451 §732; and al-Bal¥dhurÏ in Fut‰^ al-buld¥n, p. 91.
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. َوِدﻳَـﺘُﻪُ َﮐ ِﺪﻳَﺘِﻨَﺎ، َﻓ َﺪ ُﻣﻪُ َﮐ َﺪ ِﻣﻨَﺎ،َﻣ ْﻦ َﮐﺎ َن ﻟَﻪُ ِذ ﱠﻣﺘـُﻨَﺎ
‘Whoever is under our guarantee of protection, then his
blood is like our blood, and the blood money due to him
is like the blood money due to us’.1
According to another tradition, our master ¢AlÏ g said,

ِ
.ﱠﺼ َﺮاﻧِ ﱠﻲ ﻗُﺘِ َﻞ ﺑِ ِﻪ
ْ إِ َذا َﻗـﺘَ َﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ُﻢ اﻟﻨ
‘If a Muslim kills a Christian, he should be killed in
retribution’.2

5.6 THE PROTECTION OF NON-MUSLIM CITIZENS DURING THE
REIGN OF ¢UMAR B. ¢ABD AL-¢AZ¬Z g
In strict accordance with the teachings and conduct of the Prophet
a and the practice of the Rightly Guided Caliphs, ¢Umar b. ¢Abd
al-¢AzÏz g would always instruct his officials, saying,

ِ ِ
.ﺖ ﻧَﺎ ٍر
َ ﺴﺔً َوَﻻ ﺑِﻴـَْﻌﺔً َوَﻻ ﺑَـ ْﻴ
َ َﻻ ﺗَـ ْﻬﺪ ُﻣﻮا َﮐﻨ ْﻴ
‘Do not demolish any church, cloister or Zoroastrian
temple’.3
There is a famous incident in which an Umayyad ruler, WalÏd b.
¢Abd al-M¥lik, seized a piece of property belonging to the Church
of Damascus and made it a part of a mosque. When news of this
reached ¢Umar b. ¢Abd al-¢AzÏz, he ordered the demolishment of
that portion of the mosque and instructed that it be returned to
the Christians. One report about this incident reads:

ِ
ﱠﺼ َﺎرى إِﻟ َْﻴ ِﻪ َﻣﺎ َﻓـ َﻌ َﻞ اﻟ َْﻮﻟِْﻴ ُﺪ ﺑِ ِﻬ ْﻢ ﻓِﻲ
َ َاﺳﺘَ ْﺨﻠ
ْ ﻟَ ﱠﻤﺎ
َ  َﺷ َﮑﻰ اﻟﻨ،g ﻒ ﻋُ َﻤ ُﺮ ﺑْ ُﻦ َﻋ ْﺒﺪ اﻟ َْﻌ ِﺰﻳْ ِﺰ
ِ
ِ َﮐﻨِْﻴ
.ادﻩُ ﻓِﻲ اﻟ َْﻤ ْﺴ ِﺠ ِﺪ
َ ﺐ إِﻟَﻰ َﻋﺎﻣﻠِ ِﻪ ﻳَﺄ ُْﻣ ُﺮﻩُ ﺑَِﺮ ﱢد َﻣﺎ َز
َ َ َﻓ َﮑﺘ،ﺴﺘ ِﻬ ْﻢ
َ
1

Narrated by al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:34; al-Sh¥ﬁ¢Ï in al-Musnad,
1:344; and cited by al-ShaybanÏ in Kit¥b al-^ujja ¢al¥ Ahl al-MadÏna, 4:355.
2

Cited by al-Shayb¥nÏ in Kit¥b al-^ujja ¢ala Ahl al-MadÏna, 4:349; and alSh¥ﬁ¢Ï in al-Umm, 7:320.
3

Cited by Ibn Qayyim al-Jawziyya in A^k¥m ahl al-dhimma, 3:1200.
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‘When ¢Umar b. ¢Abd al-¢AzÏz g became the Caliph, the
Christians complained to him about al-WalÏd’s seizure
of Church property. He dictated orders to his governor
there, commanding him to return to them the portion
that was added to the mosque’.1
¢Umar b. ¢Abd al-¢AzÏz g said to one of his governors,

ِ َ ﺲ َﻋ
ِ ﺖ ِﻣ َﻦ اﻟْ َﺨ ْﻤ
.ﮏ إِﻟَﻴـَْﻬﺎ
َ َﺴﺔً اﻟﱠﺘِﻲ ﻓِﻲ َﻋ ْﻬ ِﺪ ِﻫ ْﻢ َﻓ َـﻼ َﺳﺒِْﻴ َﻞ ﻟ
ْ َإِ ْن َﮐﺎﻧ
َ ﺸ َﺮَة َﮐﻨ ْﻴ
‘If it [their Church] was from amongst the fifteen
Churches that were extant during their reign, then it is
off limits to you’.2
It is also reported that ¢Umar b. ¢Abd al-¢AzÏz g wrote to the
governor about a Muslim in his territory who had killed a nonMuslim citizen. He ordered him to hand that Muslim over to the
guardian of the victim, who was then given the choice to either
pardon him or have him. The governor handed the killer over to
the guardian of the victim, and the former was subjected to capital
punishment.3
Whether during the prophetic period or the period of the Rightly
Guided Caliphs and those after them, Islamic history is replete with
the examples of excellent treatment towards non-Muslim citizens
of the Islamic state. The members of other nations and religions
would live a peaceful and comfortable life there to the extent that
they regarded Islamic rule preferable to the rule of others. Their
places of worship were afforded complete protection and security,
and they were free to follow and practise their religion. All of their
economic needs were met from the bayt al-m¥l (public treasury).
People were so impressed by the Muslims’ excellent manners and
character that millions of non-Muslim citizens chose to embrace
Islam willingly out of their own volition.
1

Cited by al-Bal¥dh‰rÏ in Fut‰^ al-buld¥n, p. 150.

2

Cited by Ab‰ ¢Ubayd al-Q¥sim b. Sall¥m in Kit¥b al-amw¥l, p. 201 §426; and
Ibn Zanjawayh in Kit¥b al-amw¥l, p. 387 §635.
3

Narrated by ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:101 §18518.
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It is disconcerting to see that Muslims—let alone nonMuslims—are not safe from the terrorist activities of the modernday extremists. The peace of society is shattered, blood is shed with
reckless abandon and properties and infrastructures are subject to
wanton destruction. The conduct of today’s terrorists defaces the
1400-year history of Islam’s excellent treatment of non-Muslim
citizens. The acts of terrorism committed today do not champion
the cause of Islam; rather, they malign its good name.
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The Unlawfulness of Forcing
One’s Belief upon Others and
Destroying Places of Worship

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

6.1 PRELIMINARY STATEMENT
Islam gives complete religious freedom to non-Muslims, and the
Islamic government is not to interfere in their religious affairs.
Islam also guarantees the protection of their places of worship
and other religious sites, as well as their life, honour and property.
In short, Islam presents an unprecedented model of tolerance,
harmony and peaceful co-existence. The Qur√¥n fostered feelings
of harmony amongst religions and ensured their freedom to the
point that it forbade the believers from insulting the false gods of
other faith traditions. God says in the Qur√¥n,

ِ
ِﱠ
ِِ ﱠ
(ﺴﺒﱡﻮاْ ٱﻟﻠﱠﻪَ َﻋ ْﺪ ًوا ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ ِﻋﻠ ٍْﻢ
َ
َ ﺴﺒﱡﻮاْ ٱﻟﺬ
ُ َﻳﻦ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن ﻣﻦ ُدون ٱﻟﻠﻪ َﻓـﻴ
ُ َ)وَﻻ ﺗ
‘And do not insult those whom they worship besides God,
lest they insult God wrongfully and out of ignorance’. 1
There can be no better example of interfaith tolerance than this.

6.2 THE COMPLETE FREEDOM TO PRACTISE ONE’S RELIGION
There is no room for coercion in Islam and no one can be forced to
convert. Islam gives complete religious freedom to all non-Muslim
citizens to adhere to their respective faith traditions and to freely
practise their teachings. God says,

َ
()ﻵ إِ ْﻛ َﺮ َاﻩ ﻓِﻰ ٱﻟﺪﱢﻳ ِﻦ ﻗَ ْﺪ ﺗﱠـَﺒـﻴﱠ َﻦ ٱﻟ ﱡﺮ ْﺷ ُﺪ ِﻣ َﻦ ٱﻟْﻐَ ﱢﻰ
‘There is no compulsion in religion. Surely, right guidance
is clearly distinguished from error’. 2
Ibn KathÏr explained this verse in the following words:
‘Do not coerce anyone to embrace the religion of Islam,
for its proofs and evidence are clear, obvious and
1

Qur√¥n 6:108.

2

Ibid., 2:256.
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manifest. There is no need for anyone to be coerced into
embracing it’.1
God also says in the Qur√¥n,

ِِ
(ﻴﻦ
َ )أَﻓَﺄ
ٰ ﱠﺎس َﺣﺘ
َ ﱠﻰ ﻳَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ُﻣ ْﺆﻣﻨ
َ َﻧﺖ ﺗُ ْﻜ ِﺮﻩُ ٱﻟﻨ
‘So will you coerce people until they become believers?’ 2
God has strictly forbidden the Muslims from coercing others
to embrace Islam. Therefore, no non-Muslim can be compelled
to become a Muslim, because Islam is not merely the profession
of faith or the performance of bodily rituals; it requires the
confirmation and conviction of the heart; and in matters of the
heart, there is no scope for coercion.
When ¢Umar g granted security and protection to the people of
Jerusalem, his treaty formed the constitution of religious freedom
available for non-Muslims in an Islamic society. He wrote:

ِ اﷲ ﻋُﻤﺮ أ َِﻣﻴـﺮ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴﻦ أ َْﻫﻞ إِﻳﻠِﻴﺎء ِﻣﻦ ْاﻷَﻣ
ِ َﻫ َﺬا ﻣﺎ أَ ْﻋﻄَﻰ َﻋ ْﺒ ُﺪ
ﺎﻫ ْﻢ أ ََﻣﺎﻧًﺎ
ُ َ أَ ْﻋﻄ.ﺎن
َ َ َ َ ْ َ َ ُ ُْ ُ َ
َ
ِِ ِ ِ
ِ ِ
 أَﻧﱠﻪُ َﻻ، َو َﺳ ِﻘ ْﻴ ِﻤ َﻬﺎ َوﺑَ ِﺮﻳْﺌِ َﻬﺎ َو َﺳﺎﺋِ ِﺮ ِﻣﻠﱠﺘِ َﻬﺎ،ﺻﻠْﺒَﺎﻧِ ِﻬ ْﻢ
ُ ﻷَْﻧـ ُﻔﺴ ِﻬ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ ِﻬ ْﻢ َوﻟ َﮑﻨَﺎﺋﺴ ِﻬ ْﻢ َو
ِ
ِ
ِ  وَﻻ ﻳـ ْﻨﺘـ َﻘ،ﺗُﺴ َﮑﻦ َﮐﻨﺎﺋِﺴﻬﻢ وَﻻ ﺗُـﻬ َﺪم
 َوَﻻ،ﺻﻠِ ْﻴﺒِ ِﻬ ْﻢ
َ  َوَﻻ ﻣ ْﻦ،ﺺ ﻣﻨـَْﻬﺎ َوَﻻ ﻣ ْﻦ َﺣﻴﱢ ِﺰَﻫﺎ
ُ َ ُ َ ُ ْ َ ْ ُُ َ ُ ْ
ِ
ِ
ِ
 َوَﻻ ﻳَ ْﺴ ُﮑ ُﻦ،َﺣ ٌﺪ ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ
َ ُ َوَﻻ ﻳ، َوَﻻ ﻳُﮑ َْﺮُﻫﻮ َن َﻋﻠَﻰ دﻳْﻨ ِﻬ ْﻢ،ِﻣ ْﻦ َﺷ ْﻲ ٍء ِﻣ ْﻦ أ َْﻣ َﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ
َ ﻀﺎ ﱡر أ
ِ ﺑِﺈِﻳﻠِﻴﺎء ﻣﻌﻬﻢ أَﺣ ٌﺪ ِﻣﻦ اﻟْﻴـﻬ
.ﻮد
ُ َ َ َ ْ ََُ َ َ ْ
‘This is the covenant of security from the servant of
God, ¢Umar, the Commander of the Faithful, to the
people of Jerusalem. He grants them security in their
lives, properties, churches, crucifixes and to their ill and
their healthy and their entire religious community. Their
churches are not to be occupied, demolished or decreased
in number. Their churches or crucifixes should not be
desecrated, or anything else of their property. They are
not to be coerced to abandon their faith, and no one
1

Ibn KathÏr, TafsÏr al-Qur√¥n al-¢AÏm, 1:310.

2

Qur√¥n 10:99.
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amongst them is to be harmed in any way. And none of
the Jews are to reside with them in Jerusalem [due to the
severe enmity between them in those days]’.1
Professor Philip K. Hitti writes, ‘They [non-Muslims] were
allowed the jurisdiction of their own canon laws as administered
by the respective heads of their religious communities. This state
of partial autonomy, recognized later by the Sultans of Turkey,
has been retained by the Arab successor states’. 2 Further on he
writes, ‘All non-Moslems were allowed autonomy under their own
religious heads. 3 . . . Syria as a whole remained largely Christian
until the third Moslem century. . . . In fact Lebanon remained
Christian in faith and Syriac in speech for centuries after the
conquest’.4
The opinion of Hitti and other non-Muslim orientalists testifies
to the fact that the Islamic governments did not resort to coercion
or pressure to change the religion of the non-Muslim citizens
in their territories. Non-Muslims were given complete freedom
and protection to practise their religions and hold fast to their
faith traditions. Despite the Muslim conquests of these areas, the
Christians held firm to their religion and the Muslim governments
neither interfered with their faith nor hindered its practice. This
demonstrates the benevolence of Islam, which has been duly
appreciated by many non-Muslim researchers and historians.

6.3 THE UNLAWFULNESS OF KILLING A NON-MUSLIM AND
DESTROYING HIS OR HER PROPERTY DUE TO RELIGIOUS
DIFFERENCES
The diversities and differences between the various faith traditions
cannot be a basis for killing others and seizing their wealth. It
is unequivocally forbidden to oppress others through torture,
1

Narrated by al->abarÏ in T¥rÏkh al-umam wa al-mul‰k, 2:449.

2

Philip K. Hitti, History of the Arabs, p. 170.

3

Ibid., p. 225.

4

Ibid., p. 231.
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slander or false accusations—no matter what their race, religion
or region. There is a recompense for every excess as God says,

ِ
ِﱠ
ِ
(ﺎص ﻓِﻰ ٱﻟْ َﻘﺘـْﻠَﻰ
َ ﺐ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ ٱﻟْﻘ
ُ ﺼ
َ )ﻳَـٰﺄَﻳـﱡَﻬﺎ ٱﻟﺬ
َ ﻳﻦ ءَ َاﻣﻨُﻮاْ ُﻛﺘ
‘O you who believe! Retribution [qi|¥|] is prescribed for
you in cases where one is unjustly killed’. 1
Here, the word qatl¥ has been used, which encompasses both
Muslims and non-Muslims, and then there is the order of ‘a life
for a life’ in retribution. This can include the life of both a Muslim
and a non-Muslim. Elsewhere in the Qur√¥n God says,

ِ ْﻒ ﺑِ ْﭑﻷَﻧ
ِ ِ ﱠ
ِ ﺲ ﺑِﭑﻟﱠﻨـ ْﻔ
ﻒ َو ْٱﻷُذُ َن
َ ْﺲ َوٱﻟ َْﻌ ْﻴ َﻦ ﺑِﭑﻟ َْﻌ ْﻴ ِﻦ َو ْٱﻷَﻧ
َ
َ )وَﻛﺘَْﺒـﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴﻬ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺂ أَن ٱﻟﱠﻨـ ْﻔ
ِ
ِ
ِ
ِ
(ﺎص
ﺴ ﱠﻦ ﺑﭑﻟ ﱢ
ﺑ ْﭑﻷُذُن َوٱﻟ ﱢ
ٌ ﺼ
َ وح ﻗ
ُ ﺴ ﱢﻦ َوٱﻟ
َ ْﺠ ُﺮ
‘And We prescribed for them in it [the Torah] retribution:
a life for a life, an eye for an eye, a nose for a nose, an ear
for an ear, a tooth for a tooth and for injuries’.2
Likewise, if a Muslim steals from a non-Muslim, the prescribed
punishment [^add] can be enforced against him. Ibn Rushd reports
that there is a consensus amongst the Muslims on this matter.3
This illustrates that differences in religious doctrine do not justify
killing or stealing from others.

6.4 IT IS A SUNNA OF THE PROPHET a TO SAFEGUARD THE
NON-MUSLIMS’ PLACES OF WORSHIP
The Prophet a allowed non-Muslims to retain their places of
worship. Detailing the Prophet’s practice a, Ibn al-Qayyim
mentioned that the Prophet a allowed the places of worship
belonging to the non-Muslims to remain intact after the conquest
of Khaybar and did not allow them to be demolished. When other
areas became part of the Islamic empire, the Rightly Guided
1

Qur√¥n 2:178.

2

Ibid., 5:45.

3

Ibn Rushd, Bid¥yat al-mujtahid, 2:299.
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Caliphs and Companions followed the Prophet’s orders and did
not demolish them.1

6.5 IT IS A RELIGIOUS OBLIGATION TO SAFEGUARD THE NONMUSLIMS’ PLACES OF WORSHIP
According to the Qur√¥n and prophetic hadith, it is binding upon
the Islamic state to safeguard the sanctity of the religious sites and
places of worship belonging to other religions, and to afford them
complete protection. God says in the Qur√¥n,

ِ ﺖ
ِﱠ
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺒـَْﻌ
ﺴـٰ ِﺠ ُﺪ
ٌ ﺻﻠَ َﻮ
َ ﱠﺎس ﺑَـ ْﻌ
َ ﺻ َﻮاﻣ ُﻊ َوﺑِﻴَ ٌﻊ َو
َ ْ ﱢﻣ
َ ﺾ ﻟﱠ ُﻬﺪ
َ
َ )وﻟ َْﻮَﻻ َدﻓْ ُﻊ ٱﻟﻠﻪ ٱﻟﻨ
َ ات َوَﻣ
ِ
(ٱﺳ ُﻢ ٱﻟﻠﱠ ِﻪ َﻛﺜِ ًﻴﺮا
ْ ﻳُ ْﺬ َﻛ ُﺮ ﻓ َﻴﻬﺎ

‘And had God not repelled one group of people from
another, the cloisters, synagogues, churches and mosques
in which God’s name is mentioned in abundance would
have been ruined’.2
In his commentary on this verse, Imam Ab‰ Bakr al-Ja||¥| quoted
the words of Imam al-¤asan al-Ba|rÏ:

ِ ﻳ ْﺪﻓَﻊ َﻋﻦ َﻫ ْﺪِم ﻣﺼﻠﱠﻴ
.ﺎت أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣ ِﺔ ﺑِﺎﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ
ََ ُ
ْ ُ َ
‘God uses the believers as a means of preventing the
destruction of the places of worship belonging to the
non-Muslim citizens’.3
Al-Ja||¥| continued:

ِ ِ
ِِ
ِ
ِ
ُ ﻮرَة َﻻ ﻳَ ُﺠ
ُﻮز أَ ْن ﺗُـ ْﻬ َﺪ َم َﻋﻠَﻰ َﻣ ْﻦ َﮐﺎ َن ﻟَﻪ
َ ﻓﻲ ْاﻵﻳَﺔ َدﻟ ْﻴ ٌﻞ َﻋﻠَﻰ أَ ﱠن َﻫﺬﻩ اﻟ َْﻤ َﻮاﺿ َﻊ اﻟ َْﻤ ْﺬ ُﮐ
.ِذ ﱠﻣﺔٌ أ َْو َﻋ ْﻬ ٌﺪ ِﻣ َﻦ اﻟْ ُﮑ ﱠﻔﺎ ِر
‘Within this verse there is a proof that it is impermissible to
destroy the aforementioned places of worship belonging
1

Ibn Qayyim al-Jawziyya, A^k¥m ahl al-dhimma, 3:1199.

2

Qur√¥n 22:40.

3

Ab‰ Bakr al-Ja||¥|, A^k¥m al-Qur√¥n, 5:83; and Ibn al-Qayyim, A^k¥m ahl
al-dhimma, 3:1169.
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to those of the non-Muslims who are citizens or under a
guarantee of protection’.1
Al-Akhfash stated in his interpretation of the same verse that
the places of worship belonging to the non-Muslims should not
be demolished at all. So in other words, it is the responsibility
of the Islamic state to provide them complete protection in all
circumstances. Every community safeguards its own values and
culture and it is their right to do so. So the Muslims have been
ordered to protect the places of worship belonging to the nonMuslims, despite religious differences.
Ibn al-Qayyim writes in A^k¥m ahl al-dhimma,

ِ ﻳَ ْﺪﻓَﻊ َﻋﻦ ﻣﻮ
ﺐ اﻟ ﱠﺪﻓْ َﻊ َﻋ ْﻦ أ َْرﺑَﺎﺑِ َﻬﺎ َوإِ ْن َﮐﺎ َن
 َﮐ َﻤﺎ ﻳُ ِﺤ ﱡ. . . .اﺿ ِﻊ ُﻣﺘـََﻌﺒﱠ َﺪاﺗِ ِﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
ََ ْ ُ
ِ
ٍ ﺐ اﺑْ ِﻦ َﻋﺒﱠ
.ﺎس
ُ ﻳُـ ْﺒ ِﻐ
ُ  َو ُﻫ َﻮ َﻣ ْﺬ َﻫ، َو َﻫ َﺬا اﻟْ َﻘ ْﻮ ُل ُﻫ َﻮ اﻟ ﱠﺮاﺟ ُﺢ،ﻀ ُﻬ ْﻢ
‘God uses the believers to defend their places of worship.
. . . Moreover, it is obligatory for him [the believer] to
defend their objects of worship, even though he detests
them. This is the correct position and it is the view of Ibn
¢Abb¥s’.2

6.6 THE UNLAWFULNESS OF DESTROYING THE NON-MUSLIMS’
PLACES OF WORSHIP LOCATED IN MUSLIM-MAJORITY AREAS
Islam has strictly forbidden the Muslims from destroying the places
of worship that belong to non-Muslims—even if they are located
in Muslim-majority areas. The Islamic state is constitutionally
responsible for the protection and safeguarding of these sites.
Imam Ab‰ Bakr al-Ja||¥| quoted Muhammad b. al-¤asan alShayb¥nÏ, who said,

ِ ْ ْﺢ إِ َذا ﺻﺎر
ِ ِ ﺼﺮا ﻟِﻠ
ِ ﻓِﻲ أ َْر
َﻢ ﻳُـ ْﻬ َﺪ ْم َﻣﺎ َﮐﺎ َن ﻓِﻴـَْﻬﺎ ِﻣ ْﻦ ﺑِﻴـَْﻌ ٍﺔ أ َْو
ض اﻟ ﱡ
ِ ﺼﻠ
ْ  ﻟ،ْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ
ََ
ُ ًْ ت ﻣ
ِ َﮐﻨِْﻴﺴ ٍﺔ أَو ﺑَـ ْﻴ
.ﺖ ﻧَﺎ ٍر
ْ َ
1

Ab‰ Bakr al-Ja||¥|, A^k¥m al-Qur√¥n, 5:83.

2

Ibn Qayyim al-Jawziyya, A^k¥m ahl al-dhimma, 3:1169.
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‘When a territory under treaty becomes a territory of the
Muslims, no church, sanctuary or Zoroastrian temple
that was there before should be demolished’.1
All of these quotes and texts establish that Islam orders the
Muslims to safeguard the places of worship that belong to the
non-Muslim citizens of the Islamic lands. Furthermore, Islam
grants them complete freedom to practise their religion without
any interference. Considering all this, how is it possible that a
person who claims to be a Muslim can shamelessly murder people
engaged in worship and destroy their places of worship?

1

Ab‰ Bakr al-Ja||¥|, A^k¥m al-Qur√¥n, 5:83.
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7.1 LEGAL MAXIMS
As demonstrated by the Qur√¥n, the hadith reports and the practical
examples of the Prophet a and the Rightly Guided Caliphs, we
see that Islam not only endows non-Muslim citizens with the same
rights as their Muslim counterparts, but also offers them equal
protection. Islamic history is replete with examples of this. In the
light of the revealed texts and precedents of the Rightly Guided
Caliphs which we have mentioned in the previous chapters, many
legal maxims can be derived concerning the fundamental rights of
the non-Muslim citizens in an Islamic state. Of them:
1. It is the responsibility of the Islamic state to protect the life,
honour and property of its non-Muslim citizens from internal
aggression
2. It is the responsibility of the Islamic state to protect its nonMuslim citizens from external aggression
3. In the Islamic state, Muslims and non-Muslims are equal with
respect to blood money and retribution
4. The sanctity of the blood of a Muslim and a non-Muslim is
the same
5. In the Islamic state, Muslim and non-Muslim citizens enjoy
the same general rights and responsibilities
6. In the Islamic state, its non-Muslim citizens enjoy complete
freedom to adhere to their faith
7. In the Islamic state, its non-Muslim citizens enjoy complete
religious freedom to perform their rituals of worship
8. It is the Islamic state’s responsibility to provide security to
non-Muslim diplomats
9. It is the Islamic state’s responsibility to arrange for the security
of the religious leaders and places of worship of non-Muslims
10. It is the Islamic state’s responsibility to care for the disabled,
elderly and poor non-Muslim citizens
11. It is the Islamic state’s responsibility to ensure that the sanctity
of all religions in its territory is respected
Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

CHAPTER 8

The Unlawfulness of Rebelling
Against the Muslim State,
Administration and Authority

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

8.1 WHAT IS REBELLION AND WHO IS A REBEL?—TERMS,
DEFINITIONS AND SIGNS
In the preceding pages we described the Islamic teachings
pertaining to the prohibition of torturing Muslims, killing nonMuslims and bringing harm to the non-combatants of an enemy
nation—including their properties and crops. This chapter seeks
to determine the magnitude and heinousness of rebellion and
terrorism in an Islamic state. Since this chapter deals exclusively
with rebellion, we must first explain the meanings of words
‘rebellion’ and ‘terrorism’, and identify the signs of those who
engage in them.

8.2 THE LEXICAL DEFINITION OF REBELLION
The Arabic equivalent of the word ‘rebellion’ is derived from the
word ‘baghyun’, which sometimes implies demand and sometimes
oppression and excess. According to the jurists, rebellion means to
disobey the commands of a lawful government and launch armed
struggle against it.
The philologist Ibn F¥ris said:

ِ  ِﺟ ْﻨﺲ ِﻣﻦ اﻟْ َﻔﺴ: واﻟﺜﱠﺎﻧِﻲ،ﺸﻲ ِء
ِ ْ  أ، اَﻟْﺒﺎء واﻟْﻐَْﻴﻦ واﻟْﻴﺎء:ﺑَـﻐْﻲ
ﺎد
َ  أ:َﺻ َﻼن
َ ْ ﺐ اﻟ ﱠ
ُ ََﺣ ُﺪ ُﻫ َﻤﺎ ﻃَﻠ
َُ َُ ََُ ٌ
َ َ ٌ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ ُ ْﺠ ْﺮ
 ﺛُ ﱠﻢ ﻳُ ْﺸﺘَ ﱡﻖ ﻣ ْﻦ. . . َﺴﺎد
ْ  َو ْاﻷ. . .
َ  َﻗـ ْﻮﻟ ُُﻬ ْﻢ ﺑَـﻐَﻰ اﻟ:َﺻ ُﻞ اﻟﺜﱠﺎﻧﻲ
َ  إ َذا ﺗَـ َﺮ َاﻣﻰ إﻟَﻰ ﻓ،ح
ِ  ﻓَﺎﻟْﺒـﻐْﻲ اﻟْ َﻔ،َُﻫ َﺬا ﻣﺎ ﺑَـ ْﻌ َﺪﻩ
ِْ  َوِﻣ ْﻨﻪُ أَ ْن ﻳَـ ْﺒ ِﻐﻲ. . . ُﺎﺟ َﺮة
 َوإِ َذا. . . ﺴﺎ ُن َﻋﻠَﻰ ْاﻵ َﺧ ِﺮ
َ
َ ْاﻹﻧ
َ
ُ َ
ِ
ﱡ
.ْﻢ
ُ  اَﻟﻈﻠ: َواﻟْﺒـَﻐْ ُﻲ. . . َﺴﺎ ٌد
َ َﻛﺎ َن َذا ﺑَـﻐْ ٍﻲ َﻓـ َﻼ ﺑُ ﱠﺪ أَ ْن ﻳَـ َﻘ َﻊ ﻣ ْﻨﻪُ ﻓ
The origin of the word baghyun is from the letters
b¥√, ghayn and y¥√, and it has two primary meanings:
[one] to seek something, and [two] a type of depravity.
. . . Regarding the second meaning, it is found in their
statement, that ‘the wound got septic (bagh¥) or it
deteriorated. . . . Then, after this, the other words are
derived from it; so it is said that baghyun is an adulteress
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because she transgresses the limits of chastity and commits
fornication. . . . And that baghyun from the same origin
also implies oppression committed by one against the
other. . . When it becomes someone’s habit then mischief
generates from his behaviour. That is why baghyun is
also used to imply violence and oppression.1
Ibn Nujaym defined rebellion in the following words:

ِ
ِ  وﺑـﻐْﻲ ﺳ ْﻌﻲ ﺑِﺎﻟْ َﻔﺴ،ﱠﺎس ﻇَﻠَﻢ وا ْﻋﺘَ َﺪى
ُ َوِﻣ ْﻨﻪُ اﻟ ِْﻔ ْﺮﻗَﺔ،ﺎد
َ َ ِ  ﻣ ْﻦ ﺑَـﻐَﻰ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ،اَﻟْﺒـُﻐَﺎةُ َﺟ ْﻤ ُﻊ ﺑَ ٍﺎغ
َ ٌ َ ٌ ََ
ِ ِ
ِ اﻟْﺒ
ِ َﺖ َﻋ ِﻦ اﻟْ َﻘ
ِ َ َﺎﻏﻴﺔٌ َﺧﺎ ِرﺟﺔٌ َﻋﻦ ﻃ
ِ اﻹﻣ ِﺎم اﻟْﻌ
.ﺎد ِل
ْ ﺎﻏﻴَﺔُ ِﻷَﻧـﱠَﻬﺎ ﻋُ ِﺪﻟ
ْ
َ َ ِْ ﺎﻋﺔ
َ َ َوﻓﺌَﺔٌ ﺑ. . . ﺼﺪ
َ
ْ َ
The word bugh¥t is the plural of b¥gh (rebel). He who
‘transgressed [bagh¥] against people’ is the one who
oppressed and committed excess. It also means that
he spread mischief. From it comes the term al-firqa alb¥ghiya (the rebellious sect), because it deviated from
the middle path . . . and the fi√a b¥ghiya (the rebellious
group) is one that does not obey the writ of the state.2
1

Ibn F¥ris, Mu¢jam maq¥yÏs al-lugha, p. 144; and Ibn Man‰r, Lis¥n al-¢Arab,
14:75–78.
2

Ibn Nujaym, al-Ba^r al-r¥√iq, 5:150.
In Islamic literature, such as hadith books, Qur√¥nic exegeses and works
pertaining to jurisprudence and doctrine, we ﬁnd that the terms used for the
Islamic state are jam¥¢a [congregation] or Emirate, and that for the ruler, the
terms caliph, emir or imam are used. The Prophet a used the words jam¥¢a and
imam when he said, ‘Stick to the congregation of the Muslims and their Imam’.
(al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations], chapter:
‘What Should be Done when There is no Congregation’, 2:2595 §2273; and
Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations], chapter: ‘On
Seclusion’, 2:1317 §2979.)
Ibn Khald‰n elaborates on the concept of imamate in the following words:
‘The caliphate and emirate refer to the successorship of the possessor of the
Sacred Law [the Prophet a] in safeguarding the religion and the affairs of the
world’. (Ibn Khald‰n, al-Muqaddima, p. 134.) In contemporary times we have
new terms for all sciences, so we have translated some common Islamic terms
into the contemporary legal language. The word ‘imam’ has been translated as
‘government’, ‘Muslim government’ and ‘Muslim state’, and ‘obedience’ [~¥¢a,
riy¥sa] have been translated as the administration of the state and authority.
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Al-¤a|kafÏ said about rebellion,

.ﺐ َﻣﺎ َﻻ ﻳَ ِﺤ ﱡﻞ ِﻣ ْﻦ َﺟ ْﻮٍر َوﻇُﻠ ٍْﻢ
َ ِ ) َذاﻟ:ُ َوِﻣ ْﻨﻪ،ﺐ
ُ َ ﻃَﻠ: َوﻋُ ْﺮﻓًﺎ.(ﻚ َﻣﺎ ُﻛﻨﱠﺎ ﻧـَْﺒ ِﻎ
ُ َ اﻟﻄﱠﻠ:ًاَﻟْﺒـَﻐْ ُﻲ ﻟُﻐَﺔ
‘Lexically, the word baghyun means to seek or demand
something. An example of this meaning is in the verse,
“That is what we were seeking [nabghi]” [Qur√¥n 18:46].
Conventionally, it means to seek that which is unlawful,
such as oppression, tyranny and terror’.1
These semantic details are given in lexicons such as TahdhÏb
al-lugha, al-ßi^¥^ and Lis¥n al-¢Arab. These lexical definitions
prove that the word ‘rebellion’ means ‘excess’ and ‘oppression’.
Furthermore, it also refers to the breach of all legal, constitutional
and Islamic limits to spread strife, mischief and chaos in society.

8.3 THE LEGAL DEFINITION OF REBELLION
The lexicologists have provided various definitions for rebellion, all
of which converge on the same root meaning. Likewise, numerous
legal definitions have also been mentioned by the different schools
of Islamic jurisprudence.

8.3.1 REBELLION ACCORDING TO THE ¤ANAF¬ SCHOOL OF
JURISPRUDENCE
The name of Ibn Hum¥m figures prominently in the ¤anafÏ school.
He spelled out the most comprehensive definition of rebellion
in his book, Fat^ al-QadÏr, and described the different kinds of
rebels. He said:

ِ اَﻟْﺒ
ِ ﺎﻏﻲ ﻓِﻲ ﻋُﺮ
ِ َ َ اﻟْ َﺨﺎرِج َﻋﻦ ﻃ:ف اﻟْ ُﻔ َﻘﻬ ِﺎء
ﺎﻋﺘِ ِﻪ
َ َ َواﻟْ َﺨﺎ ِر ُﺟﻮ َن َﻋ ْﻦ ﻃ.ْﺤﻖﱢ
َ
َ ﺎﻋﺔ إِ َﻣ ِﺎم اﻟ
َ
ْ ُ
ْ
ٍ َأَرﺑـﻌﺔُ أَﺻﻨ
:ﺎف
ْ ََ ْ

ِ ال اﻟﻨ
ﱠﺎس َوﻳَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢ
َ  ﻳَﺄْ َﺧ ُﺬو َن أ َْﻣ َﻮ، اﻟْ َﺨﺎ ِر ُﺟﻮ َن ﺑِ َﻼ ﺗَﺄْ ِوﻳْ ٍﻞ ﺑِ َﻤَﻨـ َﻌ ٍﺔ َوﺑِ َﻼ َﻣَﻨـ َﻌ ٍﺔ:َﺣ ُﺪ َﻫﺎ
َأ
. َو ُﻫ ْﻢ ﻗُﻄﱠﺎعُ اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ،َوﻳُ ِﺨﻴـُْﻔﻮ َن اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ َﻖ
ِ
ْﻢ ﻗُﻄﱠ ِﺎع
َ ِﻮم َﮐ َﺬﻟ
ٌ َ ﻗ:َواﻟﺜﱠﺎﻧِﻲ
ُ  ﻓ.ﮏ إِﱠﻻ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﻻ َﻣَﻨـ َﻌﺔَ ﻟ َُﻬ ْﻢ ﻟَﮑ ْﻦ ﻟ َُﻬ ْﻢ ﺗَﺄْ ِوﻳْ ٌﻞ
ُ َﺤﮑ
ُ ْﻤ ُﻬ ْﻢ ُﺣﮑ

1

Al-¤a|kafÏ, al-Durr al-mukht¥r, 4:261.
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ِ
ﺖ أَﻳْ ِﺪﻳْ ِﻬ ْﻢ َوأ َْر ُﺟﻠِ ِﻬ ْﻢ
َ  َوإِ ْن أَ َﺧ ُﺬوا َﻣ.ﺻﻠِﺒُﻮا
ْ ﺎل اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ ﻗُ ِﻄ َﻌ
ُ  إِ ْن َﻗـﺘـَﻠُﻮا ﻗُﺘﻠُﻮا َو.اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ
.ف
َ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﻋُ ِﺮ

ِ  َﻗـﻮم ﻟَﻬﻢ ﻣَﻨـﻌﺔٌ وﺣ ِﻤﻴﱠﺔٌ َﺧﺮﺟﻮا َﻋﻠَﻴ ِﻪ ﺑِﺘﺄْ ِوﻳ ٍﻞ ﻳـﺮو َن أَﻧﱠﻪ َﻋﻠَﻰ ﺑ:ﺚ
ِ
ﺎﻃ ِﻞ ُﮐ ْﻔ ٍﺮ أ َْو
َ
ُ ََْ ْ َ ْ ُ َ
َ َ َ َ ْ ُ ٌ ْ ُ َواﻟﺜﱠﺎﻟ
ِ
ِ ِ ِ ﻮﺟ
ِ ٍِ
ِج ﻳَ ْﺴﺘَ ِﺤﻠﱡﻮ َن ِد َﻣﺎءَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
ِ ﺴ ﱠﻤ ْﻮ َن ﺑِﺎﻟْ َﺨ َﻮار
ُ ُ ﻳ.َﻣ ْﻌﺼﻴَﺔ
َ ُ َو َﻫ ُﺆَﻻء ﻳ.ﺐ ﻗﺘَﺎﻟَﻪُ ﺑﺘَﺄْ ِوﻳْﻠ ِﻬ ْﻢ
ِ ِ
ِ
ْﻤ ُﻬ ْﻢ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ْ ﺴﺎءَ ُﻫ ْﻢ َوﻳُ َﮑ ﱢﻔ ُﺮو َن أ
َ َﺻ َﺤ
ْ  َو،َوأ َْﻣ َﻮاﻟ َُﻬ ْﻢ
ُ  َو ُﺣﮑ.a ﺎب َر ُﺳﻮل اﷲ
َ ﻳﺴﺒُﻮ َن ﻧ
ِ ِ ﺟﻤ ُﻬﻮِر اﻟْ ُﻔ َﻘ َﻬ ِﺎء وﺟﻤ ُﻬﻮِر أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
. . . .ْﻢ اﻟْﺒـُﻐَ ِﺎة
َ
ََْ
َْ
ُ ْﺤﺪﻳْﺚ ُﺣﮑ
ِ
ِ
 ِﻣ ْﻦ،ِج
ْ َﻢ ﻳَ ْﺴﺘَﺒِْﻴ ُﺤﻮا َﻣﺎ
َ َاﺳﺘَﺒ
ْ  َﻗـ ْﻮٌم ُﻣ ْﺴﻠ ُﻤﻮ َن َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَﻰ إِ َﻣ ٍﺎم َوﻟ:َواﻟ ﱠﺮاﺑ ُﻊ
ُ ﺎﺣﻪُ اﻟْ َﺨ َﻮار
.ُِد َﻣ ِﺎء اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َو َﺳ ْﺒ ِﻲ َذ َرا ِرﻳْ ِﻬ ْﻢ َو ُﻫ ُﻢ اﻟْﺒـُﻐَﺎة
According to the conventional usage amongst the jurists,
the word b¥ghÏ [rebel] denotes the one who rebels against
the authority of the government. Those who challenge
the writ of the state are four kinds:
[1] Those who rebel without any incorrect interpretation
[ta√wÏl]—whether they have a force of arms or not—and
who seize the wealth of people, murder them and terrorise
travellers on the road. They are brigands.
[2] A folk who are just like the aforementioned group.
They do not have a force of arms, but do have an incorrect
interpretation. The legal ruling upon this group is that
they are considered brigands: if they fight they are to be
killed and crucified, and if they steal the wealth of the
Muslims the prescribed punishment has to be given to
them, in the manner that is well-known [in Islamic law].
[3] A folk who have a force of arms and protection, and
who rebel against the writ of the government with an
incorrect interpretation and believe that the government
is based on falsehood, disbelief or disobedience, and that
according to their incorrect interpretation it is obligatory
to rebel against it; this group is called Kharijites. They
declare lawful the blood and wealth of the Muslims,
capture their womenfolk and declare the Companions of
God’s Messenger a apostates. According to the majority
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of the jurists and the traditionists [ahl al-^adÏth] they are
given the same ruling as that of the rebels [bugh¥t]. . . .
[4] A group of Muslims who rebelled against the
government, but did not declare lawful what the
Kharijites declared lawful, such as shedding the blood of
the Muslims and capturing their children. This group is
considered amongst the rebels [bugh¥t]. 1
Zayn al-DÏn b. Nujaym al-¤anafÏ defined rebels as:

ِ
ِ
ِج ِﻣ ْﻦ ِد َﻣ ِﺎء
ْ َﻢ ﻳَ ْﺴﺘَﺒِْﻴ ُﺤﻮا َﻣﺎ
َ َاﺳﺘَﺒ
ْ  َوﻟ،َﻗـ ْﻮٌم ُﻣ ْﺴﻠ ُﻤﻮ َن َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَﻰ ا ِﻹ َﻣ ِﺎم اﻟ َْﻌ ْﺪل
ُ ﺎﺣﻪُ اﻟْ َﺨ َﻮار
.اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َو َﺳ ْﺒ ِﻲ َذ َرا ِرﻳْ ِﻬ ْﻢ
‘A group of Muslims who rebelled against a legitimate
government, but did not declare lawful what the Kharijites
declared lawful, such as shedding the blood of Muslims
and capturing their children’.2
Ibn ¢®bidÏn al-Sh¥mÏ defined rebellion in Radd al-mu^t¥r in the
following words:

. ﻳَـﺘـَﻐَﻠﱠﺒُﻮ َن َوﻳَ ْﺠﺘَ ِﻤﻌُﻮ َن َوﻳـَُﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن أ َْﻫ َﻞ اﻟ َْﻌ ْﺪ ِل ﺑِﺘَﺄْ ِوﻳْ ٍﻞ.ٌ ُﮐ ﱡﻞ ﻓِﺌَ ٍﺔ ﻟ َُﻬ ْﻢ َﻣَﻨـ َﻌﺔ:ِأ َْﻫ ُﻞ اﻟْﺒـَﻐْﻲ
.َْﺤ ﱡﻖ َﻣ َﻌﻨَﺎ“ َوﻳَﺪﱠﻋُﻮ َن اﻟْ ِﻮَﻻﻳَﺔ
َ  ”اَﻟ:ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن
‘The people of rebellion include every faction that
possesses force of arms and seeks to gain power; they
fight the people of justice on the basis of an incorrect
interpretation, and argue that “the truth is with us” and
that they are the true authorities’.3
In al-Durr al-mukht¥r, al-¤a|kafÏ described three different kinds
of rebels:

ِج َو ُﻫ ْﻢ
َ ﺎﻋ ِﺔ ا ِﻹ َﻣ ِﺎم ﺛـ
َ َﺛُ ﱠﻢ اﻟْ َﺨﺎ ِر ُﺟﻮ َن َﻋ ْﻦ ﻃ
ُ  َو َﺧ َﻮار. . . ٌ َوﺑـُﻐَﺎة. . .  ﻗُﻄﱠﺎعُ ﻃَ ِﺮﻳْ ٍﻖ:ٌَﻼﺛَﺔ
1

Ibn Hum¥m, Fat^ al-QadÏr, 5:334.

2

Ibn Nujaym, al-Ba^r al-r¥√iq, 5:151.

3

Ibn ¢®bidÏn al-Sh¥mÏ, Radd al-mu^t¥r, 4:262; al-Das‰qÏ, al-¤¥shiya, 4:261;
and Badr al-DÏn al-¢AynÏ in al-Bin¥ya shar^ al-Hid¥ya, 5:888.
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ِ
ِ ٍِ
ِِ
ُﺐ ﻗِﺘَﺎﻟَﻪ
ُ  ﺗُﻮﺟ،َﻗـ ْﻮٌم ﻟ َُﻬ ْﻢ َﻣَﻨـ َﻌﺔٌ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَْﻴﻪ ﺑﺘَﺄْ ِوﻳْ ٍﻞ ﻳَـ َﺮْو َن أَﻧﱠﻪُ َﻋﻠَﻰ ﺑَﺎﻃ ِﻞ ُﮐ ْﻔ ٍﺮ أ َْو َﻣ ْﻌﺼﻴَﺔ
ِ ِ
ِ ِﱡ
ِ
.a ﺎب ﻧَﺒِﱢﻴـﻨَﺎ
ْ ﺴﺎءَﻧَﺎ َوﻳُ َﮑ ﱢﻔ ُﺮو َن أ
َ َﺻ َﺤ
َ  َوﻳَ ْﺴﺒُﻮ َن ﻧ، َوﻳَ ْﺴﺘَﺤﻠﻮ َن د َﻣﺎءَﻧَﺎ َوأ َْﻣ َﻮاﻟَﻨَﺎ.ﺑﺘَﺄْ ِوﻳْﻠ ِﻬ ْﻢ
.ْﻢ اﻟْﺒـُﻐَ ِﺎة ﺑِﺈِ ْﺟ َﻤ ِﺎع اﻟْ ُﻔ َﻘ َﻬ ِﺎء َﮐ َﻤﺎ َﺣ ﱠﻘ َﻘﻪُ ﻓِﻲ اﻟْ َﻔ ْﺘ ِﺢ
ُ َو ُﺣﮑ
ُ ْﻤ ُﻬ ْﻢ ُﺣﮑ
Furthermore, those who rebel against the government and
spread mischief are three types: brigands [qu~~¥¢ al-~arÏq],
. . . rebels [bugh¥t] . . . and Kharijites. As for the Kharijites,
they are a folk possessing a force of arms who rebel against
the government on the basis of an incorrect interpretation
by which they believe it is based on falsehood, disbelief or
disobedience, and who believe, according to their incorrect
interpretation, that it is obligatory to engage in militancy
against the state. They declare lawful the shedding of our
blood and the seizure of our wealth, and they capture our
womenfolk and declare our Prophet’s a Companions
disbelievers. According to the consensus of the jurists, they
take the same judgement as the rebels, as he [Ibn Hum¥m]
veriﬁed in al-Fat^ [Fat^ al-QadÏr].1

8.3.2 REBELLION ACCORDING TO THE M®LIK¬ SCHOOL OF
JURISPRUDENCE
Imam Muhammad b. Ahmad b. al-Juzayy al-KalbÏ, one of the
notable jurists of the M¥likÏ school, wrote:

ِْ  َواﻟﱠ ِﺬﻳْ َﻦ ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َن َﻋﻠَﻰ،اَﻟْﺒـُﻐَﺎةُ ُﻫ ُﻢ اﻟﱠ ِﺬﻳْ َﻦ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن َﻋﻠَﻰ اﻟﺘﱠﺄْ ِوﻳْ ِﻞ
 أ َْو ﻳَ ْﻤﺘَﻨِﻌُﻮ َن ِﻣ َﻦ،اﻹ َﻣ ِﺎم
ِ ِ َ َﻮل ﻓِﻲ ﻃ
ِ اﻟ ﱡﺪ ُﺧ
.ﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﮐﺎﻟ ﱠﺰَﮐ ِﺎة َو َﺷﺒَ ِﻬ َﻬﺎ
َ ﻘﺎ َو َﺟ  أ َْو ﻳَ ْﻤَﻨـﻌُﻮ َن َﺣ،ﺎﻋﺘﻪ
The rebels are those who fight on the basis of a self-styled
interpretation, and who refuse to accept the authority of
the state, or who, by force of arms, refuse to obey it, or
who refuse to fulfil a duty that is incumbent upon them,
such as Zakat and the like.2
Imam al-Das‰qÏ writes in his marginalia on al-Shar^ al-kabÏr in
the chapter titled, ‘The Section on Rebellion and Related Matters’:
1

Al-¤a|kafÏ, al-Durr al-mukht¥r, 4:262–263.

2

Ibn Juzayy al-KalbÏ, al-Qaw¥nÏn al-ﬁqhiyya, p. 364.
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ٍ
 ُﻫ َﻮ:َﺎل اﺑْ ُﻦ َﻋ َﺮﻓَﺔ
َ َ َو َﺷ ْﺮ ًﻋﺎ ﻗ.ﺎل َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
َ َاﺳﺘَﻄ
ْ :ُﻫ َﻮ ﻟُﻐَﺔً اﻟﺘـﱠَﻌﺪﱢي َوﺑـَﻐَﻰ ُﻓ َـﻼ ٌن َﻋﻠَﻰ ُﻓـ َﻼن
ِ َ َاﻻﻣﺘِﻨَﺎعُ ِﻣﻦ ﻃ
ِ ﺖ إِﻣﺎﻣﺘُﻪُ ﻓِﻲ ﻏَْﻴ ِﺮ ﻣ ْﻌ
.ﺼﻴَ ٍﺔ ﺑِ ُﻤﻐَﺎﻟَﺒَ ٍﺔ َوﻟ َْﻮ ﺗَﺄَ ﱡوًﻻ
ْ ِْ
َ
َ َ ْ َﺎﻋﺔ َﻣ ْﻦ ﺛـَﺒَﺘ
ْ
‘Lexically, it means to transgress. It is said “so-andso bagh¥ against so-and-so” if he went against him.
Legally, it is, as Ibn ¢Arafa said, “To employ force—even
if through a self-styled interpretation—while refusing
lawful obedience to a lawfully established government”.’

8.3.3 REBELLION ACCORDING TO THE SH®FI¢¬ SCHOOL OF
JURISPRUDENCE
Imam al-NawawÏ penned an entire chapter on fighting rebels in
his book Raw\at al-~¥libÏn. He defined the term rebel, saying,

ِ
ِ  اﻟْ َﺨﺎرِج ﻋﻦ ﻃَﺎﻋﺘِ ِﻪ ﺑِﺎﻣﺘِﻨ،ﻒ ﻟِ ِﻺﻣ ِﺎم اﻟْﻌ ْﺪ ِل
ِ اَﻟْﺒ
ِ
ِ ﺎﻏﻲ ﻓِﻲ
ﺎﻋ ِﻪ
َْ َ َْ ُ
ْ
َ َ ُ اﺻﻄ َﻼ ِح اﻟْﻌُﻠَ َﻤﺎء ُﻫ َﻮ اﻟ ُْﻤ َﺨﺎﻟ
َ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ ِﻣ ْﻦ أ ََداء َواﺟ
.ﺸ ْﺮط
َ ﺐ َﻋﻠَْﻴﻪ أ َْو ﻏَْﻴ ِﺮﻩ ﺑ
‘In the technical nomenclature of the scholars, the term
“rebel” denotes the one who goes against the Muslim
government, defies and conditionally withholds that
which he or others are duty-bound to fulfil’.1
Zakariyy¥ al-An|¥rÏ al-Sh¥fi¢Ï defined rebels, saying:

ِ اَﻟْﺒـﻐَﺎةُ ﻫﻢ ﻣ َﺨﺎﻟِ ُﻔﻮ إِﻣ ٍﺎم ﺑِﺘﺄْ ِوﻳ ٍﻞ ﺑ
ِ  وﻳ ِﺠ،ﺎ و َﺷﻮَﮐ ٍﺔ ﻟَﻬﻢﺎﻃ ٍﻞ ﻇَﻨ
:ِج
َ ْ َ َ
ُ ُْ ُ
ُ  َوأَ ﱠﻣﺎ اﻟْ َﺨ َﻮار.ﺐ ﻗﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ
ُ ََ ْ ُ ْ َ
ِ َ و ُﻫﻢ َﻗـﻮٌم ﻳ َﮑ ﱢﻔﺮو َن ﻣﺮﺗَ ِﮑﺐ َﮐﺒِﻴـﺮٍة وﻳَـْﺘـﺮُﮐﻮ َن اﻟْﺠﻤ
ِ
.َﻢ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮا
ْ  َﻓـ َﻼ ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮ َن َﻣﺎ ﻟ،ﺎﻋﺎت
ََ
ُ َ َْ َ ْ ُ ُ ُ ْ ْ َ
Rebels are those who, possessing strength, go against
the government on the basis of a speculative and false
interpretation. It is obligatory to fight them [to crush
their revolt]. As for the Kharijites, they are a folk who
declare those who commit enormities to be disbelievers,
and they abandon the community [jam¥¢a]; they are not
to be fought as long as they do not fight.2
1

Ya^y¥ al-NawawÏ, Raw\at al-~¥libÏn, 10:50.

2

Zakariyy¥ al-An|¥rÏ, Manhaj al-~ull¥b, 1:123.
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Imam al-ShirbÏnÏ said in al-Iqn¥¢:

ﱡ
ﮏ ﻟِﻈُﻠ ِْﻤ ِﻬ ْﻢ َوﻋُ ُﺪوﻟِ ِﻬ ْﻢ َﻋ ِﻦ
َ ِ ُﺳ ﱡﻤﻮا ﺑِ َﺬﻟ.ْﺤﺪﱢ
َ ْﻢ َوُﻣ َﺠ َﺎوَزةُ اﻟ
ُ  َواﻟْﺒـَﻐْ ُﻲ اَﻟﻈﻠ.اَﻟْﺒـُﻐَﺎةُ َﺟ ْﻤ ُﻊ ﺑَ ٍﺎغ
ِ ِ ِ
ِ ِ  و ْاﻷ.اﻟْﺤﻖﱢ
ِِ
ﺲ ﻓِﻴـَْﻬﺎ ِذ ْﮐ ُﺮ
ْ َ َ
َ :ٌَﺻ ُﻞ ﻓ ْﻴﻪ آﻳَﺔ
َ )وإِن ﻃَﺂﺋ َﻔﺘَﺎن ﻣ َﻦ ٱﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ  َوﻟ َْﻴ.(ْﻴﻦ ٱْﻗـﺘَﺘـَﻠُﻮا
ِ ِ
ِ
ِ ِِ
ِ
ﺎل
ُ َﺐ اﻟ ِْﻘﺘ
ِ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
َ وج َﻋﻠَﻰ ا ِﻹ َﻣ ِﺎم
َ  ﻷَﻧﱠﻪُ إِ َذا ﻃُﻠ،ﺻ ِﺮﻳْ ًﺤﺎ ﻟَﮑﻨـﱠَﻬﺎ ﺗَ ْﺸ َﻤﻠُﻪُ ﺑﻌُ ُﻤﻮﻣ َﻬﺎ أ َْو ﺗَـ ْﻘﺘَﻀ ْﻴﻪ
 َو ُﻫ ْﻢ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن ُﻣ َﺨﺎﻟِ ُﻔﻮ إِ َﻣ ٍﺎم َوﻟ َْﻮ.ﻟَﺒـَﻐَﻰ ﻃَﺎﺋَِﻔﺔٌ َﻋﻠَﻰ ﻃَﺎﺋَِﻔ ٍﺔ ﻓَﻠِ ْﻠﺒـَﻐْ ِﻲ َﻋﻠَﻰ ا ِﻹ َﻣ ِﺎم أ َْوﻟَﻰ
ِ ﺎﻋﺘِ ِﻪ ﺑِﻌ َﺪِم اﻧِْﻘﻴ
ِ
ﺎد ِﻫ ْﻢ ﻟَﻪُ أ َْو َﻣ ْﻨ ِﻊ َﺣ ﱟﻖ ﺗَـ َﻮ ﱠﺟﻪَ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﮐ َﺰَﮐ ٍﺎة
َ َ َ ﺑِﺄَ ْن َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋ ْﻦ ﻃ،َﺟﺎﺋ ًﺮا
َ
ِ ِ  وﻳـ َﻘﺎﺗَﻞ أ َْﻫﻞ اﻟْﺒـﻐْ ِﻲ وﺟﻮﺑﺎ َﮐﻤﺎ.وط ْاﻵﺗِﻴ ِﺔ
ِ ﺸﺮ
ِ
ِ
.ﱢﻣ ِﺔ
ْ َ ً ُُ َ ُ ُ َُ َ
َ اﺳﺘُﻔ ْﻴ َﺪ ﻣ َﻦ ْاﻵﻳَﺔ اﻟ ُْﻤﺘـََﻘﺪ
ُ ﺑﺎﻟ ﱡ
The word ‘bugh¥t’ is the plural of b¥gh, and baghyun
is oppression and going beyond the bounds. They [the
rebels] are given this name because of their oppression
and departure from the truth. The basis for this is found
in the verse, ‘And if two parties amongst the believers
fight each other . . .’ 1 [Qur√¥n 49:9] There is no explicit
mention here of rebellion against the Muslim government,
but its general import does include it or imply it, because
if it is ordered to fight the rebellious of two contending
parties, then it is ordered—a fortiori—to fight against
the one who rebels against the government. These are
the anti-government Muslims, even if the government is
oppressive. They revolt against the writ of the government
through disobeying it or withholding rights due upon
them, such as the payment of Zakat with previously
mentioned conditions. It is obligatory to fight the rebels,
as is inferred from the aforementioned verse.2
Imam al-ShirbÏnÏ has also described the same detail in his other
work, MughnÏ al-mu^t¥j (4:123).

1

The complete verse is: ‘And if two parties amongst the believers ﬁght each
other then make peace between them. And if one party goes against [baghat] the
other, then all of you together ﬁght the contentious party until they all submit
to the command of God’. ED.
2

al-ShirbÏnÏ, al-Iqn¥¢, 2:547.
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8.3.4 REBELLION ACCORDING TO THE ¤ANBAL¬ SCHOOL OF
JURISPRUDENCE
Ibn Hubayra al-¤anbalÏ described rebellion in the following
words:

ُ َواﺗﱠـ َﻔ ُﻘﻮا َﻋﻠَﻰ أَﻧﱠﻪُ إِ َذا َﺧ َﺮ َج َﻋﻠَﻰ إِ َﻣ ِﺎم اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ ﻃَﺎﺋَِﻔﺔٌ َذ
ُ َﻓِﺈﻧﱠﻪ،ات َﺷ ْﻮَﮐ ٍﺔ ﺑِﺘَﺄْ ِوﻳْ ٍﻞ ُﻣ ْﺸﺘَﺒَ ٍﻪ
.ﺎح ﻗِﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ِﻔ ْﻴﺌُﻮا
ُ َﻳُـﺒ
‘They [the jurists] all concurred that if a party possessing
strength rebels against the writ of the Muslim government,
with self-styled and mistaken interpretations, it is
permissible to fight them until they submit to the writ of
the state’.1
Imam Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ defined rebels as:

ِ
ِْ ْﺤ ﱢﻖ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَﻰ
.ٌ َوﻟ َُﻬ ْﻢ َﻣَﻨـ َﻌﺔٌ َو َﺷ ْﻮَﮐﺔ،ُ َوَر ُاﻣﻮا َﺧﻠ َْﻌﻪ،اﻹ َﻣ ِﺎم ﺑِﺘَﺄْ ِوﻳْ ٍﻞ َﺳﺎﺋِ ٍﻎ
َ َﻗـ ْﻮٌم ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
‘A folk from the people of truth [i.e., the Muslims] that
rebel against the writ of the state due to some alluring
interpretation, and that seek to overthrow the government
with the force of arms and strength’.2
Muhammad b. Mufli^ al-MaqdisÏ al-¤anbalÏ wrote in al-Fur‰¢:

ِْ  َو ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﺨﺎ ِر ُﺟﻮ َن َﻋﻠَﻰ:ِأ َْﻫﻞ اﻟْﺒـَﻐْﻲ
 َوﻟ َُﻬ ْﻢ َﺷ ْﻮَﮐﺔٌ َﻻ َﺟ ْﻤ ٌﻊ ﻳَ ِﺴْﻴـ ٌﺮ.اﻹ َﻣ ِﺎم ﺑِﺘَﺄْ ِوﻳْ ٍﻞ َﺳﺎﺋِ ٍﻎ
ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ﺸ ْﻮَﮐﺔُ إِﻻﱠ
 َوﻓﻲ اﻟﺘـﱠْﺮﻏ ْﻴﺐ َﻻ ﺗَﺘ ﱡﻢ اﻟ ﱠ.ط َﻓـ ُﻘﻄﺎعُ ﻃَﺮﻳْ ٍﻖ
ٌ َﺎت َﺷ ْﺮ
َ  َوإ ْن ﻓ.ِﺧ َﻼﻓًﺎ ﻷَﺑﻲ ﺑَ ْﮑﺮ
ِ
ِ  وأَﻧﱠﻪ ﻳـﻌﺘﺒـﺮ َﮐﻮﻧُـﻬﻢ ﻓِﻲ ﻃَﺮ.ٌاﺣ ٌﺪ ﻣﻄَﺎع
ِ
.ف ِوَﻻﻳَﺘِ ِﻪ
ُ َوﻓ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َو
ْ ُ ْ ُ ََ ْ ُ ُ َ
َ
The rebels are those who rise against the state due to
some apparently alluring interpretation, and who possess
power; they are not a small group—contrary to the view
of Ab‰ Bakr [al-MarwazÏ]—even if they do not fit the
conditions for being considered brigands [qu~~¥¢ al-~arÏq].
1

Ibn Hubayra, al-If|¥^, p. 402.

2

Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ, al-K¥fÏ, 4:147; al-ShirbÏnÏ, MughnÏ al-mu^t¥j,
4:123–124; and al-Qar¥fÏ, al-DhakhÏra, 5:512.
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In al-TarghÏb it is mentioned: ‘They are not considered to
have power unless there is one person amongst them who
is obeyed [as a leader]’. And they can also be considered
[rebels] if they apply their force in any part [of the Islamic
state’s jurisdiction].1
Imam Ibr¥hÏm b. Mu^ammad b. ¢Abd All¥h b. Mufli^ al-¤anbalÏ
writes in al-Mubdi¢,

ﺎﻋ ِﺔ
ُ  َواﻟ ُْﻤ َﺮ.ﺼ َﺪ ُر ﺑَـﻐَﻰ ﻳَـ ْﺒ ِﻐﻲ ﺑَـﻐْﻴًﺎ إِ َذا ا ْﻋﺘَ َﺪى
َ َاد ُﻫﻨَﺎ اﻟﻈﱠﻠَ َﻤﺔُ اﻟْ َﺨﺎ ِر ُﺟﻮ َن َﻋ ْﻦ ﻃ
ْ اَﻟْﺒـَﻐْ ُﻲ َﻣ
ِْ
.اﻹ َﻣ ِﺎم اﻟ ُْﻤ ْﻌﺘَ ُﺪو َن َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
‘Baghyun is the verbal noun of the verb bagh¥/yabghÏ. It
is said that someone “bagh¥” if he transgressed. In this
context it means the oppressors who rebel and transgress
against the Muslim government’.2
Mar¢Ï b. Y‰suf al-¤anbalÏ wrote in Gh¥yat al-muntah¥:

ِ
ِ ٍ
َﻢ ﻳَ ُﮑ ْﻦ ﻓِ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
ْ  َوﻟ َْﻮ ﻟ،ٌ ﺑﺘَﺄْ ِوﻳْ ٍﻞ َﺳﺎﺋ ٍﻎ َوﻟ َُﻬ ْﻢ َﺷ ْﻮَﮐﺔ،ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﺨﺎ ِر ُﺟﻮ َن َﻋﻠَﻰ إِ َﻣ ٍﺎم َوﻟ َْﻮ ﻏَْﻴ ِﺮ َﻋ ْﺪل
ِْ وج َﻋﻠَﻰ
.اﻹ َﻣ ِﺎم َوﻟ َْﻮ ﻏَْﻴ ِﺮ َﻋ ْﺪ ٍل
ُ ُﻣﻄَﺎعٌ َوﻳَ ْﺤ ُﺮُم اﻟْ ُﺨ ُﺮ
They are the ones who, with an apparently appealing
interpretation, rebel against the Muslim government,
even if it is unjust. And they possess power, even if they
have no central leader who is obeyed. It is unlawful to
rebel against the writ of the government, even if it is
unjust.3
Al-Buh‰tÏ al-¤anbalÏ wrote in Kashsh¥f al-qin¥¢ ¢an matn al-iqn¥¢,
in the chapter on fighting rebels,

ِْ ﺎﻋ ِﺔ
اﻹ َﻣ ِﺎم
ُ  َواﻟ ُْﻤ َﺮ،ﺼ َﺪ ُر ﺑَـﻐَﻰ ﻳَـ ْﺒ ِﻐﻲ إِ َذا ا ْﻋﺘَ َﺪى
َ َاد ُﻫﻨَﺎ اﻟﻈﱠﻠَ َﻤﺔُ اﻟْ َﺨﺎ ِر ُﺟﻮ َن َﻋ ْﻦ ﻃ
ْ ُﻫ َﻮ َﻣ
.اﻟ ُْﻤ ْﻌﺘَ ُﺪو َن َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
1

Ibn Muﬂi^, al-Fur‰¢, 6:147.

2

Ibn Muﬂi^, al-Mubdi¢, 9:159–160.

3

Mar¢Ï b. Y‰suf al-KarmÏ, Gh¥yat al-muntah¥, 3:348.
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‘It [baghyun] is the verbal noun of the verb bagh¥/yabghÏ.
It is said that someone “bagh¥” if he transgressed. In this
context it refers to the oppressive rebels who revolt and
transgress against the writ of the state’.1

8.3.5 REBELLION ACCORDING TO THE JA¢FAR¬ SCHOOL OF
JURISPRUDENCE
Ab‰ Ja¢far Muhammad b. ¤usayn al->‰sÏ, the Ja¢farÏ jurist, penned
an entire chapter in his book al-Iqti|¥d al-h¥dÏ il¥ ~arÏq al-rash¥d,
describing the prescriptions against rebels. He said:

ِ
ِ
ِْ  َﻓِﺈ ﱠن َﻋﻠَﻰ،ُﺼﺎﻩ
.اﻹ َﻣ ِﺎم أَ ْن ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠَ ُﻬ ْﻢ
َ اَﻟْﺒَﺎﻏﻲ ُﻫ َﻮ ُﮐ ﱡﻞ َﻣ ْﻦ َﺧ َﺮ َج َﻋﻠَﻰ إِ َﻣ ٍﺎم َﻋﺎد ٍل َو َﺷ ﱠﻖ َﻋ
ِ
ِْ ُﻀﻪ
ﻮز
ُ ﺐ َﻋﻠَﻰ ُﮐ ﱢﻞ َﻣ ْﻦ ﻳَ ْﺴﺘـَْﻨ ِﻬ
ُ  َوَﻻ ﻳَ ُﺠ،ﺾ َﻣ َﻌﻪُ َوﻳـَُﻌﺎ ِوﻧُﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻗِﺘَﺎﻟِ ِﻬ ْﻢ
َ ﺎم أَ ْن ﻳَـﻨـَْﻬ
ُ اﻹ َﻣ
ُ َوﻳَﺠ
ِ
ِ ِْ ﻟِﻐَﻴ ِﺮ
ِِ
ِ
ْﺤ ﱢﻖ أ َْو
ْ
َ  َﻓِﺈ َذا ﻗُﻮﺗﻠُﻮا َﻻ ﻳُـ ْﺮ َﺟ ُﻊ َﻋﻨـْ ُﻬ ْﻢ إِﻻﱠ أَ ْن ﻳَﻔ ْﻴﺌُﻮا إِﻟَﻰ اﻟ.اﻹ َﻣ ِﺎم ﻗﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ إِ ْذﻧﻪ
ِ
ِ
ِ
.ٌض َوَﻻ ﺟ ْﺰﻳَﺔ
ٌ  َوَﻻ ﻳُـ ْﻘﺒَ ُﻞ ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ ﻋ َﻮ،ﻳُـ ْﻘﺘـَﻠُﻮا
ِ
ِ
ﻮز أَ ْن ﻳُ ْﺠﺘَ َﺎز
َ َواﻟْﺒـُﻐَﺎةُ َﻋﻠَﻰ
ُ  َﻓـ َﻬ ُﺆَﻻء ﻳَ ُﺠ.ﺲ ﻳَـ ْﺮِﺟﻌُﻮ َن إِﻟ َْﻴ ِﻪ
َ  أ:ﺿ ْﺮﺑـَْﻴ ِﻦ
ٌ  َﻣ ْﻦ ﻟَﻪُ َرﺋ ْﻴ:َﺣ ُﺪ ُﻫ َﻤﺎ
ِ ِِ
ِ
ِ
ِ ِ َ َﻋﻠَﻰ َﺟ َﺮ
،ﺲ
ٌ  َﻻ ﻳَ ُﮑﻮ ُن ﻟ َُﻬ ْﻢ ﻓ ْﻴﻪ َرﺋ ْﻴ: َو ْاﻵ َﺧ ُﺮ.اﺣﺎﺗﻬ ْﻢ َوﻳـُْﺘﺒَ َﻊ ُﻣ ْﺪﺑ ُﺮُﻫ ْﻢ َوﻳـُْﻘﺘَ َﻞ أَﺳﻴـُْﺮُﻫ ْﻢ
ِ
ِ ﺎز َﻋﻠَﻰ ﺟ ِﺮﻳ ِﺤ ِﻬﻢ وَﻻ ﻳُـ ْﻘﺘَﻞ أ
.َﺳﻴـُْﺮُﻫ ْﻢ
ُ َﻓـ َﻬ ُﺆَﻻء َﻻ ﻳُ َﺠ
َْ َْ
ُ
The word rebel denotes everyone who rebels and
revolts against a Muslim government. It is the duty of
the government to fight them, and it is obligatory upon
everyone whom the government drafts [to fight them] to
go with it or help it in fighting them. It is impermissible
for someone other than the government to fight them—
unless it is by its permission. When they are fought, there
must be no turning back unless they return to the truth or
are killed. Neither tax [in lieu of fealty] nor compensation
is accepted from them.
There are two types of rebels. The first type is a group
that has a leader to whom they defer. It is permissible
to finish off their wounded, pursue those of them who
1

Al-Buh‰tÏ, Kashsh¥f al-qin¥¢ ¢an matn al-Iqn¥¢, 6:158.
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flee [in battle] and kill those of them who are captured.
The second type is a group that does not have a leader to
whom they defer; their wounded and captured ones are
not to be killed.1
The Ja¢farÏ jurist and Qur√¥nic exegete, al-Fa\l b. al-¤asan al>abarsÏ, defined the term ‘rebel’ in al-Mu√talif min al-mukhtalif,

ِ
ِ
ِ
ِﱠ
ِ
ِ
.ْﺤ ﱢﻖ إِﻟ َْﻴ ِﻪ
َ  َوﻳَ ْﻤﻨَ ُﻊ ﻣ ْﻦ ﺗَ ْﺴﻠ ْﻴ ِﻢ اﻟ،ُج َﻋﻠَﻰ إِ َﻣ ٍﺎم َﻋﺎد ٍل َوﻳـَُﻘﺎﺗﻠُﻪ
ُ اَﻟْﺒَﺎﻏﻲ ُﻫ َﻮ اﻟﺬي ﻳَ ْﺨ ُﺮ
‘A rebel is the one who revolts and fights against a Muslim
state, and refuses to give it his rightful due’.2
These quotes demonstrate that the renowned and the distinguished
scholars of the Muslim world have described rebellion in much the
same way, and with little variation, despite their different eras,
doctrines and schools of jurisprudence. It is important for us to
know the conclusions of the various jurisprudential traditions so
we may assimilate them into one single definition.
All of the esteemed jurists interpreted the term ‘rebels’ as a
group whose actions spring from extremism and who challenge
the authority of the government on the basis of their self-styled
interpretations. The terrorism we are facing today belongs to
the same category and deserves the same treatment meted out to
the terrorists of the past. If enforced, the aforementioned legal
precepts would uproot terrorism.

8.3.6 REBELLION ACCORDING TO CONTEMPORARY JURISTS
The sixteenth session of the Muslim World League was held in
the Islamic Academy of Jurisprudence in Mecca, from January
5 to January 10, 2002, under the supervision of King Fahd bin
Abdul Aziz, the Custodian of the two Sanctuaries. After five days
of deliberation, the ‘Makka Declaration’ defined terrorism:

ِ اﻹﻧْﺴ
:ﺎن
ٌ ﺎﻋ
َ ﺎب ُﻫ َﻮ اﻟْﻌُ ْﺪ َوا ُن اﻟﱠ ِﺬي ﻳُ َﻤﺎ ِر ُﺳﻪُ أَﻓـَْﺮا ٌد أ َْو َﺟ َﻤ
ُ اَِْﻹ ْرَﻫ
َ ِْ ﺎت أ َْو ُد َو ٌل ﺑَـﻐْﻴًﺎ َﻋﻠَﻰ
ِ ِ ِ ِِ ِ ِ
ِ ِ ِِ ِ
ِ ْﻮف اﻟﺘﱠ ْﺨ ِﻮﻳ
ﻒ َو ْاﻷَ َذى َواﻟﺘـﱠْﻬ ِﺪﻳْ ِﺪ
َ ُﺻﻨ
ُ  َوﻳَ ْﺸ َﻤ ُﻞ. َوﻋ ْﺮﺿﻪ، َوَﻣﺎﻟﻪ، َو َﻋ ْﻘﻠﻪ، َو َدﻣﻪ،دﻳْﻨﻪ
1

Al->‰sÏ, al-Iqti|¥d al-h¥dÏ il¥ ~arÏq al-rash¥d, p. 315.

2

Al->abarsÏ, al-Mu√talif min al-mukhtalif, 2:377.
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ِ
ﺴﺒِْﻴ ِﻞ َوﻗَﻄْ ِﻊ اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖَ ،وُﮐ ﱢﻞ ﻓِ ْﻌ ٍﻞ
ْﺤ َﺮاﺑَِﺔ َوإِ َﺧﺎﻓَ ِﺔ اﻟ ﱠ
َواﻟْ َﻘ ْﺘ ِﻞ ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ َﺣ ﱟﻖ َوَﻣﺎ ﻳَـﺘﱠﺼ ُﻞ ﺑِ ُ
ﺼ َﻮِر اﻟ َ
وع إِﺟﺮ ِاﻣ ﱟﻲ َﻓـﺮِد ﱟي أَو ﺟﻤ ِ
ِ
ِ ِ
ِِ
ِ
ِ
ﺎﻋ ﱟﻲ،
ْ
ْ ََ
ﻣ ْﻦ أَﻓـَْﻌﺎل اﻟْﻌُ ْﻨﻒ أَ ِو اﻟﺘـﱠْﻬﺪﻳْﺪ ،ﻳَـ َﻘ ُﻊ ﺗَـ ْﻨﻔ ْﻴ ًﺬا ﻟ َﻤ ْﺸ ُﺮ ٍ ْ َ
ف إِﻟَﻰ إِﻟْ َﻘ ِﺎء اﻟ ﱡﺮ ْﻋ ِ
ﱠﺎس ،أ َْو ﺗَـ ْﺮ ِوﻳْ ِﻌ ِﻬ ْﻢ ﺑِِﺈﻳْ َﺬاﺋِ ِﻬ ْﻢ ،أ َْو ﺗَـ ْﻌ ِﺮﻳْ ِ
ﺐ ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟﻨ ِ
ﺾ َﺣﻴَﺎﺗِ ِﻬ ْﻢ أ َْو
َوﻳَـ ْﻬ ِﺪ ُ
ِ
ﺣ ِﺮﻳﱠﺘِ ِﻬﻢ أَو أَﻣﻨِ ِﻬﻢ أَو أ ِ ِ
ِ
ِِ
َﺣ ِﺪ
ُ ْ ْ ْ ْ ْ ْ
َﺣ َﻮاﻟ ِﻬ ْﻢ ﻟ ْﻠ َﺨﻄَ ِﺮَ ،وﻣ ْﻦ ُ
ﺻﻨُﻮﻓﻪ إِﻟ َ
ْﺤﺎ ُق اﻟﻀ َﱠﺮِر ﺑِﺎﻟْﺒِْﻴﺌَﺔ أ َْو ﺑِﺄ َ
اﻟْﻤﺮ ِاﻓ ِﻖ و ْاﻷ َْﻣ َﻼ ِ
ﺻ ِﺔ ،أ َْو ﺗَـ ْﻌ ِﺮﻳْ ِ
َﺣ ِﺪ اﻟ َْﻤ َﻮا ِرِد اﻟ َْﻮﻃَﻨِﻴﱠ ِﺔ ،أَ ِو اﻟﻄﱠﺒِْﻴ ِﻌﻴﱠ ِﺔ
ک اﻟ َْﻌﺎ ﱠﻣ ِﺔ أَ ِو اﻟْ َﺨﺎ ﱠ
ﺾأَ
ََ َ
ﻟِ ْﻠ َﺨﻄَ ِﺮَ ،ﻓ ُﮑ ﱡﻞ َﻫ َﺬا ِﻣﻦ ﺻﻮِر اﻟْ َﻔﺴ ِ
ﺎد ﻓِﻲ ْاﻷ َْر ِ
ض اﻟﱠﺘِﻲ ﻧَـ َﻬﻰ اﷲُ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ َوﺗـََﻌﺎﻟَﻰ
ْ َُ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِِ
ﱠ
ِ
ﺎد ﻓﻰ ْٱﻷ َْر ِ
ﻳﻦ(َ .وﻗَ ْﺪ
ض إ ﱠن ٱﻟﻠﻪَ َﻻ ﻳُﺤ ﱡ
ﺴَ
اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ َﻋﻨـَْﻬﺎَ :
ﺐ ٱﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪ َ
)وَﻻ ﺗَـ ْﺒ ِﻎ ٱﻟْ َﻔ َ
ع اﷲ اﻟْﺠﺰاء اﻟ ﱠﺮ ِاد َ ِ
ان واﻟْ َﻔ ِ
ِ
ﺎد ،و َﻋﺪﱠﻩُ ﻣﺤﺎرﺑﺔَ ِ
ِ
اﷲ َوَر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ :a
ﺴ َ ُ َ ََ
َﺷ َﺮ َ ُ َ َ َ
ع ﻟ ِْﻺ ْرَﻫﺎب َواﻟْﻌُ ْﺪ َو َ َ
ﱠِ
ﻳﻦ ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن ٱﻟﻠﱠﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َوﻳَ ْﺴ َﻌ ْﻮ َن ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر ِ
ﺎدا أَن ﻳُـ َﻘﺘـﱠﻠُ ْﻮاْ أ َْو
َﺴ ً
)إِﻧﱠ َﻤﺎ َﺟ َﺰآ ُؤاْ ٱﻟﺬ َ
ضﻓَ
ِ
ﺼﻠﱠﺒـﻮاْ أَو ﺗُـ َﻘﻄﱠﻊ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬﻢ وأ َْرﺟﻠُ ُﻬﻢ ﱢﻣﻦ ِﺧﻠَـٰ ٍ
ﻒ أ َْو ﻳُـﻨـَْﻔ ْﻮاْ ِﻣ َﻦ ْٱﻷ َْر ِ
ى
ض َذاﻟِ َ
ﻳُ َ ُْ ْ
َْ ُ ْ ْ
َ
ﻚ ﻟ َُﻬ ْﻢ ﺧ ْﺰ ٌ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ﻴﻢ(
ﻓﻰ ٱﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ َوﻟ َُﻬ ْﻢ ﻓﻰ ْٱﻷَﺧ َﺮة َﻋ َﺬ ٌ
اب َﻋﻈ ٌ
ﺸ ِﺮ ﱟي ﻋُ ُﻘﻮﺑﺔٌ ﺑِﻬ ِﺬ ِﻩ اﻟ ﱢ ِ
ي ﻗَﺎﻧُ ٍ
ﱠة ﻧَﻈَﺮا ﻟِ ُﺨﻄُﻮرِة َﻫ َﺬا ِْ
اﻻ ْﻋﺘَ َﺪ ِاء،
ﻮﺟ ُﺪ ﻓِﻲ أَ ﱢ
ﻮن ﺑَ َ
َ َ
َوَﻻ ﺗُ َ
َ
ﺸﺪ ً
اﻟﱠ ِﺬي ﻳُـﻌ ﱡﺪ ﻓِﻲ اﻟ ﱠ ِ
ﺿ ﱠﺪ ﺣ ُﺪ ِ
اﷲ ،و ِ
اﻹﺳ َﻼ ِﻣﻴﱠ ِﺔ ﺣﺮﺑﺎ ِ
ود ِ
ﺿ ﱠﺪ َﺧﻠ ِْﻘ ِﻪَ .وﻳـَُﺆﱢﮐ ُﺪ اﻟ َْﻤ ْﺠ َﻤ ُﻊ
ﺸ ِﺮﻳـَْﻌﺔ ِْ ْ
َ
ُ
َ ًْ
َ
ِ
ﺿ ِﺢ ِ
ﺎب :إِرﻫﺎب اﻟﺪ ِ
ﺎﻋﺔَ ِْ
أَ ﱠن ِﻣ ْﻦ أَﻧـَْﻮ ِاع ِْ
ﺎب
ﱢﻫﺎ َﺷﻨَ َ
ﺻ ُﻮِرﻩ َوأَ َﺷﺪ َ
ﱠوﻟَﺔَ ،وﻣ ْﻦ أ َْو َ ُ
اﻹ ْرَﻫ َ
اﻹ ْرَﻫ ِ ْ َ َ ْ
اﻟﱠ ِﺬي ﻳﻤﺎ ِرﺳﻪ اﻟْﻴـﻬ ُ ِ ِ ِ
ﺼﺮب ﻓِﻲ ُﮐ ﱟﻞ ِﻣﻦ اﻟْﺒـﻮﺳﻨَ ِﺔ واﻟ َْﻬﺮﺳ ِ
ﮏ
َُ ُ ُ َ ُ
ﻮد ﻓﻲ ﻓﻠَ ْﺴﻄ ْﻴ َﻦَ ،وَﻣﺎ َﻣ َﺎر َﺳﻪُ اﻟ ﱠ ْ ُ
َ َْ َ َ ْ َ
ﺎب ِﻣﻦ أَ َﺷ ﱢﺪ أَﻧـﻮ ِ
ع ِﻣ َﻦ ِْ
اﻋ ِﻪ َﺧﻄًَﺮا َﻋﻠَﻰ
َوَﮐ ْﻮ َﺳ ْﻮﻓَﺎَ ،وَرأَى اﻟ َْﻤ ْﺠ َﻤ ُﻊ أَ ﱠن َﻫ َﺬا اﻟﻨـﱠْﻮ َ
اﻹ ْرَﻫ ِ ْ
َْ
ْاﻷَﻣ ِﻦ واﻟ ﱠ ِ
ْﺠﻬ ِ
اﺟ َﻬﺘَﻪُ ِﻣ ْﻦ ُﻗـﺒـَْﻴ ِﻞ اﻟ ﱢﺪﻓَ ِﺎع َﻋ ِﻦ اﻟﻨـﱠْﻔ ِ
ﺎد ﻓِﻲ
ﺲَ ،واﻟ ِ َ
ﺴ َﻼِم ﻓﻲ اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻢَ ،و َﻋ ﱠﺪ ُﻣ َﻮ َ
ْ َ
ﺳﺒِْﻴ ِﻞ ِ
اﷲ.
َ
Terrorism is aggression perpetrated by individuals, groups
or states in a spirit of oppression against one’s religion,
blood, reason, wealth or honour. It comprises all types of
fear-inducing behaviours, harms and threats, including
armed burglary, the spreading of fear amongst travellers
and acts of highway robbery. It covers all acts of violence
or threats to commit individual or group crimes for the
sake of striking fear amongst people or terrifying them
through threats of causing harm to them or endangering
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their lives, freedom, security or general conditions.
Included in the types of terrorism is the endangering of
national or natural resources or the damaging of public
utilities or private properties. All of the above are types
of mischief on earth which God prohibited Muslims from
committing when He said in the Qur√¥n: ‘And seek not
mischief in the earth. Indeed, God does not like those
who spread mischief’. 1 God has legislated a rigorous
punishment for terrorism, aggression and corruption
and regarded them as acts of war against God and His
Messenger a: ‘Indeed, those who wage war against God
and His Messenger [i.e., perpetrate terrorism, robbery
and burglary amongst people], and remain engaged in
creating mischief in the land, their punishment is that they
should be slain, or crucified, or their hands and their feet
on opposite sides should be cut off, or that they should
be exiled from the land. That is for them a humiliation
in this world, and for them there is a terrible torment in
the Hereafter’. 2
There is not to be found any man-made law that
prescribes such a severe punishment that is commensurate
with the severity of this crime—a crime that the Shariah
considers as war against the limits set by God, and
against His creation. This council reiterates its stance
that state-terrorism is a type of terrorism, and that its
clearest examples are the acts of terror perpetrated by
the Jews in Palestine and the Serbs in Bosnia Herzegovina
and Kosovo. It is the view of this council that state-terror
is the most dangerous form of terror threatening world
security and peace, and it is this council’s view that
countering this state-terror is self-defence and jihad in
the path of God.

1

Qur√¥n 28:77.

2

Ibid., 5:33 .
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8.4 THE LEGAL DEFINITION OF ‘UNLAWFUL WARFARE’ AND
‘ILLEGAL FIGHTERS’
Some religious scholars have used the word ‘rebel’ to mean ‘illegal
fighter’ [mu^¥rib] and others have differentiated between a rebel
and an illegal fighter and described different ways of dealing with
both. Imam Ibn Hum¥m said,

ِ ال اﻟﻨ
 َوﻳَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢ،ﱠﺎس
َ ﺑِﺄَﻧـﱠُﻬ ُﻢ اﻟْ َﺨﺎ ِر ُﺟﻮ َن ﺑِ َﻼ ﺗَﺄْ ِوﻳْ ٍﻞ ﺑِ َﻤَﻨـ َﻌ ٍﺔ َوﺑِ َﻼ َﻣَﻨـ َﻌ ٍﺔ ﻳَﺄْ ُﺧ ُﺬو َن أ َْﻣ َﻮ
.َوﻳُ ِﺨْﻴـ ُﻔﻮ َن اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ َﻖ
‘They [mu^¥rib‰n] are those who rebel without a selfstyled interpretation [justifying it on religious grounds],
with or without force of arms, and who steal people’s
wealth, kill them and spread terror on the road’.1
Imam Ibn ¢Abd al-Barr also defined robbers, brigands and
illegal fighters as those who shed blood and violate the dignity
and honour of others. He said,

ِ
ِ ْ  و،ﺎل
ِ ِ ِ ً ض ﻓَﺴ
ﺎﺣ ِﺔ
ُﮐ ﱡﻞ َﻣ ْﻦ َﻗﻄَ َﻊ اﻟ ﱡ
َ َاﺳﺘﺒ
َ ﺎدا ﺑﺄَ ْﺧﺬ اﻟ َْﻤ
َ ِ  َو َﺳ َﻌﻰ ﻓﻲ ْاﻷ َْر،ﺴﺒُ َﻞ َوأَ َﺧﺎﻓـََﻬﺎ
ِ
ِ
ِ  و َﻫ ْﺘ،اﻟﺪﱢﻣ ِﺎء
.ب
ٌ ﮏ َﻣﺎ َﺣ ﱠﺮَم اﷲُ َﻫ ْﺘ َﮑﻪُ ﻣ َﻦ اﻟ َْﻤ َﺤﺎ ِرم َﻓـ ُﻬ َﻮ ُﻣ َﺤﺎ ِر
َ َ
‘Every individual who blocks the roads, spreads fear,
sows corruption on the earth by seizing wealth and
shedding blood and violates those whose honour God has
made inviolable [i.e., chaste women] is an illegal fighter
[mu^¥rib]’. 2

8.5 THE DISTINGUISHING CHARACTERISTICS OF REBELS
Imam al-K¥s¥nÏ, one of the notable jurists of the ¤anafÏ school,
said:

ٍ ْ َو ُﻫ ْﻢ َﻗـ ْﻮٌم ِﻣ ْﻦ َرأْﻳِ ِﻬ ْﻢ أَ ﱠن ُﮐ ﱠﻞ َذﻧ.ِج
،ﺻ ِﻐﻴـَْﺮًة
ْ َﺐ ُﮐ ْﻔ ٌﺮ َﮐﺒِﻴـَْﺮًة َﮐﺎﻧ
َ ﺖ أ َْو
ُ اَﻟْﺒـُﻐَﺎةُ ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﺨ َﻮار
1

Ibn Hum¥m, Fat^ al-QadÏr, 6:99; al-M¥wardÏ, al-Iqn¥¢, p. 143.

2

Ibn ¢Abd al-Barr, al-K¥fÏ fÏ ﬁqh Ahl al-MadÏna, 2:1087; al-DardÏr, al-Shar^
al-|aghÏr, 4:492–493.
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ال ﺑِ َﻬ َﺬا اﻟﺘﱠﺄْ ِوﻳْ ِﻞ
َ ﱢﻣﺎءَ َو ْاﻷ َْﻣ َﻮ
َ َ َوﻳَ ْﺴﺘَ ِﺤﻠﱡﻮ َن اﻟ ِْﻘﺘ.ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َن َﻋﻠَﻰ إِ َﻣ ِﺎم أ َْﻫ ِﻞ اﻟ َْﻌ ْﺪ ِل
َ ﺎل َواﻟﺪ
.ٌَوﻟ َُﻬ ْﻢ َﻣَﻨـ َﻌﺔٌ َوُﻗـ ﱠﻮة
The rebels [bugh¥t] are the Kharijites, and they are a
folk who believe that every sin is disbelief, whether it is
a major or a minor sin. They rebel against the Muslim
state, and with this self-styled interpretation they believe
it is lawful to kill, shed blood and seize wealth; and they
possess force and strength.1
In his well-known marginalia, ¤¥shiya al-BujayrimÏ, Sulaym¥n
b. ¢Umar b. Muhammad al-Sh¥fi¢Ï wrote:

ِ  و ُﻫﻢ:أَ ﱠﻣﺎ اﻟْ َﺨﻮارِج
َ ِ ﺑِﺄَ ﱠن َﻣ ْﻦ أَﺗَﻰ َﮐﺒِﻴـَْﺮًة َﮐ َﻔ َﺮ َو َﺣﺒ: ﻗَﺎﺋِﻠُﻮ َن.ﻒ ِﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺒﺘَ ِﺪ َﻋ ِﺔ
ٌ ﺻ ْﻨ
ُﻂ َﻋ َﻤﻠُﻪ
ْ َ ُ َ
ِ
ِ َاﻹﺳ َﻼِم ﺑِﻈُ ُﻬﻮِر اﻟْ َﮑﺒﺎﺋِ ِﺮ ﺑِ َﻬﺎ ﺗ
.ﺼﻴـُْﺮ َد َار ُﮐ ْﻔ ٍﺮ
ْ ِْ َو ُﺧﻠﱢ َﺪ ﻓﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر َوأَ ﱠن َد َار
َ
As for the Kharijites, they are a group from the innovators
who assert that when someone commits a grave sin, he
has disbelieved, his good deeds are null, and that he will
abide eternally in Hell. They also believe that the lands
of Islam become lands of disbelief when enormities are
committed in them.2
In his book al-MughnÏ, Imam Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ penned
a chapter on the subject of fighting rebels. Referring to verses nine
and ten of S‰ra al-¤ujur¥t, he described the religious prescription
regarding rebels and described the various kinds of Kharijites:

ِْ ﻀ ِﺔ
:ٌﺎف أ َْرﺑـََﻌﺔ
ٌ ََﺻﻨ
َ اﻟْ َﺨﺎ ِر ُﺟﻮ َن َﻋ ْﻦ َﻗـ ْﺒ
ْ اﻹ َﻣ ِﺎم أ
ِ
 َﻓـ َﻬ ُﺆَﻻ ِء ﻗُﻄﱠﺎعُ ﻃَ ِﺮﻳْ ٍﻖ،ﻀﺘِ ِﻪ ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ ﺗَﺄْ ِوﻳْ ٍﻞ
َ ﺎﻋﺘِ ِﻪ َو َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋ ْﻦ َﻗـ ْﺒ
َ َ َﻗـ ْﻮٌم ْاﻣَﺘـَﻨـﻌُﻮا ﻣ ْﻦ ﻃ:َﺣ ُﺪ َﻫﺎ
َأ
ِ ض ﺑِﺎﻟْ َﻔﺴ
ِ َﺳﺎﻋُﻮ َن ﻓِﻲ ْاﻷ َْر
.ﺎد
َ

ِ
ِ
ِ
ِْ اﺣ ِﺪ و
اﻻْﺛـَﻨـ ْﻴ ِﻦ َواﻟ َْﻌ ْﺸ َﺮِة
َ  َﻗـ ْﻮٌم ﻟ َُﻬ ْﻢ ﺗَﺄْ ِوﻳْ ٌﻞ إِﻻﱠ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻧَـ َﻔ ٌﺮ ﻳَﺴْﻴـ ٌﺮ َﻻ َﻣَﻨـ َﻌﺔَ ﻟ َُﻬ ْﻢ َﮐﺎﻟ َْﻮ:اﻟﺜﱠﺎﻧﻲ
ِ ْ  َﻓـ َﻬ ُﺆَﻻ ِء ﻗُﻄﱠﺎعُ ﻃَ ِﺮﻳْ ٍﻖ ﻓِﻲ َﻗـ ْﻮ ِل أَ ْﮐﺜَ ِﺮ أ.وﻧَ ْﺤ ِﻮ ِﻫﻢ
ﺐ اﻟ ﱠ
ﺸﺎﻓِ ِﻌ ﱢﻲ ِﻷَ ﱠن
ْ
َ
ُ  َو ُﻫ َﻮ َﻣ ْﺬ َﻫ،َﺻ َﺤﺎﺑﻨَﺎ

1

Al-K¥s¥nÏ, Bad¥√i¢ al-|an¥√i¢, 7:140.

2

Sulaym¥n al-BujayrimÏ, al-¤¥shiya, 4:201.
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ِ َ َ ﻗg ﺎْﺠ ٍﻢ ﻟَ ﱠﻤﺎ ﺟﺮح َﻋﻠِﻴ
ِ اﺑْﻦ ﻣﻠ
 َوإِ ْن ُﻣ ﱡ،ﺖ َرأْﻳِﻲ
ﺖ َﻓـ َﻼ
ُ ْﺖ َرأَﻳ
ُ ْ إِ ْن ﺑَ ِﺮﺋ:ﺴ ِﻦ
َ ﺎل ﻟﻠ
ُ َ
َ ََ
َ ْﺤ
ِ.ﺗُﻤﺜـﱢﻠُﻮا ﺑِﻪ
َ

ِ
ِ ِْج اﻟﱠ ِﺬﻳْ َﻦ ﻳُ َﮑ ﱢﻔ ُﺮو َن ﺑِﺎﻟ ﱠﺬﻧ
ْﺤﺔَ َواﻟ ﱡﺰﺑـَﻴـَْﺮ
ُ ِاَﻟﺜﱠﺎﻟ
َ ﺎ َوﻃَﻠﺐ َوﻳُ َﮑ ﱢﻔ ُﺮو َن ﻋُﺜْ َﻤﺎ َن َو َﻋﻠﻴ
ُ  اَﻟْ َﺨ َﻮار:ﺚ
.ﺼ َﺤﺎﺑَِﺔ َوﻳَ ْﺴﺘَ ِﺤﻠﱡﻮ َن ِد َﻣﺎءَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ َُﻬ ْﻢ إِﻻﱠ َﻣ ْﻦ َﺧ َﺮ َج َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ
َوَﮐﺜِﻴـًْﺮا ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ

ِ
ِْ ﻀ ِﺔ
،وﻣﻮ َن َﺧﻠ َْﻌﻪُ ﻟِﺘَﺄْ ِوﻳْ ٍﻞ َﺳﺎﺋِ ٍﻎ
َ ْﺤ ﱢﻖ ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َن َﻋ ْﻦ َﻗـ ْﺒ
َ  َﻗـ ْﻮٌم ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ:اَﻟ ﱠﺮاﺑِ ُﻊ
ُ اﻹ َﻣ ِﺎم َوﻳَـ ُﺮ
ِ َوﻓِﻴ ِﻬﻢ ﻣَﻨـﻌﺔٌ ﻳﺤﺘ
ِ ْﺠ ْﻴ
 َﻓـ َﻬ ُﺆَﻻ ِء اﻟْﺒـُﻐَﺎةُ اﻟﱠ ِﺬﻳْ َﻦ ﻧَ ْﺬ ُﮐ ُﺮ ﻓِﻲ َﻫ َﺬا.ﺶ
َ ﺎج ﻓﻲ َﮐ ﱢﻔ ِﻬ ْﻢ إِﻟَﻰ َﺟ ْﻤ ِﻊ اﻟ
ُ َْ َ َ ْ ْ َ
ِ
ِ َﱠﺎس َﻣﻌُﻮﻧَﺔُ إِ َﻣ ِﺎﻣ ِﻬﻢ ﻓِﻲ ﻗِﺘ
ِ َاﻟْﺒ
ِ ﺐ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
 ِﻷَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻟ َْﻮ. . . ﺎل اﻟْﺒـُﻐَ ِﺎة
ٌ ْﻤ ُﻬ ْﻢ َوَواﺟ
ْ
َ ﺎب ُﺣﮑ
ِ ﺎد ﻓِﻲ ْاﻷ َْر
.ض
ُﺴ
َ ﺗَـ َﺮُﮐﻮا َﻣﻌُﻮﻧَـﺘَﻪُ ﻟََﻘ َﻬ َﺮﻩُ أ َْﻫ ُﻞ اﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ َوﻇَ َﻬ َﺮ اﻟْ َﻔ
Those who are outside of the writ of the government and
its authority are four categories:
[1] The first category is of those who refuse to obey the
writ of the government and who rebel against it without a
self-styled interpretation. They are brigands who spread
mischief in the land.
[2] The second category is of those who have a selfstyled interpretation, but they are a miniscule party
without power, such as one or two people, or ten and the
like. According to the position of most of our [¤anbalÏ]
colleagues [and the position of al-Sh¥fi¢Ï], they are
brigands, because when Ibn Muljam1 stabbed ¢AlÏ, [¢AlÏ]
said to al-¤asan, ‘If I recover from this I will decide about
him, and if I die do not mutilate his corpse’.
[3] The third category is of those who are Kharijites:
those who declare [others] disbelievers because of sins,
and who declare ¢Uthm¥n, ¢AlÏ, >al^a, Zubayr and many
of the Companions disbelievers. And they believe that it
is lawful to shed the blood of the Muslims and seize their
wealth—except those of them who rebel along with them.
[4] The fourth category is of a folk from the people of
truth [i.e., the Muslims] that rebel against the Muslim

1

¢Abd al-Ra^m¥n b. Muljam al-Mur¥dÏ, the Kharijite who assassinated ¢AlÏ
g. ED.
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government due to a self-styled interpretation, and they
seek, with force of arms and strength, to overthrow the
government.1
Just as the jurists concur on the definition of rebels, so too
they agree on their distinguishing characteristics. Their first
characteristic is that they declare Muslims disbelievers and justify
extremism through their erroneous interpretation of the religion,
issuing verdicts of disbelief against the Muslims and the corrupt
rulers in the Muslim lands. Their characteristics are similar to
those of the Kharijites. Thus, the judgment of the fourth Caliph,
¢AlÏ g, against the Kharijites of his day is equally applicable to
their modern counterparts.

1

Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ, al-MughnÏ, 9:3, 5.
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Rebellion: Its Gravity and
Punishment
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9.1 WHY IS REBELLION A GRAVE CRIME?
We see from the previously mentioned definitions and details that
those who revolt and commit acts of terrorism against Muslim
citizens and governments do not deserve any concessions, because
the power, strength, stability and survival of any nation depends
on unity and community cohesion, which these terrorists attempt
to destroy. The gravity and magnitude of rebellion against Muslim
governments can be gauged from the following commandment of
God Almighty,

ِﱠ
ِ ﻳﻦ ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن ٱﻟﻠﱠﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َوﻳَ ْﺴ َﻌ ْﻮ َن ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
ﺎدا أَن ﻳُـ َﻘﺘـﱠﻠُ ْﻮاْ أ َْو
ً َﺴ
َ )إِﻧﱠ َﻤﺎ َﺟ َﺰآ ُؤاْ ٱﻟﺬ
َضﻓ
ِ
ٍ ٰﺼﻠﱠﺒـﻮاْ أَو ﺗُـ َﻘﻄﱠﻊ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬﻢ وأ َْرﺟﻠُ ُﻬﻢ ﱢﻣﻦ ِﺧﻠَـ
ِ ﻒ أ َْو ﻳُـﻨـَْﻔ ْﻮاْ ِﻣ َﻦ ْٱﻷ َْر
ى
َ ِض َذاﻟ
ْ ُْ َ ُﻳ
ْ ْ ُ َْ
َ
ٌ ﻚ ﻟ َُﻬ ْﻢ ﺧ ْﺰ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
(ﻴﻢ
ٌ ﻓﻰ ٱﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ َوﻟ َُﻬ ْﻢ ﻓﻰ ْٱﻷَﺧ َﺮة َﻋ َﺬ
ٌ اب َﻋﻈ
‘Indeed, those who wage war against God and His
Messenger and remain engaged in creating mischief in the
land [i.e., perpetrate terrorism, robbery and burglary],
their punishment is that they should be slain, or crucified,
or their hands and their feet on opposite sides should
be cut off, or that they should be exiled from the land.
That is for them a humiliation in this world, and for them
there is a terrible torment in the Hereafter’. 1
This verse indicates that it is binding on the state to eliminate
those who terrorise society through militancy and violence,
irrespective of their faith that they claim to uphold. Explaining
the aforementioned verse, Ibn ¢Abb¥s k said,

ِ
ِ
ِْ ﺴ َﻼ َح ﻓِﻲ ﻓِﺌَ ِﺔ
ﺎم
َ اﻹ ْﺳ َﻼِم َوأَ َﺧ
ﺎف اﻟ ﱠ
َﻣ ْﻦ َﺷ َﻬ َﺮ اﻟ ﱢ
ُ  َﻓِﺈ َﻣ، ﺛُ ﱠﻢ ﻇََﻔ َﺮ ﺑِﻪ َوﻗَ َﺪ َر َﻋﻠَْﻴﻪ،ﺴﺒِْﻴ َﻞ
ِ ِ ِ ِِ
.ُﺻﻠَﺒَﻪُ َوإِ ْن َﺷﺎءَ ﻗَﻄَ َﻊ ﻳَ َﺪﻩُ َوِر ْﺟﻠَﻪ
َ َاﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ ﻓ ْﻴﻪ ﺑِﺎﻟْﺨﻴَﺎ ِر إِ ْن َﺷﺎءَ َﻗـَﺘـﻠَﻪُ َوإِ ْن َﺷﺎء
1

Qur√¥n 5:33.
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‘Whoever takes up arms against the community of Islam,
terrorises the roads and is subsequently captured and
apprehended, it is the discretion of the government to
kill him, crucify him or cut off his hands and feet from
opposite sides’.1
Imam al->abarÏ and Ibn KathÏr reported that Sa¢Ïd b. alMusayyab, Muj¥hid, ¢A~¥√, al-¤asan al-Ba|rÏ, Ibr¥hÏm alNakha¢Ï and al-™a^^¥k all shared the same position. Imam alSuy‰~Ï narrated the same view in al-Durr al-manth‰r. Imam alQur~ubÏ mentioned in his exegesis that this verse was revealed
in connection with a group in the time of the Prophet a. They
murdered peaceful people and plundered wealth, and in turn
received a severe punishment.
This verse also indicates that capital punishment is lawful. AlQ¥\Ï Than¥√ All¥h P¥nÏpatÏ wrote:

ِ ِِ ِ ِ ِ
َ َﺟ َﻤﻌُﻮا َﻋﻠَﻰ أَ ﱠن اﻟ ُْﻤ َﺮ
ْأ
ٌ َﺳ َﻮاء،اد ﺑِﺎﻟ ُْﻤ َﺤﺎ ِرﺑِْﻴ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪﻳْ َﻦ ﻓﻲ َﻫﺬﻩ ْاﻵﻳَﺔ ﻗُﻄﱠﺎعُ اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ
ﺴ َﻼ َح ُﻣ ِﺨﻴـًْﻔﺎ
 َواﺗـﱠَﻔ ُﻘﻮا َﻋﻠَﻰ أَ ْن َﻣ ْﻦ ﺑَـ َﺮَز َو َﺷ َﻬ َﺮ اﻟ ﱢ.َﮐﺎﻧُﻮا ُﻣ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ أ َْو ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣ ِﺔ
ِ َ َﻓـﻬﻮ ﻣﺤﺎ ِرب ﻗ،ث
ِ
ﺎﻃ ٌﻊ ﻟِﻠﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ َﺟﺎ ِرﻳَﺔٌ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ُ ﺼ ِﺮ ﺑِ َﺤ ْﻴ
ْ ِج اﻟ ِْﻤ
ٌ َ ُ َ ُ ُ ﺚ َﻻ ﻳُ ْﺪ ِرُﮐﻪُ اﻟْﻐَ ْﻮ
َ ُﻣﻐﻴـًْﺮا َﺧﺎر
ِ  اَﻟْﻤ َﮑﺎﺑِﺮو َن ﻓِﻲ ْاﻷَﻣﺼﺎ ِر د:ي
ِ اﺧﻠُﻮ َن ﻓِﻲ ُﺣﮑ
ْﻢ
َ َ َوﻗ. . . .ﺎم َﻫ ِﺬ ِﻩ ْاﻵﻳَِﺔ
َ َ ْ
ْأ
ُ َﺣ َﮑ
ُ ُ ﺎل اﻟْﺒـَﻐَ ِﻮ ﱡ
.َﻫ ِﺬ ِﻩ ْاﻵﻳَِﺔ
They [the jurists] concurred that ‘those who wage war
and sow corruption in the earth’ mentioned in the verse
are the brigands, whether they are Muslims or from the
non-Muslim citizens. They also agreed that the one who
takes up arms for the purpose of spreading fear on the
roads outside of the urban areas—as no help can reach
there—is an unlawful combatant [mu^¥rib] and brigand
who is subject to the rulings contained in this verse. . . .
Al-BaghawÏ said, ‘Those who rebel within the urban areas
are also subject to the ruling contained in this verse’.2
1

Ibn KathÏr, TafsÏr al-Qur√¥n al-¢AÏm, 2:51; al->abarÏ, J¥mi¢ al-bay¥n, 6:214.

2

Al-Q¥\Ï Than¥√ All¥h P¥nÏpatÏ, al-TafsÏr al-maharÏ, 3:86.
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Al-ZamakhsharÏ interpreted this verse, saying,

ِ ﻮل
ِ  َوُﻣ َﺤ َﺎرﺑَﺔُ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ ﻓِﻲ ُﺣﮑ،اﷲ
.ْﻢ ُﻣ َﺤ َﺎرﺑَﺘِ ِﻪ
َ ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن َر ُﺳ
‘They wage war against the Messenger of God a , and
waging war against the Muslims takes the same legal
ruling as waging war against him a’.1
Citing this exact quote from al-ZamakhsharÏ, Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ
commented:

ِ اﺳﻢ
ِ َ أَ ﱠن اﻟْﻤ ْﻘﺼﻮ َد أﻧـﱠُﻬﻢ ﻳﺤﺎ ِرﺑﻮ َن رﺳ
ِ
ک َوﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
َ  ﺗَـﺒَ َﺎر- اﷲ
َُ ُ َُ ْ
ُْ َ
َ ْ  َوإﻧﱠ َﻤﺎ ذَ َﮐ َﺮa ﻮل اﷲ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ِ
ِ
ﻚ إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻳُـﺒَﺎﻳﻌُﻮ َن
َ َﻳﻦ ﻳـُﺒَﺎﻳﻌُﻮﻧ
ُ  ﺗَـ ْﻌﻈ ْﻴ ًﻤﺎ َوﺗـَْﻔﺨ ْﻴ ًﻤﺎ ﻟ َﻤ ْﻦ ﻳُ َﺤ َﺎرَ  )إِ ﱠن ٱﻟﺬ: َﮐ َﻘ ْﻮﻟﻪ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ،ب
.(َٱﻟﻠﱠﻪ
What is meant here is that they wage war against the
Messenger of God a—and God’s name was only
mentioned in exaltation and esteem for the one against
whom war is waged, similar to the statement of God
Most High, ‘Indeed, those who pledge fealty to you are
only pledging fealty to God’. [Qur√¥n 48:10]2
Speaking on this verse, Imam Ibn Hum¥m said that terrorism is
tantamount to waging war against God, the Messenger a and the
general body of Muslims:

ِ
ِ ﺎﻃﻊ اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ ﻣﺤﺎ ِرﺑﺎ ﻟِ ٰﻠّ ِﻪ ِﻷَ ﱠن اﻟْﻤﺴﺎﻓِﺮ ﻣ ْﻌﺘَ ِﻤ ٌﺪ َﻋﻠَﻰ
ُ ﻓَﺎﻟﱠ ِﺬي ﻳُ ِﺰﻳْ ُﻞ أ َْﻣﻨَﻪ.اﷲ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
َُ َُ
ً َُ
ُ َُﺳ ﱢﻤ َﻲ ﻗ
ِ ب ﻟِﻤﻦ ا ْﻋﺘَﻤ َﺪ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻓِﻲ ﺗَ ْﺤ
 َﻓِﺈ ﱠﻣﺎ ﺑِﺎ ْﻋﺘِﺒَﺎ ِرa  َوأَ ﱠﻣﺎ ُﻣ َﺤ َﺎرﺑـَﺘُﻪُ ﻟَِﺮ ُﺳﻮﻟِ ِﻪ.ﺼ ْﻴ ِﻞ ْاﻷ َْﻣ ِﻦ
َ ْ َ ٌ ُﻣ َﺤﺎ ِر
ِ
ِ ُ ِ ﻫﻮ اﻟْﺤﺎﻓa ﻮل
ِ ﺼﻴ
ِِ
َ ﺎن أ َْﻣ ِﺮِﻩ َوإِ ﱠﻣﺎ ﺑِﺎ ْﻋﺘِﺒَﺎ ِر أَ ﱠن اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ َُ
َْ ﻋ
ُﻆ ﻟﻄَ ِﺮﻳْ ِﻖ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ َواﻟْ ُﺨﻠَ َﻔﺎء
.ُ َﻓِﺈ َذا ﻗُ ِﻄ َﻊ اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ُﻖ اﻟﱠﺘِﻲ ﺗَـ َﻮﻟﱠﻰ ِﺣ ْﻔﻈَ َﻬﺎ ﺑَِﻨـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َوﻧَﺎﺋِﺒِ ِﻪ َﻓـ َﻘ ْﺪ َﺣ َﺎرﺑَﻪ.ُک ﺑَـ ْﻌ َﺪﻩُ ﻧُـ ﱠﻮاﺑُﻪ
ُ َواﻟ ُْﻤﻠُﻮ
ِ
ٍ ﻀ
ِ أَو ﻫﻮ َﻋﻠَﻰ ﺣ ْﺬ
ِ ﺎد
.اﷲ
َ ف ُﻣ
َ َﺎف أَي ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن ﻋﺒ
َ
َُ ْ
The brigand is called one who wages war against God,
because the traveller relies upon God Most High; so
1

J¥r All¥h al-ZamakhsharÏ, al-Kashsh¥f ¢an ^aq¥√iq ghaw¥mi\ al-TanzÏl,
1:661.
2

Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ, al-Lub¥b fÏ ¢ul‰m al-Kit¥b, 7:303.
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the one who spoils his security wages war against the
one in whom the traveller trusts for the obtainment of
security. As for his waging war against His Messenger
a, it is either because he disobeys him a, or because
the Messenger a is the one who safeguards the paths
of the Muslims, and the caliphs and kings after him are
his deputies. So he who acts as a highway bandit on the
roads that the Messenger a and his deputies took upon
themselves to safeguard has waged war against him. On
the other hand, the phrase can be understood as one in
which the first particle of the construction is omitted, so
in other words it means those who wage war against the
servants of God.1
These aforementioned quotes prove that those who engage in
terrorism are engaged in war against God and His Messenger a
and the Muslim community entire.

9.2 AN IMPORTANT POINT
Highway robbers and bandits are also declared rebels and must be put
to death according to the verse of S‰ra al-M¥√ida and its subsequent
exegeses. Highway robbers block roads and cause misery to God’s
creation. In the present-day scenario, this crime also includes incidents
where terrorists hold people hostage by taking over buildings, schools
or mosques by force.
Terrorism is a form of social disruption that causes peaceful
people to die a tormenting death and suffer from psychological
distress and mental disorders. Terrorism has plagued the entire
society with fear. Since terrorists attempt to mislead people by
baseless and specious interpretations, their activities are a form
of religious strife. This is also the reason why God declared them
killers of humanity, or worse, those who wage war against God
and His Messenger a. The Almighty has declared these mischiefmongers and terrorists the killers of humanity or the perpetrators
of even a bigger sin. God’s words are clear,
1

Ibn Hum¥m, Fat^ al-QadÏr, 5:177.
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()وٱﻟ ِْﻔْﺘـﻨَﺔُ أَ َﺷ ﱡﺪ ِﻣ َﻦ ٱﻟْ َﻘ ْﺘ ِﻞ
َ

‘And tribulation [fitna] is worse than killing’.1

9.3 THE PROPHET’S a CONDEMNATION OF ARMED UPRISING
AGAINST THE MUSLIM COMMUNITY
The Prophet a vehemently condemned the forces of dissention
and declared them outside the pale of Islam, saying, ‘they are not
from me’. They deviate from the right path, indiscriminately kill
peaceful people, and rise in revolt against the state and society at
large. Our Prophet a , the one who gave us the Shariah, prescribed
severe punishments against rebels and mischief-makers, and the
jurists followed suit with legal edicts in their respective periods.
The Prophet a severely warned against rebellion,

ِ ﺎت ِﻣﻴﺘﺔً ﺟ
ِ َ ﻣﻦ َﺧﺮج ِﻣﻦ اﻟﻄﱠ
ﺖ
َ َﻤ
َ  َوَﻣ ْﻦ ﻗَﺎﺗَ َﻞ ﺗَ ْﺤ،ًﺎﻫﻠِﻴﱠﺔ
َ ْﺠ َﻤ
َ ﺎﻋﺔ َوﻓَ َﺎر َق اﻟ
َ َْ َ  َﻣ،ﺎت
َ ﺎﻋﺔَ ﻓ
َ َ َ َْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ٍ
،ٌﺼﺒَﺔً َﻓـ ُﻘﺘِ َﻞ ﻓَﻘﺘـْﻠَﺔٌ َﺟﺎﻫﻠﻴﱠﺔ
َ َْراﻳٍَﺔ ِﻋ ﱢﻤﻴﱠ ٍﺔ ﻳَـﻐ
َ ﺼ ُﺮ َﻋ
ُ ﺼﺒَﺔ أ َْو ﻳَـ ْﻨ
َ ﺼﺒَﺔ أ َْو ﻳَ ْﺪﻋُﻮ إِﻟَﻰ َﻋ
َ ﺐ ﻟ َﻌ
ُ ﻀ
ِ َﻀ ِﺮب ﺑَـ ﱠﺮَﻫﺎ وﻓ
ِ
ﺎﺟ َﺮَﻫﺎ َوَﻻ ﻳَـﺘَ َﺤﺎ َﺷﻰ ِﻣ ْﻦ ُﻣ ْﺆِﻣﻨِ َﻬﺎ َوَﻻ ﻳَ ِﻔﻲ ﻟِ ِﺬي
ُ ْ ََوَﻣ ْﻦ َﺧ َﺮ َج َﻋﻠَﻰ أُﱠﻣﺘﻲ ﻳ
َ
ِ ﻋﻬ ٍﺪ ﻋﻬ َﺪﻩ َﻓـﻠَﻴ
.ُﺖ ِﻣ ْﻨﻪ
ُ َﺴ
ْ ﺲ ﻣﻨﱢﻲ َوﻟ
َ ْ ُ َْ َْ
‘Whoever rebels against the writ of the Muslim state [and
challenges its authority] and separates himself from the
community [jam¥¢a] and then dies, he dies the death of
one in a state of j¥hilÏya [pre-Islamic time of ignorance].
And whoever fights under a blind banner, becomes angry
for the sake of ignorant bigotry, calls to ignorant bigotry
and gives support to blind bigotry and is then killed, his
death is one of j¥hilÏyya. And whoever secedes from my
nation [and rebels against the state, raising legions and
troops], killing its righteous and sinful members and feels
no compunction [in killing] its believers and does not
fulfil the oath of the one from whom an oath is taken,
then he is not from me and I am not from him’.2
1

Qur√¥n 2:191.

2

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-im¥ra [The Book of Leadership],
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In this hadith, the Prophet a declared that the blind pursuit of war
and fighting is lethal against the community cohesion. If someone
fights against the main body of the Muslim Umma, or attempts to
foment hostilities on the basis of extremism, the Prophet a has
not only declared his death one in a state of gross ignorance, but
he has also expelled him from the Umma.
The Prophet a also said,

ِ
ﺲ ﻓِﻲ ﻋُﻨُ ِﻘ ِﻪ
َ  َوَﻣ ْﻦ َﻣ،ُﺎﻋ ٍﺔ ﻟ َِﻘ َﻲ اﷲَ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ َﻻ ُﺣ ﱠﺠﺔَ ﻟَﻪ
َ ََﻣ ْﻦ َﺧﻠَ َﻊ ﻳَ ًﺪا ﻣ ْﻦ ﻃ
َ ﺎت َوﻟ َْﻴ
ِ ﺎت ِﻣﻴﺘﺔً ﺟ
.ًﺎﻫﻠِﻴﱠﺔ
َ َْ َ ﺑَـﻴـَْﻌﺔٌ َﻣ
‘Whoever withdraws his obedience [to the rightful ruler]
shall meet God on the Day of Resurrection bereft of any
argument; and whoever dies the death of a rebel against
the Muslim state dies the death of pre-Islamic ignorance
[j¥hiliyya]’.1
The odiousness of unjust rebellion can be gauged from a unique
hadith report found in Imam al-BayhaqÏ’s Shu¢ab al-¬m¥n, from
our master ¢Abd All¥h b. ¢Abb¥s k who said,

ِ ﻟَﻮ ﺑـﻐَﻰ ﺟﺒﻞ ﻋﻠَﻰ ﺟﺒ ٍﻞ ﻟَﺠﻌﻞ اﷲ اﻟْﺒ
.ﮐﺎ ﺎﻏ َﻲ ِﻣﻨـْ ُﻬ َﻤﺎ َد
َ ُ َ َ َ ََ َ ٌ ََ َ ْ
‘If one mountain rebelled against another mountain, God
would have surely pulverised the rebellious one’.2
Speaking about the punishment that should be meted out to
rebel groups, Imam al-K¥s¥nÏ wrote in Bad¥√i¢ al-|an¥√i¢:

ِ َﺴ َﻼح وﻳـَﺘَﺄَﻫﱠﺒُﻮ َن ﻟِﻠ ِْﻘﺘ
ِْ إِ ْن َﻋﻠِ َﻢ
 َﻓـﻴـَْﻨﺒَ ِﻐﻲ ﻟَﻪُ أَ ْن ﻳَﺄْ ُﺧ َﺬ ُﻫ ْﻢ،ﺎل
ُ اﻹ َﻣ
َ ﺎم أَ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار
َ َ ِج ﻳَ ْﺸ َﻬ ُﺮو َن اﻟ ﱢ
chapter: ‘The Obligation to Stick to the Main Body of the Muslims in the Time
of Trials’, 3:1476, 1477 §1848; al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The
Book on the Prohibition of Bloodshed], 7:123 §4114; and A^mad b. ¤anbal in
al-Musnad, 2:296 §488.
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-im¥ra [The Book of Leadership],
chapter: ‘The Obligation to Stick to the Main Body of the Muslims in the Time
of Trials’, 3:1478 §1851; and al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:156.
2

Narrated by al-BayhaqÏ in Shu¢ab al-¬m¥n, 5:291 §6693; and cited by alDhahabÏ in al-Kab¥√ir, 1:603; and al-Suy‰~Ï in al-Durr al-manth‰r, 4:353.
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ِ
ِ
ِ
ِ َﺴ َﻌﻮا ﻓِﻲ ْاﻷ َْر
ض
َ ِﺴ ُﻬ ْﻢ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ْﻘﻠَﻌُﻮا َﻋ ْﻦ َذﻟ
َ  ﻷَﻧﱠﻪُ ﻟ َْﻮ ﺗَـ َﺮَﮐ ُﻬ ْﻢ ﻟ.ًﮏ َوﻳُ ْﺤﺪﺛُﻮا ﺗَـ ْﻮﺑَﺔ
َ َوﻳَ ْﺤﺒ
ِ ﺑِﺎﻟْ َﻔﺴ
ِ َﺎم ﺑِﺎﻟ ِْﻘﺘ
ِْ  َوَﻻ ﻳَـ ْﺒ َﺪ ُؤ ُﻫ ُﻢ.ﺎد َﻓـﻴَﺄْ ُﺧ ُﺬ ُﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ أَﻳْ ِﺪﻳْ ِﻬ ْﻢ
ﺎل َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ْﺒ َﺪ ُؤوﻩُ ِﻷَ ﱠن ﻗِﺘَﺎﻟ َُﻬ ْﻢ
ُ اﻹ َﻣ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َﻢ ﻳَـﺘـََﻮ ﱠﺟﻪ اﻟ ﱠ
.ﺸ ﱡﺮ ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َﻻ ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُ ُﻬ ْﻢ
َ ﻟِ َﺪﻓْ ِﻊ َﺷ ﱢﺮﻫ ْﻢ َﻻ ﻟ
ْ َﻤﺎ ﻟ
َ  ﻷَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ُﻣ ْﺴﻠ ُﻤﻮ َن ﻓ.ﺸ ﱢﺮ ﺷ ْﺮﮐ ِﻬ ْﻢ
ِ َﮏ َﺣﺘﱠﻰ ﺗَـ َﻌﺴ َﮑﺮوا وﺗَﺄَﻫﱠﺒُﻮا ﻟِﻠ ِْﻘﺘ
ِْ َﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ِﻢ
 َﻓـَﻴـ ْﻨﺒَ ِﻐﻲ ﻟَﻪُ أَ ْن ﻳَ ْﺪﻋُ َﻮ ُﻫ ْﻢ،ﺎل
َ ِﺎم ﺑِ َﺬﻟ
ُ اﻹ َﻣ
ْ َوإِ ْن ﻟ
َ ُ ْ
ِ ُاﻹ َﺟﺎﺑَِﺔ وَﻗـﺒ
ِْ ﺎﻋ ِﺔ أَ ﱠوًﻻ ﻟَِﺮ َﺟ ِﺎء
ﻮل اﻟ ﱠﺪ ْﻋ َﻮِة َﮐ َﻤﺎ ﻓِﻲ
ِ إِﻟَﻰ اﻟ َْﻌ ْﺪ ِل َواﻟ ﱠﺮ ُﺟ
َ ْﺠ َﻤ
َ ﻮع إِﻟَﻰ َرأْ ِي اﻟ
َ
ِ
ِ
ِ ْﺤ ْﺮ
ب
َ وراءَ ﻧَ َﺪ
َ َﺣ ﱢﻖ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
َ  ﻟَ ﱠﻤﺎ َﺧ َﺮ َج َﻋﻠَْﻴﻪ أ َْﻫ ُﻞ َﺣ ُﺮg ﺎي أَ ﱠن َﺳﻴﱢ َﺪﻧَﺎ َﻋﻠﻴ
َ  َوَﮐ َﺬا ُر ِو.ب
ِ ٍ اﷲ ﺑﻦ َﻋﺒﱠ
ِ
َﺟﺎﺑُﻮا َﮐ ﱠ
ﻒ
ُ  َﻓ َﺪ َﻋ. ﻟﻴَ ْﺪﻋُ َﻮ ُﻫ ْﻢ إِﻟَﻰ اﻟ َْﻌ ْﺪ ِلk ﺎس
َ ﺎﻫ ْﻢ َوﻧَﺎﻇََﺮُﻫ ْﻢ َﻓِﺈ ْن أ
َ ْ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻋ ْﺒ َﺪ
ﺖ إِ ْﺣ ٰﺪ ُﻫ َﻤﺎ َﻋﻠَﻰ ْٱﻷُ ْﺧ َﺮ ٰى َﻓـ َﻘـٰﺘِﻠُﻮاْ ٱﻟﱠﺘِﻰ
ْ َ ) َﻓِﺈ ْن ﺑَـﻐ:َﻋﻨـْ ُﻬ ْﻢ َوإِ ْن أَﺑـَْﻮا ﻗَﺎﺗـَﻠَ ُﻬ ْﻢ ﻟَِﻘ ْﻮﻟِ ِﻪ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
ِ ٰ ﺗَـﺒ ِﻐﻰ ﺣﺘ
ِ  أ َْﻫﻞ ﺣﺮوراء ﺑِﺎﻟﻨـﱠْﻬﺮوg َﻰ أَﻣ ِﺮ ٱﻟﻠﱠ ِﻪ( وَﮐ َﺬا ﻗَﺎﺗَﻞ ﺳﻴﱢ ُﺪﻧَﺎ َﻋﻠِ ﱞﻲ
ان
ْ ٰ ﱠﻰ ﺗَﻔ ْﻰءَ إِﻟ
َ ْ
َ َ
ََ
َ َ َُ َ
َ
.l ﺼ َﺤﺎﺑَِﺔ
ﻀ َﺮِة اﻟ ﱠ
ْ ﺑِ َﺤ
If the government learns that the Kharijites [terrorists]
are wielding weapons and preparing for battle, it must
seize them and detain them until they desist and repent.
If the government were to leave them, they would most
certainly spread more terrorism on the earth. Hence it
should apprehend them but not fight them until they
initiate hostilities, because fighting them is for the sake
of repelling their evil, not the evil of their polytheism [as
it is for the pagans], for they are Muslims; and so long
as their evil is not directed to others they are not to be
fought. Therefore the government should first invite them
to observe justice and return to the view of the greater
community [jam¥¢a], in hopes that they will respond and
accept the invitation—as is the practice with the people
with whom there are hostilities [ahl al-^arb]. On this note,
it is reported that when the ¤ar‰riyya rebelled against
our master ¢AlÏ g, he sent ¢Abd All¥h b. ¢Abb¥s k to
invite them to justice. He attempted to persuade them
and debated them. Those amongst them who responded
positively were left alone and those amongst them who
refused were fought, as per the words of the Most High,
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‘So if one group rebels against the other then fight, all of
you together, against the rebellious one until it returns
to the command of God’. 1 And similarly, ¢AlÏ g, along
with the Companions, fought against the ¤ar‰riyya at
Nahrawan.2
Those who see some inkling of jihad within the current antistate activities of terrorists should know with certainty that taking
the lives of peaceful Muslims is no jihad at all. Rather, such acts
malign the exalted concept of jihad. It is a part of faith to consider
rebellion both unlawful and anti-social.

9.4 THE THREAT OF HELL AWAITS THOSE WHO FOMENT
REBELLION
No Muslim is allowed to rebel against the Muslim polity. Muslims
are commanded to stay away from those groups of rebels and
terrorists who provoke sedition and militancy against the collective
order of a Muslim state. Imam al-Bukh¥rÏ and Muslim narrated
from ¤udhayfa b. al-Yam¥n g who said,

ِ ﻮل
َﺳﺄَﻟُﻪُ َﻋ ِﻦ اﻟ ﱠ
ﺸ ﱢﺮ َﻣ َﺨﺎﻓَﺔَ أَ ْن
َ ﱠﺎس ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮ َن َر ُﺳ
ُ  َوُﮐ ْﻨ، َﻋ ِﻦ اﻟْ َﺨ ْﻴ ِﺮa اﷲ
ْﺖ أ
ُ َﮐﺎ َن اﻟﻨ
ِ
ٍ ِِ
ِ َ  ﻳﺎ رﺳ:ْﺖ
ِ
 َﻓـ َﻬ ْﻞ،َﺠﺎءَﻧَﺎ اﷲُ ﺑِ َﻬ َﺬا اﻟْ َﺨ ْﻴ ِﺮ
َ  إِﻧﱠﺎ ُﮐﻨﱠﺎ ﻓﻲ َﺟﺎﻫﻠﻴﱠﺔ َو َﺷ ﱟﺮ ﻓ،ﻮل اﷲ
ُ َ َ ُ  َﻓـ ُﻘﻠ.ﻳُ ْﺪ ِرَﮐﻨﻲ
ﮏ اﻟ ﱠ
، ﻧَـ َﻌ ْﻢ:ﺎل
َ َﺸ ﱢﺮ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ؟ ﻗ
َ َﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻫ َﺬا اﻟْ َﺨ ْﻴ ِﺮ َﺷ ﱞﺮ؟ ﻗ
َ ِ َﻫ ْﻞ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َذاﻟ:ْﺖ
ُ  َﻓـ ُﻘﻠ. ﻧَـ َﻌ ْﻢ:ﺎل
 َﻗـ ْﻮٌم ﻳَ ْﺴَﺘـﻨﱡﻮ َن ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ ُﺳﻨﱠﺘِﻲ َوﻳـَْﻬ ُﺪو َن ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ َﻫ ْﺪﻳِﻲ:ﺎل
َ َ َوَﻣﺎ َد َﺧﻨُﻪُ؟ ﻗ:ْﺖ
ُ  ُﻗـﻠ.َوﻓِ ْﻴ ِﻪ َد َﺧ ٌﻦ
 ُد َﻋﺎةٌ َﻋﻠَﻰ، ﻧَـ َﻌ ْﻢ:ﺎل
َ َﮏ اﻟْ َﺨ ْﻴ ِﺮ ِﻣ ْﻦ َﺷ ﱟﺮ؟ ﻗ
ُ ﺗَـ ْﻌ ِﺮ
َ ِ َﻫ ْﻞ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َذاﻟ:ْﺖ
ُ  َﻓـ ُﻘﻠ.ف ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َوﺗـُْﻨ ِﮑ ُﺮ
ِ ،اﷲ
ِ ﻮل
ِ
:ﺎل
َ َ ﻗ.ﺻ ْﻔ ُﻬ ْﻢ ﻟَﻨَﺎ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ْﺖ
ُ  َﻓـ ُﻘﻠ.َﺟﺎﺑـَُﻬ ْﻢ إِﻟَﻴـَْﻬﺎ ﻗَ َﺬﻓُﻮﻩُ ﻓِﻴـَْﻬﺎ
َ ﱠﻢ َﻣ ْﻦ أ
َ أَﺑـَْﻮاب َﺟ َﻬﻨ
ِ َ  ﻳﺎ رﺳ:ْﺖ
ِِ
ِ ِ ِ
َﻤﺎ ﺗَـ َﺮى إِ ْن أَ ْد َرَﮐﻨِﻲ
ُ َ َ ُ  ُﻗـﻠ.ﻧَـ َﻌ ْﻢ َﻗـ ْﻮٌم ﻣ ْﻦ ﺟ ْﻠ َﺪﺗﻨَﺎ َوﻳـَﺘَ َﮑﻠﱠ ُﻤﻮ َن ﺑِﺄَﻟْﺴﻨَﺘﻨَﺎ
َ  ﻓ،ﻮل اﷲ
ﺎﻋﺔٌ َوَﻻ
َ َﮏ؟ ﻗ
َ َِذاﻟ
ُ  َﻓـ ُﻘﻠ.ﺎﻋﺔَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َوإِ َﻣ َﺎﻣ ُﻬ ْﻢ
َ َﻢ ﺗَ ُﮑ ْﻦ ﻟ َُﻬ ْﻢ َﺟ َﻤ
َ  ﺗَـﻠ َْﺰُم َﺟ َﻤ:ﺎل
ْ  َﻓِﺈ ْن ﻟ:ْﺖ
ﮏ
َ َﺎم؟ ﻗ
 َوﻟ َْﻮ أَ ْن ﺗَـ َﻌ ﱠ،ﮏ اﻟ ِْﻔ َﺮ َق ُﮐﻠﱠ َﻬﺎ
َ َﺻ ِﻞ َﺷ َﺠ َﺮٍة َﺣﺘﱠﻰ ﻳُ ْﺪ ِرَﮐ
َ  ﻓَﺎ ْﻋﺘَ ِﺰ ْل ﺗِْﻠ:ﺎل
ْ ﺾ َﻋﻠَﻰ أ
ٌ إِ َﻣ
.ﮏ
َ ِﺖ َﻋﻠَﻰ َذﻟ
ُ اﻟ َْﻤ ْﻮ
َ ْت َوأَﻧ
1

Qur√¥n 29:9.

2

Al-K¥s¥nÏ, Bad¥√i¢ al-|an¥√i¢, 7:120.
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‘The people used to ask the Messenger of God a about
the good, but I would ask him about evil for fear that it
would overtake me. I said, “O Messenger of God! We
were in a state of extreme ignorance and evil and then
God brought us this good. Tell me, will there be any evil
after this good?” He a said, “Yes”. I then asked, “And
will there be any good after that evil?” He a said, “Yes,
but it will be mixed”. I asked, “So what is this mixture?”
He a replied, “There will come a people who will follow
a way other than my Sunna and a path different from
my guidance. You will see some things from them that
you will approve of, and other things that you detest”. I
asked him, “Will there be any evil after that good?” He
a replied, “Yes. There will be people who invite to the
gates of Hell; whoever responds to their invitation shall
be cast by them into it”. I asked, “O Messenger of God!
Describe them for us”. He a said, “Of course. They are a
folk from our race and who speak our language [i.e., the
language of the Muslims]”. I said, “O Messenger of God!
What do you think I should do if that time comes upon
me?” He a replied, “Stick to the general body of the
Muslims [jam¥¢a] and their ruler”. I asked, “But what if
there is neither a general body nor a righteous ruler?” He
replied, “Then steer clear of all those groups completely,
even if you must bite firmly onto a tree trunk until death
overtakes you”.’1
This hadith mentions several important points related to the
subject under discussion. It mentions that in the final days there
will appear dissention and tribulation in the Muslim Umma, and
that those who instigate rebellion will lead others to Hell instead of
Paradise. Their language, colour, appearance and demeanour will
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-man¥qib [The Book of Exemplary
Virtues], chapter: ‘The Signs of Prophethood in Islam’, 3:1319 §3411; and
Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-im¥ra [The Book of Leadership], Chapter: ‘The
Obligation to Stick to the Main Body of the Muslims in the Time of Tribulation,
3:1475 §1847.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

202 | FATWA on Terrorism and Suicide Bombings

outwardly be that of the Prophet a but they will show hostility to
the majority of mainstream Muslims. Furthermore, they will rise in
revolt against the Muslim governments or invite others to revolt.
We also learn from this hadith that avoiding these evil people and
associating with the main body of Muslims will guarantee that our
faith is protected. And finally, we see that the way of terrorism
and armed rebellion against the Muslim government contravenes
the law of Islam and that those who respond to this call will go
to Hell.
Commenting on this hadith, Q¥\Ï ¢Iy¥\ said,

ِ
ِ أَﺣ
ِ َﺚ ُﻣ ْﺴﻠِ ٍﻢ اﻟﱠﺘِﻲ أَ ْد َﺧﻞ ﻓِﻲ اﻟْﺒ
ْﺠ ْﻮَرِة
ِ ﺎب ُﮐﻠﱡ َﻬﺎ ُﺣ ﱠﺠﺔٌ ﻓِﻲ َﻣ ْﻨ ِﻊ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
ُ ْﺎدﻳ
َ وج َﻋﻠَﻰ ْاﻷ َُﻣ َﺮاء اﻟ
َ
َ
ِ
.ﺎﻋﺘِ ِﻬ ْﻢ
َ ََوﻟ ُُﺰوم ﻃ
‘All the hadith reports of [ßa^Ï^] Muslim placed in this
chapter are proofs that it is forbidden to rebel against
unjust rulers and disobey them’.1
This means that all legal, constitutional, democratic and
peaceful means can be used against injustice, excess and state
oppression, and the methods which have been strictly prohibited
are those of terrorism, rebellion and armed struggle.
It is important to understand that there is a vast distinction
between enjoining the good and forbidding the evil [al-amr bi alma¢r‰f wa al-nahÏ ¢an al-munkar] and armed struggle. The Shariah
has clearly spelled out rules and regulations for both. It is reported
by Ab‰ al-BukhtarÏ that it was said to ¤udhayfa b. al-Yam¥n g,

ِ أ ََﻻ ﻧَﺄْﻣﺮ ﺑِﺎﻟْﻤﻌﺮ
ِ
ﺴﻨ ِﱠﺔ أَ ْن
َ َوف َوﻧَـﻨـَْﻬﻰ َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ؟ ﻗ
ﺲ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱡ
َ  إِﻧﱠﻪُ ﻟ:ﺎل
ُْ َ ُُ
َ َﺤ
َ ﺴ ٌﻦ َوﻟَﮑ ْﻦ ﻟ َْﻴ
ِ
.ﮏ
َ ﺴ َﻼ َح َﻋﻠَﻰ إِ َﻣﺎﻣ
ﺗَـ ْﺮﻓَ َﻊ اﻟ ﱢ
‘Should we not enjoin good and forbid evil?’ He said, ‘That
is good; however, it is not from the Sunna to take up arms
against your government [i.e., it is terrorism and rebellion
and no way “bidding good and forbidding evil]”.’2
1

Q¥\Ï ¢Iy¥\, Ikm¥l al-mu¢lim bi faw¥√id Muslim, 6:256–257.

2

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 7:508 §37613; and al-BayhaqÏ
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The method of enjoining good and forbidding evil must be
peaceful, and not even an iota of violence is permissible in its
enforcement.

9.5 THE UNLAWFULNESS OF USING SLOGANS TO INCITE
HATRED AND VIOLENCE
The jurists have declared it a duty of the government to eliminate
miscreants and terrorists who kill peaceful people and raise bigoted
slogans. Ibn ¢Al¥√ al-AndarÏtÏ writes in al-Fat¥w¥ al-t¥t¥rkh¥nÏyya:

ِ ت ﺟﻤ
ِ ْ َ وﻗَﺎﺗـﻠ،ﺖ إِﻟَﻴ ِﻪ
ِ ِ
ٌت ﻟ َُﻬ ْﻢ َﻣَﻨـ َﻌﺔ
ْ ﺻ َﺎر
َ َ َ ْ إِ َذا أَﻇ َْﻬ َﺮ
َ ﺖ َﻋﻠَْﻴﻪ َو
َ َ ْ ْ ﺎﻋﺔٌ ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﻘﺒـْﻠَﺔ َرأْﻳًﺎ َو َد َﻋ
ِ َﺴ ْﻠﻄ
. َﻓـﻴـَْﻨﺒَ ِﻐﻲ أَ ْن َﻻ ﻳَﻈ ِْﻠ َﻤ ُﻬ ْﻢ،ﺎن ِﻓﻲ َﺣ ﱢﻘ ِﻬ ْﻢ
ﮏ ﻟِﻈُﻠ ِْﻢ اﻟ ﱡ
َ ِ َﻓِﺈ ْن َﮐﺎ َن َذﻟ.ٌَو َﺷ ْﻮَﮐﺔٌ َوُﻗـ ﱠﻮة
ِ  َﻓـ َﻼ ﻳَـ ْﻨﺒَ ِﻐﻲ ﻟِﻠﻨ.ﺴ ْﻠﻄَﺎ َن
ﱠﺎس أَ ْن
ﮏ اﻟﻄﱠﺎﺋَِﻔﺔُ اﻟ ﱡ
َ ﺖ ﺗِْﻠ
ْ ََﻓِﺈ ْن َﮐﺎ َن َﻻ ﻳَ ْﻤﺘَﻨِ ُﻊ ِﻣ َﻦ اﻟﻈﱡﻠ ِْﻢ َﻓـ َﻘﺎﺗَـﻠ
ِ
ِ
ْﺤ ﱡﻖ
ﻮﻫ ْﻢ َوَﻻ أَ ْن ﻳُِﻌْﻴـﻨُﻮا اﻟ ﱡ
ُ ُﻳُِﻌْﻴـﻨ
ْ َﻢ ﻳَ ُﮑ ْﻦ ﻷ
َ  ”اَﻟ:َﺟ ِﻞ أَﻧﱠﻪُ ﻇَﻠَ َﻤ ُﻬ ْﻢ َوﻟَﮑﻨـﱠُﻬ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا
ْ ﺴ ْﻠﻄَﺎ َن َوإِ ْن ﻟ
ِ َﺴ ْﻠﻄ
ِ ﺎن أَ ْن ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠَ ُﻬ ْﻢ َوﻟِﻠﻨ
.ُﱠﺎس أَ ْن ﻳُ ِﻌْﻴـﻨُﻮﻩ
 ﻓَﻠِﻠ ﱡ:ََﻣ َﻌﻨَﺎ“ َوادﱠﻋُﻮا اﻟْ ِﻮَﻻﻳَﺔ
Supposing that a group from the people of the qibla
[i.e., Muslims] appear, raising a banner [i.e., slogan]
and calling to it and killing for its sake, and supposing
they gain strength, force and power—if that is due to
the ruler’s oppression of them, he should not oppress
them; and if he ceases to desist from oppressing them and
that group continues to fight against the ruler, then the
people should neither assist them nor the ruler. And if
that group’s fighting is not due to the ruler’s oppression
of them, and rather they say, ‘The truth is with us’, and
they claim independent authority, then the ruler must
fight them to establish the writ of the government and
the people must assist him.1

9.6 KILLING DUE TO SECTARIAN DIFFERENCES IS BLAMEWORTHY
Whatever misguided interpretations terrorists put forth, their major
in Shu¢ab al-¬m¥n, 6:62–63.
1

Ibn al-¢Al¥√ al-AndarÏtÏ, al-Fat¥w¥ al-t¥t¥rkh¥niyya, 4:172.
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claim is that they alone are the representatives of truth. To present
it legally and religiously, they also raise the slogan, ‘the truth is
on our side’. The extremists of today believe that their view alone
represents true Islam and true faith according to the Qur√¥n and
Sunna. In their minds the rest of the Muslims, who do not approve
of their ideas, and all Muslim rulers and governments not governing
completely in accordance with Islamic law and who are, in reality,
a mixture of good and evil, are disbelievers and polytheists, or at
least misguided. These extremists regard democratic institutions
and elections as an embodiment of disbelief and believe that it
is jihad to fight against them. Due to this ideology, they declare
that it is lawful to kill government officials and the masses of
people who participate in voting. They also believe that theft and
robbery are lawful because, in their minds, they are engaged in
a jihad against disbelief and disbelievers. Thus, in their minds,
everything they do to achieve their objectives is fair, including
suicide bombing, mass killing and wanton acts of violence. The
fact remains that all they say and do is misguidance, terrorism and
revolt. On that note, the Prophet a said,

ِ
 َوَﮐﺎ َن ِر ْدﺋًﺎ ﻟِ ِْﻺ ْﺳ َﻼِم.ُﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺑَـ ْﻬ َﺠﺘُﻪ
ُ إِﻧﱠ َﻤﺎ أَﺗَ َﺨ ﱠﻮ
ْ َف َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ َر ُﺟ ٌﻞ َﻗـ َﺮأَ اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َﺣﺘﱠﻰ إِ َذا ُرﺋﻴ
ِ ﺴ ْﻴ
ِ
ﻒ
 َو َﺳ َﻌﻰ َﻋﻠَﻰ َﺟﺎ ِرِﻩ ﺑِﺎﻟ ﱠ.ﺴﻠَ َﺦ ِﻣ ْﻨﻪُ َوﻧَـﺒَ َﺬﻩُ َوَراءَ ﻇَ ْﻬ ِﺮِﻩ
َ ْ ﻓَﺎﻧ،ُﻏَﱠﻴـ َﺮﻩُ إﻟَﻰ َﻣﺎ َﺷﺎءَ اﷲ
ِ ِ
ِ ﺸﺮ
ِ ﺸﺮ
ِ
ِ
ک؟ اَﻟ َْﻤ ْﺮِﻣ ﱡﻲ أَِم اﻟ ﱠﺮ ِاﻣﻲ؟
َ َ ﻗ.ک
ُ  ُﻗـﻠ:ﺎل
ْ  ﻳَﺎ ﻧَﺒ ﱠﻲ اﷲ! أَﻳـﱡُﻬ َﻤﺎ أ َْوﻟَﻰ ﺑﺎﻟ ﱢ:ْﺖ
ْ َوَرَﻣﺎﻩُ ﺑﺎﻟ ﱢ
. ﺑَ ِﻞ اﻟ ﱠﺮ ِاﻣﻲ:ﺎل
َ َﻗ
‘The only thing I fear for you is a man who recites the
Qur√¥n until you see its beauty upon him, and who
supports Islam until God willed, until he abandons it
and casts it behind his back and attacks his neighbour
[a Muslim] with a sword and accuses him of polytheism
[shirk]’. [The narrator of this hadith said,] ‘O Messenger
of God! Which of the two is closer to polytheism, the
accuser or the accused?’ The Messenger of God a
responded, ‘Of course, it is the accuser’.1
1

Narrated by Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 1:282 §81; and al-Bazz¥r in al-Musnad,
7:220 §2793.
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The worst manifestation of sectarianism that the Muslim
Umma faces, and over which Muslims across the world remain
worried and divided, is the escalating tendency of accusing others
of polytheism. The majority of the Muslims in Europe, the US, the
Middle East and the Indian Subcontinent are weathering the storm
of allegations from a particular brand of extremists who regard
everyone as disbelievers except themselves. In their warped view,
the Sufis and saints who rendered excellent service to the faith and
spread it during the 1400-year history of Islam did nothing but
foster polytheism. They think that they alone have been rightly
guided and that the elders and saints of the past generations were
ignoramuses, polytheists and innovators.
In truth, many non-Muslims around the world have developed
strong hatred towards Islam due to their extremist activities, while
the Muslims have come to blows, tearing apart the unity of the
Umma. The aforementioned hadith is a clear illustration of their
misplaced arrogance and false assumptions.
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C H A P T E R 10

The Legal Status of Fighting
Against a Corrupt Government
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10.1 THE UNLAWFULNESS OF REBELLING AGAINST A
GOVERNMENT THAT IS NOT EXPLICITLY IDOLATROUS
The Shariah has made it crystal clear that armed struggle against
a Muslim government is impermissible, even if the government is
sinful and corrupt, unless it makes an open declaration of disbelief,
or there is a complete and absolute consensus in the Umma that the
rulers have become disbelievers, or the rulers declare lawful that
which is forbidden or vice versa, or they stop the believers from
offering their prayers. This has been called kufr baw¥^ [manifest
disbelief] and is proven from the following agreed upon hadith of
al-Bukh¥rÏ and Muslim. Jun¥da b. AbÏ Umayya said,

ٍ ﱢث ﺑِﺤ ِﺪ
ِ ﺼ ِﺎﻣ
ﻳﺚ
ﺎد َة ﺑْ ِﻦ اﻟ ﱠ
َ َﺻﻠَ َﺤ
َ ََد َﺧﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ ﻋُﺒ
ٌ ْﺖ َو ُﻫ َﻮ َﻣ ِﺮﻳ
ْ  أ: ُﻗـﻠْﻨَﺎ،ﺾ
َ ْ  َﺣﺪ،ُﮏ اﷲ
 ﻓِ ْﻴ َﻤﺎ:ﺎل
َ َ ﻗ.a ﮏ اﷲُ ﺑِ ِﻪ َﺳ ِﻤ ْﻌﺘَﻪُ ِﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
َ  َﻓـ َﻘ.ُ َﻓـﺒَﺎﻳـَْﻌﻨَﺎﻩa  َد َﻋﺎﻧَﺎ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ:ﺎل
َ ُﻳَـﻨـَْﻔﻌ
، َوﻋُ ْﺴ ِﺮﻧَﺎ َوﻳُ ْﺴ ِﺮﻧَﺎ،ﺸ ِﻄﻨَﺎ َوَﻣﮑ َْﺮِﻫﻨَﺎ
أَ َﺧ َﺬ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ أَ ْن ﺑَﺎﻳـََﻌﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱠ
َ  ﻓِﻲ َﻣ ْﻨ،ﺎﻋ ِﺔ
َ ﺴ ْﻤ ِﻊ َواﻟﻄﱠ
ِ ِع ْاﻷ َْﻣﺮ أ َْﻫﻠَﻪُ إِﱠﻻ أَ ْن ﺗَـﺮوا ُﮐ ْﻔﺮا ﺑَـﻮاﺣﺎ ِﻋ ْﻨ َﺪ ُﮐﻢ ِﻣﻦ
اﷲ ﻓِ ْﻴ ِﻪ
ً َ ً َْ
َ ْ
َ َ  َوأَ ْن َﻻ ﻧُـﻨَﺎز،َﺮًة َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ
َ َوأَﺛـ
.ﺑُـ ْﺮَﻫﺎ ٌن
‘We went to see ¢Ub¥da b. al-ß¥mit when he was sick
and we said to him, “May God improve your condition!
Narrate to us a hadith that God benefitted you with and
you heard of from the Prophet a”. He said, “The Prophet
a called us forward and we pledged fealty to him. In
our pledge of fealty, he made us commit to hearing and
obeying both when energetic and tired, and in difficulty
and ease, and that we [as he a said] ‘do not come into
conflict with the leaders that are over you unless you
witness manifest disbelief for which you have proof with
God’.”’ 1
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations],
chapter: ‘The Saying of the Prophet a “After My Departure, You Will Observe
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The hadith commentators have explained the phrase ‘manifest
disbelief’ and stated that it must be so explicit that it leaves no
room for an alternative interpretation [ta√wÏl].
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ said,

ِ
ِ
ِ
ِ ْﺐ ﻓِﻲ َﻫ َﺬا اﻟْﺤ ِﺪﻳ
ٍ ﺻﺎﻟِ ٍﺢ َﻋ ِﻦ اﺑْ ِﻦ َو ْﻫ
:ﺚ
ْ َوَوﻗَ َﻊ ﻋ ْﻨ َﺪ اﻟﻄﱠﺒـََﺮاﻧِ ﱢﻲ ﻣ ْﻦ ِرَواﻳَﺔ أ
َ َﺣ َﻤ َﺪ ﺑْ ِﻦ
َ
.اﺣﺎ
َ ُﮐ ْﻔ ًﺮا
ً ﺻ ﱠﺮ
‘And in a variant of this report with al->abar¥nÏ from the
narration of A^mad b. ß¥li^ from Ibn Wahb, the phrase,
“explicit disbelief”, [kufr |ar¥^] occurs’.1
Commenting on the phrase, ‘for which you have proof with God’,
Ibn ¤ajar stated,

.وج َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻣﺎ َد َام ﻓِ ْﻌﻠُ ُﻬ ْﻢ ﻳَ ْﺤﺘَ ِﻤ ُﻞ اﻟﺘﱠﺄْ ِوﻳْ َﻞ
َ َُﻣ ْﻘﺘ
ُ ﻀﺎﻩُ أَﻧﱠﻪُ َﻻ ﻳَ ُﺠ
ُ ﻮز اﻟْ ُﺨ ُﺮ
‘The import of this is that it is impermissible to rebel
against them [the rulers] so long as their actions have
room for an alternative interpretation’.2
This means that revolt against the government would be legally
permissible according to the Shariah when there is complete
and absolute consensus on the disbelief of the government and
no scope for any alternative interpretation for their actions. Ibn
¤ajar explained further,

ِ َﺴ ْﻠﻄ
ِ ِ  ﻓِﻲ اﻟ:ﺎل
ِ ﺚ ﺣ ﱠﺠﺔٌ ﻓِﻲ ﺗَـﺮ
ٍ ﺎل اﺑْﻦ ﺑَﻄﱠ
.ﺎن َوﻟ َْﻮ َﺟ َﺎر
ِ ک اﻟْ ُﺨ ُﺮ
وج َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱡ
َ
ُ ْْﺤﺪﻳ
ْ
ُ َ َﻗ
‘Ibn Ba~~¥l said, “This hadith contains a proof that the
government should not be rebelled against, even if it is
oppressive”.’3
Things that You Will Dislike”’, 6:2588 §6647; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b
al-im¥ra [The Book of Leadership], chapter: ‘The Obligation to Obey the Rulers
in that which Does not Entail Disobedience, and the Prohibition of Disobeying
Their Orders’, 3:1470 §1709.
1

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 13:8.

2

Ibid., 13:11.

3

Ibid., 13:7.
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So despite a government being unjust and unfair, armed rebellion
against it is strictly prohibited; however, peaceful, constitutional,
democratic and legal means can be used to effect a change.
Imam Badr al-DÏn al-¢AynÏ commented on the word ‘proof’
used in the hadith and stated,

ٍ  ﻧَ ﱡ: ﺑُـﺮﻫﺎ ٌن أَي:َُﻗـﻮﻟُﻪ
.ﺻ ِﺤ ْﻴ ٌﺢ َﻻ ﻳَ ْﺤﺘَ ِﻤ ُﻞ اﻟﺘﱠﺄْ ِوﻳْ َﻞ
َ ﺺ آﻳَﺔ أ َْو َﺧَﺒـ ٌﺮ
ْ َْ ْ
‘His statement a, “proof”, means a definitive text [na||]
from a Qur√¥nic verse or a rigorously authentic report
that does not carry the possibility of an alternative
interpretation’.1
Imam al-Qas~al¥nÏ maintained the same view in his commentary,
Irsh¥d al-s¥rÏ.2
ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ described the same view in Fat^ alMulhim under the heading ‘The issue of Rebelling against the
Unjust Rulers’. He says,

ِ
ِ َﺴ ْﻠﻄ
ِ ْﺑِ َﻬ َﺬا اﻟْﺤ ِﺪﻳ
ﺚ ْ ﱠ
ﺎن
وج َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱡ
ُ ﻮر اﻟْﻌُﻠَ َﻤﺎء َﻋﻠَﻰ أَﻧﱠﻪُ َﻻ ﻳَ ُﺠ
َ
ُ ﻮز اﻟْ ُﺨ ُﺮ
ُ اﺳﺘَ َﺪل َﺟ ْﻤ ُﻬ
ِ
ِ
ِ اﻟ
ِ
.ﺻ ِﺮﻳْ ٌﺢ
َ  إﻻﱠ أَ ْن ﻳَﻈ َْﻬ َﺮ ﻣ ْﻨﻪُ ُﮐ ْﻔ ٌﺮ،ْﺠﺎﺋ ِﺮ أَ ِو اﻟْ َﻔﺎﺳ ِﻖ
َ
‘The majority of scholars infer from this hadith that it is
impermissible to rebel against the unjust or corrupt ruler,
unless he manifests explicit disbelief’.3

10.2 RAISING ARMS AGAINST MUSLIMS IS AN ACT OF DISBELIEF
The Prophet a stated that those who take up arms against the
Muslims do not belong to the Muslim Umma. It is narrated by
¢Abd All¥h b. ¢Umar k that the Prophet a said,

.ﺲ ِﻣﻨﱠﺎ
َﻣ ْﻦ َﺣ َﻤ َﻞ َﻋ َﻠْﻴـﻨَﺎ اﻟ ﱢ
َ ﺴ َﻼ َح َﻓـﻠَْﻴ
‘He who raises arms against us is not from us’.4
1

Badr al-DÏn al-¢AynÏ, ¢Umdat al-q¥rÏ, 16:33.

2

A^mad al-Qas~al¥nÏ, Irsh¥d al-s¥rÏ, 15:9.

3

ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ, Fat^ al-Mulhim, 3:184.

4

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations],
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Islam not only prohibits the taking up of arms, initiation of armed
struggle and revolt against the Muslims in an Islamic government,
but also brands these actions as disbelief. Islam declares these
actions as sedition and corruption on the earth. No good can come
from them and they will always lead to civil strife and disorder.
Therefore, contrary to resorting to terrorism and rebellion, one
should always use peaceful means to struggle against oppression
and injustice. If one has insight and understands this point, one
will realize that there is no contradiction between the command to
enjoin the good and forbid the evil, and the prohibition of armed
revolt against the rulers.

10.3 THE LEGAL AND CONSTITUTIONAL WAY OF CHANGING A
CORRUPT GOVERNMENT
Even if the rulers of an Islamic government are corrupt and
unjust, armed rebellion against them is not allowed. However, the
prohibition of armed struggle against an oppressive and corrupt
government does not mean that the government has a license to
continue with its injustice, corruption and atrocious policies. Islam
has not only permitted but also commanded the Muslims to raise
every possible voice against the unjust, nefarious and illegal deeds
of the government, and to condemn and pressure it to mend its
ways and reform. Islam has also recommended that the government
be replaced if it refuses to listen to sound counsel and rejects
reform. However, such replacement and transition should be a
smooth, peaceful and just process void of any violence, bloodshed
chapter: ‘The Saying of the Prophet a, “He Who Raises Arms against Us is
not from Us”,’ 6:2591 §6659; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of
Faith], chapter: ‘The Saying of the Prophet a, “He Who Raises Arms against
Us is not from Us”,’ 1:98 §98; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 2:3 §4467; alTirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-^ud‰d [The Book of Prescribed Punishments],
chapter: ‘What Has Come to Us Regarding One Who Brandishes a Weapon’, 4:59
§1459; al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on Prohibition of
Bloodshed], chapter: ‘Concerning the One Who Brandishes His Sword and then
Thrusts it amongst People’, 7:117 §4100; and Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b
al-^ud‰d [The Book of Prescribed Punishments], chapter: ‘Concerning the One
who Brandishes His Sword’, 2:860 §2575.
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or killing. This is the correct meaning of jihad against corrupt
rulers. Therefore, killing people on the pretext of preventing evil
and promoting truth and justice cannot be declared permissible.
The Prophet a said,

ِ ِ َ ْإِ ﱠن أَﻓ
ٍ َﺎد َﮐﻠِﻤﺔُ ﺣ ﱟﻖ ِﻋ ْﻨ َﺪ ﺳ ْﻠﻄ
.ﺎن َﺟﺎﺋِ ٍﺮ
َ َ ﻀ َﻞ اﻟْﺠ َﻬ
ُ

‘Indeed, the best jihad is a just word in the presence of an
unjust ruler’.1

Speaking out against the oppression of the rulers falls under
our duty. It is part of enjoining the good and forbidding the evil.
It is not disallowed; on the contrary, those who abstain from it are
regarded as wrongdoers. The difference is that Islam has ordered
us to use constitutional, legal and democratic means to effect a
change, and commanded that the entire struggle be peaceful. This
hadith does not permit killing, armed rebellion and terrorism.
Seizing some parts of the land and imposing one’s view on others,
shedding blood and committing acts of terrorism are all absolutely
forbidden and are tantamount to disbelief. Wanton murder and
mischief-mongering create chaos, disorder and anarchy in the
Umma, and as a result, foreign powers get a chance to interfere in
the internal affairs of the Muslim states. That is why the Shariah
has ruled that rebellion should be put down firmly.
Umm Salama, the Mother of the Believers j, reported:

ِ
ِ َ َﻗ
،ََﻤ ْﻦ َﮐ ِﺮَﻩ َﻓـ َﻘ ْﺪ ﺑَ ِﺮىء
َ  ﻓ، َﻓـﺘـَْﻌ ِﺮﻓُﻮ َن َوﺗُـ ْﻨﮑ ُﺮو َن،ُ إِﻧﱠﻪُ ﻳُ ْﺴﺘـَْﻌ َﻤ ُﻞ َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ أ َُﻣ َﺮاء:a ﺎل اﻟﻨﱠﺒ ﱡﻲ
ِ
ِ
ِ َﮑﻦ ﻣﻦ ر
ِ ﻮل
:ﺎل
َ َ أ ََﻻ ﻧُـ َﻘﺎﺗِﻠُ ُﻬ ْﻢ؟ ﻗ،اﷲ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ: ﻗَﺎﻟُﻮا.ﺿ َﻲ َوﺗَﺎﺑَ َﻊ
َ ْ َ ْ  َوﻟ،َوَﻣ ْﻦ أَﻧْ َﮑ َﺮ َﻓـ َﻘ ْﺪ َﺳﻠ َﻢ
.َي َﻣ ْﻦ َﮐ ِﺮَﻩ ﺑَِﻘ ْﻠﺒِ ِﻪ َوأَﻧْ َﮑ َﺮ ﺑَِﻘ ْﻠﺒِ ِﻪ
َ  َﻣﺎ،َﻻ
ْ  أ،ﺻﻠﱠ ْﻮا
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 3:19 §11159; al-Tirmidh¬ in
al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations], chapter: ‘What Has Come
to Us Concerning the Fact That the Best Jihad is a Just Word in the Presence of
an Unjust Ruler’, 4:471 §2174; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-mal¥^im [The
Book of Tumultuous Battles], chapter: ‘Enjoining the Good and Forbidding
the Evil’, 4:124 §4324; al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b al-bay¢a [The Book on the
Pledge of Fealty], chapter: ‘Concerning the One Who Utters a True Word in
front of an Unjust Ruler’, 7:161 §1209; and Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b alﬁtan [The Book of Tribulations], chapter: ‘Enjoining the Good and Forbidding
the Evil’, 2:1329 §4011.
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The Prophet a said, ‘Indeed, rulers will be appointed
over you, and you find some things with them agreeable
and other things disagreeable. So, whoever detests
their bad deeds will be absolved of blame and whoever
censures their bad deeds will find safety; but whoever is
pleased with their bad deeds and follows them [will not
find safety or be absolved of blame]’. The Companions
said, ‘O Messenger of God! Should we not fight them?’
He a replied, ‘Do not fight them as long as they observe
the prayer [i.e., are Muslims. “Hating and disapproving”
refer to disliking from the heart]’.1
Interpreting this hadith, Q¥\Ï ¢Iy¥\ writes in Ikm¥l al-mu¢lim
bi faw¥√id Muslim:

،وج َﻋﻠَﻰ ْاﻷَﺋِ ﱠﻤ ِﺔ
َ َ أَﻓـََﻼ ﻧُـ َﻘﺎﺗِﻠُ ُﻬ ْﻢ؟ ﻗ:َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ِ ﱠم ِﻣ ْﻦ َﻣ ْﻨ ِﻊ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
َ ﺻﻠﱡﻮا َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﺗَـ َﻘﺪ
َ  َﻣﺎ، َﻻ:ﺎل
ِْ  َو ُﻫ َﻮ،َﻢ ﻳُﻈْ ِﻬ ُﺮوا ُﮐ ْﻔ ًﺮا ﺑَـﱢﻴـﻨًﺎ
ِْ َواﻟ ِْﻘﻴَ ِﺎم َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻣﺎ َد ُاﻣﻮا َﻋﻠَﻰ َﮐﻠِ َﻤ ِﺔ
ُاﻹ َﺷ َﺎرة
ْ  َوﻟ،اﻹ ْﺳ َﻼِم
ِ  أَي ﻣﺎ َﮐﺎ َن ﻟَﻬﻢ ﺣﮑْﻢ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ِْﻘﺒـﻠَ ِﺔ واﻟ ﱠ، ﻣﺎ ﺻﻠﱡﻮا:ﻫﺎﻫﻨَﺎ
َﻢ ﻳَـ ْﺮﺗَﺪﱡوا َوﻳـُﺒَ ﱢﺪﻟُﻮا
َ َ َُ
َ ْ
ْ  َوﻟ،ﺼ َﻼة
َ ْ
ُ ُ ُْ
ِ ِ َﺎ ﻳَـ ُﻘﻮ ُد ُﮐﻢ ﺑِ ِﮑﺘ َﻋ ْﺒ ًﺪا ﺣﺒ ِﺸﻴ:ﻀﺎ ﺑَِﻘﻮﻟِ ِﻪ
ِْ  َو.اﻟﺪﱢﻳْ َﻦ َوﻳَ ْﺪﻋُﻮا إِﻟَﻰ ﻏَْﻴ ِﺮِﻩ
َي
ََ
ْ  أ،ﺎب اﷲ
ْ ً ْاﻹ َﺷ َﺎرةُ أَﻳ
ْ
ِ ﺎب
ِ َْﻢ ﮐِﺘ
ِْ ِﺑ
ِ ﺎﻹ ْﺳ َﻼِم َو ُﺣﮑ
.اﷲ َوإِ ْن َﺟ َﺎر
The part, ‘Should we not fight them?’ He a replied,
‘Do not fight them as long as they observe the prayer’,
further establishes what was mentioned before, in that it
is prohibited to rebel against the rulers and revolt against
them so long as they continue to hold to the phrase of
Islam [‘There is no god but God’] and do not manifest
evident disbelief. This is indicated here in the phrase, ‘Do
not fight them as long as they observe the prayer’. In
other words, they are not to be fought so long as they
continue to receive the rulings of the people of the qibla
[Muslims] and prayer and do not apostate and alter the
religion and call to another one besides it. This point
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-im¥ra [The Book of Leadership],
3:1481 §1854; and Ab‰ ¢Aw¥na in al-Musnad, 4:417–418 §7162.
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is further indicated in his statement, ‘Even if he is an
Abyssinian slave who leads you with the Book of God’:
meaning Islam and the rulings of God’s Book, even if he
is oppressive [you are not allowed to rebel agains him].1
He further explained:

ِ
ِ
ِ اﻹﺛْﻢ واﻟْﻌ ُﻘﻮﺑﺔَ َﻋﻠَﻰ ﻣﻦ ر
ِ
،ﺿ َﻲ َوﺗَﺎﺑَ َﻊ
َ ُ َ َ ِْ  َوﻟَﮑ ﱠﻦ:ُ َوﻟَﮑ ْﻦ َﻣ ْﻦ َرﺿ َﻲ َوﺗَﺎﺑَ َﻊ َﻣ ْﻌﻨَﺎﻩ:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
َ َْ
ِ ﺴ ُﮑ
 ﺑَ ْﻞ إِﻧﱠ َﻤﺎ،ﻮت
 َﻻ ﻳَﺄْﺛَ ُﻢ ﺑِ ُﻤ َﺠ ﱠﺮِد اﻟ ﱡ،َوﻓِ ْﻴ ِﻪ َدﻟِْﻴ ٌﻞ َﻋﻠَﻰ أَ ﱠن َﻣ ْﻦ َﻋ َﺠ َﺰ َﻋ ْﻦ إِ َزاﻟ َِﺔ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ
 أَﻓـََﻼ ﻧُـ َﻘﺎﺗِﻠُ ُﻬ ْﻢ؟:ُ َوأَ ﱠﻣﺎ َﻗـ ْﻮﻟُﻪ. أ َْو ﺑِﺎﻟ ُْﻤﺘَﺎﺑـََﻌ ِﺔ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ، أ َْو ﺑِﺄَ ْن َﻻ ﻳَﮑ َْﺮَﻫﻪُ ﺑَِﻘ ْﻠﺒِ ِﻪ،ﺿﻰ ﺑِ ِﻪ
َ ﻳَﺄْﺛَ ُﻢ ﺑِﺎﻟ ﱢﺮ
وج َﻋﻠَﻰ اﻟْ ُﺨﻠَ َﻔ ِﺎء ﺑِ ُﻤ َﺠ ﱠﺮِد اﻟﻈﱡﻠ ِْﻢ
َ َﻗ
ُ  أَﻧﱠﻪُ َﻻ ﻳَ ُﺠ،ﺻﻠﱡﻮا ﻓ َِﻔ ْﻴ ِﻪ َﻣ ْﻌﻨَﻰ َﻣﺎ َﺳﺒَ َﻖ
َ  َﻻ َﻣﺎ:ﺎل
ُ ﻮز اﻟْ ُﺨ ُﺮ
ِ أَ ِو اﻟ ِْﻔﺴ ِﻖ ﻣﺎ ﻟَﻢ ﻳـ َﻐﱢﻴـﺮوا َﺷﻴﺌﺎ ِﻣﻦ َﻗـﻮ
ِْ اﻋ ِﺪ
.اﻹ ْﺳ َﻼِم
َ ْ ًْ ُ ُ ْ َ ْ
His statement a, ‘but whoever is pleased with their bad
deeds and follows them’, means rather sin and punishment
will be earned by the one who is pleased and goes along
[with them]. This contains a proof that the one who is
incapable of removing an evil is not considered sinful by
his mere silence; rather, he will only earn sin by being
pleased with him [an unjust ruler] or not hating him in
his heart, or by following him. As for the part, ‘Should
we not fight them?’ He a replied, ‘Do not fight them as
long as they observe the prayer’. This contains the same
meaning as what preceded, that it is prohibited to rebel
against the rulers merely on account of oppression or
corruption, so long as they do not alter anything from
the principles of Islam.2
¢Awf b. M¥lik g reported that the Prophet a said:

ِ
ِ ِ
ِ ِ ِﺧﻴ
 َو ِﺷ َﺮ ُار،ﺼﻠﱡﻮ َن َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ُﺼﻠﱡﻮ َن َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ َوﺗ
َ ُ َوﻳ،ﺎر أَﺋ ﱠﻤﺘ ُﮑ ُﻢ اﻟﱠﺬﻳْ َﻦ ﺗُﺤﺒﱡﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢ َوﻳُﺤﺒﱡﻮﻧَ ُﮑ ْﻢ
َُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ،ﻮل اﷲ
ِِ
ﱠ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ: ﻗ ْﻴ َﻞ. َوﺗـَﻠ َْﻌﻨُﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢ َوﻳـَﻠ َْﻌﻨُﻮﻧَ ُﮑ ْﻢ،ﻀﻮﻧَ ُﮑ ْﻢ
ُ ﻀﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢ َوﻳـُْﺒﻐ
ُ ﻳﻦ ﺗُـ ْﺒﻐ
َ أَﺋ ﱠﻤﺘ ُﮑ ُﻢ اﻟﺬ
ِ ﺴ ْﻴ
 َوإِ َذا َرأَﻳـْﺘُ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ُوَﻻﺗِ ُﮑ ْﻢ،ﺼ َﻼ َة
َ ﻒ؟ َﻓـ َﻘ
 َﻻ َﻣﺎ أَﻗَ ُﺎﻣﻮا ﻓِ ْﻴ ُﮑ ُﻢ اﻟ ﱠ:ﺎل
أَﻓـَ َـﻼ ﻧُـﻨَﺎﺑِ ُﺬ ُﻫ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ﱠ
1

Q¥\Ï ¢Iy¥\, Ikm¥l al-mu¢lim bi faw¥√id Muslim, 6:264–265.

2

Ibid., 6:264.
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ِ
.ﺎﻋ ٍﺔ
َ َ َوَﻻ ﺗَـ ْﻨ ِﺰﻋُﻮا ﻳَ ًﺪا ﻣ ْﻦ ﻃ،َُﺷ ْﻴﺌًﺎ ﺗَﮑ َْﺮُﻫﻮﻧَﻪُ ﻓَﺎ ْﮐ َﺮُﻫﻮا َﻋ َﻤﻠَﻪ
‘The best of your rulers are those whom you love and
who love you, who invoke God’s blessings upon you and
upon whom you invoke His blessings. And the worst of
your rulers are those whom you hate and who hate you,
and whom you curse and who curse you’. It was asked, ‘O
Messenger of God! Should we not overthrow them with
the help of the sword [i.e., arms]?’ He said, ‘No, as long
as they establish prayer amongst you. If you then find
anything detestable in a ruler, you should hate his action,
but do not withdraw from his writ and authority’.1
The scholars of hadith have interpreted this hadith and said
that the phrase, ‘but do not withdraw from his writ and authority’,
means that unless the rulers order you to disbelieve, it is strictly
forbidden to rebel against them. The Prophet’s saying ‘as long
as they establish prayer amongst you’ describes them as Muslims
metaphorically, so the implicit meaning is, ‘as long as they are
Muslims’. It does not necessarily mean that they offer prayers
regularly five times a day and are pious and God-fearing. The
reason why it does not mean that they literally establish the five
daily prayers is because the same hadith has already declared them
the worst of the rulers. It is apparent that since the Muslims would
hate them, they would dislike the Muslims and would be called
the worst rulers due to their oppression, evil deeds and injustice.
We cannot expect them to be staunch Muslims who regularly offer
prayers and fast. Had that been so, they would not have been given
the pejorative ‘the worst of rulers’. In spite of this, the Prophet a
said that as long as they continue to offer prayers amongst you—
implying that they are called Muslims, even if in word and not in
deed—armed rebellion should not be undertaken against them.
Imam al-Qur~ubÏ has explained these words in al-Mufhim li
ma ushkila min talkhÏ| kit¥b Muslim, a commentary on Muslim’s
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-im¥ra [The Book of Leadership],
chapter: ‘The Best and the Worst of the Leaders’, 3:1481 §1855; and Ibn
¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 10:449 §4589.
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ßa^Ï^. He said, ‘Just as he described those who pray as Muslims,
as he a said, “I have been forbidden from killing those who pray”,
meaning the Muslims’. 1 Therefore, this legal meaning would also
apply here as well.
Imam al-TirmidhÏ narrated this hadith from Umm Salama j
on his own authority:

ِ
ِ
ِ َ َﻗ
،ََﻤ ْﻦ أَﻧْ َﮑ َﺮ َﻓـ َﻘ ْﺪ ﺑَ ِﺮيء
َ  ﻓ، إِﻧﱠﻪُ َﺳﻴَ ُﮑﻮ ُن َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ أَﺋ ﱠﻤﺔٌ ﺗَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮ َن َوﺗـُْﻨﮑ ُﺮو َن:a ﺎل اﻟﻨﱠﺒ ﱡﻲ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ﻮل
:ﺎل
َ َ أَﻓَ َـﻼ ﻧُـ َﻘﺎﺗِﻠُ ُﻬ ْﻢ؟ ﻗ،اﷲ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ﻴﻞ
َ  ﻓَﻘ. َوﻟَﮑ ْﻦ َﻣ ْﻦ َرﺿ َﻲ َوﺗَﺎﺑَ َﻊ،َوَﻣ ْﻦ َﮐ ِﺮَﻩ َﻓـ َﻘ ْﺪ َﺳﻠ َﻢ
.ﺻﻠﱡﻮا
َ َﻻ َﻣﺎ
‘The Prophet a said, ‘Indeed, rulers will be appointed
over you, and you find some things with them agreeable
and other things disagreeable. So, whoever detests
their bad deeds will be absolved of blame and whoever
censures their bad deeds will find safety; but whoever
is pleased with their bad deeds and follows them [will
not find safety or be absolved of blame]’. It was said,
‘O Messenger of God! Should we not fight them?’ He a
replied, ‘Do not fight them as long as they observe the
prayer [i.e., are Muslims]’.2
¢Abd al-Ra^m¥n Mub¥rakp‰rÏ wrote regarding this hadith,

 إِﻧﱠ َﻤﺎ َﻣﻨَ َﻊ َﻋ ِﻦ ُﻣ َﻘﺎﺗـَﻠَﺘِ ِﻬ ْﻢ َﻣﺎ َد ُاﻣﻮا.ﺻﻠﱡﻮا
َ َأَﻓـََﻼ ﻧُـ َﻘﺎﺗِﻠُ ُﻬ ْﻢ؟ ﻗ
ُ ُ َﻻ ﺗُـ َﻘﺎﺗِﻠ:َي
َ ﻮﻫ ْﻢ َﻣﺎ
ْ  َﻻ أ:ﺎل
ِ اﻹﺳ َﻼِم ﺣ ِﺬرا ِﻣﻦ ﻫﻴ ِﺞ اﻟ ِْﻔﺘ ِﻦ وا ْﺧﺘِ َﻼ
ِ ِﱠ
.ف اﻟْ َﮑﻠِ َﻤ ِﺔ
ﻳُِﻘ ْﻴ ُﻤﻮ َن اﻟ ﱠ
َ َ ْ َ ْ ً َ ْ ِْ  اﻟﺘﻲ ﻫ َﻲ ﻋُﻨـَْﻮا ُن،ﺼ َﻼ َة
‘The question “Should we not fight them?” and the
Prophet’s reply, “Do not fight them as long as they
observe the prayer” mean that they were forbidden from
fighting them as long as they establish the prayer—the
distinguishing mark of Islam—for fear of discord and
disunity’.3
1

Al-Qur~ubÏ, al-Mufhim li ma ushkila min talkhÏ| Kit¥b Muslim, 4:66.

2

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulation],
chapter:78, 4:529 §2265.
3

¢Abd al-Ra^m¥n Mub¥rakp‰rÏ, Tu^fat al-a^wadhÏ, 6:138.
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This means that permission has been granted to the Muslims to
carry out their democratic and constitutional struggle through
peaceful means by demonstrating patience over the injustice of the
rulers, so as to avoid mischief, bloodshed and massacre amongst
the Muslim Umma. Armed rebellion and war were ruled out.
In the Sunan of Ab‰ D¥w‰d there is a narration in which ™abba
b. Mi^|an through Umm Salama, the Mother of the Believers j,
reported:

ِ
ِ
ِ
ِ َ َﻗ
ﺎل أَﺑُﻮ
َ ََﻤ ْﻦ أَﻧْ َﮑ َﺮ ﻗ
َ  ﻓ، َﺳﺘَ ُﮑﻮ ُن َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ أَﺋ ﱠﻤﺔٌ ﺗَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮ َن ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َوﺗـُْﻨﮑ ُﺮو َن:a ﺎل اﻟﻨﱠﺒ ﱡﻲ
ِ
ِِ ﺸ
ِ َ َ ﻗ:َداو َد
ِ
ِِ ِ
ِ َﮑﻦ ﻣﻦ ر
ﺿ َﻲ
َ ﺴﺎﻧِِﻪ َﻓـ َﻘ ْﺪ ﺑَ ِﺮ
ٌ َ ﺎل ﻫ
َ ْ َ ْ  َوﻟ، َوَﻣ ْﻦ َﮐ ِﺮَﻩ ﺑ َﻘ ْﻠﺒﻪ َﻓـ َﻘ ْﺪ َﺳﻠ َﻢ،ئ
ُ
َ  ﺑﻠ:ﺎم
ِ
ِ ﻮل
، َﻻ:ﺎل
َ َ أَﻓَـ َـﻼ ﻧُـ َﻘﺎﺗِﻠُ ُﻬ ْﻢ؟ ﻗ:ﺎل اﺑْ ُﻦ َد ُاو َد
َ َ أَﻓَـ َـﻼ ﻧَـ ْﻘﺘـُﻠُ ُﻬ ْﻢ؟ ﻗ،اﷲ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ: ﻓَﻘ ْﻴ َﻞ.َوﺗَﺎﺑَ َﻊ
.ﺻﻠﱠ ْﻮا
َ َﻣﺎ
‘The Prophet a said, “Indeed, rulers will be appointed
over you, and you find some things with them agreeable
and other things disagreeable. So, whoever detests their
bad deeds [Ab‰ D¥w‰d said, ‘Hish¥m said, “With his
tongue”’] will be absolved of blame, and whoever detests
their bad deeds with his heart will find safety; but whoever
is pleased with their bad deeds and follows them [will not
find safety or be absolved of blame]”. It was said, “O
Messenger of God! Should we not fight them?” He a
replied, “Do not fight them as long as they observe the
prayer [i.e., are Muslims]”.’1
These hadith reports and their commentaries illustrate two
points in particular: firstly, armed revolt is prohibited against
the Muslim rulers despite their corruption, deviation, oppression
and injustice, and that is because of the fear of disruption, mass
killing and bloodshed. There are several peaceful ways to bring
these erring governments back to the right path. Secondly, it is
impermissible to engage in armed revolt against the rulers unless
they commit and demonstrate manifest disbelief. If a group
1

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-Sunna [The Book of the
Sunna], chapter: ‘On Fighting the Kharijites’, 4:242 §4760.
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launches an armed struggle in the name of enforcing the Shariah,
it becomes necessary, nay mandatory, for the state to crush it with
all its might.
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A

FTER HAVING PRODUCED EVIDENCE FROM THE HADITH LITERATURE ,

we present here the views of the Four Imams of jurisprudence.
The objective is to make it clear that the Umma has been unanimous
on this issue for the last fourteen centuries and that there has been
no departure or deviation from the mainstream.

11.1 IMAM ABƒ ¤AN¬FA
Imam Ab‰ ¤anÏfa has said in his book, al-Fiqh al-absa~, regarding
fighting the terrorists:

ِ  وُﮐﻦ ﻣﻊ اﻟ ِْﻔﺌَ ِﺔ اﻟْﻌ.َﻓـ َﻘﺎﺗِﻞ أ َْﻫﻞ اﻟْﺒـﻐْ ِﻲ ﺑِﺎﻟْﺒـﻐْ ِﻲ َﻻ ﺑِﺎﻟْ ُﮑ ْﻔ ِﺮ
.ِ َوَﻻ ﺗَ ُﮑ ْﻦ َﻣ َﻊ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺒـَﻐْﻲ.ﺎدﻟ َِﺔ
َ
َ
َ َ ْ
ََ ْ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﮏ
َ َﺻﺎﻟﺤ ْﻴ َﻦ ﻳُﻌْﻴـﻨُﻮﻧ
ً ْ َﻓﺈ ﱠن ﻓ ْﻴ ِﻬ ْﻢ أَﻳ،ﺎﻋﺔ ﻓَﺎﺳ ُﺪو َن ﻇَﺎﻟ ُﻤﻮ َن
َ ْﺠ َﻤ
َ ﻀﺎ
َ َﻓِﺈ ْن َﮐﺎ َن ﻓﻲ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
ِ ﺖ اﻟْﺠﻤﺎﻋﺔُ ﺑ
ِ َ وإِ ْن َﮐﺎﻧ،َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ
:ﺎل اﷲُ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
َ َ ﻗ.ﺎﻏﻴَﺔً ﻓَﺎ ْﻋﺘَ ِﺰﻟ ُْﻬ ْﻢ َوا ْﺧ ُﺮ ْج إِﻟَﻰ ﻏَْﻴ ِﺮِﻫ ْﻢ
َ َ ََ
َ ْ
ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ اﺳﻌﺔٌ َﻓِﺈﻳﱠـٰﻰ ﻓَﭑ ْﻋﺒ ُﺪ
.(ون
ُ َﻢ ﺗَ ُﻜ ْﻦ أ َْر
ُ َ َ  )إِ ﱠن أ َْرﺿﻰ َو،(ض ٱﻟﻠﱠﻪ َواﺳ َﻌﺔً َﻓـﺘـَُﻬﺎﺟ ُﺮواْ ﻓ َﻴﻬﺎ
ْ )أَﻟ
So fight against rebels on account of their rebellion, not
because of disbelief. Be with the just and moderate group
and do not be with the people of rebellion. If there is
to be found oppressors and corrupt individuals amongst
the mainstream majority group [jam¥¢a], then there are
also righteous people amongst them who will help you
against them. If the jam¥¢a is itself in a state of rebellion,
withdraw yourself from them and go to others. God Most
High says, ‘Was God’s earth not spacious enough for you
to migrate therein?’ [Qur√¥n 4:97] and, ‘Indeed, My earth
is vast so worship Me alone’. [Qur√¥n 29:52]1

11.2 IMAM AL->A±®W¬
The eminent imam of the ¤anafÏ juridical school, Imam Ab‰ Ja¢far
al->a^¥wÏ said,
1

Ab‰ ¤anÏfa, al-Fiqh al-absa~ (cited by Z¥hid al-KawtharÏ in his Majm‰¢at al¢aqÏda wa ¢ilm al-kal¥m), pp. 606–607.
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ٍ
ِ ِ ٍ ﻒ َﻋﻠَﻰ أ
 َوَﻻ ﻧَـ َﺮى،ﻒ
ﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟ ﱠ
َﻻ ﻧَـ َﺮى اﻟ ﱠ
ُ ﺴ ْﻴ
َ ﺴ ْﻴ
َ
َ َﺣﺪ ﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺔ ُﻣ َﺤ ﱠﻤﺪ إِﻻﱠ َﻣ ْﻦ َو َﺟ
ِ
ِِ
 َوَﻻ ﻧـَْﻨﺰِعُ ﻳَ ًﺪا ِﻣ ْﻦ، َوَﻻ ﻧَ ْﺪﻋُﻮ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ،ﺎروا
َ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
ُ  َوإِ ْن َﺟ،وج َﻋﻠَﻰ أَﺋ ﱠﻤﺘﻨَﺎ َوُوَﻻة أ ُُﻣﻮِرﻧَﺎ
.ﺎﻋﺘِ ِﻬ ْﻢ
َ َﻃ
We do not approve [the use of the sword] against any
of the Umma, except him against whom the sword is
deemed necessary. And we do not approve of rebellion
against our rulers and those in charge of our affairs, even
if they are unjust. We do not supplicate against them or
withdraw obedience from them.1
Interpreting this statement of Imam al->a^¥wÏ, Ibn AbÏ al-¢Izz al¤anafÏ quoted a hadith narrated in ßa^Ï^ Muslim from ¢Awf b.
M¥lik, in which the Prophet a said, ‘If you then find anything
detestable in a ruler, you should hate his action, but do not disobey
him’. Ibn AbÏ al-¢Izz also mentioned the prophetic command, ‘do
not withdraw obedience to them’. He explained:

ِ
ِ ﺎﻋ ِﺔ أُوﻟِﻲ ْاﻷ َْﻣ ِﺮ ﻣﺎ ﻟَﻢ ﻳﺄْﻣﺮوا ﺑِﻤ ْﻌ
ِ ﺴـﻨﱠﺔُ َﻋﻠَﻰ ُو ُﺟ
 َﻓـﺘَﺄَ ﱠﻣ ْﻞ.ﺼﻴَ ٍﺔ
ﺎب َواﻟ ﱡ
َ َﻮب ﻃ
ُ ََﻓـ َﻘ ْﺪ َد ﱠل اﻟْﮑﺘ
َ ُُ َ ْ َ
ِ َﻃﻴﻌﻮاْ ٱﻟﻠﱠﻪ وأ
ِ
ِﱠ
(ﻮل َوأ ُْوﻟِﻰ ْٱﻷ َْﻣ ِﺮ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ
َ َﻃﻴﻌُﻮاْ ٱﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ َ ُ ﻳﻦ ءَ َاﻣُﻨـ ْﻮاْ أ
َ  )ﻳَـﺂأَﻳـﱡَﻬﺎ ٱﻟﺬ:َﻗـ ْﻮﻟَﻪُ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
ِ
ِ
ِ ُﺎﻋﺔ
ﺎد
َ َﻋ
َ  َوأ.اﷲ َوَر ُﺳﻮﻟ ِﻪ
َ َ ﺑَ ْﻞ ﻳُﻄَﺎﻋُﻮ َن ﻓِ ْﻴ َﻤﺎ ُﻫ َﻮ ﻃ،ﺎﻋ ِﺔ
َ ِﻷَ ﱠن أُوﻟﻲ ْاﻷ َْﻣ ِﺮ َﻻ ﻳُـ ْﻔ َﺮ ُدو َن ﺑِﺎﻟﻄﱠ
ِ
ِ اﻟ ِْﻔ ْﻌﻞ َﻣ َﻊ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ُﺎﻋﺔ
َ َ”وأُوﻟُﻮ ْاﻷ َْﻣ ِﺮ“ َﻻ ﻳُﻄَﺎعُ إِﻻﱠ ِﻓ ْﻴ َﻤﺎ ُﻫ َﻮ ﻃ
ٌﺼ
ُ  ﻷَﻧﱠﻪُ ُﻫ َﻮ َﻣ ْﻌ،a ﻮل
َ .ﻮم
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ﺎﻋﺘﻬ ْﻢ
ِ ﺐ َﻋﻠَﻰ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
َ َوم ﻃ
َ َوج َﻋ ْﻦ ﻃ
ُ  َوإ ﱠﻣﺎ ﻟ ُُﺰ.اﷲ َوَر ُﺳﻮﻟﻪ
ُ )وإ ْن َﺟ
َ ﺎﻋﺘﻬ ْﻢ
ُ ﺎروا( ﻓَﻸَﻧﻪُ ﻳَـﺘـََﺮﺗﱠ
ِ ِﻣﻦ اﻟْﻤ َﻔ
.ﺼ ُﻞ ِﻣ ْﻦ َﺟ ْﻮِرِﻫ ْﻢ
ُ ﺿ َﻌ
ْ َﺎﺳ ِﺪ أ
ُ ﺎف َﻣﺎ ﻳَ ْﺤ
َ َ
The Book and the Sunna both prove that it is obligatory
to obey those in authority as long as they do not order
that which is disobedience. So contemplate the words
of the Most High, ‘Obey God and obey the Messenger
and those of authority amongst you’. See how He said,
‘obey the Messenger’ and did not say ‘and obey those of
authority amongst you’, because the people of authority
are not obeyed for their own sake, but are obeyed in
1

Al->a^¥wÏ, al-¢AqÏda al-~a^¥wÏyya, §§71, 72.
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that which is obedience to God and His Messenger. The
command verb is repeated for the Messenger a because
he is infallible [ma¢|‰m], and the people of authority are
only obeyed in that which is obedience to God and His
Messenger. As for obeying them ‘even if they are unjust’,
it is because the harms associated with rebelling against
them far outweigh than what occurs with their injustice. 1

11.3 IMAM M®LIK
Imam Sa^n‰n recorded in al-Mudawwana:

ِ ِ ِْ ﮏ ﻓِﻲ
 َﻓِﺈ ْن، أ ََرى أَ ْن ﻳُ ْﺴﺘَﺘَﺎﺑُﻮا: َوأ َْﻫ ِﻞ ْاﻷ َْﻫ َﻮ ِاء ُﮐﻠﱢ ِﻬ ْﻢ،ْﺤ ُﺮوِرﻳﱠِﺔ
َ َﻗ
ٌ ِﺎل َﻣﺎﻟ
َ  َواﻟ،اﻹﺑَﺎﺿﻴﱠﺔ
ِ ﺎل اﺑﻦ اﻟْ َﻘ
ِ
 إِﻧـﱠُﻬ ْﻢ:ْﺤ ُﺮوِرﻳﱠِﺔ َوَﻣﺎ أَ ْﺷﺒـََﻬ ُﻬ ْﻢ
َ َ َوﻗ:ﺎﺳ ِﻢ
ٌ ِﺎل َﻣﺎﻟ
َ ﮏ ﻓﻲ اﻟ
ُ ْ َ َ ﻗ. َوإِﻻﱠ ﻗُﺘﻠُﻮا،ﺗَﺎﺑُﻮا
ِْ َﻢ ﻳَـﺘُﻮﺑُﻮا إِ َذا َﮐﺎ َن
ﮏ َﻋﻠَﻰ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ إِ ْن َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَﻰ
َ  َﻓـ َﻬ َﺬا ﻳَ ُﺪﻟﱡ.ﺎم َﻋ ْﺪ ًﻻ
ُ اﻹ َﻣ
ْ ﻳُـ ْﻘﺘـَﻠُﻮ َن إِ َذا ﻟ
ِ
ِ
،ﺴﻨ ِﱠﺔ
ﺎﻋ ِﺔ َواﻟ ﱡ
َ ْﺠ َﻤ
َ إِ َﻣ ٍﺎم َﻋ ْﺪ ٍل َو ُﻫ ْﻢ ﻳُ ِﺮﻳْ ُﺪو َن ﻗﺘَﺎﻟَﻪُ َوﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن إِﻟَﻰ َﻣﺎ ُﻫ ْﻢ َﻋﻠَْﻴﻪ ُدﻋُﻮا إِﻟَﻰ اﻟ
ِ ُ  وﻟََﻘ ْﺪ ﺳﺄَﻟ:ﺎل
ِ
ﺼﺒِﻴﱠ ِﺔ اﻟﱠ ِﺬﻳْ َﻦ َﮐﺎﻧُﻮا ﺑِﺎﻟ ﱠ
ﺎل
َ َ ﻗ،ﺸ ِﺎم
َ ْﺖ َﻣﺎﻟ ًﮑﺎ َﻋ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ َْﻌ
َ َ َ َ ﻗ.َﻓِﺈ ْن أَﺑـَْﻮا ﻗُﺘﻠُﻮا
ِ
ِ َ وإِﻟَﻰ ﻣﻨ،ﻮع
 َﻓِﺈ ْن َر َﺟﻌُﻮا،ْﺤ ﱢﻖ ﺑَـﻴـْﻨـَُﻬ ْﻢ
ٌ َِﻣﺎﻟ
َ ُ َ ِ  أ ََرى ﻟ ِْﻺ َﻣ ِﺎم أَ ْن ﻳَ ْﺪﻋُ َﻮ ُﻫ ْﻢ إِﻟَﻰ اﻟ ﱡﺮ ُﺟ:ﮏ
َ ﺎﺻ َﻔﺔ اﻟ
.َوإِﻻﱠ ﻗُﻮﺗِﻠُﻮا
M¥lik said regarding the Ibadis, the ¤ar‰riyya and the
people of vain desires, ‘I am of the view that repentance
should be sought from all of them. If they repent [well
and good], otherwise they should be killed’. Ibn al-Q¥sim
said, ‘And M¥lik said regarding the ¤ar‰riyya and their
ilk, “They should be killed if they do not repent [of their
destructive activities]—provided it is a Muslim state”.’
This shows you that if they rebel against a just ruler and
desire to kill him, and call to their way of understanding,
they should be invited to the community [jam¥¢a] and
the correct belief [Sunna], and if they refuse they should
be killed. And I asked M¥lik about the biased partisans
who were present in the Levant and he said, ‘I am of the
view that the government should invite them to return
1

Ibn AbÏ al-¢Izz al-¤anafÏ, Shar^ al-¢aqÏda al-~a^¥wiyya, p. 282.
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and deal justly between themselves, and if they return
[well and good], otherwise they should be fought’.1

11.4 IMAM AL-SH®FI¢¬
Imam al-Sh¥fi¢Ï said about terrorists:

ِ ِ
ْﻤ ُﻬ ْﻢ
َ ﱢﻣﺎءَ َوأَ َﺧ ُﺬوا ْاﻷ َْﻣ َﻮ
ْ ﻟ َْﻮ أَ ﱠن َﻗـ ْﻮًﻣﺎ َﮐﺎﻧُﻮا ﻓﻲ ﻣ
َ ﺼ ٍﺮ أ َْو
َ َﺴ َﻔ ُﮑﻮا اﻟﺪ
ُ  َﮐﺎ َن ُﺣﮑ،ال
َ ﺻ ْﺤ َﺮاءَ ﻓ
ِ
ِ َ وﺳﻮاء َﻛﺎﻧ،ْﻢ ﻗُﻄﱠ ِﺎع اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ
ِ َﮐ ُﺤﮑ
 َوﻟَ ِﻮ اﻓـْﺘـََﺮﻗَﺎ،ﺼ ْﺤ َﺮ ِاء
ﺼ ِﺮ أَ ِو اﻟ ﱠ
ْ ﺖ اﻟ ُْﻤ َﮑﺎﺑـََﺮةُ ﻓﻲ اﻟ ِْﻤ
ٌ ََ َ
ِ
ِ ََﮐﺎﻧ
.ﺼ ِﺮ أَ ْﻋﻈَ َﻤ ُﻬ َﻤﺎ
ْ ﺖ اﻟ ُْﻤ َﮑﺎﺑَـ َﺮةُ ﻓﻲ اﻟ ِْﻤ
ِ
ِْ َﺎﻣﺘـَﻨـَﻌُﻮا ِﻣ َﻦ
ﺎل أ َْﻫ ِﻞ
ُ َ َﻓِﺈﻧﱠ َﻤﺎ أُﺑِْﻴ َﺢ ﻗِﺘ. . . .اﻹ َﺟﺎﺑَِﺔ َﻓـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮا
ْ َﻓِﺈ َذا ُدﻋ َﻲ أ َْﻫ ُﻞ اﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ ﻓ
. َو ُﻫ ْﻢ َﻻ ﻳَ ُﻜﻮﻧُﻮ َن ُﻣ َﻘﺎﺗِﻠِ ْﻴ َﻦ أَﺑَ ًﺪا ﱠإﻻ ُﻣ ْﻘﺒِﻠِ ْﻴ َﻦ ُﻣ ْﻤﺘَﻨِ ِﻌ ْﻴ َﻦ ُﻣ ِﺮﻳْ ِﺪﻳْ َﻦ،اﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ ﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن
ِ
ِِ
ِ
ِ ْﺤ
 َو ُﻫ ْﻢ َﻻ،ﺎل اﻟﱠﺘِﻲ أُﺑِْﻴ َﺢ ﺑِ َﻬﺎ ِﻗﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ
َ َﻤﺘَﻰ َزاﻳـَﻠُﻮا َﻫﺬﻩ اﻟ َْﻤ َﻌﺎﻧ َﻲ َﻓـ َﻘ ْﺪ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ﻣ َﻦ اﻟ
َﻓ
.ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َن ِﻣﻨـَْﻬﺎ أَﺑَ ًﺪا ﱠإﻻ إِﻟَﻰ أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن ِد َﻣﺎ ُؤ ُﻫ ْﻢ ُﻣ َﺤ ﱠﺮَﻣﺔً َﻛ ِﻬ َﻲ َﻗـ ْﺒ ُﻞ
If there is a group of people who are shedding blood
and seizing wealth in either populated areas or barren
wastelands, they take the same legal ruling as highway
robbers. The gravity of their crime is equal whether it
takes place in a populated area or a barren wasteland;
but if they split up, then the crime that takes place in the
populated areas is the severer of the two.2
If rebels are invited [to lay down their arms] but refuse
to comply they are to be fought. . . . It is only permissible
to fight rebels when they are engaged in fighting; and
they are never seen as fighters unless they are pressing
forward, withholding obedience and doing so resolutely.
So whenever these qualities are absent they are no longer
in the state in which it is permissible to fight them; and
never do they abandon these things except that their blood
is considered inviolable as it was before [their rebellion].3
1

Sa^n‰n, al-Mudawwana al-kubr¥, 3:94.

2

Al-Sh¥ﬁ¢Ï, al-Umm, 4:218.

3

Ibid.
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11.5 IMAM A±MAD B. ¤ANBAL
The illustrious Imams have always taught moderation, self-control,
tolerance and harmony to save people from mischief, terrorism
and bloodshed. Despite immense pressures and severe hardships,
including imprisonment and lashing, Imam A^mad b. ¤anbal did
not provoke the Muslim masses against the government of his day.
He suffered his trials due to a well-known controversial issue in
Islamic doctrine regarding the createdness or uncreatedness of
the Qur√¥n. Declaring God’s Speech, the Qur√¥n, created was the
single most dangerous tribulation the Umma had faced.
The belief in the createdness of the Qur√¥n was a product of the
extremist beliefs of the Mutazilites and had completely engulfed
the rulers of that time. The Mutazilites, who were the intellectual
heirs of the Kharijites, were highly influential in the government.
It was for this reason that many of the notable personalities of
the Muslim world suffered serious opposition and oppressive
measures taken by the government against them.
Imam A^mad b. ¤anbal was amongst those who suffered the
most during this tribulation. He was lashed and tortured, but,
despite all the oppression he suffered, he dissuaded people from
armed revolt and rebellion against the government. Examples of
his forbearance and perseverance have been chronicled in many
famous books. Of them, Ab‰ Bakr al-Khal¥l’s al-Sunna presents
many accounts of his life and surrounding events. Ab‰ al¤¥rith narrated that he asked Imam A^mad b. ¤anbal about the
rebellion movement launched against the government in Baghdad.
The Abbasid rulers, under the influence of the Mutazilites, were
causing serious troubles to the common Muslims, but when Imam
A^mad b. ¤anbal was requested to join and support a rebellious
movement against the government, he said,

ِ
ﺼﺒـُْﺮ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﻧَ ْﺤ ُﻦ ﻓِ ِﻴﻪ
 اَﻟ ﱠ،آﻣ ُﺮ ﺑِ ِﻪ
َ ِ َﻻ أ ََرى َذﻟ،َﱢﻣﺎء
ُ  َوَﻻ،ﮏ
َ  اﻟﺪ،َﱢﻣﺎء
َ  اﻟﺪ،ُﺳ ْﺒ َﺤﺎ َن اﷲ
ِ ُ َﺧﻴـﺮ ِﻣﻦ اﻟ ِْﻔْﺘـﻨَ ِﺔ ﻳﺴ َﻔ
.ﮏ ﻓِ َﻴﻬﺎ اﻟ َْﻤ َﺤﺎ ِرُم
ُ ﺎح ﻓِﻴـَْﻬﺎ اﻷ َْﻣ َﻮ
ُ  َوﻳـُْﻨﺘـََﻬ،ال
َ ﮏ ﻓﻴـَْﻬﺎ اﻟﺪ
ُ َ َوﻳُ ْﺴﺘَﺒ،ُﱢﻣﺎء
ُْ
َ ٌْ
‘Glorified is God! In no way do I consider it lawful to
shed blood, nor do I command it. For us to be patient in
Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com
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these circumstances is better than tribulation in which
blood is shed and in which wealth is seized and people’s
honour is violated’.1
Some people still insisted and said, ‘Are we not faced with a
situation that necessitates jihad in order to annihilate it?’ Hearing
that, he replied, ‘Certainly, it is a disruption that will die in some
days, but if swords are drawn then massacre will be the outcome,
and the doors to peace and piety will close’.
When the rebellion gained momentum in the days of Caliph
al-W¥thiq Bill¥h, the Islamic jurists collectively approached
Imam A^mad b. ¤anbal and mentioned the rapidly deteriorating
situation. He inquired as to what they wanted and all of them
submitted that they had come to him to seek his guidance and
counsel, as they were fed up with the government’s stance. They
wanted to join the uprising and overthrow the Caliph’s rule.
Imam A^mad advised them to be patient, saying, ‘Although the
circumstances are worsening, you must change your mind and not
challenge the government’s authority’. He also said,

ِ
ِ َﻋﻠَﻴ ُﮑﻢ ﺑِﺎﻟﻨ
 َوَﻻ،ﺼﺎ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
ُ َ َوَﻻ ﺗ،ﺎﻋ ٍﺔ
َ َ َوَﻻ ﺗَ ْﺨﻠَﻌُﻮا ﻳَ ًﺪا ﻣ ْﻦ ﻃ،ﱠﮑ َﺮِة ﺑِ ُﻘﻠُﻮﺑِ ُﮑ ْﻢ
َ ﺸ ﱡﻘﻮا َﻋ
ْ ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
اﺻﺒِ ُﺮوا َﺣﺘﱠﻰ
ْ  َو، اُﻧْﻈُُﺮوا ﻓﻲ َﻋﺎﻗﺒَﺔ أ َْﻣ ِﺮُﮐ ْﻢ.ﺗَ ْﺴﻔ ُﮑﻮا د َﻣﺎءَ ُﮐ ْﻢ َود َﻣﺎءَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻤ ْﻴ َﻦ َﻣ َﻌ ُﮑ ْﻢ
ِ  أَو ﻳﺴَﺘـﺮاح ِﻣﻦ ﻓ،ﻳﺴﺘَ ِﺮﻳْﺢ ﺑَـ ﱞﺮ
.ﺼ ْﺒ ِﺮ
ف ْاﻵﺛَﺎ ِر اﻟﱠﺘِﻲ أ ُِﻣ ْﺮﻧَﺎ ﻓِﻴـَْﻬﺎ ﺑِﺎﻟ ﱠ
ُ  َﻫ َﺬا ِﺧ َﻼ، َﻻ.َﺎﺟ ٍﺮ
ْ َ َ ُْ ْ
َ َْ
See to it that you detest [these things] in your hearts but
do not challenge the writ and authority of the government
or cause a split in Muslim unity. Do not shed your own
blood or the blood of the Muslims with you. Consider the
consequences of your actions and observe patience until
a pious person enjoys comfort or comfort is enjoyed at
the demise of a criminal. This [idea to rebel against the
government] is against the reports that command us to
observe patience.2
1

Narrated by al-Khal¥l in al-Sunna, p. 132 §89. This narration has an authentic
chain of transmission.
2

Ibid., p. 133 §90.
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11.6 IMAM SUFY®N AL-THAWR¬
Someone approached Imam Sufy¥n al-ThawrÏ for an edict in
favour of armed struggle against Caliph H¥r‰n al-RashÏd, but he
exhorted him to observe patience and avoid turmoil. He said,

ِ .ﮏ َﻋ ْﻨﻪ
.ﮏ
َ ِﺲ ﻓِﻲ ﺑَـ ْﻴﺘ
َ َُﮐ َﻔ ْﻴﺘ
ُ  َوﻧَـ ﱠﻘ ْﺮ،ﮏ َﻫ َﺬا اﻷ َْﻣ َﺮ
ْ ُ َ َت ﻟ
ْ اﺟﻠ
‘I have sufficed you from this matter and explained it, so
sit in your home [and avoid this turmoil]’.1

11.7 IMAM AL-M®WARD¬
Imam al-M¥wardÏ took a detailed account of the commands
pertaining to rebels and terrorists and maintained that the rebels
must be fought back until they submit to the authority of the
government. He derived this decree from the verse nine of S‰ra al¤ujur¥t:

ِِ ِ
ِِ
ﺖ إِ ْﺣ ٰﺪ ُﻫ َﻤﺎ َﻋﻠَﻰ
ْ ََﺻﻠِ ُﺤﻮاْ ﺑَـﻴـْﻨـَُﻬ َﻤﺎ َﻓِﺈ ْن ﺑَـﻐ
ْ ﻴﻦ ٱْﻗـﺘَﺘـَﻠُﻮاْ َﻓﺄ
َ
َ )وإِن ﻃَﺂﺋ َﻔﺘَﺎن ﻣ َﻦ ٱﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َﺻ ِﻠ ُﺤﻮاْ ﺑـَﻴـْﻨـَُﻬ َﻤﺎ
ْ ََﻰ أ َْﻣ ِﺮ ٱﻟﻠﱠ ِﻪ َﻓِﺈن ﻓَﺂء
ٰ ﱠﻰ ﺗَ ِﻔ ْﻰءَ إِﻟ
ٰ ْٱﻷُ ْﺧ َﺮ ٰى َﻓـ َﻘـٰﺘِﻠُﻮاْ ٱﻟﱠﺘِﻰ ﺗَـ ْﺒ ِﻐﻰ َﺣﺘ
ْ ت َﻓﺄ
ِِ
ِ ﺑِﭑﻟْﻌ ْﺪ ِل وأَﻗ
(ﻴﻦ
ْﺴﻄُْﻮا إِ ﱠن ٱﻟﻠﱠﻪَ ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ َ
َ ﺐ ٱﻟ ُْﻤ ْﻘﺴﻄ
‘And if two parties amongst the believers fight each
other, then make peace between them. And if one party
goes against the other, then all of you together fight the
contentious party until they all submit to the command
of God. And if they submit, then make peace between
them with fairness and behave justly. Indeed, God loves
the just’.2
Imam al-M¥wardÏ said:

ِ
ﺖ ﺑِﺎﻟﺘـﱠَﻌﺪﱢي
ْ ََﺣ ُﺪ ُﻫ َﻤﺎ ﺑَـﻐ
ْ َِﻓﻲ َﻗـ ْﻮﻟِ ِﻪ ) َﻓِﺈ ْن ﺑَـﻐ
َ  أ:ﺖ إِ ْﺣ ٰﺪ ُﻫ َﻤﺎ َﻋﻠَﻰ ْٱﻷُ ْﺧ َﺮ ٰى( َو ْﺟ َﻬﺎن
ِ ﺖ ﺑِﺎﻟْﻌُ ُﺪ
ِ َﻓِﻲ اﻟ ِْﻘﺘ
 َوﻗـَْﻮﻟُﻪُ )َﻓـ َﻘـٰﺘِﻠُﻮاْ ٱﻟﱠﺘِﻰ ﺗَـ ْﺒ ِﻐﻰ( ﻳـَْﻌﻨِﻲ.ْﺢ
ول َﻋ ِﻦ اﻟ ﱡ
ِ ﺼﻠ
ْ َﺎل؛ َواﻟﺜﱠﺎﻧِﻲ ﺑَـﻐ
ِِ ِ ِ
ِ ﺑِﺎﻟ ﱠ
َﻰ
ٰ ﱠﻰ ﺗَ ِﻔ ْﻰءَ إِﻟ
ٰ )ﺣﺘ
َ : َوﻓﻲ َﻗـ ْﻮﻟﻪ ﺗَـ َﻌﺎَﻟﻰ.ﺴ ْﻴﻒ َر ْد ًﻋﺎ َﻋ ِﻦ اﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ َوَز ْﺟ ًﺮا َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ َﺨﺎﻟََﻔﺔ
1

Ibid., p. 137 §96.

2

Qur√¥n 49:9.
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. َو ُﻫ َﻮ َﻗـ ْﻮ ُل َﺳ ِﻌ ْﻴ ِﺪ ﺑْ ِﻦ ُﺟَﺒـ ْﻴ ٍﺮ،ْﺢ اﻟﱠ ِﺬي أ ََﻣ َﺮ اﷲُ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ ﺑِ ِﻪ
أ َْﻣ ِﺮ ٱﻟﻠﱠ ِﻪ( َﺣﺘﱠﻰ ﺗَـ ْﺮِﺟ َﻊ إِﻟَﻰ اﻟ ﱡ
ِ ﺼﻠ
.ِﺖ َﻋ ِﻦ اﻟْﺒـَﻐْﻲ
ْ َ) َﻓِﺈن ﻓَﺂء
ْ ت( أَي َر َﺟ َﻌ
The phrase, ‘And if one party goes against the other’, has
two angles of interpretation. One of them is that ‘goes
against’ [baghat] means to transgress by fighting, and
the second angle is that ‘goes against’ means to avoid
reconciliation. His statement, ‘then all of you together
fight the contentious party . . .’, means that they should
be fought with the sword so as to dissuade them from
rebellion and discourage them from opposition. And His
statement, ‘until they all submit to the command of God’,
means that they should be fought until they return and
make peace, as God Most High ordered them. And this
is the view of Sa¢Ïd b. Jubayr. ‘And if they submit’ means
that they give up rebellion.1

11.8 IMAM AL-SARAKHS¬
Imam al-SarakhsÏ, a well-known authority in ¤anafÏ jurisprudence,
ruled that it is lawful to crush rebels. He said,

ِ
ِ ََﺤﻴـﻨَﺌِ ٍﺬ ﻳَ ِﺠﺐ َﻋﻠَﻰ َﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻘﻮى َﻋﻠَﻰ اﻟ ِْﻘﺘ
ﺎل أَ ْن ﻳُـ َﻘﺎﺗِ َﻞ َﻣ َﻊ إِ َﻣ ِﺎم اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ اﻟْ َﺨﺎ ِرِﺟ ْﻴ َﻦ
َ
ُ
ْ ﻓ
ً َو ْاﻷ َْﻣ ُﺮ َﺣ ِﻘْﻴـ َﻘﺔ.(ﺖ إِ ْﺣ ٰﺪ ُﻫ َﻤﺎ َﻋﻠَﻰ ْٱﻷُ ْﺧ َﺮ ٰى َﻓـ َﻘـٰﺘِﻠُﻮاْ ٱﻟﱠﺘِﻰ ﺗَـ ْﺒ ِﻐﻰ
ْ َ ) َﻓِﺈ ْن ﺑَـﻐ:ﻟَِﻘ ْﻮﻟِ ِﻪ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
ِ
ِ ﺼ ُﺪوا أَ َذى اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َوإِ َﻣﺎﻃَﺔَ ْاﻷَ َذى ِﻣ ْﻦ أَﺑـَْﻮ
ِ ﻟِﻠ ُْﻮ ُﺟ
،اب اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ
َ َ َوِﻷَ ﱠن اﻟْ َﺨﺎ ِرﺟ ْﻴ َﻦ ﻗ،ﻮب
ِ و ُﺧﺮوﺟ ُﻬﻢ ﻣ ْﻌ
ض َوِﻷَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳُ ِﻬ ْﻴ ُﺠﻮ َن
ٌ ﺼﻴَﺔٌ ﻓ َِﻔﻲ اﻟ ِْﻘﻴَ ِﺎم ﺑِِﻘﺘَﺎﻟِ ِﻬ ْﻢ ﻧَـ ْﻬ ٌﻲ َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ َو ُﻫ َﻮ َﻓـ ْﺮ
َ ُ ُ َ
ِ  ﻓَﻤﻦ َﮐﺎ َن ﻣﻠْﻌﻮﻧًﺎ َﻋﻠَﻰ ﻟِﺴ. ﻟَﻌﻦ اﷲ ﻣﻦ أَْﻳـ َﻘﻈَ َﻬﺎ،ٌ اَﻟ ِْﻔْﺘـﻨَﺔُ ﻧَﺎﺋِﻤﺔ:a ﺎل
ﺎن
َ َ ﻗ.َاﻟ ِْﻔْﺘـﻨَﺔ
َُ
َْ
َْ ُ ََ َ
َ
ِﺻ
ِ ات
ِ ﺎﺣ
ﺐ اﻟ ﱠ
.ُ ﻳُـ َﻘﺎﺗَ ُﻞ َﻣ َﻌﻪ- اﷲ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ُ ﺻﻠَ َﻮ
َ - ﺸ ْﺮ ِع
َ
So under those circumstances it is incumbent upon an ablebodied man to fight with the government of the Muslims
against those who rebel. This is due to the statement of
the Most High, ‘And if one party goes against the other,
then all of you together fight the contentious party until
1

Al-M¥wardÏ, al-A^k¥m al-sul~¥niyya, p. 59.
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they all submit to the command of God’. This command
is indicative of obligation, and furthermore, those who
rebel intend to harm the Muslims and removing harm is
a part of the religion1 and their rebellion is disobedience.
So fighting against them is a part of forbidding the evil,
which is obligatory. Moreover, they are to be fought
because they instigate turmoil. The Prophet a said,
‘Tribulation is sleeping; may God curse the one who
awakens it’. Anyone who is cursed upon the tongue of
the Prophet a should be fought.2

11.9 IMAM AL-K®S®N¬
Imam al-Kas¥nÏ, the author of the famous book of ¤anafÏ
jurisprudence, Bad¥√i¢ al-|an¥√i¢, ruled that terrorists must be
killed in order to eliminate mischief and strife. He wrote:

ِ  َﻓـﻴـ ْﻘﺘـﻠُﻮ َن َدﻓـﻌﺎ ﻟِ ْﻠ َﻔﺴ،ﺎد
ِ ض ﺑِﺎﻟْ َﻔﺴ
ِ ﺎد َﻋﻠَﻰ َو ْﺟ ِﻪ ْاﻷ َْر
ِ ِﻷَﻧـ ُﱠﻬ ْﻢ َﺳﺎﻋُﻮ َن ﻓِﻲ ْاﻷ َْر
 َوإِ ْن.ض
ًْ
َُ
َ
َ
ِ
ِْ  ِﻷَ ﱠن اﻟ ﱠﺪ ْﻋ َﻮ َة ﻗَ ْﺪ ﺑَـﻠَﻐَﺘـْ ُﻬ ْﻢ ﻟِ َﮑ ْﻮﻧِ ِﻬ ْﻢ ﻓِﻲ َدا ِر،ﮏ
،اﻹ ْﺳ َﻼِم
َ ِْس ﺑِ َﺬﻟ
َ ﻗَﺎﺗـَﻠَ ُﻬ ْﻢ َﻗـ ْﺒ َﻞ اﻟ ﱠﺪ ْﻋ َﻮة َﻻ ﺑَﺄ
ِ
ِْ ُﺐ َﻋﻠَﻰ ُﮐ ﱢﻞ َﻣ ْﻦ َد َﻋﺎﻩ
ﺎم إِﻟَﻰ ﻗِﺘَﺎﻟِ ِﻬ ْﻢ أَ ْن ﻳُ ِﺠ ْﻴﺒَﻪُ إِﻟَﻰ
ً َْوِﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ أَﻳ
ُ اﻹ َﻣ
ُ  َوﻳَﺠ.ﻀﺎ
ِ ِ ِ َ َﻒ إِ َذا َﮐﺎ َن ِﻋ ْﻨ َﺪﻩُ ِﻏﻨًﺎ وﻗُ ْﺪرةٌ ِﻷَ ﱠن ﻃ
ﺲ
َ َِذﻟ
ُ ﺴﻌُﻪُ اﻟﺘﱠ َﺨﻠﱡ
َ َ
َ َ َوَﻻ ﻳ،ﮏ
َ ﺎﻋﺔَ ْاﻹ َﻣﺎم ﻓ ْﻴ َﻤﺎ ﻟ َْﻴ
ِ ﺑِﻤ ْﻌ
.ٌﺎﻋﺔ
َ  َﻓ َﮑ ْﻴ،ض
َ َﻒ ﻓِ ْﻴ َﻤﺎ ُﻫ َﻮ ﻃ
ٌ ﺼﻴَ ٍﺔ َﻓـ ْﺮ
َ
Because they spread corruption on the earth, they should
be fought in order to prevent that. And if the government
fights them before inviting them [to change their ways],
there is no harm in that, since the invitation has already
reached them on account of their being in the lands
in which Islam is dominant [D¥r al-Islam] and being
Muslims. It is incumbent upon all who are ordered by
the government to fight against them to obey and it is not
1

As indicated in the hadith, ‘Faith has over seventy branches. The loftiest of
them is the statement, “There is no god but God”, and the lowest of them
is removing harm from the street; and modesty is a branch of faith’. [ßa^Ï^
Muslim] ED.
2

Al-SarakhsÏ, al-Mabs‰~, 10:124.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

232 | FATWA on Terrorism and Suicide Bombings

permitted for the individual fighter to lag behind if he
has sufficient provisions and capability. This is because it
is obligatory to obey the authority of the government in
that which does not entail disobedience—so even more so
if the command entails obedience!1

11.10 IMAM AL-MARGH¬N®N¬
An important question on this topic is how long an operation
against terrorists should last; Imam al-MarghÏn¥nÏ spoke about
this, saying:

ِ
ِ
ِْ ﺎﻋ ِﺔ
ﺎﻫ ْﻢ إِﻟَﻰ اﻟ َْﻌ ْﻮِد
َ َ َو َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ﻣ ْﻦ ﻃ،ﺐ َﻗـ ْﻮٌم ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َﻋﻠَﻰ ﺑَـﻠَ ٍﺪ
ُ  َد َﻋ،اﻹ َﻣ ِﺎم
َ إِ َذا ﺗَـﻐَﻠﱠ
ِ َ ِ َﻓـ َﻌﻞ َذﻟg ﺎﻒ َﻋ ْﻦ ُﺷﺒـَْﻬﺘِ ِﻬﻢ ِﻷَ ﱠن َﻋﻠِﻴ
وراءَ َﻗـ ْﺒ َﻞ
َ  َوَﮐ،ﺎﻋ ِﺔ
َ ﺸ
َ ْﺠ َﻤ
َ إِﻟَﻰ اﻟ
ْ
َ ﮏ ﺑﺄ َْﻫ ِﻞ َﺣ ُﺮ
َ
ٍ َ َﻓـﻴَْﺒ َﺪأُ ﺑِ ِﻪ وَﻻ ﻳَـ ْﺒ َﺪأُ ﺑِِﻘﺘ،ﺸ ﱠﺮ ﻳَـ ْﻨ َﺪﻓِ ُﻊ ﺑِ ِﻪ
 َوِﻷَﻧﱠﻪُ أ َْﻫ َﻮ ُن ْاﻷ َْﻣ َﺮﻳْ ِﻦ َوﻟ ََﻌ ﱠﻞ اﻟ ﱠ،ﻗِﺘَﺎﻟِ ِﻬ ْﻢ
ﺎل َﺣﺘﱠﻰ
َ
. َﻓِﺈ ْن ﺑَ َﺪ ُؤوﻩُ ﻗَﺎﺗـَﻠَ ُﻬ ْﻢ َﺣﺘﱠﻰ ﻳُـ َﻔ ﱢﺮ َق َﺟ ْﻤ َﻌ ُﻬ ْﻢ،ُﻳَـ ْﺒ َﺪ ُؤوﻩ
When a group of Muslims overtake an area and rebel
against the authority of the Muslim government, it is to
invite them to return to the main body and refute their
specious arguments’, just as ¢AlÏ g did with the people
of ¤¥r‰r¥ before they were fought. Moreover, this is the
easier of the two options, and perhaps evil will be averted
because of it. So he is to first invite them back and should
not fight against them until they initiate hostilities. But
when they initiate hostilities, he should fight them and
scatter their forces [and crush their power].2

11.11 IMAM IBN QUD®MA AL-MAQDIS¬
In his magnum opus, al-MughnÏ, Imam Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ
penned a section on fighting against rebels. He cited the views of
the hadith scholars and stated,

ِ ِ ﺖ ﻃَﺎﺋَِﻔﺔٌ ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
ْﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺮﺗَﺪﱢﻳْ َﻦ
ْ ََذ َﻫﺒ
ٌ ْﺤﺪﻳْﺚ إِﻟَﻰ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ُﮐ ﱠﻔ
َ
ْ
ُ  ُﺣﮑ،ﺎر ُﻣ ْﺮﺗَﺪﱡو َن
ُ ْﻤ ُﻬ ْﻢ ُﺣﮑ
1

Al-K¥s¥nÏ, Bad¥√i¢ al-|an¥√i¢, 7:140.

2

Al-MarghÏn¥nÏ, al-Hid¥ya, p. 573.
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ٍ  َﻓِﺈ ْن ﺗَﺤﻴـﱠﺰوا ِﻓﻲ ﻣ َﮑ.وﺗُـﺒﺎح ِدﻣﺎ ُؤ ُﻫﻢ وأَﻣﻮاﻟ ُُﻬﻢ
ﺎروا
ْ َﺎن َوَﮐﺎﻧ
ُ َ
َ ،ٌﺖ ﻟ َُﻬ ْﻢ َﻣَﻨـ َﻌﺔٌ َو َﺷ ْﻮَﮐﺔ
َ
ْ َْ َ ْ َ ُ َ َ
ُﺻ
ٍ
ِْ ﻀ ِﺔ
.ﺎﺳﺘِﺘَﺎﺑَِﺔ اﻟ ُْﻤ ْﺮﺗَﺪﱢﻳْ َﻦ
َ  َوإِ ْن َﮐﺎﻧُﻮا ﻓِﻲ َﻗـ ْﺒ،ﺴﺎﺋِ ِﺮ اﻟْ ُﮑ ﱠﻔﺎ ِر
ْ اﺳﺘَﺘَﺎﺑـَُﻬ ْﻢ َﮐ
ْ اﻹ َﻣ ِﺎم
َ أ َْﻫ َﻞ َﺣ ْﺮب َﮐ
.اﻟﻬ ْﻢ َﻓـ ْﻴﺌًﺎ َﻻ ﻳَ ِﺮﺛـُُﻬ ْﻢ َوَرﺛَـﺘـُُﻬ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن
ْ َ َوَﮐﺎﻧ،ﺖ أَ ْﻋﻨَﺎﻗـُُﻬ ْﻢ
ْ َﺿ ِﺮﺑ
ُ َﻓِﺈ ْن ﺗَﺎﺑُﻮا َوإِﱠﻻ
ُ ﺖ أ َْﻣ َﻮ
A group amongst the traditionists [hadith scholars]
were of the opinion that the rebels are disbelievers and
apostates, and that they take the same ruling as apostates
in that their blood and wealth are lawful. If they confine
themselves to a particular location and possess power
and force, they become people of war [ahl al-^arb] like
the other disbelievers. And if they are in the custody of
the government, repentance is to be sought from them
just as repentance is sought from the apostates. If they
repent [good and well], otherwise they are to be executed
and their wealth will be considered fay√ (spoils acquired
without fighting) and their Muslim heirs will not inherit
from them.1

11.12 IMAM AL-NAWAW¬
Imam al-NawawÏ mentioned that there is a consensus amongst the
Companions that rebels are to be fought.

ِ
ِ
ﺎﻋ ِﺔ
ُ َﺐ ﻗِﺘ
َ َﻗ
َ  َوإِ َذا َر َﺟ َﻊ اﻟْﺒَﺎﻏﻲ إِﻟَﻰ اﻟﻄﱠ،ِﺎل اﻟْﺒـُﻐَ ِﺎة َوَﻻ ﻳُ َﮑ ﱠﻔ ُﺮو َن ﺑِﺎﻟْﺒـَﻐْﻲ
ُ  َوﻳَﺠ:ُﺎل اﻟْﻌُﻠَ َﻤﺎء
ِ َ ﺖ ﺗَـﻮﺑـﺘُﻪُ وﺗُ ِﺮ
ِ َﺟﻤﻌ
ِ َ َﻋﻠَﻰ ﻗِﺘl ُﺼ َﺤﺎﺑَﺔ
ِ
.ﺎل اﻟْﺒـُﻐَ ِﺎة
ﺖ اﻟ ﱠ
َ َ ْ  َوأ،ُک ﻗﺘَﺎﻟُﻪ
َ َ ْ ْ َﻗُﺒﻠ
The scholars state, ‘It is obligatory to fight rebels and they
are not declared disbelievers on account of their rebellion.
And if a rebel returns to obedience [to the government],
his repentance is to be accepted and he should not be
killed. The Companions l were unanimous in their view
that rebels should be eliminated’.2
Imam al-NawawÏ also described the stance of the scholarly
majority with regard to declaring rebels disbelievers. He said,
1

Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ, al-MughnÏ, 9:4.

2

Ya^y¥ al-NawawÏ, Raw\at al-~¥libÏn, 10:50.
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ٍ
ِ
ْﻢ ﻗُﻄﱠ ِﺎع
أَﻃْﻠَ َﻖ اﻟْﺒـَﻐَ ِﻮ ﱡ
ْ َﺴ َﻘﺔٌ َوأ
ُ َﺻ َﺤ
ُ  ﻓ،ﺎب ﺑَـ ْﻬﺖ
ُ َﺤﮑ
ُ ْﻤ ُﻬ ْﻢ ُﺣﮑ
َ ي أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ إ ْن ﻗَﺎﺗـَﻠُﻮا َﻓـ ُﻬ ْﻢ ﻓ
ِ
ِْ  َو َﺣ َﮑﻰ.ﻮر
ِ ﺐ اﻟ َْﻤ ْﺬ َﻫ
ِ ﺼ
ﺎم ﻓِﻲ
ُ ﺐ َواﻟ َْﻤ ْﻨ
ُ اﻹ َﻣ
َ  َوَﻣﺎ ﻗَﺎﻟَﻪُ اﻟ،ﻮص
ُ ْﺠ ْﻤ ُﻬ
ُ  َﻓـ َﻬ َﺬا ﺗَـ ْﺮﺗ ْﻴ.اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ
ِ
ِ ﺗَﮑ
ْﻢ
َ َ ﻗ.ِج َو ْﺟ َﻬ ْﻴ ِﻦ
ِ ْﻔ ْﻴ ِﺮ اﻟْ َﺨ َﻮار
ْ  َﻓِﺈن ﻟ:ﺎل
ُ  َوﻗ ْﻴ َﻞ ُﺣﮑ،ْﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺮﺗَﺪﱢﻳْ َﻦ
ُ َﻢ ﻧُ َﮑ ﱢﻔ ْﺮُﻫ ْﻢ َﻓـﻠَ ُﻬ ْﻢ ُﺣﮑ
ِ
.َﺣ َﮑ ُﺎﻣ ُﻬ ْﻢ
ْ َﻢ ﺗَـﻨـُْﻔ ْﺬ أ
ْ  َﻓِﺈ ْن ُﻗـﻠْﻨَﺎ َﮐﺎﻟ ُْﻤ ْﺮﺗَﺪﱢﻳْ َﻦ ﻟ.اﻟْﺒـُﻐَﺎة

Imam al-BaghawÏ stated that they are considered
reprobates and bearers of calumny if they fight, and that
the legal ruling upon them is the same as the ruling upon
highway robbers. This is according to the dictates of the
legal school and what is textually stated, and it is the
view of the scholarly majority. The Imam [al-BaghawÏ]
cited two views with regard to declaring the Kharijites
disbelievers. He said, ‘If we do not charge them with
disbelief they will be treated with the rulings reserved
for apostates. It has also been said that they are treated
with the rulings reserved for rebels. And if we say like
apostates their rulings will not be carried out’.1

11.13 ¢®LIM B. AL-¢AL®√ AL-ANDAR¬T¬ AL-DIHLAW¬
¢®lim b. al-¢Al¥√ al-AndarÏtÏ al-DihlawÏ writes,

ِ
ِْ  ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َن َﻋﻠَﻰ،ﺐ أَ ْن ﻳُـ ْﻌﻠَ َﻢ أَ ﱠن أ َْﻫﻞ اﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ َﻗـ ْﻮٌم ِﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
اﻹ َﻣ ِﺎم اﻟ َْﻌ ْﺪ ِل
ُ ﻳَﺠ
َ
ِ  ﻓَﺎﻟْﺤﮑ،وﻳﻤﺘَﻨِﻌﻮ َن َﻋﻦ أَﺣ َﮑ ِﺎم أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﻌ ْﺪ ِل
اﺟﺘَ َﻤﻌُﻮا َﺣ ﱠﻞ
ْ ﱠﺰوا َو
ْ ْ
ُ ْﻢ ﻓ ْﻴ ِﻬ ْﻢ أَﻧـ ُﱠﻬ ْﻢ إِ َذا ﺗَ َﺠﻬ
َ
ُ ََْ
ُ ُ
ِ
ِ
ِ
ِ َ و َﻋﻠَﻰ ُﮐ ﱢﻞ َﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻘﺪر َﻋﻠَﻰ اﻟْﻘﺘ،ِِﻹ َﻣ ِﺎم أ َْﻫ ِﻞ اﻟ َْﻌ ْﺪ ِل أَ ْن ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠَ ُﻬﻢ
ﺼ َﺮة إِ َﻣ ِﺎم
ْ ُﻮم ﺑِﻨ
َ ﺎل أَ ْن ﻳَـ ُﻘ
ُ
َ ْ
.أ َْﻫ ِﻞ اﻟ َْﻌ ْﺪ ِل

It must be known that the people of rebellion are a folk
amongst the Muslims who rebel against the government
and refuse the jurisdiction of the people of justice.
The ruling regarding them is that it is permissible for
the government to fight them if they take up arms and
assemble a force. And everyone who is capable of fighting
must assist the ruler of the people of justice.2

1

Ibid., 10:51–52.

2

¢®lim b. al-¢Al¥√ al-AndarÏtÏ al-DihlawÏ, al-Fat¥w¥ al-t¥t¥rkh¥niyya, 4:172.
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11.14 IMAM IBN MUFLI± AL-¤ANBAL¬
Like Imam al-NawawÏ, Imam Ibr¥hÏm b. Mufli^ al-¤anbalÏ also
ruled that rebels must be fought. He said,

اﺳﺘَ َﺤ ﱠﻞ ِد َﻣﺎءَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َﻓـ ُﻬ ْﻢ ﺑُـﻐَﺎةٌ ﻓِﻲ َﻗـ ْﻮ ِل
ْﺤ ﱢﻖ َواﻟ ﱠ
ْأ
ْ ﺼ َﺤﺎﺑَﺔَ َو
َ َﺻ ُﻞ َﻣ ْﻦ َﮐ ﱠﻔ َﺮ أ َْﻫ َﻞ اﻟ
ِ اﻟ
ِ  َﻓِﺈ ْن ﺗَﺎﺑﻮا وإِﱠﻻ ﻗُﺘِﻠُﻮا َﻋﻠَﻰ إِﻓْﺴ، ﺗَـﺘـﻌﻴﱠﻦ اﺳﺘِﺘَﺎﺑـﺘـﻬﻢ،ﺎﻫﻴ ِﺮ
.ﺎد ِﻫ ْﻢ َﻻ َﻋﻠَﻰ ُﮐ ْﻔ ِﺮِﻫ ْﻢ
َ
ْ ُُ َ ْ ُ ََ ْ ْﺠ َﻤ
َ ُ
َ
Those who impute the people of truth and the Companions
with disbelief and declare lawful the shedding of Muslim
blood are considered rebels [bugh¥t], according the view
of the scholarly majority. It is obligatory to demand their
repentance. If they repent [well and good], otherwise
they are to be killed as punishment for their crimes, not
because of disbelief.1
He continued:

ِ ِ
ِ
اﺳﺘـَْﻨﻈَُﺮوﻩُ ُﻣ ﱠﺪ ًة َر َﺟﺎ َﻓـ َﻼ
ْ  َﻓِﺈن،َﻓِﺈ ْن ﻓَﺎ ُؤوا َوإِﱠﻻ ﻗَﺎﺗـَﻠَ ُﻬ ْﻢ َو َﻋﻠَﻰ َرﻋﻴﱠﺘِﻪ َﻣﻌُﻮﻧَـﺘُﻪُ َﻋﻠَﻰ َﺣ ْﺮﺑِ ِﻬ ْﻢ
ِ َ ِﻳﻤ ِﮑﻦ َذﻟ
ِ َ َﻮع و ِﻋﻈْﻬﻢ و َﺧ ﱢﻮﻓـﻬﻢ اﻟ ِْﻘﺘ
ِ
ﻮد َدﻓْ ُﻊ
َ ﺼ
ُ ﺎل ﻷَ ﱠن اﻟ َْﻤ ْﻘ
ُ ُْ
ُ ُ ْ َ ْ ُ َ َ  َﻓﺈ ْن أَﺑـَُﻮا اﻟ ﱠﺮ ُﺟ،ﮏ ﻓﻲ َﺣ ﱢﻘ ِﻬ ْﻢ
ِ
ِ
ِ
ﺎﻋﺔ َوإِﱠﻻ ﻗَﺎﺗِﻠ ُْﻬ ْﻢ أَي ﻳَـﻠ َْﺰُم َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻘﺎد ِر
َ َي َر َﺟﻌُﻮا إِﻟَﻰ اﻟﻄﱠ
ْ  َﻓِﺈ ْن ﻓَﺎ ُؤوا أ،َﺷ ﱢﺮﻫ ْﻢ َﻻ َﻗـﺘـْﻠُ ُﻬ ْﻢ
.ﮏ
ﻗِﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ ِﻹ ْﺟ َﻤ ِﺎع اﻟ ﱠ
َ ِﺼ َﺤﺎﺑَِﺔ َﻋﻠَﻰ َذﻟ
If they submit [that is well and good]; otherwise the
government should fight them. And the subjects are dutybound to assist the government in fighting against them.
If they [the rebels] seek a cessation of hostilities for a
time, that is not possible for them. If they refuse to return
[to the main body], the government is to exhort them and
warn them of impending fighting, because the objective is
to repel their evil and not to kill them. If they submit to
the authority of the state [well and good]; otherwise he is
to fight them. So in other words, the one who is capable
must fight them due to the consensus of the Companions
to that effect.2
1

Ibn Muﬂi^, al-Mubdi¢, 9:160.

2

Ibid., 9:161.
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11.15 IMAM ZAYN AL-D¬N B. AL-NUJAYM
Imam Zayn al-DÏn b. Nujaym, one of the notable jurists of the
¤anafÏ school and author of a commentary on the legal manual
Kanz al-daq¥√iq, said:

ٍ
ِْ ﺎﻋ ِﺔ
ﻒ
َ ﺎﻫ ْﻢ إِﻟ َْﻴ ِﻪ َوَﮐ
َ ﺸ
َ َ َﺧ َﺮ َج َﻗـ ْﻮٌم ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن َﻋ ْﻦ ﻃ:َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ُ اﻹ َﻣ ِﺎم َوﻏَﻠَﺒُﻮا َﻋﻠَﻰ ﺑَـﻠَﺪ َد َﻋ
ِ ِ
ِ
ِ َُﺷﺒـَْﻬﺘـَُﻬ ْﻢ ﺑِﺄَ ْن ﻳَ ْﺴﺄَﻟ َُﻬ ْﻢ َﻋ ْﻦ َﺳﺒ
ْﺤ ﱡﻖ
َ  َﻓِﺈ ْن َﮐﺎ َن ﻟﻈُﻠ ٍْﻢ ﻣ ْﻨﻪُ أ ََزاﻟَﻪُ َوإِ ْن ﻗَﺎﻟُﻮا اﻟ،ﺐ ُﺧ ُﺮوﺟ ِﻬ ْﻢ
ِ
ِ َ ِ َﻓـ َﻌﻞ َذﻟg ﺎ ِﻷَ ﱠن َﻋﻠِﻴ،ٌ َﻓـ ُﻬﻢ ﺑُـﻐَﺎة،َﻣ َﻌﻨَﺎ واﻟْ ِﻮَﻻﻳَﺔُ ﻟَﻨَﺎ
ُوراءَ َﻗـ ْﺒ َﻞ ﻗِﺘَﺎﻟ ِﻬ ْﻢ َوِﻷَﻧﱠﻪ
ْ
َ ﮏ ﺑﺄ َْﻫ ِﻞ َﺣ ُﺮ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
 َوﻟ ََﻌ ﱠﻞ اﻟ ﱠ.أ َْﻫ َﻮ ُن ْاﻷ َْﻣ َﺮﻳْ ِﻦ
 َﻓِﺈ ﱠن أ َْﻫ َﻞ اﻟ َْﻌ ْﺪل ﻟ َْﻮ.اﺳﺘ ْﺤﺒَﺎﺑًﺎ َﻻ ُو ُﺟﻮﺑًﺎ
ْ  َﻓـﻴَْﺒ َﺪأُ ﺑﻪ،ﺸ ﱠﺮ ﻳَـ ْﻨ َﺪﻓ ُﻊ ﺑﻪ
ِ َ ﻗَﺎﺗـﻠُﻮﻫﻢ ِﻣﻦ ﻏَﻴ ِﺮ َد ْﻋﻮٍة إِﻟَﻰ اﻟْﻌﻮِد إِﻟَﻰ اﻟْﺠﻤ
 ِﻷَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﻋﻠِ ُﻤﻮا،ٌَﻢ ﻳَ ُﮑ ْﻦ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺷ ْﻲء
َْ
ْ  ﻟ،ﺎﻋﺔ
ََ
َ ْ ْ ُْ َ
ِ
ِ
ِ ْﺤ ْﺮ
.ﻮغ اﻟ ﱠﺪ ْﻋ َﻮِة
ِ ُب ﺑَـ ْﻌ َﺪ ﺑُـﻠ
َ َﺤﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ َﮐﺎﻟ ُْﻤ ْﺮﺗَﺪﱢﻳْ َﻦ َوأ َْﻫ ِﻞ اﻟ
َ  ﻓ،َﻣﺎ ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮ َن َﻋﻠَْﻴﻪ
His statement, ‘a folk from the Muslims revolt against
the authority of the government and overtake a territory’,
(implies) the ruler is to invite them and refute their specious
arguments by asking them their reasons for revolt. If it is
due to some oppression that he is committing he should
remove it, and if they say, ‘The truth is on our side and
we are in authority’, they are considered rebels [bugh¥t],
because ¢AlÏ g did that with the people of ¤¥r‰r¥ before
fighting them, and it is the easier of the two options, for
perhaps evil can be averted through it. It is recommended
for him [the ruler] to initiate this, but it is not obligatory;
for if the people of justice fought them without inviting
them to return to the community [jam¥¢a] there would
be no sin upon them because they [the rebels] know that
for which sake they are fighting, so their condition is like
that of the apostates and the people of war [ahl al-^arb]
after the invitation has reached them.1

11.16 ¢ABD AL-RA±M®N AL-JAZ¬R¬
Supporting the majority opinion in his book on comparative
jurisprudence, al-Fiqh ¢al¥ al-madh¥hib al-¢arba¢a, ¢Abd al1

Ibn Nujaym, al-Ba^r al-r¥√iq, 5:151.
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Ra^m¥n al-JazÏrÏ held that war is obligatory against rebels. He
wrote:

ٰ
ِ
ِْ ﺎﻋﺔٌ َﻋﻠَﻰ
،ُﺎﻋﺘَﻪُ ﻳُ ِﺮﻳْ ُﺪو َن َﻋ ْﺰﻟَﻪ
َ َ أ َْو أَﺑـَْﻮا ﻃ،اﻹ َﻣ ِﺎم َوَﻣَﻨـﻌُﻮا َﺣ ﱟﻘﺎ ﻟِﻠّ ِﻪ أ َْو ِﻵ َدﻣ ﱟﻲ
َ ﻟ َْﻮ َﺧ َﺮ َج َﺟ َﻤ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِْ ﺐ َﻋﻠَﻰ
 َﻓِﺈ ْن ُﻫ ْﻢ،ﺎﻋﺘِ ِﻪ
َ َﻮﻫ ْﻢ ﻟِﻄ
ُ ُ َوﻳَ ْﺪﻋ،اﻹ َﻣ ِﺎم أَ ْن ﻳُـ ْﻨﺬ َر َﻫ ُﺆَﻻء اﻟْﺒـُﻐَﺎ َة
ُ  َﻓـﻴَﺠ،َوﻟ َْﻮ َﮐﺎ َن َﺟﺎﺋ ًﺮا
ِ َ ﺎدوا إِﻟَﻰ اﻟْﺠﻤ
ِ ﺴ ْﻴ
.ﻒ
َﻢ ﻳُ ِﻄﻴـْﻌُﻮا أ َْﻣ َﺮﻩُ ﻗَﺎﺗـَﻠَ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ﱠ
ُ َﻋ
ْ  َوإِ ْن ﻟ،ﺎﻋﺔ ﺗَـ َﺮَﮐ ُﻬ ْﻢ
ََ
If a group revolts against the Muslim government and
withholds a right of God or a human being, or refuses to
obey the writ of the government and seeks to overthrow
it—even if it is unjust—it is obligatory upon the
government to warn these rebels and call them to obey it.
If they then return to the fold of the community [jam¥¢a],
it should leave them be, but if they refuse to obey the writ
of the state, it must fight them with the sword.1

11.17 CONCLUDING REMARKS
These citations from the illustrious imams and jurists of the four
legal schools amply demonstrate that they were in unanimous
agreement regarding the impermissibility of rebelling against the
Muslim government. It is the responsibility of the government to
assert its authority and jurisdiction, and the citizens of the Muslim
state must provide full support to the government in crushing
armed rebellion.

1

¢Abd al-Ra^m¥n al-JazarÏ, al-Fiqh ¢al¥ al-madh¥hib al-¢arba¢a, 5:419.
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ELIGIOUS SCHOLARS OF EVERY SCHOOL OF THOUGHT HAVE REJECTED

the wanton murder and destruction of terrorists. The renowned
contemporary Salafi scholars have clearly stated in their rulings
and edicts that killing Muslims, branding them as disbelievers and
subjecting them to oppression are behaviours of the Kharijites,
and that those who perform such heinous deeds are subject to the
same rulings that apply to the Kharijites.

12.1 SHAYKH MUHAMMAD N®ßIR AL-D¬N AL-ALB®N¬: THE
TERRORISTS ARE THE KHARIJITES OF OUR ERA
The renowned Salafi scholar of the Arab world, Shaykh Muhammad
N¥|ir al-DÏn al-Alb¥nÏ, described his viewpoint about terrorists in
the following words:

ِْ ﻮد أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﺳﻨﱡﻮا ﻓِﻲ
وج َﻋﻠَﻰ ُﺣ ﱠﮑ ِﺎم اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
ُ ﺼ
ُ َواﻟ َْﻤ ْﻘ
َ  َو َﺟ َﻌﻠُﻮا اﻟْ ُﺨ ُﺮ،ًاﻹ ْﺳ َﻼِم ُﺳﻨﱠﺔً َﺳﻴﱢﺌَﺔ
ِ  ِﻣﻨـﻬﻢ ﻓِﻲ أَﺣa  ر ْﻏﻢ ﺗَﺤ ِﺬﻳ ِﺮ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ،ﺎن و ْاﻷَﻳﱠ ِﺎم
ِ
ِ
 ِﻣﻨـَْﻬﺎ،ﺚ َﮐﺜِْﻴـ َﺮٍة
َ ْﺎدﻳ
ْ ْ َ َ
َ
ْ ُْ
َ دْﻳـﻨًﺎ َﻋﻠَﻰ َﻣ ﱢﺮ اﻟ ﱠﺰَﻣ
ِ  اَﻟْ َﺨﻮار:a َُﻗـﻮﻟُﻪ
 َوإِﻧﱠ َﻤﺎ َﻣﺎ ُدو َن،اﺣﺎ ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ
ُ ِج ﮐ َﻼ
ً َﻢ ﻳَـ َﺮْوا ُﮐ ْﻔ ًﺮا ﺑَـ َﻮ
ْ
ْ  َوَر ْﻏ َﻢ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻟ.ب اﻟﻨﱠﺎ ِر
ُ َ
.ﮏ ِﻣ ْﻦ ﻇُﻠ ٍْﻢ َوﻓُ ُﺠﻮٍر َوﻓِ ْﺴ ٍﻖ
َ َِذﻟ
ِ
ِ
ِ َﺸﺒ
ﺖ ﻧَﺎﺑِﺘَﺔٌ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َﻢ
ْ َ َﻓـ َﻘ ْﺪ ﻧَـﺒَﺘ،ﺴﻪُ َﮐ َﻤﺎ ﻳَـ ُﻘﻮﻟ َْﻮ َن
ْ ﺎب اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻢ ﻟ
َ َواﻟْﻴـَْﻮ ُم َواﻟﺘﱠﺎ ِرﻳْ ُﺦ ﻳُﻌ ْﻴ ُﺪ ﻧَـ ْﻔ
ِ
ِ
،ﺎم َﻻ ﻳَ ْﺤ ُﮑ ُﻤﻮ َن ﺑِ َﻤﺎ أَْﻧـ َﺰ َل اﷲُ إِﱠﻻ ﻗَﻠِﻴـًْﻼ
َ ْﺤ ﱠﮑ
ُ  َوَرأ َْوا أَ ﱠن اﻟ.ﻳَـﺘـََﻔ ﱠﻘ ُﻬﻮا ﻓﻲ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ إِﱠﻻ ﻗَﻠﻴـًْﻼ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
ْﻤ ِﺔ ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ ﺑَ ْﻞ َرﮐِﺒُﻮا
َ َﻓـ َﺮأ َُوا اﻟْ ُﺨ ُﺮ
َ وج َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ُدو َن أَ ْن ﻳَ ْﺴﺘَﺸْﻴـ ُﺮوا أ َْﻫ َﻞ اﻟْﻌﻠ ِْﻢ َواﻟْﻔ ْﻘﻪ َواﻟْﺤﮑ
ِ ِ رُؤوﺳﻬﻢ أَﺛَﺎروا ﻓِﺘـﻨﺎ ﻋﻤﻴﺎء وﺳ َﻔ ُﮑﻮا اﻟﺪ
ﮏ
َ ِْﺠ َﺰاﺋِ ِﺮ َوَﻗـ ْﺒ َﻞ َذﻟ
ْ ﱢﻣﺎءَ ﻓﻲ ﻣ
َ  َواﻟ، َو ُﺳﻮِرﻳَﺎ،ﺼ َﺮ
َ
َ َ َ َ ْ ُ ًَ ُ ْ ُ َ ُ
ِ ﻓِﺘـﻨﺔُ اﻟ
ﺼ ِﺤ ْﻴ َﺢ اﻟﱠ ِﺬي َﺟ َﺮى َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﻋ َﻤ ُﻞ
ﺚ اﻟ ﱠ
َ ْْﺤ ِﺪﻳ
َ ِْﺤ َﺮم اﻟ َْﻤ ﱢﮑ ﱢﻲ َﻓ َﺨﺎﻟَ ُﻔﻮا ﺑِ َﺬﻟ
َ ﮏ َﻫ َﺬا اﻟ
َ َْ
ِِ
.ِج
ُ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ َﺳﻠَ ًﻔﺎ َو َﺧﻠَ ًﻔﺎ إِﱠﻻ اﻟْ َﺨ َﻮار
The point here is that they instituted an evil practice
in Islam and made revolt against the Muslim rulers an
act of faith through the ages, despite the Prophet’s a
warning against them in many hadith reports such as this
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statement, ‘The Kharijites are the dogs of Hell’. [And they
made revolt against the rulers an act of faith,] despite the
fact that they did not observe any clear-cut disbelief from
them [the rulers], but rather, all they saw were things less
than that, such as oppression, injustice and corruption.
So today—and as they say, ‘History repeats itself’—
there has emerged a faction from the Muslim youth that
has gained only a small amount of religious knowledge,
and they believe that the rulers do not rule by what God
has revealed but a little. So as a result, they believe that it
is permissible to revolt against them without seeking the
counsel of the people of knowledge, understanding and
wisdom. Nay, they spread blind sedition and shed blood
in Egypt, Syria, Algeria and before that in the Meccan
Sanctuary. By all of this they have opposed this rigorously
authentic hadith that has been the basis of action for all
the Muslims—from the times of the predecessors to those
after them—except the Kharijites.1

12.2 SHAYKH IBN B®Z: DECLARING MUSLIMS TO BE
DISBELIEVERS IS A SIGN OF THE KHARIJITES
On his official website, Shaykh ¢Abd al-¢AzÏz b. ¢Abd All¥h b. B¥z,
the former Grand Mufti of Saudi Arabia, was asked, ‘We know
that these words represent a fundamental from the fundamentals
of the people of the Sunna and the community, but unfortunately
there are some youth from Ahl al-Sunna wa al-Jam¥¢a who believe
that this is a defeatist mentality and a type of cowardice. This has
been expressed, which is why they encourage the youth to adopt
violence in effecting a change’.
Shaykh Ibn B¥z responded:

 َوإِﻧﱠ َﻤﺎ،ﻮﻫﺎ َﮐ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻨﺒَ ِﻐﻲ
ٌ ََﻫ َﺬا ﻏَﻠ
 َوﻗِﻠﱠﺔُ َﻓـ ْﻬ ٍﻢ؛ ِﻷَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﻣﺎ َﻓ ِﻬ ُﻤﻮا اﻟ ﱡ،ﻂ ِﻣ ْﻦ ﻗَﺎﺋِﻠِ ِﻪ
َ ُﺴﻨﱠﺔَ َوَﻻ َﻋ َﺮﻓ
ِ
ﻒ اﻟ ﱠ
ع َﮐ َﻤﺎ
ُ ِﺎﺳﺔُ َواﻟْﻐَْﻴـ َﺮةُ ِﻹ َزاﻟ َِﺔ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ َﻋﻠَﻰ أَ ْن ﻳَـ َﻘﻌُﻮا ﻓِ ْﻴ َﻤﺎ ﻳُ َﺨﺎﻟ
َ ﺸ ْﺮ
َ ﺗَ ْﺤﻤﻠُ ُﻬ ُﻢ اﻟ
َ ْﺤ َﻤ
1

Muhammad N¥sir al-DÏn al-Alb¥nÏ, Silsilat al-a^¥dÏth al-|a^Ï^a, pp. 1240–
1243.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Statements from Contemporary Salaﬁ Scholars Against Terrorism | 243

ِ
ِ
ﮏ َﻋﻠَﻰ أَ ْن
ِجَ ،ﺣ َﻤﻠَ ُﻬ َﻢ ُﺣ ﱡ
ﺣﻤﻠَ ُﻬ ْﻢ َذﻟِ َ
ﺐ ﻧَ ْ
ْﺤ ﱢﻖ أَ ِو اﻟْﻐَﻴـَْﺮةُ ﻟﻠ َ
ﺼ ِﺮ اﻟ َ
َوَﻗـ َﻌﺖ اﻟْ َﺨ َﻮار ُ
ْﺤﻖﱢَ ،
ِ
ِ
ِ
ِ
ِِ ِ
ِج
ِج ،ﻓَﺎﻟْ َﺨ َﻮار ُ
َوﻗـَﻌُﻮا ﻓﻲ اﻟْﺒَﺎﻃ ِﻞ َﺣﺘﱠﻰ َﮐ ﱠﻔ ُﺮوا اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ ﺑﺎﻟ َْﻤ َﻌﺎﺻﻲ َﮐ َﻤﺎ َﻓـ َﻌﻠَﺖ اﻟْ َﺨ َﻮار ُ
ِ
ﺼﺎ َة ﻓِﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر.
َﮐ ﱠﻔ ُﺮوا ﺑِﺎﻟ َْﻤ َﻌﺎﺻ ْﻲَ ،و َﺧﻠﱠ ُﺪوا اﻟْﻌُ َ
ِ ِ ِِ
واﻟﱠ ِﺬي َﻋﻠَﻴ ِﻪ أ َْﻫﻞ اﻟ ﱡ ِ
ِ
َﻢ
ﺴﻨﱠﺔ َ -و ُﻫ َﻮ اﻟ َ
ْﺤ ﱡﻖ  -أَ ﱠن اﻟ َْﻌﺎﺻ َﻲ َﻻ ﻳُ َﮑ ﱠﻔ ُﺮ ﺑ َﻤ ْﻌﺼﻴَﺘﻪ َﻣﺎ ﻟ ْ
َ
ْ ُ
ِ
ِ
ب اﻟْ َﺨ ْﻤ َﺮ َﻻ ﻳَ ْﮑ ُﻔ ُﺮَ ،وﻟَﮑ ْﻦ
ﻳَ ْﺴﺘَﺤﻠﱠ َﻬﺎ َﻓِﺈ َذا َزﻧَﺎ َﻻ ﻳَ ْﮑ ُﻔ ُﺮَ ،وإِ َذا َﺳ َﺮ َق َﻻ ﻳَ ْﮑ ُﻔ ُﺮَ ،وإِ َذ َﺷ ِﺮ َ
ِ
ﻒ ِْ ِ ِ
ﻳ ُﮑﻮ ُن َﻋ ِ
ﮏ إِﱠﻻ إِ َذا
ودَ ،وَﻻ ﻳُ َﮑ ﱠﻔ ُﺮ ﺑِ َﺬﻟِ َ
ﺿ ِﻌ ْﻴ َ
ﺎﺻﻴًﺎ َ
ْﺤ ُﺪ ُ
اﻹﻳْ َﻤﺎن ﻓَﺎﺳ ًﻘﺎ ﺗُـ َﻘ ُ
ﺎم َﻋﻠَْﻴﻪ اﻟ ُ
َ
ِ
ﺎﻃﻞ ،وﺗَﮑ ِ
ﺎل :إِﻧـﱠﻬﺎ ﺣ َﻼ ٌل .وﻣﺎ ﻗَﺎﻟَﻪُ اﻟْ َﺨﻮار ِ
ِ
ْﻔﻴـُْﺮُﻫ ْﻢ
ْ
ََ
اﺳﺘَ َﺤ ﱠﻞ اﻟ َْﻤ ْﻌﺼﻴَﺔَ َوﻗَ َ َ َ
َ ُ
ِج ﻓﻲ َﻫ َﺬا ﺑَ ٌ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻟِﻠﻨ ِ
ﺴ ْﻬ ِﻢ ﻣ َﻦ
ﱠﺎس ﺑَﺎﻃ ٌﻞ؛ َوﻟ َﻬ َﺬا ﻗَ َ
ﺎل ﻓ ْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟﻨﱠﺒ ﱡﻲ  :aإﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦُ ،ﻣ ُﺮو َق اﻟ ﱠ
ِ
اﻹﺳ َﻼِم وﻳ َﺪﻋُﻮ َن أ َْﻫﻞ ْاﻷَوﺛَ ِ
ِ ِ
ﺎن.
اﻟ ﱠﺮﻣﻴﱠ ِﺔ ،ﺛُ ﱠﻢ َﻻ ﻳَـﻌُ ُ
َ ْ
ﻮدو َن إِﻟ َْﻴﻪ .ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮ َن أ َْﻫ َﻞ ِْ ْ َ َ
ِِ
ﺎل اﻟْ َﺨﻮار ِ ِ
ﺸﺒَ ِ
ﺴﺒَ ِ
ﺿ َﻼﻟِ ِﻬ ْﻢَ ،ﻓـ َﻼ ﻳَﻠِ ْﻴ ُﻖ ﺑِﺎﻟ ﱠ
ﺎب َوَﻻ ﻏَْﻴ ِﺮ
ﺐ ﻏُﻠُﱢﻮ ِﻫ ْﻢ َو َﺟ ْﻬﻠِ ِﻬ ْﻢ َو َ
َﻫﺬﻩ َﺣ ُ َ
ِج ﺑ َ
ﺐ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱡ ِ
ِ
ﺸﺒَ ِ
ﺐ أَ ْن ﻳَ ِﺴﻴـُْﺮوا َﻋﻠَﻰ َﻣ ْﺬ َﻫ ِ
اﻟ ﱠ
ﺎﻋ ِﺔ
ْﺠ َﻤ َ
ﺴﻨﱠﺔ َواﻟ َ
ﺎب أَ ْن ﻳُـ َﻘﻠﱢ ُﺪوا اﻟْ َﺨ َﻮار َ
ِج ،ﺑَ ْﻞ ﻳَﺠ ُ
ﻀﻰ ْاﻷ َِدﻟﱠ ِﺔ اﻟ ﱠ ِ ِ ِ
ﱡﺼ ِ
وج
ﻮص َﮐ َﻤﺎ َﺟﺎءَ ْ
َﻋﻠَﻰ ُﻣ ْﻘﺘَ َ
ﺸ ْﺮﻋﻴﱠﺔَ ،ﻓـﻴَﻘ ُﻔﻮا َﻣ َﻊ اﻟﻨ ُ
ﺲ ﻟ َُﻬ ُﻢ اﻟْ ُﺨ ُﺮ ُ
تَ ،وﻟ َْﻴ َ
ﺎص وَﻗـﻌ ْ ِ
ﻋﻠَﻰ اﻟ ﱡ ِ ِ
ٍِ
ﺎﺻ َﺤﺔُ ﺑِﺎﻟ ُْﻤ َﮑﺎﺗـَﺒَ ِﺔ
َ
ﺴ ْﻠﻄَﺎن ﻣ ْﻦ أ ْ
َﺟ ِﻞ َﻣ ْﻌﺼﻴَﺔ أ َْو َﻣ َﻌ ٍ َ َ
ﺖ ﻣ ْﻨﻪُ ،ﺑَ ْﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ ُْﻤﻨَ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺴ ُﻦَ ،ﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ْﻨ َﺠ ُﺤﻮا،
َواﻟ ُْﻤ َ
ْﺤﮑ ْﻴ َﻤﺔَ ،وﺑِﺎﻟْﺠ َﺪ ِال ﺑِﺎﻟﱠﺘﻲ ﻫ َﻲ أ ْ
ﺸﺎَﻓـ َﻬﺔ ،ﺑِﺎﻟﻄﱡُﺮق اﻟﻄﱠﻴﱢﺒَﺔ اﻟ َ
َﺣ َ
َو َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ِﻘ ﱠﻞ اﻟ ﱠ
ول َوﻳَ ْﮑﺜـَُﺮ اﻟْ َﺨْﻴـ ُﺮ.
ﺸ ﱡﺮ أ َْو ﻳَـ ُﺰ َ
This is a mistake from the speaker and shows a deficiency
of understanding. This is because they did not know or
understand the Sunna as they should, and it was only
their zealousness and eagerness to remove evil that caused
them to fall into that which opposes the Shariah—as
occurred with the Kharijites. Their love for supporting the
truth and their zealousness for the truth motivated them,
but their inability to differentiate between honour and
rebellion caused them to fall into falsehood to the point
that they accused the Muslims of disbelief on account of
disobedience, as did the Kharijites who declared others
disbelievers on account of disobedience and believed that
they would abide eternally in Hell. . . .
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The position of Ahl al-Sunna—which is the truth—is that
a disobedient person is not to be declared a disbeliever
on account of his disobedience so long as he does not
declare it lawful. So if he fornicates, for instance, he is
not declared a disbeliever; if he steals, he is not declared a
disbeliever; and if he drinks alcohol, he is not declared a
disbeliever. However, in those cases he will be considered
a disobedient person with weak faith, a reprobate against
whom the prescribed punishments should be applied. He
is not to be declared a disbeliever for any of these things,
unless he declares disobedience lawful and states that it
is lawful. The view of the Kharijites on this issue is false
and their charges of disbelief against people are false. For
this reason, the Prophet a said concerning them, ‘They
shall pass through the religion just as an arrow passes
through a hunted game. They will not return. They kill
the people of Islam and leave the idolaters’.
This condition of the Kharijites is due to their extremism,
ignorance and misguidance. Therefore, it is not fitting
for the youth—or anyone else for that matter—to blindly
follow the Kharijites. Nay, it is obligatory upon them to
follow the way of Ahl al-Sunna wa al-Jam¥¢a in accordance
with the legal proofs. They must stop where the revealed
texts stop. It is impermissible for them to revolt against
the ruler due to one or several acts of disobedience he
commits; rather, they must see to it that they deliver
advice verbally or in writing, and with goodly and wise
methods, and by arguing in a way that is best: that they
may be successful and in order to minimize or eliminate
evil and increase goodness.1

12.3 SHAYKH ß®LI± AL-FAWZ®N: THE TERRORISTS OF TODAY
ARE A GROUP OF IGNORANT FOLK
The renowned Salafi scholar of Saudi Arabia, Shaykh ß¥li^ al1

See: www.binbaz.org.sa:mat:1934 (accessed May 24, 2010).
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Fawz¥n, was asked: ‘Some people say that the government and
religious scholars have suspended jihad, which is tantamount to
rejecting God’s rulings. What is your opinion about that?’ To this,
he replied:

ِ
ِ
ِ
ِ
ﱡ
 َو َﻫ َﺬا،ﱠﺎس
ٌ  ﻳَ ُﺪل َﻋﻠَﻰ أَﻧﱠﻪُ َﻣﺎ ﻋ ْﻨ َﺪﻩُ ﺑَﺼْﻴـ َﺮةٌ َوَﻻ ﻋﻠ،َﻫ َﺬا َﮐ َﻼ ُم َﺟﺎﻫ ٍﻞ
َ ْﻢ َوأَﻧﱠﻪُ ﻳُ َﮑ ﱢﻔ ُﺮ اﻟﻨ
ِ  ﻟ،ََل اﷲ اﻟْﻌﺎﻓِﻴﺔ
ِ
 َﻫ ُﺆَﻻ ِء:ﻮل
ُ  ﻧَـ ُﻘ،َﮑ ْﻦ َﻣﺎ ﻧُ ِﺴ ْﻲءُ اﻟﻈﱠ ﱠﻦ ﺑِ ِﻬ ْﻢ
ِ ي اﻟْ َﺨ َﻮار
َ َ َ ُ  ﻧَ ْﺴﺄ،ِج َواﻟ ُْﻤ ْﻌﺘَ ِﺰﻟَﺔ
ُ َْرأ
ِ
ِ
ِ ٌ ﺟﻬ
ْﻢ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن
ُ
ٌ  أَ ﱠﻣﺎ إِ ْن َﮐﺎ َن ﻋ ْﻨ َﺪ ُﻫ ْﻢ ﻋﻠ،ﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أَ ْن ﻳَـﺘـََﻌﻠﱠ ُﻤﻮا َﻗـ ْﺒ َﻞ أَ ْن ﻳَـﺘَ َﮑﻠﱠ ُﻤﻮا
ُ  ﻳَﺠ،ﱠﺎل
ِ
ِ
.ﱠﻼ ِل
ِ ي اﻟْ َﺨ َﻮار
َ ِج َوأ َْﻫ ِﻞ اﻟﻀ
ُ ْ َﻓـ َﻬ َﺬا َرأ،ﺑ َﻬ َﺬا اﻟْ َﻘ ْﻮل
These are the words of an ignorant person, and they
show that he lacks insight and knowledge and that he
is imputing people with disbelief. This is the view of the
Kharijites and the Mutazilites—may God give us wellbeing. That said, we should not think bad of such people;
we should rather say, ‘These people are ignorant and they
must learn before speaking’. On the other hand, if they
possess knowledge and say this, then this is the view of
the Kharijites and the people of misguidance.1
When asked if people with the mindset of the Kharijites still exist
today, he replied,

ِ  وﻫﻮ ﺗَﮑ،ِج
ِ
ِ ﺳ ْﺒﺤﺎ َن
 َوأَ َﺷ ﱡﺪ،ْﻔﻴـُْﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
ُ  َو َﻫ َﺬا اﻟ َْﻤ ْﻮ ُﺟ،اﷲ
َ ُ
َ ُ َ ِ ﺲ ُﻫ َﻮ ﻓ ْﻌ ُﻞ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ  أَﻟ َْﻴ،ﻮد
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
 َو ُﻫ َﻮ ﻳَـﺘَ َﮑ ﱠﻮ ُن ﻣ ْﻦ.ِج
ِ ﺐ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ ِﻣ ْﻦ َذﻟ
ُ  َﻫ َﺬا َﻣ ْﺬ َﻫ.ﮏ َﻗـ ْﺘ ُﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ َو ْاﻻ ْﻋﺘ َﺪاءُ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ِ
ِ َ ﺛـ
ِ
ِِ
: ﺛَﺎﻟِﺜًﺎ.ﺎﻋ ِﺔ َوﻟِ ﱢﻲ ْاﻷ َْﻣ ِﺮ
َ َوج َﻋ ْﻦ ﻃ
ُ  اَﻟْ ُﺨ ُﺮ: ﺛَﺎﻧﻴًﺎ. ﺗَﮑْﻔْﻴـ ُﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ: أَ ﱠوًﻻ:ََﻼﺛَﺔ أَ ْﺷﻴَﺎء
ِ ِ
ِ  َﻫ ِﺬ ِﻩ ِﻣ ْﻦ َﻣ ْﺬ َﻫ.ﺎﺣﺔُ ِد َﻣ ِﺎء اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
 َﺣﺘﱠﻰ ﻟَ ِﻮ ا ْﻋﺘـََﻘ َﺪ ﺑَِﻘ ْﻠﺒِ ِﻪ َوَﻻ ﺗَ َﮑﻠﱠ َﻢ،ِج
ِ ﺐ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ َا ْﺳﺘﺒ
ِ ِ ِِ ِ ِ ِ
ِ
.ُﺼ َﺢ َﻋ ْﻨﻪ
َ ْﺎ ﻓﻲ َﻋﻘ ْﻴ َﺪﺗﻪ َوَرأْﻳِﻪ اﻟﱠﺬي َﻣﺎ أَﻓﺻ َﺎر َﺧﺎ ِرﺟﻴ
َ ،َوَﻻ َﻋﻤ َﻞ َﺷ ْﻴﺌًﺎ
God is exalted above all imperfections! Is it not
present—the act of the Kharijites, declaring the Muslims
disbelievers; and more severe than that, killing Muslims
and transgressing against them? This is the way of the
Kharijites. Their way is composed of three elements:
1

ßali^ al-Fawz¥n, al-Jih¥d wa \aw¥bi~uhu al-shar¢iyya, p. 49.
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Declaring the Muslims disbelievers, revolting against
the ruler and declaring lawful the blood of the Muslims.
These three things are from the way of the Kharijites. If
someone merely believed these things in his heart and did
not speak about them or act upon them he would still be
considered a Kharijite in his belief and view that he left
unarticulated.1

12.4 MUFTI NADH¬R ¤USAYN AL-DIHLAW¬: TERRORIST
ACTIVITIES ARE NOT JIHAD
Speaking about jihad, Mufti NadhÏr ¤usayn al-DihlawÏ, one of the
Salafi Ahl al-¤adÏth scholars of the Indian Subcontinent, wrote:
But there are many conditions for jihad and unless they
are fulfilled, there will be no jihad. Firstly, there should
be a ruler of the Muslims. The evidence for this is that, in
the Qur√¥n, God Most High described a story of one of
the Prophets of old who told his people that they should
have a ruler or head to wage jihad:

ِ ِ ِ ِ
ِ ِ آء
ِ ْ )أَﻟ
ﺚ ﻟَﻨَﺎ
ْ ﻮﺳ ٰﻰ إِ ْذ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟِﻨَﺒِ ﱟﻰ ﻟﱠ ُﻬ ُﻢ ٱﺑـَْﻌ
َ ﻳﻞ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ ُﻣ
َ َﻢ ﺗَـ َﺮ إﻟَﻰ ٱﻟ َْﻤ َِﻺ ﻣ ْﻦ ﺑَﻨ ْﻰ إ ْﺳ َﺮ
ِ َِﻣﻠِ ًﻜﺎ ﻧﱡـ َﻘـٰﺘِ ْﻞ ﻓِﻰ َﺳﺒ
(ﻴﻞ ٱﻟﻠﱠ ِﻪ
‘Have you not seen the group from the Children of Israel
who came after Moses? When they said to their Prophet,
“Appoint for us a king so that we may fight in the cause
of God [under his command]”.’2
This verse clearly shows that there is no jihad without a ruler,
because had there been jihad without a ruler, they would not have
felt any need to say that. And it has been mentioned in a hadith
that the ruler is a shield and one should fight behind it and save
oneself through it. Ab‰ Hurayra g reported that the Messenger
of God a said,
1

Fahd al-¤u|ayn, al-Fat¥w¥ al-shar¢iyya fÏ al-qa\¥y¥ al-¢a|rÏyya.

2

Qur√¥n 2:246.
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ِ
ِ
ِِ
ِْ إِﻧﱠ َﻤﺎ
.ي َوُﻣ ْﺴﻠِ ٌﻢ
 َرَواﻩُ اﻟْﺒُ َﺨﺎ ِر ﱡ،ﺚ
ُ ْْﺤ ِﺪﻳ
ُ اﻹ َﻣ
َ  اﻟ. ﻳُـ َﻘﺎﺗَ ُﻞ ﻣ ْﻦ َوَراﺋﻪ َوﻳـُﺘـﱠَﻘﻰ ﺑِﻪ.ٌﺎم ُﺟﻨﱠﺔ
‘Indeed, the ruler is a shield. One fights behind him and is
protected by him’.1 Narrated by al-Bukh¥rÏ and Muslim.
This clearly states that jihad can only be waged if it is led by a
ruler. Secondly, there should be a sufficient amount of logistical
support with which one can face the disbelievers in combat. God
Most High states in the Qur√¥n:

ِ )وأ
ِ َﻋﺪﱡواْ ﻟَﻬﻢ ﱠﻣﺎ ٱﺳﺘﻄَﻌﺘﻢ ﱢﻣﻦ ُﻗـ ﱠﻮٍة ﱠوِﻣﻦ ﱢرﺑ
ﺎط ٱﻟْ َﺨ ْﻴ ِﻞ ﺗُـ ْﺮِﻫﺒُﻮ َن ﺑِ ِﻪ َﻋ ُﺪ ﱠو ٱﻟﻠﱠ ِﻪ َو َﻋ ُﺪ ﱠوُﻛ ْﻢ
ُْ َ ْ
ُ
َ ْ
َ
(ﻳﻦ ِﻣﻦ ُدوﻧِ ِﻬ ْﻢ
َ َوءَا َﺧ ِﺮ
‘And prepare against them as much might as you can
as well as war steeds, thereby striking fear into God’s
enemies and your enemies’. 2
Imam al-BaghawÏ said in his exegesis of this verse,

ِ ْﺖ اﻟْﺤﺎﺟ ِﺔ ِﻣﻦ ُﻗـ ﱠﻮٍة أَي ِﻣﻦ ْاﻵ َﻻ
ِ ﺸﻲ ِء ﺑِﻮﻗ
ِْ
ت اﻟﱠﺘِﻲ ﺗَ ُﮑﻮ ُن ﻟَ ُﮑ ْﻢ ُﻗـ ﱠﻮ ًة
ُ اﻹ ْﻋ َﺪ
ْ َ َ
َ ْ
َ ْ اد اﺗﱢ َﺨﺎذُ اﻟ ﱠ
.ﺴ َﻼ ِح
َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟْ َﺨ ْﻴ ِﻞ َواﻟ ﱢ
‘Preparation is to take something of power during a time
of need, such as the tools that will be a source of strength
for you against them, including steeds and weaponry’.
God also says,

ِ
ِ ﺎت أَ ِو
ِ
ِﱠ
ٍ َﭑﻧﻔﺮواْ ﺛـُﺒ
(ٱﻧﻔ ُﺮواْ َﺟ ِﻤ ًﻴﻌﺎ
َ ُ ﻳﻦ ءَ َاﻣﻨُﻮاْ ُﺧ ُﺬواْ ﺣ ْﺬ َرُﻛ ْﻢ ﻓ
َ )ﻳَـﺂأَﻳـﱡَﻬﺎ ٱﻟﺬ
‘O you who believe! Take your precautions; set out as
separate units or go out all together’.3
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-jih¥d wa al-siyar [The Book of
Martial Jihad and Expeditions], chapter: ‘Fighting behind the Ruler and Seeking
His Protection’, 3:1080 §2797; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-im¥ra [The
Book of Leadership], chapter: ‘Fighting behind the Ruler and Seeking His
Protection’, 3:1080 §2797.
2

Qur√¥n 8:60.

3

Ibid., 4:71.
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The hadith master and reviver of the Sunna said in his exegesis
of this verse, ‘In other words, your military preparation and
weaponry’. Traditions also tell us their significance, and it is
evident that nothing can be accomplished without weapons.
Thirdly, there should be a citadel, nation, or hub of peace for
the Muslims to look forward to. Regarding the word ‘might’,
¢Ikrima said, ‘“Might” means the fortresses’. This was cited in alBaghawÏ’s Ma¢¥lim al-tanzÏl. Jihad was not made obligatory until
the Prophet a immigrated to Medina and it became a centre of
peace. This clearly proves that it is necessary to have a place of
peace.
Fourthly, the Muslims should have sufficient numerical strength
to fight the disbelievers, and it should not be less than half of the
enemy army. God says,

ْﺻﺎﺑَِﺮةٌ ﻳﱠـﻐْﻠِﺒُﻮا
َ )ٱﻟْﺌـٰ َﻦ َﺧ ﱠﻔ
َ ﻒ ٱﻟﻠﱠﻪُ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ َو َﻋﻠِ َﻢ أَ ﱠن ﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ
َ ٌﺿ ْﻌ ًﻔﺎ َﻓِﺈ ْن ﻳﱠ ُﻜ ْﻦ ﱢﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﱢﻣﺎْﺋَﺔ
ِ ْﻒ ﻳﱠـﻐْﻠِﺒـُْﻮا أَﻟْ َﻔ ْﻴ ِﻦ ﺑِﺈِ ْذ ِن ٱﻟﻠﱠ ِﻪ وٱﻟﻠﱠﻪُ َﻣ َﻊ ٱﻟ ﱠ
(ﻳﻦ
ٌ ِﻣﺎْﺋـَﺘـَْﻴ ِﻦ َوإِن ﻳﱠ ُﻜﻦ ﱢﻣﻨ ُﻜ ْﻢ أَﻟ
َ
َ ﺼـٰﺒ ِﺮ
‘God has now lightened the burden upon you, and He
knows there is some weakness amongst you. So if there
are one hundred resolute and steadfast men, they will
overcome two hundred; and if there are one thousand,
they will triumph over two thousand by God’s command.
And God is with the steadfast’. 1
This verse clearly states that the Muslims should fight against
two times more than their number and not more than that. In my
view, none of these conditions for jihad are fulfilled today. Jihad,
therefore, is not possible under these circumstances. . . .

ِ َ ﻟِ ُﮑ ﱢﻞ ﻏ:ﺎل
ِ ﻮل
ٍ ََﻋ ْﻦ أَﻧ
َ َ ﻗa اﷲ
َ ﺲ أَ ﱠن َر ُﺳ
ُ ﺎد ٍر ﻟَِﻮاءٌ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﻳُـ ْﻌ َﺮ
ُ َرَواﻩ.ف ﺑِ ِﻪ
اﻟ ﱠ
.ﺸ ْﻴ َﺨﺎ ُن
ِ
ِ ﻮل
:ﺎل
ُ  َﻓـُﻴـ َﻘ،ﺐ ﻟَﻪُ ﻟَِﻮاءٌ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
َ َ ﻗa اﷲ
َ َﻋ ِﻦ اﺑْ ِﻦ ﻋُ َﻤ َﺮ أَ ﱠن َر ُﺳ
َ  إِ ﱠن اﻟْﻐَﺎد َر ﻳُـ ْﻨ:ﺎل
ُ ﺼ
ِ ﺸ ْﻴ َﺨ
 َرَواﻩُ اﻟ ﱠ.َﻫ ِﺬ ِﻩ ﻏَ ْﺪ َرةُ ُﻓـ َﻼ ِن ﺑْ ِﻦ ُﻓـ َﻼ ٍن
.ﺎن
1

Ibid., 8:66.
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Anas g reported that the Prophet a said, ‘On the Day of
Resurrection, every violator of trusts will have a banner
by which he will be known’. Narrated by al-Bukh¥rÏ and
Muslim.
Ibn ¢Umar k reported that the Messenger of God a
said, ‘On the Day of Rising, a banner will be fixed for
a mischief-monger, and it will be proclaimed, “This is a
sign of mischief of so-and-so”.’ Narrated by al-Bukh¥rÏ
and Muslim.

12.5 SUMMARY
We have seen from the Qur√¥n, the Sunna, the commentaries
of the jurists, the explanations of the hadith scholars and the
various religious edicts and research works, that rebels are those
who initiate armed revolt against the Muslim polity and have
the strength to do so. They refuse to submit themselves to the
authority of the government and they declare an open war against
it by brandishing weapons—regardless if their rebellion is against
a corrupt government or a just one. Whether their struggle is
based on an incorrect religious interpretation or a purely worldly
pursuit, their acts clearly designate them as rebels and terrorists.
As long as they take up arms and fight against the legitimate
Muslim government, the government should launch military
operations against them until they lay down their arms, submit
to its sovereignty, completely give up their terrorist activities and
make a commitment to act as peaceful citizens and support legal
and democratic means for getting their demands fulfilled.
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13.1 THE BELIEFS, DOCTRINES AND BLAMEWORTHY
INNOVATIONS OF THE KHARIJITES
Islam is a religion of balance and moderation. God Almighty
mentions about the Muslim Umma:

(ﻚ َﺟ َﻌﻠْﻨَـٰ ُﻜ ْﻢ أُﱠﻣﺔً ﱠو َﺳﻄًﺎ
َ ِ)وَﻛ َﺬاﻟ
َ

‘And likewise We have made you a moderate nation’.1
Some people have rendered the phrase ‘ummatan wasa~an’ as the
middle, medium or impartial nation, but in reality, it signifies
moderation, balance and equilibrium. This moderation is in both
doctrine and behaviour. That is the chief attribute of Islam. Those
who eschew moderation have drifted away from the true spirit of
Islam. Throughout the ages there emerged amongst the Muslims
various groups that have embraced extremism, and were shunned
as a consequence even though they manifested Islam, performed
acts of religious devotion and adopted the outward trappings of
Islam. At the forefront of these extremist groups are the Kharijites.
The Kharijites first appeared in the days of the Prophet a and
their ideas gained momentum during the caliphate of ¢Uthm¥n
g, until it emerged as a full-fledged and organized group during
the caliphate of our master ¢AlÏ g. God Most High alluded to
the Kharijites in the Qur√¥n and there are many prophetic hadith
reports that explain their signs, beliefs, doctrines and practices.
In general, the Kharijites committed acts of terrorism and
carried out atrocities in the name of Islam. Due to their extreme
and specious religious arguments, they would declare it permissible
to shed the blood of Muslims. In this chapter we shall examine the
relationship between the beliefs and actions of the Kharijites of
old and the terrorists of today.

1

Qur√¥n 2:143.
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13.2 THE DEFINITION OF A KHARIJITE
Before examining the signs, beliefs and doctrines of the Kharijites,
let us cite some of the definitions that the classical scholars have
given for them. Imam Muhammad b. ¢Abd al-KarÏm al-Shahrast¥nÏ
said in his famous book of heresiology, al-Milal wa al-ni^al:

ِ
ِ
ِ
ِ
ِْ ُﮐ ﱡﻞ َﻣ ْﻦ َﺧ َﺮ َج َﻋ ِﻦ
َ ْﺠ َﻤ
َ ْﺤ ﱢﻖ اﻟﱠﺬي اﺗﱠـ َﻔ َﻘﺖ اﻟ
َ اﻹ َﻣ ِﺎم اﻟ
ٌ َﺳ َﻮاء،ﺎﺴ ﱠﻤﻰ َﺧﺎ ِرﺟﻴ
َ ُﺎﻋﺔُ َﻋﻠَْﻴﻪ ﻳ
ِ َﮐﺎ َن اﻟْ ُﺨﺮ
ِ ﺼﺤﺎﺑ ِﺔ َﻋﻠَﻰ ْاﻷَﺋِ ﱠﻤ ِﺔ اﻟ ﱠﺮ
اﺷ ِﺪﻳْ َﻦ أ َْو َﮐﺎ َن ﺑَـ ْﻌ َﺪ ُﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟﺘﱠﺎﺑِ ِﻌ ْﻴ َﻦ
َ َ وج ﻓﻲ أَﻳﱠ ِﺎم اﻟ ﱠ
ُ ُ
ِ
ِ
ٍ ﺎن و ْاﻷَﺋِ ﱠﻤﺔ ﻓﻲ ُﮐ ﱢﻞ َزﻣ
ٍ ﺑِِﺈﺣ
.ﺎن
َ
َ ﺴ
َْ
Anyone who revolts against the Muslim government that
enjoys the support of the community [jam¥¢a] is called
a Kharijite—whether this revolt was against the Rightly
Guided Caliphs during the time of the Companions
or against those after them who followed them with
excellence [the second generation, al-T¥bi¢Ïn], or the
Muslim rulers of every subsequent era.1
Imam al-NawawÏ said:

ِ اَﻟْ َﺨﻮارِج
، َو ُﺧﻠﱢ َﺪ ﻓِﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر،ﻒ ِﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺒﺘَ ِﺪ َﻋ ِﺔ ﻳَـ ْﻌﺘَ ِﻘ ُﺪو َن أَ ﱠن َﻣ ْﻦ َﻓـ َﻌ َﻞ َﮐﺒِﻴـَْﺮًة َﮐ َﻔ َﺮ
ٌ ﺻ ْﻨ
ُ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ﺎﻋ
ِ
.ﺎت
َ َوﻳَﻄ َْﻌﻨُﻮ َن ﻟ َﺬﻟ
ُ ﮏ ﻓﻲ ْاﻷَﺋِ ﱠﻤﺔ َوَﻻ ﻳَ ْﺤ
َ ْﺠ َﻤ
َ ْﺠ ُﻤ َﻌﺎت َواﻟ
ُ ﻀ ُﺮو َن َﻣ َﻌ ُﻬ ُﻢ اﻟ
The Kharijites are a group of blameworthy innovators
who believe that a person who commits a grave sin falls
into disbelief and will eternally reside in Hell. For this
reason, they defame the rulers and do not participate in the
congregational prayers or the Friday prayers with them.2
Ibn Taymiyya stated:

ِ ِ ت ﻣ َﺨﺎﻟََﻔﺘـﻬﻢ ﻟِﻠْﺠﻤ
ِ
ٍ
ٍ َﻒ وﻗِﺘ
.ﱠﺎس
َ َ َ ْ ُُ ُ ْ  ﻇَ َﻬ َﺮ،ﺎل
َ َﮐﺎﻧُﻮا أ َْﻫ َﻞ َﺳ ْﻴ
َ ﺎﻋﺔ؛ ﺣ ْﻴ َﻦ َﮐﺎﻧُﻮا ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮ َن اﻟﻨ
ِ
ِ َوأَ ﱠﻣﺎ اﻟْﻴـَْﻮَم َﻓـ َﻼ ﻳَـ ْﻌ ِﺮُﻓـ ُﻬ ْﻢ أَ ْﮐَﺜـ ُﺮ اﻟﻨ
ﺎﺳﺘِ ْﺤ َﻼﻟِ ِﻬ ْﻢ
ْ ِوﺟ ُﻬ ْﻢ ﺑ
ُ  َوُﻣ ُﺮوُﻗـ ُﻬ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ ُﺧ ُﺮ. . . ﱠﺎس
.ِد َﻣﺎءَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ َُﻬ ْﻢ
1

Al-Shahrast¥nÏ, al-Milal wa al-ni^al, p. 114.

2

Ya^y¥ al-NawawÏ, Raw\at al-~¥libÏn, 10:51.
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Since they were armed and inclined to fight, their
opposition to the community [jam¥¢a] manifested when
they started killing the people. However, as for today,
most people [due to their religious garb and appearance]
do not know of them. . . . [A]nd their ‘passing through
the religion’ is their leaving it because of their having
declared lawful the blood and wealth of the Muslims.1
Elsewhere he stated:

ِ
 ﺑَ ْﻞ،وف ﻓِﻲ اﻟﺘﱠﺎ ِرﻳْ ِﺦ
َ ﻮص اﻟ َْﻤ ْﻌ ُﺮ
َ ِﺴﻮا َذﻟ
ُ ﮏ اﻟ ُْﻤ َﻌ ْﺴ َﮑ َﺮ اﻟ َْﻤ ْﺨ
َ ﺼ
ُ َو َﻫ ُﺆَﻻء اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ ِج ﻟ َْﻴ
ِ
ِ ﻳَ ْﺨﺮ ُﺟﻮ َن إِﻟَﻰ َزَﻣ ِﻦ اﻟ ﱠﺪ ﱠﺟ
ﺖ ﻓِﻲ َزَﻣ ِﻦ َﻋﻠِ ﱢﻲ ﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ
ْ  ﻟِﻠ ِْﻔﺌَ ِﺔ اﻟﱠﺘِﻲ َﺧ َﺮ َﺟa ُﺼﻪ
ُ  َوﺗَ ْﺨﺼ ْﻴ.ﺎل
ُ
ِ ﮏ اﻟْﻤﻌﺎﻧِﻲ أُﻟ
ٍ ِ
ِ ِ ِ ْ  وُﮐ ﱡﻞ ﻣﻦ و ِﺟ َﺪ،ﺖ ﺑِ ِﻬﻢ
ٍ ِﻃَﺎﻟ
،ْﺤ َﻖ ﺑِ ِﻬ ْﻢ
َ َ َ ت ﻓ ْﻴﻪ ﺗ ْﻠ
ُ ْ َ َ ْ ْ  إِﻧﱠ َﻤﺎ ُﻫ َﻮ ﻟ َﻤ َﻌﺎن ﻗَ َﺎﻣ،ﺐ
ِ
ِ
ِ ِﺼ ْﻴﺺ ﺑِﺎﻟ ﱢﺬ ْﮐ ِﺮ ﻟَﻢ ﻳَ ُﮑﻦ ِﻻ ْﺧﺘ
ِ
ِ ْﺤﮑ
ﺎﺟ ِﺔ اﻟ ُْﻤ َﺨﺎﻃَﺒِْﻴ َﻦ ﻓِﻲ
َ
ُ ﺼﺎﺻ ِﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟ
َ  ﺑَ ْﻞ ﻟ َﺤ،ْﻢ
ْ ْ
َ ﻷَ ﱠن اﻟﺘﱠ ْﺨ
. إِﻟَﻰ ﺗَـ ْﻌﻴِْﻴﻨِ ِﻬ ْﻢa َزَﻣﻨِ ِﻪ
And these Kharijites are not only the armed group that
was known in history [during the caliphate of ¢AlÏ];
rather, they are the ones who will appear time and time
again until the time of the Anti-Christ [al-Dajj¥l]. 2 The
Prophet’s particular mention of the group that appeared
during the time of ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib was due to the
many traits found in them. Anyone in whom these traits
are found is counted amongst them, for the particular
mention of them [by the Prophet a] was not because the
ruling applied to them alone, but rather it was because
those who were addressed during the Prophet’s time a
needed to fix their identity in the times to come.3
Ibn ¤ajar states,

ِِ
ِ
ٍِ
ٍ
ِ ﮏ ﻟِ ُﺨﺮ
وﺟ ِﻬ ْﻢ
ْ ِج َﻓـ ُﻬ ْﻢ َﺟ ْﻤ ُﻊ َﺧﺎ ِر َﺟﺔ أ
ُ اَﻟْ َﺨ َﻮار
ُ َ  ُﺳ ﱡﻤﻮا ﺑ َﺬﻟ. َو ُﻫ ْﻢ َﻗـ ْﻮٌم ُﻣ ْﺒﺘَﺪﻋُﻮ َن،َي ﻃَﺎﺋ َﻔﺔ
ِ  و ُﺧﺮ،َﻋ ِﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ
.وﺟ ِﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ِﺧﻴَﺎ ِر اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
ُ َ
1

Ibn Taymiyya, al-Nubuww¥t, p. 222.

2

Ibn Taymiyya, Majm‰¢a al-fat¥w¥, 28:495–496.

3

Ibid., 28:476–477.
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‘The word “Kharijites” is the plural of kh¥rija [“he who
went out”], which means a faction. They are a group of
blameworthy innovators, and are called rebels because of
their leaving the religion and rebelling against the best of
the Muslims’.1
Imam Badr al-DÏn al-¢AynÏ commented:

ﮏ ِﻷَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَﻰ ِﺧﻴَﺎ ِر
َ ِﻃَﺎﺋَِﻔﺔٌ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋ ِﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َو ُﻫ ْﻢ َﻗـ ْﻮٌم ُﻣ ْﺒﺘَ ِﺪﻋُﻮ َن ُﺳ ﱡﻤﻮا ﺑِ َﺬﻟ
.اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
‘They are a faction that has left the religion, and they are
a group of blameworthy innovators. They are called that
because they rebelled against the best of the Muslims’.2
Ibn Nujaym al-¤anafÏ stated,

ِ اَﻟْ َﺨﻮارِج َﻗـﻮم ﻟَﻬﻢ ﻣﻨـﻌﺔٌ وﺣ ِﻤﻴﱠﺔٌ َﺧﺮﺟﻮا َﻋﻠَﻴ ِﻪ ﺑِﺘﺄْ ِوﻳ ٍﻞ ﻳـﺮو َن أَﻧﱠﻪ َﻋﻠَﻰ ﺑ
ﺎﻃ ٍﻞ ُﮐ ْﻔ ٍﺮ أ َْو
ُ ََْ ْ َ ْ
َُ
َ َ ََ َ ْ ُ ٌ ْ ُ َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ ٍِ
.ﺐ ﻗِﺘَﺎﻟَﻪُ ﺑِﺘَﺄْ ِوﻳْﻠِ ِﻬ ْﻢ ﻳَ ْﺴﺘَﺤﻠﱡﻮ َن د َﻣﺎءَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻤ ْﻴ َﻦ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ َُﻬ ْﻢ
ُ  ﺗُﻮﺟ،َﻣ ْﻌﺼﻴَﺔ
The Kharijites are a folk possessing strength and zealotry,
who revolt against the government due to a self-styled
interpretation. They believe that government is upon
falsehood, disbelief or disobedience that necessitates it
being fought against, and they declare lawful the blood
and wealth of the Muslims.3
This is a basic outline and definition of the Kharijites. Let us
now review the Qur√¥nic exegeses, hadith commentaries and other
sources to know the meanings of the Qur√¥nic verses and prophetic
hadith that condemn the atrocities and terrorism committed by
the Kharijites against Muslims and non-Muslims.

1

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:283.

2

Badr al-DÏn al-¢AynÏ, ¢Umdat al-q¥rÏ, 24:84.

3

Ibn Nujaym, al-Ba^r al-r¥√iq, 2:234.
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13.3 THE TRIBULATION OF THE KHARIJITES AS ARTICULATED IN
THE QUR√®N
The Qur√¥n has strongly rejected, in numerous places, the heinous
act of murder, especially murder on a mass scale that spreads
terror and mischief on earth. According to the Qur√¥n, those who
commit such deeds are considered brigands and rebels (which we
already discussed). A thorough study of the Qur√¥n will shed light
on the many signs and blameworthy innovations of the Kharijites.
Here we present some of these Qur√¥nic verses.

13.3.1 THE KHARIJITES POSSESS DEVIATION IN THEIR HEARTS
God says in the Qur√¥n,

ِ ﺖ ﻫ ﱠﻦ أُ ﱡم ٱﻟ
ِ َ )ﻫﻮ ٱﻟﱠ ِﺬى أَﻧـﺰ َل َﻋﻠَﻴ
ِ ْٰﻜﺘَـ
ﺐ َوأُ َﺧ ُﺮ
ٌ ٰﺐ ِﻣ ْﻨﻪُ ءَاﻳَـ
ُ ٌ ٰﺖ ﱡﻣ ْﺤ َﻜ َﻤـ
ْ َْ ْ َ ُ
َ ٰﻚ ٱﻟْﻜﺘَـ
ِ ﺖ َﻓﺄَ ﱠﻣﺎ ٱﻟﱠ ِﺬ
ِ ِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
َ َُﻣﺘ
ٌ ٰﺸـٰﺒِ َﻬـ
َ
َﻳﻦ ﻓﻰ ُﻗـﻠُﻮﺑ ِﻬ ْﻢ َزﻳْ ٌﻎ َﻓـﻴَﺘﱠﺒﻌُﻮ َن َﻣﺎ ﺗَ َﺸـٰﺒَﻪَ ﻣ ْﻨﻪُ ٱﺑْﺘﻐَﺂءَ ٱﻟْﻔْﺘـﻨَﺔ َوٱﺑْﺘﻐَﺂء
ِ اﺳ ُﺨﻮ َن ﻓِﻰ ٱﻟ ِْﻌﻠ ِْﻢ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ءاﻣﻨﱠﺎ ﺑِ ِﻪ ُﻛﻞﱞ ﱢﻣﻦ ِﻋ
ِ ﺗَﺄْ ِوﻳﻠِ ِﻪ وﻣﺎ ﻳَـﻌﻠَﻢ ﺗَﺄْ ِوﻳﻠَۤﻪُ إِﱠﻻ ٱﻟﻠﱠﻪُ وٱﻟ ﱠﺮ
ﻨﺪ
ََ
ْ
َ
ُ ْ ََ
ِ َٰرﺑﱢـﻨَﺎ َوَﻣﺎ ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛ ُﺮ إِﱠﻵ أ ُْوﻟُﻮاْ ْٱﻷَﻟْﺒَـ
(ﺐ
‘He is the One Who has revealed to you the Book
comprising some firm and solid verses [i.e., literally
clear and precise in meaning]; they are the foundation
of [commandments] of the Book. And other verses are
figurative [i.e., containing abstract and allusive meaning].
So, those who have deviation in their hearts follow
only its figurative verses [just] under the urge to create
disruption and with the motive to supply them selfseeking interpretation instead of their true interpretation.
But none knows its true interpretation apart from God.
And those who are perfectly firm in knowledge say: ‘We
believe in it. The whole (Book) has been revealed by our
Lord’. And direction and guidance is the share of only
those who possess wisdom and insight’.1
Interpreting this verse, Imam Ibn AbÏ ¤¥tim wrote,
1

Qur√¥n 3:7.
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ِ ِ
ِ
.ِج
ُ  أَﻧـﱠُﻬ ُﻢ اﻟْ َﺨ َﻮار:a َﻋ ْﻦ أَﺑﻲ أ َُﻣ َﺎﻣﺔَ َﻋ ْﻦ َر ُﺳﻮل اﷲ
‘Ab‰ Um¥ma reported that the Messenger of God a said,
“They are the Kharijites”.’1
Ibn KathÏr cited a hadith in which the Prophet a said,

ِ ) َﻓﺄَ ﱠﻣﺎ ٱﻟﱠ ِﺬ
ِ
ِ
.ِج
ُ  ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﺨ َﻮار:(َﻳﻦ ﻓﻰ ُﻗـﻠُﻮﺑ ِﻬ ْﻢ َزﻳْ ٌﻎ َﻓـﻴَﺘﱠﺒﻌُﻮ َن َﻣﺎ ﺗَ َﺸـٰﺒَﻪ
َ
‘“ As for those who possess deviation in their hearts, they seek
to follow what is unclear thereof” are none else but the
Kharijites’.2
Imam al-Kh¥zin mentioned in his exegesis the various people of
deviation and included the Kharijites amongst them.3 The hadith
of Ab‰ Um¥ma cited by Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ in his exegesis is
revealing and deserves mention. Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ wrote:

ِِ
ِﱠ
ﻳﻦ ﻓِﻰ ُﻗـﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ
َ َﻗ
َ َ َوَﮐﺎ َن َﻗـﺘ،ِج
َ ﺎل اﻟ
ُ  ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﺨ َﻮار:ﺴ ُﻦ
َ ﺎدةُ إِ َذا َﻗـ َﺮأَ َﻫﺬﻩ اﻵﻳَﺔَ ) َﻓﺄَ ﱠﻣﺎ ٱﻟﺬ
َ ْﺤ
ٍ ِ َو َﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ ﻏَﺎﻟ. . . .ْﺤ ُﺮوِرﻳﱠﺔَ َﻓـ َﻼ أَ ْد ِري َﻣ ْﻦ ُﻫ ْﻢ
:ﺎل
َ َﺐ ﻗ
َ ََزﻳْ ٌﻎ( ﻗ
َ َﻢ ﻳَ ُﮑﻮﻧُﻮا اﻟ
ْ  إِ ْن ﻟ:ﺎل
 َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَﻰ ِﺣ َﻤﺎ ٍر َﺣﺘﱠﻰ إِ َذا اﻧـْﺘـََﻬﻰ إِﻟَﻰ َد َر ِج َﻣ ْﺴ ِﺠ ِﺪ،َﺖ أ َْﻣ ِﺸﻲ َﻣ َﻊ أَﺑِﻲ أ َُﻣ َﺎﻣﺔ
ُ ُﮐ ْﻨ
ِ
ِ
ِ
ﺖ
َ  َﻓـ َﻘ،ِد َﻣ ْﺸ َﻖ
َ  َﺷ ﱡﺮ َﻗـﺘـْﻠَﻰ ﺗَ ْﺤ،ب اﻟﻨﱠﺎ ِر
ُ  ﮐ َﻼ،ب اﻟﻨﱠﺎ ِر
ُ  ﮐ َﻼ،ب اﻟﻨﱠﺎ ِر
ُ  ﮐ َﻼ:َﺎل أَﺑُﻮ أ َُﻣ َﺎﻣﺔ
ﮏ
َ  ﻳَـ ُﻘﻮﻟ َُﻬﺎ ﺛـ- ُ ﻃُﻮﺑَﻰ ﻟِ َﻤ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ َوَﻗـﺘـَﻠُﻮﻩ،ﺴ َﻤ ِﺎء
ِﻇ ﱢﻞ اﻟ ﱠ
َ  َﻣﺎ ﻳُـ ْﺒ ِﮑ ْﻴ:ْﺖ
ُ  َﻓـ ُﻘﻠ، ﺛُ ﱠﻢ ﺑَ َﮑﻰ.َﻼﺛًﺎ
ِْ  إِﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﮐﺎﻧُﻮا ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ. َر ْﺣ َﻤﺔً ﻟ َُﻬ ْﻢ:ﺎل
ﺎروا ُﮐ ﱠﻔ ًﺎرا( َﻓ َﺨ َﺮ ُﺟﻮا
َ َﻳَﺎ أَﺑَﺎ أ َُﻣ َﺎﻣﺔَ؟ ﻗ
َ اﻹ َﺳ َﻼِم )ﻓ
ُ َﺼ
َ َ ُﻫ ْﻢ َﻫ ُﺆَﻻ ِء؟ ﻗ،َ ﻳَﺎ أَﺑَﺎ أ َُﻣ َﺎﻣﺔ:ْﺖ
َ ِ أَ َﺷﻲءٌ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻪُ ﺑَِﺮأْﻳ:ْﺖ
ُ  ُﻗـﻠ، ﻧَـ َﻌ ْﻢ:ﺎل
ُ  َﻓـ ُﻘﻠ.ُِﻣ ْﻨﻪ
ٌ أ َْم َﺷﻲء،ﮏ
ِ ﻮل
ِ َﺳ ِﻤ ْﻌﺘَﻪُ ِﻣ ْﻦ ر ُﺳ
 ﺑَ ْﻞ َﺳ ِﻤ ْﻌﺘُﻪُ ِﻣ ْﻦ،ٌَﺠ ِﺮيء
َ ؟ َﻓـ َﻘa اﷲ
َ  إِﻧﱢﻲ إِ ًذا ﻟ،ٌَﺠ ِﺮيء
َ  إِﻧﱢﻲ إِ َذ ْن ﻟ:ﺎل
َ
ٍ
ِ
ٍ
ِ ﻮل
ِ ر ُﺳ
ٍ  َوَﻻ َﺧ ْﻤ، َوَﻻ أ َْرﺑَ ٍﻊ،َﻼث
 َوَﻻ ﺳ ﱟ،ﺲ
 َوَﻻ،ﺖ
َ  َوَﻻ ﺛـ، ﻏَﻴـَْﺮ َﻣ ﱠﺮة َوَﻻ َﻣ ﱠﺮﺗـَْﻴ ِﻦa اﷲ
َ
ِ
ِ
ِ
.َﻼﺛًﺎ
َ َ ﻗ،ُﺻﺒـَُﻌ ْﻴﻪ ﻓﻲ أُذُﻧَـ ْﻴﻪ
َ  ﻗَﺎﻟ ََﻬﺎ ﺛـ- َﺼ ﱠﻤﺘَﺎ
َ  َوَو،َﺳ ْﺒ ٍﻊ
ْ ﺿ َﻊ أ
ُ  َوإِﱠﻻ ﻓ:ﺎل
Al-¤asan said, ‘They [who have deviation in their hearts]
are the Kharijites’. And when Qat¥da recited this verse,
1

Ibn AbÏ ¤¥tim al-R¥zÏ, TafsÏr al-Qur√¥n al-¢AÏm, 2:594.

2

Ibn KathÏr, TafsÏr al-Qur√¥n al-¢AÏm, 1:347.

3

Al-Kh¥zin, Lub¥b al-ta√wÏl, 1:217.
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‘So as for those who possess deviation in their hearts
. . .’, he would say, ‘If they are not the ¤ar‰riyya [i.e.,
Kharijites] then I do not know who they are. . . .’ It is
reported from Ab‰ Gh¥lib who said, ‘I was once walking
with Ab‰ Um¥ma as he rode a donkey. When he finally
reached the door of the Mosque of Damascus he said
thrice, “They are the dogs of Hellfire. They are the most
evil of those slain under the heavens. Glad tidings to the
one who kills them and the one who is killed by them”,
then he wept. I said, “O Ab‰ Um¥ma, what causes you to
cry?” He replied, “Out of pity for them. They were from
the people of Islam [and became disbelievers] and left its
fold”. I asked, “O Ab‰ Um¥ma! Are these [the Kharijites]
the ones you are referring to?” He replied, “Yes”. I then
asked, “Is this something you say from your own opinion,
or is it something you heard from the Messenger of God
a?” He replied, “I would be most foolhardy if I said
this from my own opinion; rather, I heard it from the
Messenger of God not once, twice, thrice, or four times,
five times, six times or seven times, but several times”.
Then he inserted his fingers into his ears and said thrice,
“If what I say is untrue, let both of my ears go deaf”.’1
Imam al-Suy‰~Ï also narrated this hadith in his exegesis and
explained that the Prophet a meant the Kharijites.2 Al-Na^¥s has
also narrated from ¢®√isha j who reported that ¢Abd All¥h b.
¢Abb¥s said that the people of deviation mentioned in the verse
were the Kharijites.3

13.3.2 THE KHARIJITES ARE APOSTATES WHOSE FACES WILL
BE DARKENED
God says in the Qur√¥n,
1

Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ, al-Lub¥b fÏ ¢ul‰m al-Kit¥b, 3:437.

2

Jal¥l al-DÏn al-Suy‰~Ï, al-Durr al-manth‰r, 2:148.

3

Al-Na^¥s, Ma¢¥nÏ al-Qur√¥n al-KarÏm, 1:349.
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ِﱠ
ﻳﻤـٰﻨِ ُﻜ ْﻢ
)ﻳَـ ْﻮَم ﺗَـﺒـْﻴَ ﱡ
ْ ٱﺳ َﻮد
ُ ﱠت ُو ُﺟ
ْ ﻳﻦ
َ ِﻮﻫ ُﻬ ْﻢ أَ َﻛ َﻔ ْﺮﺗُ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إ
َ ﺾ ُو ُﺟﻮﻩٌ ﱠوﺗَ ْﺴ َﻮ ﱡد ُو ُﺟﻮﻩٌ َﻓﺄَ ﱠﻣﺎ ٱﻟﺬ
(اب ﺑِ َﻤﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن
َ َﻓ ُﺬوﻗُﻮاْ ٱﻟ َْﻌ َﺬ
‘On the Day when many faces will be bright and many
others will be dark, the ones with dark faces [will be
asked], “Did you reject faith after you had believed?
So taste the torment for the disbelief you had been
committing”.’1
Interpreting this verse, Imam Ibn AbÏ ¤¥tim narrated from Ab‰
Um¥ma that the Prophet a said, ‘[In this verse] they [who rejected
faith after believing] are the Kharijites’. 2 Ibn KathÏr also referred to
the Kharijites in his interpretation of this verse.3 Ibn Mardawayh
narrated the same report via Ab‰ Gh¥lib and Ab‰ Um¥ma. Imam
A^mad narrated it in his Musnad, Imam al->abar¥nÏ in his alMu¢jam al-kabÏr and Imam Ibn AbÏ ¤¥tim narrated it in his
exegesis from Ab‰ Gh¥lib’s chain of transmission. In his exegesis
of this verse, Imam al-Suy‰~Ï also referred to the Kharijites.4

13.3.3 THE KHARIJITES ARE PEOPLE OF SEDITION AND RUIN
God says in the Qur√¥n,

ِﱠ
ِ
ِ
ِ ِ
ﱡﻢ
ْ ﻳﻦ ءَ َاﻣﻨُﻮاْ َﻻ ﺗَـﺘﱠﺨ ُﺬواْ ﺑﻄَﺎﻧَﺔً ﱢﻣ ْﻦ ُدوﻧ ُﻜ ْﻢ َﻻ ﻳَﺄْﻟُﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ َﺧﺒَﺎﻻً َودﱡواْ َﻣﺎ َﻋﻨﺘ
َ )ﻳَـﺂأَﻳـﱡَﻬﺎ ٱﻟﺬ
ِ
ِ ٰﻀﺂء ِﻣﻦ أَﻓـْﻮ ِاﻫ ِﻬﻢ وﻣﺎ ﺗُ ْﺨ ِﻔﻰ ﺻ ُﺪورُﻫﻢ أَ ْﻛَﺒـﺮ ﻗَ ْﺪ ﺑَـﻴـﱠﻨﱠﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ْٱﻷَﻳـ
ﺖ إِ ْن
َ َ ْ َ ْ ُ َ ْﻗَ ْﺪ ﺑَ َﺪت ٱﻟْﺒـَﻐ
َ ُ
ُ ْ ُْ ُ
(ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن
‘O believers! Do not confide in those who are not from
amongst you. They will never miss [any] chance to cause
you mischief. They wish you severe torture. As for their
malice, that has become evident from their utterances,
and [the hostility] that they have concealed in their hearts
1

Qur√¥n 3:106.

2

Ibn AbÏ ¤¥tim al-R¥zÏ, TafsÏr al-Qur√¥n al-¢AÏm, 2:594.

3

Ibn KathÏr, TafsÏr al-Qur√¥n al-¢AÏm, 1:347.

4

Jal¥l al-DÏn al-Suy‰~Ï, al-Durr al-manth‰r, 2:148.
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is [even] greater. We have made the Signs manifest to
you, if you would use your intellect’.1
Imam Ibn AbÏ ¤¥tim said in his exegesis of this verse,

ِ ﻮل
ِ  َﻋ ْﻦ ر ُﺳ،ََﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ أ َُﻣ َﺎﻣﺔ
.ِج
َ َ أَﻧﱠﻪُ ﻗ،a اﷲ
ُ  ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﺨ َﻮار:ﺎل
َ
‘Ab‰ Um¥ma reported that the Messenger of God a said,
“They are the Kharijites”.’2
Imam al-Qur~ubÏ commented in his exegesis of this verse that it
indicates the Kharijites, and he mentioned that they will continually
cause strife and use trickery and deceit.3

13.3.4 THE KHARIJITES ARE AT WAR WITH GOD AND HIS
MESSENGER a AND MUST BE KILLED
God says in the Qur√¥n,

ِﱠ
ِ ﻳﻦ ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن ٱﻟﻠﱠﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َوﻳَ ْﺴ َﻌ ْﻮ َن ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
ﺎدا أَن ﻳُـ َﻘﺘـﱠﻠُ ْﻮاْ أ َْو
ً َﺴ
َ )إِﻧﱠ َﻤﺎ َﺟ َﺰﺁ ُؤاْ ٱﻟﺬ
َضﻓ
ِ
ٍ ٰﺼﻠﱠﺒـﻮاْ أَو ﺗُـ َﻘﻄﱠﻊ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬﻢ وأ َْرﺟﻠُ ُﻬﻢ ﱢﻣﻦ ِﺧﻠَـ
ِ ﻒ أ َْو ﻳُـْﻨـ َﻔ ْﻮاْ ِﻣ َﻦ ْٱﻷ َْر
ى
َ ِض َذاﻟ
ْ ُْ َ ُﻳ
ْ ْ ُ َْ
َ
ٌ ﻚ ﻟ َُﻬ ْﻢ ﺧ ْﺰ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
(ﻴﻢ
ٌ ﻓﻰ ٱﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ َوﻟ َُﻬ ْﻢ ﻓﻰ ْٱﻷَﺧ َﺮة َﻋ َﺬ
ٌ اب َﻋﻈ
‘Indeed, those who wage war against God and His Messenger
and remain engaged in creating mischief in the land [i.e.,
perpetrate terrorism, robbery and burglary amongst the
Muslims], their punishment is that they should be slain,
or cruciﬁed, or their hands and their feet on opposite sides
should be cut off, or that they should be exiled from the
land [either by banishment or by imprisonment]. That is
for them a humiliation in this world, and for them there is
a terrible torment in the Hereafter’.4
Ibn ¢Abb¥s k said in his interpretation of this verse,
1

Qur√¥n 3:118.

2

Ibn AbÏ ¤¥tim al-R¥zÏ, TafsÏr al-Qur√¥n al-¢AÏm, 3:742.

3

Muhammad al-Qur~ubÏ, al-J¥mi¢ li a^k¥m al-Qur√¥n, 4:179.

4

Qur√¥n 5:33.
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ِ
ِ
ِْ ﺴ َﻼ َح ﻓِﻲ ﻓِﺌَ ِﺔ
ﺎم
َ  َوأَ َﺧ،اﻹ ْﺳ َﻼِم
ﺎف اﻟ ﱠ
َﻣ ْﻦ َﺷ َﻬ َﺮ اﻟ ﱢ
ُ  َوﻗَ َﺪ َر َﻋﻠَْﻴﻪ َﻓِﺈ َﻣ،ﺴﺒِْﻴ َﻞ ﺛُ ﱠﻢ ﻇََﻔ َﺮ ﺑِﻪ
ِ ِ ِ ِِ
.ُﺻﻠَﺒَﻪُ َوإِ ْن َﺷﺎءَ ﻗَﻄَ َﻊ ﻳَ َﺪﻩُ َوِر ْﺟﻠَﻪ
َ َ إِ ْن َﺷﺎءَ َﻗـﺘـَﻠَﻪُ َوإِ ْن َﺷﺎء،اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ ﻓ ْﻴﻪ ﺑِﺎﻟْﺨﻴَﺎ ِر
Whoever takes up arms against the Muslims and spreads
fear on the roads, and is subsequently apprehended and
caught, his fate is at the discretion of the ruler of the
Muslims; if he so decides he may kill him, and if he so
decides he may crucify him or cut off his hands and feet
from opposite sides.1
This interpretation was also mentioned by Imam al->abarÏ and Ibn
KathÏr, and reported from Sa¢Ïd b. al-Musayyab, Muj¥hid, ¢A~¥√,
al-¤asan al-Ba|rÏ, Ibr¥hÏm al-Nakha¢Ï and al-™a^^¥k. 2 Imam alQur~ubÏ narrated in his exegesis that this verse was revealed about
a group during the time of the Prophet a. This group committed
terrorism and violence outside of Medina, and as a result, were
subjected to a severe punishment. Al-ZamakhsharÏ interpreted
this verse, saying,

ِ ﻮل
ِ  َوُﻣ َﺤ َﺎرﺑَﺔُ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ ﻓِﻲ ُﺣﮑ،اﷲ
.ْﻢ ُﻣ َﺤ َﺎرﺑَﺘِ ِﻪ
َ ﻳُ َﺤﺎ ِرﺑُﻮ َن َر ُﺳ
‘They wage war against the Messenger of God a , and
waging war against the Muslims takes the same legal
ruling as waging war against him a’.3
Citing this exact quote from al-ZamakhsharÏ, Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ
wrote:

ِ اﺳﻢ
ِ َ ﻮد أَﻧـﱠُﻬﻢ ﻳﺤﺎ ِرﺑﻮ َن رﺳ
ِ
ک َوﺗـََﻌﺎﻟَﻰ ﺗَـ ْﻌ ِﻈ ْﻴ ًﻤﺎ
َ اﷲ ﺗَـﺒَ َﺎر
ُ أَ ﱠن اﻟ َْﻤ ْﻘ
َُ ُ َُ ْ َ ﺼ
َ ْ  َوإﻧﱠ َﻤﺎ ذَ َﮐ َﺮa ﻮل اﷲ
ِ ِ
ِﱠ
ِِ
.(َﻚ إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻳُـﺒَﺎﻳِﻌُﻮ َن ٱﻟﻠﱠﻪ
َ َﻳﻦ ﻳُـﺒَﺎﻳِﻌُﻮﻧ
ُ َوﺗـَْﻔﺨ ْﻴ ًﻤﺎ ﻟ َﻤ ْﻦ ﻳُ َﺤ َﺎر
َ  )إِ ﱠن ٱﻟﺬ: َﮐ َﻘ ْﻮﻟﻪ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ،ب
What is meant here is that they wage war against the
Messenger of God a—and God’s name was only
1

Ibn JarÏr al->abarÏ, J¥mi¢ al-bay¥n, 6:214; and Ibn KathÏr, TafsÏr al-Qur√¥n
al-¢AÏm, 2:51.
2

Ibid.

3

J¥r All¥h al-ZamakhsharÏ, al-Kashsh¥f ¢an ^aq¥√iq ghaw¥mi\ al-TanzÏl,
1:661.
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mentioned in exaltation and esteem for the one against
whom war is waged, similar to the statement of God
Most High, ‘Indeed, those who pledge fealty to you are
only pledging fealty to God’. [Qur√¥n 48:10]1
This verse also implies that it is permissible to kill brigands. AlQ¥\Ï Than¥√ All¥h P¥nÏpatÏ said:

ِ ِِ ِ ِ ِ
َ َﺟ َﻤﻌُﻮا َﻋﻠَﻰ أَ ﱠن اﻟ ُْﻤ َﺮ
ْأ
ٌ َﺳ َﻮاء،اد ﺑِﺎﻟ ُْﻤ َﺤﺎ ِرﺑِْﻴ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪﻳْ َﻦ ﻓﻲ َﻫﺬﻩ اﻵﻳَﺔ ﻗُﻄﱠﺎعُ اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ
ﺴ َﻼ َح ُﻣ ِﺨﻴـًْﻔﺎ
 َواﺗﱠـ َﻔ ُﻘﻮا َﻋﻠَﻰ أَ ﱠن َﻣ ْﻦ ﺑَـ َﺮَز َو َﺷ َﻬ َﺮ اﻟ ﱢ.َﮐﺎﻧُﻮا ُﻣ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ أ َْو ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣ ِﺔ
ِ َث َﻓـﻬﻮ ﻣﺤﺎ ِرب ﻗ
ِ
ﺎﻃ ٌﻊ ﻟِﻠﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ َﺟﺎ ِرﻳَﺔٌ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ُ ﺼ ِﺮ ﺑِ َﺤ ْﻴ
ْ ِج اﻟ ِْﻤ
ٌ َ ُ َ ُ ُ ﺚ َﻻ ﻳُ ْﺪ ِرُﮐﻪُ اﻟْﻐَ ْﻮ
َ ُﻣﻐْﻴـ ًﺮا َﺧﺎر
ِ  اَﻟْﻤ َﮑﺎﺑِﺮو َن ﻓِﻲ ْاﻷَﻣﺼﺎ ِر د:ي
ِ اﺧﻠُﻮ َن ﻓِﻲ ُﺣﮑ
ْﻢ
َ َ َوﻗ. . . .ﺎم َﻫ ِﺬ ِﻩ ْاﻵﻳَِﺔ
َ َ ْ
ْأ
ُ َﺣ َﮑ
ُ ُ ﺎل اﻟْﺒـَﻐَ ِﻮ ﱡ
.َﻫ ِﺬ ِﻩ اﻵﻳَِﺔ
They [the jurists] concurred that ‘those who wage war
and sow corruption in the earth’ mentioned in the verse
are the brigands, whether they are Muslims or from the
non-Muslim citizens. They also agreed that the one who
takes up arms for the purpose of spreading fear on the
roads outside of the urban areas—as no help can reach
there—is an unlawful combatant [mu^¥rib] and brigand
who is subject to the rulings contained in this verse. . . .
Al-BaghawÏ said, ‘Those who rebel within the urban areas
are also subject to the ruling contained in this verse’.2
What we gather from this verse and the interpretations of the
exegetes is that those who spread terror within an Islamic state
must be eliminated, and those who challenge the authority of
the state and take up arms against it will be subject to painful
punishments in this life and the Hereafter.

13.3.5 THE KHARIJITES ARE CURSED
God says in the Qur√¥n:
1

Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ, al-Lub¥b fÏ ¢ul‰m al-Kit¥b, 7:303.

2

Al-Q¥\Ï Than¥√ All¥h P¥nÏpatÏ, TafsÏr al-maharÏ, 3:86.
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ِ )وﻳـُْﻔ ِﺴ ُﺪو َن ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
(ﻚ ﻟ َُﻬ ُﻢ ٱﻟﻠﱠ ْﻌﻨَﺔُ َوﻟ َُﻬ ْﻢ ُﺳ ْﻮءُ ٱﻟﺪﱠا ِر
َ ِض أ ُْوﻟَـٰﺌ
َ
‘And those who spread corruption on the earth; for them
is the curse and the worst abode’.1
This verse refers to the Kharijites, as evidenced by the interpretation
of the great Companion, Sa¢d b. AbÏ Waqq¥| g, who said,

ِ
.ُْﺤ ُﺮوِرﻳﱠﺔ
َ َواﷲُ اﻟﱠﺬي َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ! إِﻧـﱠُﻬ ُﻢ اﻟ
‘By the One besides whom there is no other god, they are
the ¤ar‰riyya [i.e., Kharijites]!’2
The phrase ‘corruption on the earth’ implies the killing of
peaceful citizens and the destruction of wealth and property. Ab‰
¤af| al-¤anbalÏ reported,

ِ ﱡﻋ ِﺎء إِﻟَﻰ ﻏَْﻴ ِﺮ ِدﻳْ ِﻦ
ِ )وﻳـُْﻔ ِﺴ ُﺪو َن ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
 َوإِ ﱠﻣﺎ ﺑِﺎﻟﻈﱡﻠ ِْﻢ َﮐ َﻤﺎ ﻓِﻲ،اﷲ
َ َﻗ
َ ض( إِ ﱠﻣﺎ ﺑِﺎﻟﺪ
َ :ﺎل
ِ ْﻮس َو ْاﻷ َْﻣ َﻮ ِال َوﺗَ ْﺨ ِﺮﻳ
ِ اﻟﱡﻨـ ُﻔ
.ﺐ اﻟْﺒِ َﻼ ِد
‘As for His statement “. . . and those who spread
corruption on the earth”: that is either by inviting to
something other than God’s religion or committing
oppression, such as taking lives, destroying wealth and
laying waste the land’.3
This interpretation by Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ (which was also
reiterated by al-R¥zÏ in al-TafsÏr al-kabÏr) details that in addition
to taking peaceful life and plundering wealth, corruption on the
earth includes calling people to heretical beliefs at odds with Islam.

13.3.6 THE KHARIJITES PRESUME THAT THEY ARE PIOUS
The Kharijites of old were fervent in their prayers, fasting and
recitation of the Qur√¥n, and exceeded the Prophet’s Companions
in these things. The modern-day Kharijites are no different from
1

Qur√¥n 13:25.

2

Al-Qur~ubÏ, al-J¥mi¢ li a^k¥m al-Qur√¥n, 9:314.

3

Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ, al-Lub¥b fÏ ¢ul‰m al-Kit¥b, 9:425.
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their predecessors in this regard. They also appear outwardly pious,
and are seemingly observant of Islamic Law. Inwardly, however,
they are prey to evils like extremism, radicalism and erroneous
beliefs that are detrimental to the Muslim Umma, which lead to
fighting and killing that badly damage Islam’s reputation.
God says,

ِ
ِﱠ
ِ
ْﺤﻴـَٰﻮِة ٱﻟ ﱡﺪﻧـْﻴَﺎ َو ُﻫ ْﻢ
َ ﻳﻦ
َ ﺿ ﱠﻞ َﺳ ْﻌﻴـُُﻬ ْﻢ ﻓﻰ ٱﻟ
َ  ٱﻟﺬ.ًﻳﻦ أَ ْﻋ َﻤـٰﻼ
َ ﺴ ِﺮ
َ )ﻗُ ْﻞ َﻫ ْﻞ ﻧُـﻨَﺒﱢﺌُ ُﻜ ْﻢ ﺑ ْﭑﻷَ ْﺧ
ِ
(ﺻﻨـًْﻌﺎ
ُ ﺴﺒُﻮ َن أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳُ ْﺤﺴﻨُﻮ َن
َ ﻳَ ْﺤ
‘Say, “Shall We inform you of those who are the greatest
losers with respect to their deeds? It is those whose
entire struggle is wasted in the life of this world, but they
presume they are doing good”.’1
Imam al->abarÏ mentioned in his exegesis that this verse was
revealed regarding the People of the Book who abandoned their
faith, adopted an evil path and added blameworthy innovations
to their religion. A second view mentioned by al->abarÏ states
that these losers are the Kharijites, because when Ibn al-Kaw¥√ the
Kharijite asked ¢AlÏ g about these losers, ¢AlÏ replied, ‘You and
your ilk’. One report mentions that Ab‰ al->ufayl said, ‘Ibn alKaw¥√ the Kharijite asked ¢AlÏ, “Who are the greatest losers with
respect to their deeds?” ¢AlÏ replied, “You, O ¤¥r‰riyya!”’2
Al-SamarqandÏ says about the same verse,

ٍ ِﺎل َﻋﻠِ ﱡﻲ ﺑْ ُﻦ أَﺑِﻲ ﻃَﺎﻟ
.ِج
َ َﻗ
ُ  ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﺨ َﻮار:ﺐ
‘¢AlÏ b. AbÏ >¥lib said, “They are the Kharijites”.’3
God also says,

ِ ِ
ِ ﻴﻞ ﻟ َُﻬ ْﻢ َﻻ ﺗُـ ْﻔ ِﺴ ُﺪواْ ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
 أ ََﻵ إِﻧـﱠُﻬ ْﻢ ُﻫ ُﻢ.ﺼﻠِ ُﺤﻮ َن
ْ ض ﻗَﺎﻟ ُْﻮا إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻧَ ْﺤ ُﻦ ُﻣ
َ
َ )وإ َذا ﻗ
ِ
ِ
(ٱﻟ ُْﻤ ْﻔﺴ ُﺪو َن َوﻟَـٰﻜﻦ ﱠﻻ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن
1

Qur√¥n 18:103–104.

2

Ibn JarÏr al->abarÏ, J¥mi¢ al-bay¥n, 16:33–34.

3

Al-SamarqandÏ, Ba^r al-¢ul‰m, 2:364.
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‘And when it is said to them, “Do not spread corruption
on the earth”, they say, “We are only reformers”. Beware,
it is they who truly spread corruption, although they
perceive it not’, 1
and,

ِِ
(ﺴﻨًﺎ
َ )أَﻓَ َﻤﻦ ُزﻳﱢ َﻦ ﻟَﻪُۥ ُﺳ ْﻮءُ َﻋ َﻤﻠﻪ َﻓـ َﺮءَاﻩُ َﺣ
‘So [what about him] whose evil action has been made
attractive to him and he considers it good?’2

Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ said,

ِ ﺎل َﻗـﺘ
.ِج اﻟﱠ ِﺬﻳْ َﻦ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﺤﻠﱡﻮ َن ِد َﻣﺎءَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ َُﻬ ْﻢ
َ َ َ َﻗ
ُ  ﻣﻨـْ ُﻬ ُﻢ اﻟْ َﺨ َﻮار:ُﺎدة
‘Qat¥da said, “Amongst them are the Kharijites who
declare lawful the blood and wealth of the Muslims”.’3

13.4 THE APPEARANCE OF THE KHARIJITES DURING THE TIME
OF THE PROPHET a
The turmoil of the Kharijites began during the time of the Prophet
a. Ab‰ Sa¢Ïd al-KhudrÏ g said,

ِ ْﺎل ذُواﻟْ ُﺨﻮﻳ
 ﻳَﺎ: َر ُﺟ ٌﻞ ِﻣ ْﻦ ﺑَﻨِﻲ ﺗَ ِﻤ ْﻴ ٍﻢ،ﺼ َﺮِة
َ ات ﻳَـ ْﻮٍم ﻗِ ْﺴ ًﻤﺎ َﻓـ َﻘ
َ  ﻳَـ ْﻘ ِﺴ ُﻢ َذa ﺑَـْﻴـﻨَﺎ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
َ
ِ
ِ ﻮل
 اِﺋْ َﺬ ْن ﻟِﻲ:ﺎل ﻋُ َﻤ ُﺮ
َ َﻢ أَ ْﻋ ِﺪ ْل! َﻓـ َﻘ
َ َ ﻗ. ا ْﻋ ِﺪ ْل،اﷲ
َ َر ُﺳ
َ َ َوﻳـْﻠ:ﺎل
ْ  َﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻌﺪ ُل إِ َذا ﻟ،ﮏ
ِ  و،َﺻﺤﺎﺑﺎ ﻳ ْﺤ ِﻘﺮ أَﺣ ُﺪ ُﮐﻢ ﺻ َﻼﺗَﻪُ ﻣﻊ ﺻ َﻼﺗِ ِﻬﻢ
َ َ ﻗ،ُب ﻋُﻨـَُﻘﻪ
ْ ََﻓ ْـﻸ
ُﺻﻴَ َﺎﻣﻪ
ْ ﺿ ِﺮ
َ ْ َ َ َ َ ْ َ ُ َ ً َ ْ  إِ ﱠن ﻟَﻪُ أ، َﻻ:ﺎل
ِ
ِ  ﻳَﻤﺮﻗُﻮ َن ِﻣﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﮐﻤﺮ،ﺻﻴ ِﺎﻣ ِﻬﻢ
.ﺴ ْﻬ ِﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
وق اﻟ ﱠ
َ
ُُ
ُ ْ ْ َ َﻣ َﻊ
‘When the Prophet a was apportioning the war booty,
Dh‰ al-Khuway|ira, a man from Ban‰ TamÏm, said,
“O Messenger of God! Be just!” The Prophet a said,
“Woe to you! Who will be just if I am not just?” ¢Umar
b. al-Kha~~¥b g said, “[O Messenger of God!] Give
me permission to strike his neck!” The Prophet a said,
1

Qur√¥n 2:11–12.

2

Ibid., 35:8.

3

Ab‰ ¤af| al-¤anbalÏ, al-Lub¥b fÏ ¢ul‰m al-Kit¥b, 13:175.
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“Leave him, for he has compatriots; and you will belittle
your prayers and fasting in comparison to theirs, but they
shall pass through the religion just as an arrow passes
through a hunted game”.’1

13.5 THE LEGACY OF THE KHARIJITES BEGAN WITH DISRESPECT
TO THE PROPHET a
It was Dh‰ al-Khuway|ira’s disrespect to the Prophet a that laid
the foundation for one of the worst trials faced by the Umma.
And the militants and rebels who revolted against the authority of
¢Uthm¥n and ¢AlÏ were a continuation of the evil precedent set by
Dh‰ al-Khuway|ira.
Imam Ab‰ Bakr al-®j‰rrÏ wrote about this issue in his book Kit¥b
al-sharÏ¢a and penned a chapter called, ‘On the Condemnation of
the Kharijites and Their Evil Way, and the Permissibility of Killing
them, and the Reward for the One Who Either Kills them or is
Killed By Them’. In it he stated:

ِ ﻮل
ِ أَ ﱠو ُل َﻗـﺮ ٍن ﻃَﻠَ َﻊ ِﻣﻨـْ ُﻬﻢ َﻋﻠَﻰ َﻋ ْﻬ ِﺪ ر ُﺳ
 َو ُﻫ َﻮ،a  ُﻫ َﻮ َر ُﺟ ٌﻞ ﻃَ َﻌ َﻦ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ:a اﷲ
ْ
ْ
َ
ِ
ِ
ِ
:a ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،اک ﺗَـ ْﻌ ِﺪ ُل
َ  َﻓـ َﻘ،ْﺠ ْﻌ َﺮاﻧَ ِﺔ
َ َﻤﺎ أ ََر
َ ﻳَـ ْﻘﺴ ُﻢ اﻟْﻐَﻨَﺎﺋ َﻢ ﺑِﺎﻟ
َ  ﻓ، ا ْﻋﺪ ْل ﻳَﺎ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ُﺪ:ﺎل
ِ
َﻢ أَ ُﮐ ْﻦ أَ ْﻋ ِﺪ ُل؟
َ ََوﻳـْﻠ
ْ َﻤ ْﻦ ﻳَـ ْﻌﺪ ُل إِ َذا ﻟ
َ  ﻓ،ﮏ
The first of them to appear was during the time of the
Messenger of God a, and he was a man who accused the
Prophet a of injustice as he apportioned the war booty
at Ja¢r¥na. He said, ‘O Muhammad! Be just, for I don’t
think you are acting fairly’. So the Messenger of God a
replied, ‘Woe to you! Who will be just if I am not just?’
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-adab [The Book of Good
Manners], chapter: ‘What Has Come to Us About Someone Saying, “Woe
to you!”’, 5:2281 §5811, and Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa al-mu¢¥nidÏn
wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the Apostates and
Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On the One Who Refrains from
Fighting the Kharijites for the Sake of Drawing Hearts Near and so People Will
Not Flee’, 6:2540 §6534; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of
Zakat], chapter: ‘On the Kharijites and Their Qualities’, 2:744 §1064.
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Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ mentioned a report from ¢Abd al-Razz¥q
al-ßan¢¥nÏ who said,

ِِ ِ ِ
.ِج
ِ َﺻ ُﻞ اﻟْ َﺨ َﻮار
ْ  أ،ﻮص ﺑْ ُﻦ ُزَﻫ ْﻴ ٍﺮ
ُ ُذُواﻟْ ُﺨ َﻮﻳْﺼ َﺮة اﻟﺘﱠﻤ ْﻴﻤ ﱡﻲ َو ُﻫ َﻮ ُﺣ ْﺮﻗ
‘Dh‰ al-Khuway|ira al-TamÏmÏ’s real name was ¤urq‰|
b. Zuhayr and he was the founder of the Kharijites’.1
Thus, the later-day Kharijites had the same mindset as their
founder. Badr al-DÏn al-¢AynÏ writes,

ِ ْ ذُو اﻟْ ُﺨﻮﻳ:ﺎل اﻟ ﱠﺬ َﻫﺒِ ﱡﻲ
ِ ﻮل
ﻮص
ُ  ﻳُـ َﻘ. إِ ْﻋ ِﺪ ْل،اﷲ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،ﺼ َﺮِة اﻟْ َﻘﺎﺋِ ُﻞ
َ َﻗ
ُ ُﺎل ُﻫ َﻮ ُﺣ ْﺮﻗ
َ
: َوﻓِﻲ ﺗَـ ْﻔ ِﺴ ْﻴ ِﺮ اﻟﺜـﱠَﻌﺎﻟِﺒِ ﱢﻲ. . . .ِج ﻳَـ ْﻮَم اﻟﻨـﱠْﻬ ِﺮ
ِ  ﻗُﺘِ َﻞ ﻓِﻲ اﻟْ َﺨ َﻮار،ِج
ِ س اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ ْ َرأ،ﺑْ ُﻦ ُزَﻫ ْﻴ ٍﺮ
ِ
ِ
ِ
ِ ُ ﺑَـﻴـﻨَﺎ رﺳ
ِ ﺼﺮِة اﻟﺘ
.ِج
ِ َﺻ ُﻞ اﻟْ َﺨ َﻮار
ْ  أ،ﱠﻤ ْﻴ ِﻤ ﱡﻲ
َُ ْ
َ ْ َﺟﺎءَﻩُ ذُو اﻟْ ُﺨ َﻮﻳ، ﻳَـ ْﻘﺴ ُﻢ ﻏَﻨَﺎﺋ َﻢ َﻫ َﻮا ِز َنa ﻮل اﷲ
Al-DhahabÏ said, ‘Dhu al-Khuway|ira, the one who said,
“O Messenger of God! Be just”, is said to be ¤urq‰| b.
Zuhayr, and he was the head of the Kharijites and was
amongst the Kharijites who were slain during the Battle of
al-Nahr. . . .2 In the exegesis of al-Tha¢labÏ it is mentioned
that ‘when the Messenger of God a was apportioning the
war booty of Haw¥zin, Dh‰ al-Khuway|ira al-TamÏmÏ,
the head of the Kharijites, came to him. . .’3

13.6 THE IDEOLOGICAL DEVELOPMENT OF THE KHARIJITES
DURING THE REIGN OF ¢UTHM®N B. ¢AFF®N g
Many disruptions erupted in the Umma after the passing of the
Prophet a. They include false claims to prophethood, apostasy,
refusal to pay Zakat and rejection of several other basic teachings
of Islam. Those who embraced the beliefs of the Kharijites
promoted their warped understanding, exploited these disruptions
and began organizing themselves. Those who actively hatched the
conspiracy against ¢Uthm¥n, and ultimately killed him in the final
1

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:292; and al-I|¥ba fÏ tamyÏz al-ßa^¥ba,
2:49.
2

Badr al-DÏn al-¢AynÏ in ¢Umdat al-q¥rÏ, 15:62.

3

Ibid., 16:142.
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days of his rule, were composed of those who held the extremist
beliefs of the Kharijites. The most prominent of them was one ¢Abd
All¥h b. Sab¥. This was the first time an extremist and terrorist
group challenged the authority of the Islamic state.
Imam al-¤¥kim mentioned an episode of ¤usayn b. Kh¥rija, who
said,

ِ
ِ ٰ ُ ﺖ َﻋﻠَ ﱠﻲ َﻓـ ُﻘﻠ
ِ َﻟَ ﱠﻤﺎ َﮐﺎﻧ
ﮏ
ْﺤ ﱢﻖ أَﺗَ َﻤ ﱠ
ُ ﺴ
ْ َﺖ اﻟ ِْﻔْﺘـﻨَﺔُ ْاﻷُوﻟَﻰ أُ ْﺷ ِﮑﻠ
َ  اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ أَ ِرﻧﻲ أ َْﻣ ًﺮا ﻣ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮ اﻟ:ْﺖ
:ْﺖ
ٌ ِﺖ اﻟ ﱡﺪﻧـْﻴَﺎ َو ْاﻵ ِﺧ َﺮَة َوﺑَـْﻴـَﻨـ ُﻬ َﻤﺎ َﺣﺎﺋ
َ َ ﻗ.ﺑِ ِﻪ
ُ  َوإِ َذا أَﻧَﺎ ﺑِ َﺠﺎﺋِ ٍﺰ َﻓـ ُﻘﻠ،ﻂ ﻏَﻴـُْﺮ ﻃَ ِﻮﻳْ ٍﻞ
ُ ْ َﻓﺄُ ِرﻳ:ﺎل
ٍ ْﺖ ﺑِﺄ َْر
ض
َ َ ﻗ.ﻂ إِﻟَﻰ َﻗـﺘـْﻠَﻰ أَ ْﺷ َﺠ َﻊ ﻟِﻴُ ْﺨﺒِ ُﺮوﻧِﻲ
ُ ِْﺠﺎﺋِ ِﺰ ﻟ ََﻌﻠﱢﻲ أ َْﻫﺒ
َ َﻟ َْﻮ ﺗ
ُ  َﻓـ َﻬﺒَﻄ:ﺎل
ُ ْﺸﺒﱠﺜ
َ ﺖ ﺑِ َﻬ َﺬا اﻟ
ِ َذ
ٍ ُات َﺷ َﺠ ٍﺮ َوإِ َذا أَﻧَﺎ ﺑَِﻨـ َﻔ ٍﺮ ُﺟﻠ
 أَﻧـْﺘُ ُﻢ اﻟ ﱡ:ْﺖ
.ُ َﻻ ﻧَ ْﺤ ُﻦ اﻟ َْﻤ َﻼﺋِ َﮑﺔ:ﺸ َﻬ َﺪاءُ؟ ﻗَﺎﻟ َُﻮا
ُ ﻮس َﻓـ ُﻘﻠ
ٍ
ِ ﱠم إِﻟَﻰ اﻟﺪﱠرﺟ
 َﻓﺄَﻳْ َﻦ اﻟ ﱡ:ْﺖ
ﺖ
ُ ﱠﻣ
ُ ُﻗـﻠ
ْ  ﺗَـ َﻘﺪ:ﺸ َﻬ َﺪاءُ؟ ﻗَﺎﻟُﻮا
ْ  َﻓـَﺘـ َﻘﺪ،a ﺎت اﻟْﻌُﻠَﻰ إِﻟَﻰ ُﻣ َﺤ ﱠﻤﺪ
ََ
ِ َﻓِﺈ َذا أَﻧَﺎ ﺑِ َﺪرﺟ ِﺔ
e  َوإِﺑـَْﺮ ِاﻫ ْﻴ َﻢa  َﻓِﺈ َذا أَﻧَﺎ ﺑِ ُﻤ َﺤ ﱠﻤ ٍﺪ.ْﺤ ْﺴ ُﻦ
اﷲ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ِﻫ َﻲ اﻟ ﱠ
ُ ﺴ َﻌﺔُ َواﻟ
ََ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﮏ َﻻ ﺗَ ْﺪ ِري َﻣﺎ
َ  َﻓـ َﻘ.اﺳﺘـَﻐْﻔ ْﺮ ﻷُﱠﻣﺘِﻲ
ُ َو ُﻫ َﻮ ﻳَـ ُﻘ
َ  إِﻧﱠ:e ﺎل ﻟَﻪُ إِﺑـَْﺮاﻫ ْﻴ ُﻢ
ْ :e ﻮل ِِﻹﺑـَْﺮاﻫ ْﻴ َﻢ
. أ ََﻻ َﻓـ َﻌﻠُﻮا َﮐ َﻤﺎ َﻓـ َﻌ َﻞ َﺧﻠِ ْﻴﻠِﻲ َﺳ ْﻌ ٌﺪ،ک؟ أ ََراﻗُﻮا ِد َﻣﺎءَ ُﻫ ْﻢ َوَﻗـﺘـَﻠُﻮا إِ َﻣ َﺎﻣ ُﻬ ْﻢ
َ َﺣ َﺪﺛُﻮا ﺑَـ ْﻌ َﺪ
ْأ
،ُ َﻓﺄَ ُﮐﻮ ُن َﻣ َﻌﻪُ َﻓﺄَﺗـَْﻴﺘُﻪ، َﻓﺄَﻧْﻈُُﺮ َﻣ َﻊ َﻣ ْﻦ ُﻫ َﻮ،ﺐ إِﻟَﻰ َﺳ ْﻌ ٍﺪ
ُ ْ أ ََراﻧِﻲ ﻗَ ْﺪ أُ ِرﻳ:ْﺖ
ُ ُﻗـﻠ
ُ ﺖ أَ ْذ َﻫ
ِ
ِ ُ َﻓـ َﻘﺼﺼ
َﻢ ﻳَ ُﮑ ْﻦ ﻟَﻪُ إِﺑـَْﺮ ِاﻫ ْﻴ ُﻢ
َ َ َوﻗ.َﻤﺎ أَ ْﮐَﺜـ َﺮ ﺑِ َﻬﺎ َﻓـ َﺮ ًﺣﺎ
ْ َ
ْ  ﻗَ ْﺪ َﺷﻘ َﻲ َﻣ ْﻦ ﻟ:ﺎل
َ  ﻓ،ﺖ َﻋﻠَْﻴﻪ اﻟ ﱡﺮْؤﻳَﺎ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
:ْﺖ
َ َﺖ؟ ﻗ
 ﻓﻲ أَ ﱢ:ْﺖ
ُ  ُﻗـﻠ.ﺖ َﻣ َﻊ َواﺣﺪ ﻣﻨـْ ُﻬ َﻤﺎ
ُ َﺴ
َ ْي اﻟﻄﱠﺎﺋَِﻔﺘـَْﻴ ِﻦ أَﻧ
ُ  ُﻗـﻠ. َﺧﻠﻴـًْﻼe
ْ  ﻟ:ﺎل
ِ  ﻓَﺎ ْﺷﺘَ ِﺮ ﻣ:ﺎل
ِ ﮏﻣ
ﺎﺷﻴَﺔً َوا ْﻋﺘَ ِﺰ ْل ﻓِﻴـَْﻬﺎ َﺣﺘﱠﻰ
َ َ ﻗ. َﻻ:ْﺖ
َ َﻒ ﺗَﺄ ُْﻣ ُﺮﻧِﻲ؟ ﻗ
َ َﻓ َﮑ ْﻴ
ُ ﺎﺷﻴَﺔٌ؟ ُﻗـﻠ
َ
َ َ َ أَﻟ:ﺎل
.ﺗَـ ْﻨ َﺠﻠِ َﻲ
‘During the first outbreak of turmoil, I was confused, so
I said, “O God! Show me something of the truth that I
may hold fast to it”. So I was shown the world and the
Hereafter [in a dream], and there was a wall between the
two that was not very tall and suddenly I was over it. I
said, “If I continue to be suspended over this, I might fall
upon those slain at Ashja¢, so they can inform me”. So I
descended on to a land, green and fresh with vegetation,
and there was a group sitting, whom I asked, “Are you
martyrs?” They said, “No, we are angels”. I said, “So
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where are the martyrs?” They said, “Go towards the
higher levels up to the Prophet Muhammad a”. Then
I advanced until I reached a level, and its beauty and
vastness was indescribable. Upon reaching this level,
suddenly I saw the Prophet Muhammad a and Abraham
e and he [Muhammad a] was saying to Abraham, “Seek
forgiveness for my Umma”. Abraham said to him, “You
do not know what blameworthy things they did after
you. They shed their blood and killed their ruler; why
don’t they do what my friend Sa¢d did?” I said to myself
that what God has shown me leads me to visit Sa¢d. So
I went to him and told him my dream. He felt glad and
said, “Wretched is he who does not have Abraham as a
friend!” I asked him, “So to which of the two factions
do you belong?” He replied, “I am with neither”. Then I
asked him, “So what is your advice to me?” He said, “Do
you have any cattle?” I said, “No”. He said, “Go and buy
some cattle and withdraw until things become clear”.’1
In Ibn ¢Abd al-Barr’s al-TamhÏd2 and Ibn ¤ajar’s al-I|¥ba 3 there
is described what has been called the ‘first tribulation’, which is
the turmoil that ensued when ¢Uthm¥n g was assassinated. The
people of sedition divided into two groups and were the ones
who initiated bloodshed and added blameworthy innovations to
the religion. It was that band of extremists who laid down the
foundation for the Kharijites after the Battle of ßiffÏn during the
reign of ¢AlÏ g.

13.7 THE KHARIJITES DURING THE REIGN OF ¢AL¬ B. ABI
>®LIB g
The major objective of the Kharijites is to destabilize the
foundations of the Muslim state in the name of the religion. When
1

Narrated by al-¤¥kim in al-Mustadrak, 4:499 §8394; and cited by Ibn ¢Abd
al-Barr in al-TamhÏd, 19:222; and al-DhahabÏ in Siyar a¢l¥m al-nubal¥√, 1:120.
2

Cited by Ibn ¢Abd al-Barr in al-TamhÏd, 19:222.

3

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, al-I|¥ba fÏ tamyÏz al-ßa^¥ba, 2:172 §1979.
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we look critically at the history of the Kharijites, we see that theirs
was a violent movement that was against dialogue and peaceful
settlement of disputes, such as the policy that ¢AlÏ g, the fourth
Rightly Guided Caliph, adopted in the form of arbitration before
the Battle of ßiffÏn. As long as the clamour of war prevailed, the
Kharijite elements in ¢AlÏ’s army were active, but the moment
he decided to seek arbitration for the sake of avoiding further
bloodshed, they rejected his decision and deserted his troops.
Calling him a disbeliever, they organized a terrorist rebellion
group and rose against him and the Muslim Umma in the name of
jihad. When they organized themselves, their motto and call was,
‘There is no judgement but for God’. When ¢AlÏ heard their slogan
he said,

ِ َﮐﻠِﻤﺔُ ﺣ ﱟﻖ أُ ِرﻳ َﺪ ﺑِﻬﺎ ﺑ
.ﺎﻃ ٌﻞ
َ َ ْ َ َ
‘A word of truth by which falsehood is intended’.1
In some collections ¢AlÏ is reported to have said,

.ﺎﻫ ْﻢ
ُ َ َوإِ ْن َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَﻴـْﻨَﺎ ﻗَﺎﺗـَﻠْﻨ،ﺎﻫ ْﻢ
ُ َ َوإِ ْن ﺗَ َﮑﻠﱠ ُﻤﻮا َﺣ َﺠ ْﺠﻨ،ﺎﻫ ْﻢ
ُ َإِ ْن َﺳ َﮑﺘُﻮا ﻏَ َﻤ ْﻤﻨ
‘If they are quiet we will overwhelm them, and if they
speak we will talk to them with logic, and if they rebel
against us we will fight them’.2
The Kharijites initiated an armed rebellion against ¢AlÏ and based
themselves in ¤ar‰r¥, located on the Iraqi border. They accused
him of polytheism and blameworthy innovations and declared him
a disbeliever and rebelled against him. This would prove to be the
start of their mass killing and terrorism. They argued,

ِ ﺗُﺤ ﱢﮑﻤﻮ َن ﻓِﻲ أ َْﻣ ِﺮ
!ْﻢ إِﱠﻻ ﻟِ ٰﻠّ ِﻪ
َ اﷲ اﻟ ﱢﺮ َﺟ
ُ َ
َ ﺎل؟ َﻻ ُﺣﮑ
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter:
‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:749 §1066; al-Nas¥√Ï in al-Sunan
al-kubr¥, 5:160 §8562; Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 7:557 §37907; and alBayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:171 §16478.
2

Ibn al-AthÏr, al-K¥mil fÏ al-t¥rÏkh, 3:212–213; al->abarÏ, >¥rÏkh al-umam wa
al-mul‰k, 3:114.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

272 | FATWA on Terrorism and Suicide Bombings

‘Do you seek judgment from men in that which is God’s
command? There is no judgment but for God!’1
A leader of Kharijites, YazÏd b. ¢®|im al-Mu^¥ribÏ, delivered a
sermon, saying,

ٰ
ٰ
ﻚ ِﻣ ْﻦ إِ ْﻋﻄَ ِﺎء اﻟﺪﱠﻧِﻴﱠ ِﺔ ﻓِﻲ
َ ِ اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ إِﻧﱠﺎ ﻧَـﻌُﻮذُ ﺑ.ُْﺤ ْﻤ ُﺪ ﻟِﻠّ ِﻪ ﻏَْﻴـ َﺮ ُﻣ َﻮد ٍﱠع َرﺑﱠـﻨَﺎ َوَﻻ ُﻣ ْﺴﺘـَﻐْ ٍﻦ َﻋ ْﻨﻪ
َ اَﻟ
ِ  وذُ ﱞل ر،اﷲ
ِ  َﻓِﺈ ﱠن إِ ْﻋﻄَﺎء اﻟﺪﱠﻧِﻴﱠ ِﺔ ﻓِﻲ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ إِ ْد َﻫﺎ ٌن ﻓِﻲ أ َْﻣ ِﺮ،ِدﻳْﻨِﻨَﺎ
اﺟ ٌﻊ ﺑِﺄ َْﻫﻠِ ِﻪ إِﻟَﻰ َﺳ َﺨ ِﻂ
َ َ
َ
ِ  أَﺑِﺎﻟْ َﻘ ْﺘ ِﻞ ﺗُ َﺨ ﱢﻮُﻓـﻨَﺎ؟ أَﻣﺎ و، ﻳﺎ َﻋﻠِ ﱡﻲ.اﷲ
ِ
ﻀ ِﺮﺑَ ُﻜ ْﻢ ﺑِ َﻬﺎ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻗَﻠِ ْﻴ ٍﻞ ﻏَْﻴ ِﺮ
ْ َ إِﻧﱢﻲ َﻷ َْر ُﺟﻮ أَ ْن ﻧ،اﷲ
َ
َ َ
ٍ
.ﺎﺻﻠِﻴ
َ ُﻣ
َ  ﺛُ ﱠﻢ ﻟَﺘـَْﻌﻠَ ُﻢ أَﻳـﱠﻨَﺎ أ َْوﻟَﻰ ﺑِ َﻬﺎ،ﺼ ﱠﻔ َﺤﺎت
‘All praise is for God alone. We cannot give it up. O God!
We seek refuge from any weakness or fawning flattery in
matters of the religion, because that brings humiliation,
which will lead to God’s wrath. O ¢AlÏ! Would you have
us fear death? Beware! By God, I hope that we will kill
you with the edge of the sword. Then, you will come to
know who amongst us deserves torment the most!’2
Similarly, another leader of the Kharijites said in his sermon,

ِ ِ ِِ ِ ِ
ِ ﺾ ُﮐﻮِر اﻟ
ِ َْﺠﺒ
ِ ﺎل أ َْو إِﻟَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ﺾ َﻫ ِﺬ ِﻩ
َ ِ أُ ْﺧ ُﺮ ُﺟﻮا ﺑﻨَﺎ ﻣ ْﻦ َﻫﺬﻩ اﻟْ َﻘ ْﺮﻳَﺔ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻢ أ َْﻫﻠُ َﻬﺎ إِﻟَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ِ اﻟْﻤ َﺪاﺋِ ِﻦ ﻣ ْﻨ ِﮑ ِﺮﻳْﻦ ﻟِ َﻬ ِﺬ ِﻩ اﻟْﺒِ َﺪ ِع اﻟْﻤ
.ﻀﻠﱠ ِﺔ
ُ
َ
َ ُ
‘Leave with us and let us abandon this city of oppressors
and head for the mountains or some of the other cities,
while detesting these blameworthy and misguided
innovations’.3
When the prominent leaders of the Kharijites gathered in the
house of Shuray^ b. Awf¥ al-¢AbasÏ, Ibn Wahb said, addressing
the gathering,

ِ ِ ٍ
ِ
ِ ِ ﺎذ ﺣﮑ
.ْﺤﻖﱢ
ُ إِ ْﺷ َﺨ
َ  َﻓِﺈﻧﱠ ُﮑ ْﻢ أ َْﻫ ُﻞ اﻟ،ْﻢ اﷲ
ُ ﺼﻮا ﺑِﻨَﺎ إِﻟَﻰ ﺑَـ ْﻠ َﺪة ﻧَ ْﺠﺘَﻤ ُﻊ ﻓﻴـَْﻬﺎ ِﻹﻧـَْﻔ
1

Ibn al-AthÏr, al-K¥mil fÏ al-t¥rÏkh, 3:196.

2

Ibid., 3:313.

3

Ibid., 3:313–314.
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‘Let us come together and head for a land where we will
carry out the law of God, for you are the people of the
truth’. 1
In their response to ¢AlÏ’s letter addressed to them, the Kharijites
wrote,

ِ ﻀ
ِ َﮏ وإِﻧﱠﻤﺎ ﻏ
ﮏ ﺑِﺎﻟْ ُﮑ ْﻔ ِﺮ
َ ت َﻋﻠَﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ
َ ﺖ ﻟَِﻨـ ْﻔ ِﺴ
َ إِﻧﱠ
َ  َﻓِﺈ ْن َﺷ ِﻬ ْﺪ،ﮏ
َ ﻀ ْﺒ
ْ َ َْﻢ ﺗَـﻐ
ْﮏ ﻟ
َ َ َ ﺐ ﻟ َﺮﺑﱢ
ٍ
َ َ ﻧَﻈَ ْﺮﻧَﺎ ﻓِ ْﻴ َﻤﺎ ﺑَـْﻴـَﻨـﻨَﺎ َوﺑَـْﻴـﻨ،َﱠﻮﺑَﺔ
َ اﺳﺘـَْﻘﺒـَﻠ
َ َ َوإِﱠﻻ َﻓـ َﻘ ْﺪ ﻧَـﺒَ ْﺬﻧ،ﮏ
ْ َو
َﺎک َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻮاء أَ ﱠن اﷲ
ْ ْﺖ اﻟﺘـ
.ﺐ اﻟْ َﺨﺎﺋِﻨِْﻴ َﻦ
َﻻ ﻳُ ِﺤ ﱡ
‘Indeed, you were not angry for the sake of your Lord;
you were angry for the sake of your ego. Now, if you
confess that you fell into disbelief and repent, we will look
into the matter that is between you and us; otherwise, we
reject you, and indeed, God does not love the deceitful’. 2
This letter and the sermons by the Kharijites indicate that,
in their opposition to ¢AlÏ, they considered themselves to be
the paragons of righteousness and truth and considered ¢AlÏ a
purveyor of polytheism and blameworthy innovation (and God’s
refuge is sought from such a notion!). They were so earnest in
their hatred of polytheism and blameworthy innovation that they
deserted ¢AlÏ’s city and claimed that it was an abode of disbelief.
They would take to the mountains and wastelands and ambush
travelers and they would catch hold of their opponents and torture
them to death.
Later, ¢AlÏ formed an army of Companions to launch military
offensives against them in order to eliminate them completely
and restore peace and security and establish the authority of the
government. They were finally defeated as the Prophet a had
prophesied and ordered. Imam Muslim and others reported from
Zayd b. Wahb al-JuhanÏ, who was amongst ¢AlÏ’s army that fought
against the Kharijites:
1

Ibid.

2

Ibid., 3:217.
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ﻗَ َ ِ
ﻮل ِ
ج َﻗـ ْﻮٌم ِﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺘِﻲ
اﷲ  aﻳَـ ُﻘ ُ
ﺖ َر ُﺳ َ
ﱠﺎس ،إِﻧﱢﻲ َﺳ ِﻤ ْﻌ ُ
ﻮل :ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُ
ﺎل َﻋﻠ ﱞﻲ  :gأَﻳـﱡَﻬﺎ اﻟﻨ ُ
ﺸ ٍ
ﻳـ ْﻘﺮءو َن اﻟْ ُﻘﺮآ َن ﻟَﻴﺲ ﻗِﺮاءﺗُ ُﮑﻢ إِﻟَﻰ ﻗِﺮاءﺗِ ِﻬﻢ ﺑِ َ ٍ
ﻲء،
ﺻ َﻼﺗِ ِﻬ ْﻢ ﺑِ َ
ﺻ َﻼﺗُ ُﮑ ْﻢ إِﻟَﻰ َ
ﺸﻲءَ ،وَﻻ َ
ََ ْ
ْ ْ َ ََ ْ
َ َُ
ٍ
ِ
ِ
ﺻﻴﺎﻣ ُﮑﻢ إِﻟَﻰ ِ
ِ
ﺸﻲء ،ﻳَـ ْﻘ َﺮءُو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن ﻳَ ْﺤﺴﺒُﻮ َن أَﻧﱠﻪُ ﻟ َُﻬ ْﻢ َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢَ ،ﻻ
ﺻﻴَﺎﻣ ِﻬ ْﻢ ﺑِ َ
َوَﻻ َ ُ ْ
ﺻ َﻼﺗـُُﻬ ْﻢ ﺗَـ َﺮاﻗِﻴـَُﻬ ْﻢ ،ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ ِْ
ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ .ﻟ َْﻮ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ
اﻹ ْﺳ َﻼِم َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ
ﺗُ َﺠﺎ ِوُز َ
ﻀﻲ ﻟ َُﻬﻢ َﻋﻠَﻰ ﻟِﺴ ِ
ِ
اﻟْﺠ ْﻴﺶ اﻟﱠ ِﺬ ِ
ﺎن ﻧَﺒِﻴﱢ ِﻬ ْﻢ َ aﻻﺗﱠ َﮑﻠُﻮا َﻋ ِﻦ اﻟ َْﻌ َﻤ ِﻞ َوآﻳَﺔُ
ﻳﻦ ﻳُﺼ ْﻴﺒُﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢ َﻣﺎ ﻗُ َ ْ
َ ُ َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺲ ﻟَﻪُ ذ َراعٌ َﻋﻠَﻰ َرأْ ِ
ﻀﺪﻩ ﻣﺜْ ُﻞ َﺣﻠَ َﻤﺔ اﻟﺜﱠ ْﺪ ِي
َذﻟِ َ
س َﻋ ُ
ﮏ أَ ﱠن ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ َر ُﺟ ًﻼ ﻟَﻪُ َﻋ ُ
ﻀ ٌﺪ َوﻟ َْﻴ َ
ﺾَ .ﻓـﺘَ ْﺬ َﻫﺒُﻮ َن إِﻟَﻰ ُﻣ َﻌﺎ ِوﻳَﺔَ َوأ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱠ
ﺸ ِﺎم َوﺗـَﺘـُْﺮُﮐﻮ َن َﻫ ُـﺆَﻻ ِء ﻳَ ْﺨﻠُ ُﻔﻮﻧَ ُﮑ ْﻢ ﻓِﻲ
َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﺷ َﻌ َﺮ ٌ
ات ﺑِْﻴ ٌ
ِ
ِ
ِ
ﱠم
َذ َرا ِرﻳْ ُﮑ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ ُﮑ ْﻢَ ،واﷲ ،إِﻧﱢﻲ َﻷ َْر ُﺟﻮ أَ ْن ﻳَ ُﮑﻮ َن َﻫ ُـﺆَﻻء اﻟْ َﻘ ْﻮَم َﻓِﺈﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻗَ ْﺪ َﺳ َﻔ ُﮑﻮا اﻟﺪ َ
اﻟْﺤﺮام وأَﻏَﺎروا ﻓِﻲ ﺳﺮ ِح اﻟﻨ ِ ِ
اﺳ ِﻢ ِ
اﷲ.
ﱠﺎس ﻓَﺴ ُﻴﺮوا َﻋﻠَﻰ ْ
َْ
ََ َ َ ُ
ﺎل َﺳﻠَ َﻤﺔُ ﺑْ ُﻦ ُﮐ َﻬ ْﻴ ٍﻞ َﻓـَﻨـ ﱠﺰﻟَﻨِﻲ َزﻳْ ُﺪ ﺑْ ُﻦ َو ْﻫ ٍ
ﺎل َﻣ َﺮْرﻧَﺎ َﻋﻠَﻰ َﻗـ ْﻨﻄََﺮٍة َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ
ﺐ َﻣ ْﻨ ِﺰًﻻ َﺣﺘﱠﻰ ﻗَ َ
ﻗَ َ
ﺐ اﻟ ﱠﺮ ِ
ِج ﻳَـﻮﻣﺌِ ٍﺬ َﻋ ْﺒ ُﺪ ِ
اﷲ ﺑْ ُﻦ َو ْﻫ ٍ
ﺎح
اﺳﺒِ ﱡﻲ َﻓـ َﻘ َ
اﻟَْﺘـ َﻘْﻴـﻨَﺎ َو َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﺨ َﻮار ِ ْ َ
ﺎل ﻟ َُﻬ ْﻢ :أَﻟْ ُﻘﻮا اﻟ ﱢﺮَﻣ َ
ِ
وراءَ،
َو ُﺳﻠﱡﻮا ُﺳﻴُﻮﻓَ ُﮑ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ُﺟ ُﻔﻮﻧِ َﻬﺎ َﻓِﺈﻧﱢﻲ أَ َﺧ ُ
ﺎف أَ ْن ﻳُـﻨَﺎﺷ ُﺪوُﮐ ْﻢ َﮐ َﻤﺎ ﻧَﺎ َﺷ ُﺪوُﮐ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم َﺣ ُﺮ َ
ﻮف و َﺷﺠﺮﻫﻢ اﻟﻨﱠﺎس ﺑِ ِﺮﻣ ِ
ﺸﻮا ﺑِ ِﺮﻣ ِ
ﺎلَ :وﻗُﺘِ َﻞ
ﺎﺣ ِﻬ ْﻢ .ﻗَ َ
ﺎﺣ ِﻬ ْﻢ َو َﺳﻠﱡﻮا اﻟ ﱡ
ُ َ
َﻓـ َﺮ َﺟﻌُﻮا َﻓـ َﻮ ﱠﺣ ُ َ
ﺴﻴُ َ َ َ َ ُ ُ
ُﺻﻴﺐ ِﻣﻦ اﻟﻨ ِ ِ
ِ
َﺻ َﺤ ِ
ﻀ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ﺑَـ ْﻌ ٍ
ﺎل
ﺎب َﻋﻠِ ﱟﻲ ﻳَـ ْﻮَﻣﺌِ ٍﺬ إِﱠﻻ َر ُﺟ َﻼ ِنَ .ﻓـ َﻘ َ
ﺑَـ ْﻌ ُ
ﱠﺎس ﻣ ْﻦ أ ْ
ﺾ َوَﻣﺎ أ َ َ
َﻋﻠِ ﱞﻲ  :gاﻟْﺘَ ِﻤ ِ
ِ
ﺎم َﻋﻠِ ﱞﻲ  gﺑَِﻨـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ
ﺴﻮﻩُ َﻓـﻠَ ْﻢ ﻳَﺠ ُﺪوﻩَُ ،ﻓـ َﻘ َ
ﺴﻮا ﻓﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺨ َﺪ َج ﻓَﺎﻟْﺘَ َﻤ ُ
ُ
ِ
ِ
ﻀ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ﺑَـ ْﻌ ٍ
ض
ﺾ ﻗَ َ
ﺎﺳﺎ ﻗَ ْﺪ ﻗُﺘِ َﻞ ﺑَـ ْﻌ ُ
ﱢﺮ ُ
وﻫ ْﻢ َﻓـ َﻮ َﺟ ُﺪوﻩُ ﻣ ﱠﻤﺎ ﻳَﻠﻲ ْاﻷ َْر َ
َﺣﺘﱠﻰ أَﺗَﻰ ﻧَ ً
ﺎل :أَﺧ ُ
ﺎل :ﻳَﺎ
ﺴﻠ َْﻤﺎﻧِ ﱡﻲ َﻓـ َﻘ َ
ﺻ َﺪ َق اﷲَُ ،وﺑـَﻠﱠ َﻎ َر ُﺳﻮﻟُﻪُ .ﻗَ َ
َﻓ َﮑﺒـﱠَﺮ ،ﺛُ ﱠﻢ ﻗَ َ
ﺎم إِﻟ َْﻴ ِﻪ ﻋُﺒـَْﻴ َﺪةُ اﻟ ﱠ
ﺎلَ :ﻓـ َﻘ َ
ﺎلَ :
ﺖ ﻫ َﺬا اﻟ ِ
ﻮل ِ
أ َِﻣﻴﺮ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِﻴﻦ! ُﻫﻮ اﷲ اﻟﱠ ِﺬي َﻻ إِﻟَـﻪَ إِﱠﻻ ُﻫﻮ ﻟ ِ
ﻳﺚ ِﻣ ْﻦ ر ُﺳ ِ
اﷲ ،a
َ ُ َ َ ُ
َﺴﻤ ْﻌ َ َ َ
ْﺤﺪ َ َ
َ َ
ِ
ﺎل :أَي و ِ ِ
ﻒ ﻟَﻪُ.
َﻓـ َﻘ َ
اﺳﺘَ ْﺤﻠَ َﻔﻪُ ﺛَ َـﻼﺛًﺎَ ،و ُﻫ َﻮ ﻳَ ْﺤﻠ ُ
اﷲ اﻟﱠﺬي َﻻ إِﻟَـﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ! َﺣﺘﱠﻰ ْ
َ
‘¢AlÏ said, “O people! Indeed, I heard God’s Messenger a
say, ‘There shall be a folk that comes from my Umma and
they will recite the Qur√¥n—your recitation will not be
comparable to theirs, or your prayers or your fasting to
theirs. They will recite the Qur√¥n and believe it supports
them but [in reality] it is against them. Their prayers
will not go past their throats, and they shall exit from
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the religion just as an arrow exits from a hunted game.
If only the army who encounters them knew what has
been decreed for them upon the tongue of their Prophet
a, they would rely on it [and cease doing other deeds].
Their [i.e., the Kharijites’] distinctive sign is that there
is a man amongst them, one of whose arms is like a
woman’s breast, or a piece of meat palpitating and with
some white hairs’. [¢Ali continued:] You will be marching
towards Mu¢¥wiya and the inhabitants of the Levant and
will leave these folk behind amongst your children and
properties! By God, I most certainly hope that they are
these people [mentioned in the hadith], for they have
shed inviolable blood and raided the people’s belongings.
So go forth [against them] in the name of God”.’
Salama b. Kuhayl said, “Zayd b. Wahb took me to a
place in which to stay until we crossed the bridge. ¢Abd
All¥h b. Wahb al-R¥sibÏ was the head of the Kharijites on
that day and he said to his army, ‘Cast down your spears
and unsheathe your swords, for I fear that they will attack
you as they attacked you on the Day of ¤¥r‰r¥”.’ So they
cast down their spears, drew their swords, and people
fought them with spears until they were killed. Only two
soldiers of ¢AlÏ’s army were killed on that day. ¢AlÏ g
said, ‘Search for the maimed one [Dh‰ al-Khuway|ira]
amongst the slain’. They searched but did not find him.
¢AlÏ then stood up and [walked] until he came upon a
pile of bodies from the enemy. He ordered, ‘Search them’.
They removed the bodies and found him at the bottom
of the pile. ¢AlÏ g then cried out, ‘God is the Greatest!
God spoke the truth and His Messenger conveyed the
message!’ Then there stood before him ¢Ubayda alSalm¥nÏ who said, ‘O Commander of the Faithful! By
God, besides whom there is no other god. Did you hear
this [description] from the Messenger of God a?’ ¢AlÏ
replied, ‘Yes, by God, besides whom there is no other
god’. ¢Ubayda sought an oath from him three times and
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each time he swore by God”.’
There are other related hadith reports that describe this man’s
handicap as a distinguishing mark. In one report it mentions that
he would be of dark complexion and have a hand like a women’s
breast. In that report it states that when our master ¢AlÏ defeated
them, he said, ‘Search for the one with this sign’. When they
continued to look and could not find him, ¢AlÏ said twice or thrice,
‘By my Lord! I have neither lied nor been told something false’. The
people eventually found the body in a barren place and brought it
before ¢AlÏ. ¢Ubayd All¥h—the narrator—said, ‘I was with ¢AlÏ the
entire time and his statement was regarding the Kharijites’.1
Jundub b. ¢Abd All¥h k said,

1

ِ ﻟَ ﱠﻤﺎ ﻓ
 ﻓَﺎﻧـْﺘـََﻬْﻴـﻨَﺎ إِﻟَﻰ َﻋ ْﺴ َﮑ ِﺮ،ُ َﺧ َﺮ َج ﻓِﻲ ﻃَﻠَﺒِ ِﻬ ْﻢ َو َﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ َﻣ َﻌﻪg ﺎِج َﻋﻠِﻴ
ُ َﺎرﻗَﺖ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َِﺻﺤﺎب اﻟﺜ ِﱠﻔﻨَﺎت
اﻟْ َﻘ ْﻮِم َﻓِﺈ َذا ﻟ َُﻬ ْﻢ َد ِو ﱞ
ي َﮐ َﺪ ِو ﱢ
ْ ي اﻟﻨ
ُ َ ْ  َوﻓ ْﻴ ِﻬ ْﻢ أ،ﱠﺤ ِﻞ ﻣ ْﻦ ﻗ َﺮاءَة اﻟْ ُﻘ ْﺮآن
ِ ِﺎب اﻟْﺒـََﺮاﻧ
ت ُرْﻣ ِﺤﻲ
َ ِ َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َرأَﻳـْﺘـُُﻬ ْﻢ َد َﺧﻠَﻨِﻲ ِﻣ ْﻦ َذﻟ،ﺲ
ُ ﺖ َﻓـ َﺮَﮐ ْﺰ
ُ  َﻓـَﺘـﻨَ ﱠﺤ ْﻴ،ٌﮏ ِﺷ ﱠﺪة
ْ َوأ
ُ َﺻ َﺤ
ت ﺑِ ِﻤ ْﻘ َﻮِد َﻓـ َﺮ ِﺳﻲ
َ َ َﻓـﻨ،ﺖ ﺑُـ ْﺮﻧُ ِﺴﻲ
ُ  َوأَ َﺧ ْﺬ،ت َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ِد ْر ِﻋﻲ
ُ ﺸ ْﺮ
َ ْﺖ َﻋ ْﻦ َﻓـ َﺮ ِﺳﻲ َوَو
ُ ﺿ ْﻌ
ُ َوﻧَـ َﺰﻟ
ِ
ِ ُ ُﺖ أُﺻﻠﱢﻲ إِﻟَﻰ رﻣ ِﺤﻲ وأَﻧَﺎ أَﻗ
ﮏ
ُ َ اَﻟ ٰﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ْن َﮐﺎ َن ﻗِﺘ:ﺻ َﻼﺗِﻲ
َ َﺎل َﻫ ُﺆَﻻ ِء اﻟْ َﻘ ْﻮم ﻟ
َ ﻮل ﻓﻲ
َ ُ َﻓـ ُﻘ ْﻤ
َ ُْ
ِ  وإِ ْن َﮐﺎ َن ﻣ ْﻌ، َﻓﺄْ َذ ْن ﻟِﻲ ﻓِ ْﻴ ِﻪ،ًﺎﻋﺔ
ﮏ إِ َذا أَْﻗـﺒَ َﻞ َﻋﻠِ ﱡﻲ ﺑْ ُﻦ
َ ِ َﻓﺄَﻧَﺎ َﮐ َﺬﻟ.ﮏ
َ َﺼﻴَﺔً َﻓﺄَ ِرﻧِﻲ ﺑَـ َﺮاءَﺗ
َ َﻃ
َ
َ
ِ
ِ ﻮل
ِ  َﻋﻠَﻰ ﺑَـﻐْﻠَ ِﺔ ر ُﺳg ﺐ
ٍ ِأَﺑِﻲ ﻃَﺎﻟ
،ب
َ َ َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺣﺎ َذاﻧِﻲ ﻗ.a اﷲ
ُ  ﺗَـ َﻌ ﱠﻮ ْذ ﺑِﺎﷲ ﻳَﺎ ُﺟ ْﻨ ُﺪ:ﺎل
َ
ِ
ِ  ﻓ.ﮏ
ﺸ ﱢ
ِﻣ ْﻦ َﺷ ﱢﺮ اﻟ ﱠ
ﺼﻠﱢﻲ إِ َذا أَْﻗـﺒَ َﻞ َر ُﺟ ٌﻞ َﻋﻠَﻰ ﺑِ ْﺮ َذ ْو ٍن
ُ َﺠ ْﺌ
ْﺖأ
َ ُﺎم ﻳ
َ  َﻓـ َﻘ، َوﻧَـ َﺰ َل،َﺳ َﻌﻰ إِﻟ َْﻴﻪ
 َوَﻣﺎ:ﺎل
َ َ ﻗ.ﺎﺟﺔٌ ﻓِﻲ اﻟْ َﻘ ْﻮِم
َ َﮏ؟ ﻗ
َ َ ﻗ. ﻳَﺎ أ َِﻣْﻴـ َﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ.ب ﺑِ ِﻪ
َ ُ َﻣﺎ َﺷﺄْﻧ:ﺎل
ُ ﻳَـ ْﻘ ُﺮ
َ  َﺣ:ﺎل
،ُ َﻣﺎ ﻗَﻄَﻌُﻮﻩ:g ﺎل َﻋﻠِ ﱞﻲ
َ  َﻓـ َﻘ. اَﷲُ أَ ْﮐَﺒـ ُﺮ:ْﺖ
َ َاک؟ ﻗ
ُ  ُﻗـﻠ، َﻓ َﺬ َﻫﺒُﻮا، ﻗَ ْﺪ ﻗَﻄَﻌُﻮا اﻟﻨـﱠْﻬ َﺮ:ﺎل
َ َذ
ِ ﺛُ ﱠﻢ ﺟﺎء آ َﺧﺮ ﻳﺴﺘَ ْﺤ
ﮏ
َ َﺸﺎءُ؟ ﻗ
َ َ ﻗ. ﻳَﺎ أ َِﻣﻴـَْﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ.ﻀ ُﺮ ﺑَِﻔ َﺮ ِﺳ ِﻪ
َ َ أَﻟ:ﺎل
َ َ َﻣﺎ ﺗ:ﺎل
َْ ُ َ َ
َ  َﻓـ َﻘ. ﻗَ ْﺪ ﻗَﻄَﻌُﻮا اﻟﻨـﱠْﻬ َﺮ:ﺎل
َ َاک؟ ﻗ
َ َﺎﺟﺔٌ ﻓِﻲ اﻟْ َﻘ ْﻮِم؟ ﻗ
ُ َﻣﺎ ﻗَﻄَﻌُﻮﻩ:g ﺎل َﻋﻠِ ﱞﻲ
َ ﺎل َوَﻣﺎ َذ
َ َﺣ

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:748 §1066; Ab‰ D¥w‰d
in al-Sunan: Kit¥b al-Sunna, chapter: ‘On Fighting the Kharijites’, 4:244 §4768;
al-Nas¥√Ï in al-Sunan al-kubr¥, 5:163 §8571; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad,
1:91 §706; ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:147; and al-Bazz¥r in al-Musnad,
2:197 §581.
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ِ
ِِ
ِ ِ
:ﺎل ﻟِﻲ
َ  َﻓـ َﻘ،ﺐ
َ  ﺛُ ﱠﻢ َرﮐ.a  َوﻟْﻴـَْﻘﺘـُﻠَ ﱠﻦ ُدوﻧَﻪُ َﻋ ْﻬ ٌﺪ ﻣ َﻦ اﷲ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ َوَر ُﺳﻮﻟﻪ،َُوَﻻ ﻳَـ ْﻘﻄَﻌُﻮﻩ
ِ َ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ إِﻟَﻰ ﮐِﺘ،ﻒ
ﺎب َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َو ُﺳﻨ ِﱠﺔ
ُ  أَ ﱠﻣﺎ أَﻧَﺎ َﻓﺄَﺑـَْﻌ،ب
َ ﺼ َﺤ
ْ ﺚ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ َر ُﺟ ًﻼ ﻳَـ ْﻘ َﺮأُ اﻟ ُْﻤ
ُ ﻳَﺎ ُﺟ ْﻨ ُﺪ
ِ
 أَ ﱠﻣﺎ أَﻧﱠﻪُ َﻻ ﻳُـ ْﻘﺘَ ُﻞ ِﻣﻨﱠﺎ،ب
ُ  ﻳَﺎ ُﺟ ْﻨ ُﺪ، َﻓـ َﻼ ﻳُـ ْﻘﺒِ ُﻞ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ﺑَِﻮ ْﺟ ِﻬﻪ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ْﺮ ُﺷ ُﻘﻮﻩُ ﺑِﺎﻟﻨ ْﱠﺒ ِﻞ،ﻧَﺒِﻴﱢ ِﻬ ْﻢ
ﻒ َﻓـﻴَ ْﻤ ِﺸﻲ ﺑِ ِﻪ إِﻟَﻰ
َ َ ﺛُ ﱠﻢ ﻗ.ٌﺸ َﺮة
َ ﺸ َﺮةٌ َوَﻻ ﻳَـ ْﻨ ُﺠﻮ ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َﻋ
َ َﻋ
َ ﺼ َﺤ
ْ  َﻣ ْﻦ ﻳَﺄْ ُﺧ ُﺬ َﻫ َﺬا اﻟ ُْﻤ:ﺎل
ِ ِ
ِ َﻮﻫ ْﻢ إِﻟَﻰ ﮐِﺘ
ٌ ُﺎب َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َو ُﺳﻨ ِﱠﺔ ﻧَﺒِﻴﱢ ِﻬ ْﻢ َو ُﻫ َﻮ َﻣ ْﻘﺘ
ُْﺠﻨﱠﺔُ؟ َﻓـﻠَ ْﻢ ﻳُ ِﺠ ْﺒﻪ
ُ َُﻫ ُﺆَﻻء اﻟْ َﻘ ْﻮم َﻓـﻴَ ْﺪﻋ
َ ﻮل َوﻟَﻪُ اﻟ
ِ ِ ِ إِﱠﻻ َﺷ ﱞ
ِ
،ﻒ
َ  َﻓـ َﻘ.َﺼ َﻌﺔ
َ ﺼ َﺤ
ْ  َﻓﺄَ َﺧ َﺬ اﻟ ُْﻤ. ُﺧ ْﺬ:g ﺎل ﻟَﻪُ َﻋﻠ ﱞﻲ
َ ﺻ ْﻌ
َ ﺎب ﻣ ْﻦ ﺑَﻨﻲ َﻋﺎﻣ ِﺮ ﺑْ ِﻦ
ٌ ُﮏ َﻣ ْﻘﺘ
 َﻓ َﺨ َﺮ َج.ک ﺑِﺎﻟﻨ ْﱠﺒ ِﻞ
َ َﻓـ َﻘ
َ ﺖ ﺗُـ ْﻘﺒِ ُﻞ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ﺑَِﻮ ْﺟ ِﻬ
َ  أ ََﻣﺎ إِﻧﱠ:ﺎل
َ َﺴ
َ ﮏ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ْﺮ ُﺷ ُﻘﻮ
ْ  َوﻟ،ﻮل
ِ
ِ ﺸ ﱡ
ِ ﺼﺤ
اﻟ ﱠ
ﺸﺒُﻮا
ُ  َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َدﻧَﺎ ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َﺣ ْﻴ،ﻒ إِﻟَﻰ اﻟْ َﻘ ْﻮم
َ َﺚ َﺳ ِﻤﻌُﻮا ﻗَ ُﺎﻣﻮا َوﻧ
َ ْ ﺎب ﻳَ ْﻤﺸﻲ ﺑِﺎﻟ ُْﻤ
ِ
ﺎل َﻋﻠِ ﱞﻲ
َ  َﻓـ َﻘ َﻌ َﺪ َﻓـ َﻘ، َﻓﺄَْﻗـﺒَ َﻞ َﻋﻠَﻴـْﻨَﺎ ﺑَِﻮ ْﺟ ِﻬ ِﻪ،ﺴﺎ ٌن
َ َ ﻗ،ﺎل َﻗـ ْﺒ َﻞ أَ ْن ﻳَـ ْﺮِﺟ َﻊ
َ َاﻟ ِْﻘﺘ
َ ْ َﻓـ َﺮَﻣﺎﻩُ إﻧ:ﺎل
ِ ِِ
ُﺻﻠﱢ َﻲ اﻟﻈﱡ ْﻬ َﺮ
َ َ ﻗ. ُدوﻧَ ُﮑ ُﻢ اﻟْ َﻘ ْﻮ ُم:g
ُ  َﻓـ َﻘﺘـَﻠ:ب
ٌ ﺎل ُﺟ ْﻨ ُﺪ
َ ْﺖ ﺑِ َﮑ ﱢﻔﻲ َﻫﺬﻩ ﺛ ََﻤﺎﻧﻴَﺔً َﻗـ ْﺒ َﻞ أَ ْن أ
.ٌﺸ َﺮة
َ ﺸ َﺮةٌ َوَﻻ ﻧَ َﺠﺎ ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َﻋ
َ َوَﻣﺎ ﻗُﺘِ َﻞ ِﻣﻨﱠﺎ َﻋ
‘When the Kharijites seceded from ¢AlÏ, he went out in
pursuit of them and we went with him. When we reached
their troops, we heard a loud recitation of the Qur√¥n
that sounded like the buzzing of bees. Amongst them
were some wearing loin cloths and mantles, and seeing
them in that state [of ostensible piety], I had mixed
feelings about fighting against them. I stuck my spear
into the ground, dismounted from my steed, took off my
mantle and spread it out and placed my armour on it.
I then took my steed by the reigns and started praying
towards my spear [as a barrier]. During my prayer I said,
“O God! If it is obedience to You to fight these folk,
then give me permission to do it; and if it is disobedience,
then show me a sign of Your disapproval”. As I was in
that state of entreaty, suddenly, ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib came,
riding the Prophet’s mule. After he came close to me he
said, “O Jundub! Seek refuge with God from the evil of
doubt!” I then hastened to come closer to him, but he
dismounted and began to pray. Suddenly, someone on a
galloping horse approached and said, “O Commander of
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the Faithful!” ¢AlÏ said, “What is the matter?” The rider
said, “They have all crossed the stream and got away”.
I said, “God is the Greatest”. ¢AlÏ said, “They have not
crossed it, and will not do it. It is the promise of God and
His Messenger that they will be killed”. Then he mounted
his steed and said, “O Jundub! I shall send someone to
them who will recite the Qur√¥n to them and invite them
to the Book of their Lord and the Sunna of their Prophet
a. He will not turn to us [to signal the attack] until they
shoot arrows at him. O Jundub! Less than ten will be
slain amongst us and less than ten will survive amongst
them”. Then he said, “So who will take this copy of the
Qur√¥n to those folk and invite them to the Book of their
Lord and the Sunna of their Prophet a and get killed and
earn Paradise?” No one responded to his call except a
young man from Ban‰ ¢®mir b. ßa¢|a¢. ¢AlÏ said to him,
“Take [this copy of the Qur√¥n]”. And so the young man
took it and ¢AlÏ said to him, “You will be killed and will
not turn to us until they shoot you with arrows”. The
young man walked towards the encampment of the folk,
carrying a copy of the Qur√¥n. When he reached a place
where they could hear, one of them shot him with an
arrow. He then turned towards us and sat down. ¢AlÏ
then said, “Now attack them”. I killed eight of them with
this hand of mine before I prayed the Afternoon Prayer
and less than ten amongst us were slain and less than ten
amongst them survived’.1
As you see, Jundub was affected by the ostensible piety,
asceticism and worship of the Kharijites. Despite that, all their
distinguishing marks that ¢AlÏ told of proved true.
>¥riq b. Ziy¥d said,

ِ  اﻧْﻈُﺮوا َﻓِﺈ ﱠن ﻧَﺒِ ﱠﻲ:ﺎل
:ﺎل
َ َ ﻗa اﷲ
َ َ ﺛُ ﱠﻢ ﻗ،ِج َﻓـ َﻘﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ
ِ  إِﻟَﻰ اﻟْ َﺨ َﻮارg َﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ َﻣ َﻊ َﻋﻠِ ﱟﻲ
ُ
1

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-awsa~, 4:227 §4051; and cited by alHaythamÏ in Majma¢ al-zaw¥√id, 4:227; Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ in Fat^ al-B¥rÏ,
12:296; and al-Shawk¥nÏ in Nayl al-aw~¥r, 7:349.
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ِ
ج
ٌ جﻗ
َ  ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟ،ْﺤ ﱢﻖ َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز َﺣ ْﻠ َﻘ ُﻬ ْﻢ
َ َﻮم ﻳَـﺘَ َﮑﻠﱠ ُﻤﻮ َن ﺑِﺎﻟ
ُ إِﻧﱠﻪُ َﺳﻴَ ْﺨ ُﺮ
ُ ْﺤ ﱢﻖ َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﺨ ُﺮ
ِ
ِ ِ ِ ِ اﻟ ﱠ
،ات ُﺳﻮ ٌد
ٌ  ﻓِﻲ ﻳَ ِﺪ ِﻩ َﺷ َﻌ َﺮ،َﺳ َﻮ َد ُﻣ ْﺨ َﺪ َج اﻟْﻴَ ِﺪ
ُ  ﺳ ْﻴ َﻤ،ﺴ ْﻬ ُﻢ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮﻣﻴﱠﺔ
ْ ﺎﻫ ْﻢ أَ ﱠن ﻓ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َر ُﺟ ًﻼ أ
ِ ﱠﺎس َوإِن ﻟﱠ ْﻢ ﻳَ ُﮑ ْﻦ ُﻫ َﻮ َﻓـ َﻘ ْﺪ َﻗـﺘـَﻠْﺘُ ْﻢ َﺧﻴـَْﺮ اﻟﻨ
ِ إ ْن َﮐﺎ َن ُﻫ َﻮ َﻓـ َﻘ ْﺪ َﻗـﺘـَﻠْﺘُ ْﻢ َﺷ ﱠﺮ اﻟﻨ
. َﻓـﺒَ َﮑْﻴـﻨَﺎ.ﱠﺎس
. َﻣ َﻌﻨَﺎg ﻮدا َو َﺧ ﱠﺮ َﻋﻠِ ﱞﻲ
َ َﺛُ ﱠﻢ ﻗ
ً  َﻓ َﺨ َﺮْرﻧَﺎ ُﺳ ُﺠ، َﻓـ َﻮ َﺟ ْﺪﻧَﺎ اﻟ ُْﻤ ْﺨ َﺪ َج، َﻓﻄَﻠَْﺒـﻨَﺎ. اﻃْﻠُﺒُﻮا:ﺎل
‘We went out with ¢AlÏ g to pursue the Kharijites and
he slew them. Then he said, “Take a close look, for the
Prophet of God a said, ‘There shall emerge a folk who
speak the truth but it will not pass their throats. They
shall leave the truth just as an arrow exits a hunted game.
Their distinguishing trait is that there is amongst them a
man of dark complexion with a deformed hand with black
hairs on it’. If it is him, then you have killed the most
evil of the people, and if it is not, then you have killed
the best of the people”. We then began to cry and then
he said, “Look for him”. We looked for him and found
him with a deformed hand, so we fell into prostration [in
gratitude] and ¢AlÏ g prostrated with us’.1

13.8 THE BELIEFS OF THE KHARIJITES
The preceding discussion has shown us that sometimes crooked
and short-sighted people emerge in society with compound
ignorance concerning the wisdom and vision of the religion. They
strictly observe the outward religious acts, which in turn instil
them with the conceited belief that they are staunch Muslims and
true embodiments of Islam. They feel themselves near to God
and consider all others either disbelievers or disobedient. They
believe it is their right to force others to adhere to the path of
righteousness and they forget God’s words,

ِ ِ
ِ ْﺤﻜ
ِ ِ َ ﻴﻞ رﺑﱢ
ِ ٰ )ٱ ْدعُ إِﻟ
(ﺴﻨَ ِﺔ
َ ْﻤﺔ َوٱﻟ َْﻤ ْﻮﻋﻈَﺔ ٱﻟ
َ ِ َﻰ َﺳﺒ
َ ﻚ ﺑﭑﻟ
َ ْﺤ
1

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan al-kubr¥, 5:161 §8566; A^mad b. ¤anbal
in al-Musnad, 1:107 §848, and Fa\¥√il al-ßa^¥ba, 2:714 §1224; and cited by
al-Kha~Ïb al-Baghd¥dÏ in T¥rÏkh Baghd¥d, 14:362 §7689; and al-MarwazÏ in
Ta¢Ïm qadr al-|al¥h, 1:256 §247.
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‘Invite to the path of your Lord with wisdom and goodly
invitation’,1
and,

()ﻵ إِ ْﻛ َﺮ َاﻩ ﻓِﻰ ٱﻟﺪﱢﻳ ِﻦ
َ

‘There is no compulsion in the religion’. 2
Satan plants the seeds of arrogance in their hearts, which in
turn cause them to see themselves as pure Muslims and others
as impure, if Muslims at all. They believe that it is their right
to force others to believe what they believe, and because Satan
has moulded them and shaped them with the idea that they are
peerless, they are convinced that they are free to use whatever
means at their disposal to either bring wayward Muslims back to
the right path or eliminate them.
This mindset allows them to kill people, spread terror and
plunder wealth and property without fear of sin. According to
their warped understanding, whatever crimes they do are jihad.
The Qur√¥n informs us that they will be the greatest of losers in
the Hereafter:

ِ
ِﱠ
ِ
ْﺤﻴـَٰﻮِة ٱﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ َو ُﻫ ْﻢ
َ ﻳﻦ
َ ﺿ ﱠﻞ َﺳ ْﻌﻴـُُﻬ ْﻢ ﻓﻰ ٱﻟ
َ  ٱﻟﺬ.ًﻳﻦ أَ ْﻋ َﻤـٰﻼ
َ ﺴ ِﺮ
ْ )ﻗ
َ ُﻞ َﻫ ْﻞ ﻧُـﻨَﺒﱢﺌُ ُﻜﻢ ﺑ ْﭑﻷَ ْﺧ
ِ
(ﺻْﻨـ ًﻌﺎ
ُ ﺴﺒُﻮ َن أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳُ ْﺤﺴﻨُﻮ َن
َ ﻳَ ْﺤ
‘Say, “Shall We inform you of those who are the greatest
losers with respect to their deeds? It is those whose
entire struggle is wasted in the life of this world, but they
presume they are doing good’’.’ 3
Imam al-Shahrast¥nÏ said about the false beliefs and ideologies
of Kharijites:

ِ
ِ
ِ ُ  اَْﻷ ََزا ِرﻗَﺔُ واﻟﻨﱠﺠ َﺪ:ٌِج ِﺳﺘﱠﺔ
ِ اﻹﺑ
ﺎﺿﻴﱠﺔُ َواﻟ ﱠ
ِ ﺎر ﻓِ َﺮ ِق اﻟْ َﺨ َﻮار
ُﺼ ْﻔ ِﺮﻳﱠﺔ
َ َ
َ ِْ ات َواﻟْﻌ َﺠ َﺎرةُ َواﻟﺜـﱠَﻌﺎﻟﺒَﺔُ َو
ُ َﮐﺒ
1

Qur√¥n 16:125.

2

Ibid., 2:256.

3

Ibid., 18:103–104.
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ِ ﻘﺎ و ﺴﻨﱠﺔَ ﺣ
ِْ وج َﻋﻠَﻰ
. . . .اﺟﺒًﺎ
َ اﻹ َﻣ ِﺎم إِ َذا َﺧﺎﻟ
َ  َوﻳَـ َﺮْو َن اﻟْ ُﺨ ُﺮ،َواﻟْﺒَﺎﻗُﻮ َن ُﻓـ ُﺮوﻋُ ُﻬ ْﻢ
َ َ َﻒ اﻟ ﱡ
ِ
ِ
ِ ِِ
ِ
اﺟﺘَ َﻤﻌُﻮا
ْ ْﺤ َﮑ َﻤ ْﻴ ِﻦ َو
َ  ﺣ ْﻴ َﻦ َﺟ َﺮى أ َْﻣ ُﺮ اﻟg ُﻫ ُﻢ اﻟﱠﺬﻳْ َﻦ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَﻰ أَﻣ ْﻴ ِﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ ْﻴ َﻦ َﻋﻠ ﱟﻲ
ِ ِ ﺑِﺤﺮ
ِ اﷲ ﺑْﻦ اﻟْ َﮑ ﱠﻮ ِاء و َﻋﺘﱠﺎب ﺑْﻦ ْاﻷَ ْﻋﻮِر و َﻋ ْﺒ ُﺪ
ِ ﺎﺣﻴ ِﺔ اﻟْ ُﮑﻮﻓَ ِﺔ ورﺋِْﻴﺴ ُﻬﻢ َﻋ ْﺒ ُﺪ
اﷲ
َ َوراءَ ﻣ ْﻦ ﻧ
ْ ُ ََ
َ َُ
َ َ ُ ُ َ
ُ
ِ
ِ
ٍ ﺑْ ُﻦ َو ْﻫ
ﻮص ﺑْ ُﻦ ُزَﻫ ْﻴ ٍﺮ
ُ ُﺐ اﻟ ﱠﺮاﺳﺒِ ﱡﻲ َوﻋُ ْﺮَوةُ ﺑْ ُﻦ َﺟ ِﺮﻳْ ٍﺮ َوﻳَ ِﺰﻳْ ُﺪ ﺑْ ُﻦ َﻋﺎﺻ ٍﻢ اﻟ ُْﻤ َﺤﺎ ِرﺑِ ﱡﻲ َو ُﺣ ْﺮﻗ
ﺻ َﻼ ٍة
ُ اﻟْﺒَ َﺠﻠِ ﱡﻲ اﻟ َْﻤ ْﻌ ُﺮ
َ  َوَﮐﺎﻧُﻮا ﻳَـ ْﻮَﻣﺌِ ٍﺬ ﻓِﻲ اْﺛـﻨَﻲ َﻋ،وف ﺑِ ِﺬي اﻟﺜﱡ َﺪﻳﱠِﺔ
َ ﺸ َﺮ أَﻟ
َ ْﻒ َر ُﺟ ٍﻞ أ َْﻫ ِﻞ
ِ ﺼﺮِة و
ِﱠ
ِ
ِ
ِ
ِ
.آﺧ ُﺮُﻫ ْﻢ ذُو اﻟﺜﱡ َﺪﻳﱠِﺔ
َ َ ْ َو ُﻫ ُﻢ اﻟﺬﻳْ َﻦ أَ ﱠوﻟ ُُﻬ ْﻢ ذُو اﻟْ ُﺨ َﻮﻳ. . . َوﺻﻴَ ٍﺎم أَ ْﻋﻨﻲ ﻳَـ ْﻮَم اﻟﻨـﱠْﻬ َﺮَوان
The major factions of the Kharijites are six: al-Az¥riqa,
al-Najd¥t, al-¢Ij¥ra, al-Tha¢¥liba, al-Ib¥\iyya and alßafriyya. The remaining factions are but offshoots of
these. They believe that it is right and obligatory to revolt
against the government if it goes against the Sunna. . . .
They are the ones who rebelled against the Commander
of the Faithful, ¢AlÏ g, when the process of arbitration
was underway. They gathered at ¤¥r‰r¥ in the region of
Kufa. Their leaders were ¢Abd All¥h b. al-Kaw¥√, ¢At¥b b.
al-A¢war, ¢Abd All¥h b. Wahb al-R¥bisÏ, ¢Urwa b. JarÏr,
YazÏd b. ¢®|im and ¤urq‰| b. Zuhayr, better known
as Dh‰ al-ThaddÏya. In those days they totalled twelve
thousand men dedicated to prayer and fasting—meaning
on the day of the Battle of Nahrawan. . . . The first of
them was known as Dh‰ al-Khuway|ira and the last of
them [in the first organized revolt] was known as Dh‰
al-ThadÏyya.1
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ said:

ِ ِ  اَﻟْ َﺨﻮار:ﺎﺿﻲ أَﺑﻮ ﺑَ ْﮑ ِﺮ ﺑﻦ اﻟْﻌﺮﺑِ ﱢﻲ
ِ ﺎل اﻟْ َﻘ
ﺎَﺣ ُﺪ ُﻫ َﻤﺎ ﻳَـ ْﺰ َﻋ ُﻢ أَ ﱠن ﻋُﺜْ َﻤﺎ َن َو َﻋﻠِﻴ
َ َﻗ
َ  أ:ِج ﺻﻨـَْﻔﺎن
ُ
ُ َ
ََ ُ ْ
ِ ﺿﻲ ﺑِﺎﻟﺘ
ِ َﺻﺤﺎب اﻟْﺠﻤ ِﻞ و
 َو ْاﻵ َﺧ ُﺮ ﻳَـ ْﺰ َﻋ ُﻢ أَ ﱠن ُﮐ ﱠﻞ.ﺎر
ْ َ ِ ﺻ ﱢﻔ ْﻴ َﻦ َوُﮐ ﱠﻞ َﻣ ْﻦ َر
ٌ ﱠﺤﮑ ْﻴ ِﻢ ُﮐ ﱠﻔ
َ َ َ َ َ ْ  َوأk
ِج أَ ﱠن َﻣ ْﻦ
ِ اد ﻧَ ْﺠ َﺪةُ َﻋﻠَﻰ ُﻣ ْﻌﺘـََﻘ ِﺪ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ  َوَز،َﻣ ْﻦ أَﺗَﻰ َﮐﺒِﻴـَْﺮًة َﻓـ ُﻬ َﻮ َﮐﺎﻓِ ٌﺮ ُﻣ َﺨﻠﱠ ٌﺪ ﻓِﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر أَﺑَ ًﺪا
ِ َﻢ ﻳَ ْﺨﺮ ْج َوﻳُ َﺤﺎ ِر
. َوﻟَ ِﻮ ا ْﻋﺘـََﻘ َﺪ ُﻣ ْﻌﺘـََﻘ َﺪ ُﻫ ْﻢ،ب اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َﻓـ ُﻬ َﻮ َﮐﺎﻓِ ٌﺮ
ُ ْﻟ
1

¢Abd al-KarÏm al-Shahrast¥nÏ, al-Milal wa al-ni^al, p. 115.
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Al-Q¥\Ï Ab‰ Bakr Ibn al-¢ArabÏ said, ‘The Kharijites are
two types: Those who claim that ¢Uthm¥n, ¢AlÏ and those
present at the Battle of al-Jamal and ßiffÏn, and all who
were pleased with the arbitration, were disbelievers; and
those who claim that anyone who commits a grave sin is
a disbeliever who will abide eternally in Hell. Najda [b.
¢®mir] had added a belief not held by the other Kharijites,
namely that the one who does not march out and wage
war against the Muslims is himself a disbeliever—even if
he held the belief of the Kharijites’.1
Ibn Taymiyya spoke about the blasphemous beliefs of the
Kharijites and their oppressive behaviour against the Muslims,

ِ َاﻹﺳ َﻼِم وﻳ َﺪﻋُﻮ َن أ َْﻫﻞ ْاﻷَوﺛ
ﺎن َوَﮐ ﱠﻔ ُﺮوا
ْ َ
َ َ ْ ِْ  ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮ َن أ َْﻫ َﻞ:a َﮐﺎﻧُﻮا َﮐ َﻤﺎ ﻧَـ َﻌﺘـَُﻬ ُﻢ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
ٍ ِ َوﻗـَﺘـَﻠُﻮا َﻋﻠِ ﱠﻲ ﺑْ َﻦ أَﺑِﻲ ﻃَﺎﻟ.ﺐ َوﻋُﺜْ َﻤﺎ َن ﺑْ َﻦ َﻋ ﱠﻔﺎ َن َوَﻣ ْﻦ َو َاﻻ ُﻫ َﻤﺎ
ٍ َِﻋﻠِ ﱠﻲ ﺑْ َﻦ أَﺑِﻲ ﻃَﺎﻟ
ﺐ
ِ  َﻗـﺘـﻠَﻪُ َﻋ ْﺒ ُﺪ اﻟ ﱠﺮ ْﺣﻤ ِﻦ ﺑْﻦ ﻣﻠ.ﻣﺴﺘَ ِﺤﻠﱢْﻴﻦ ﻟَِﻘ ْﺘﻠِ ِﻪ
 َوَﮐﺎ َن ُﻫ َﻮ َوﻏَﻴـُْﺮﻩُ ِﻣ َﻦ،ي ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ
ْﺠ ٍﻢ اﻟ ُْﻤ َﺮ ِاد ﱡ
ُ ُ َ
َ
َ ُْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،َﺎﻋﺔ
ِ اﻟْ َﺨ َﻮار
ً  ﻟَﮑ ْﻦ َﮐﺎﻧُﻮا ُﺟﻬ،ﺎدة
َﺎرﻗُﻮا اﻟ ﱡ
َ َِج ُﻣ ْﺠﺘَﻬﺪﻳْ َﻦ ﻓﻲ اﻟْﻌﺒ
َ ْﺠ َﻤ
َ ﺴﻨﱠﺔَ َواﻟ
َ ﱠﺎﻻ ﻓ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ اﺟﺒ
ِ
ِ
ک َﺟ ِﻤ ْﻴ َﻊ
َ ﺎت َوﺗـََﺮ
َ ﱠﺎس إِﻻﱠ ُﻣ ْﺆﻣ ٌﻦ أ َْو َﮐﺎﻓ ٌﺮ؛ َواﻟ ُْﻤ ْﺆﻣ ُﻦ َﻣ ْﻦ َﻓـ َﻌ َﻞ َﺟﻤ ْﻴ َﻊ اﻟ َْﻮ
ُ  َﻣﺎ اﻟﻨ:َﻫ ُﺆَﻻء
ِ
 ﺛُ ﱠﻢ َﺟ َﻌﻠُﻮا ُﮐ ﱠﻞ َﻣ ْﻦ. ُﻣ َﺨﻠﱠ ٌﺪ ﻓِﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر:ﮏ َﻓـ ُﻬ َﻮ َﮐﺎﻓِ ٌﺮ
َ َِﻤ ْﻦ ﻟﱠ ْﻢ ﻳَ ُﮑ ْﻦ َﮐ َﺬﻟ
َ  ﻓ:اﻟ ُْﻤ َﺤ ﱠﺮَﻣﺎت
،ُﺎ َوﻧَ ْﺤ َﻮ ُﻫ َﻤﺎ َﺣ َﮑ ُﻤﻮا ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ َﻣﺎ أَﻧـَْﺰ َل اﷲ إِ ﱠن ﻋُﺜْ َﻤﺎ َن َو َﻋﻠِﻴ: َﻓـ َﻘﺎﻟُﻮا.ﮏ
َ َِﻒ َﻗـ ْﻮﻟ َُﻬ ْﻢ َﮐ َﺬﻟ
َ َﺧﺎﻟ

.ﺎروا ُﮐ ﱠﻔ ًﺎرا
َ َوﻇَﻠَ ُﻤﻮا ﻓ
ُ َﺼ

As the Prophet a described them, they would ‘kill the
people of Islam and leave the idolaters’. They declared
¢AlÏ b. AbÏ >¥lib and ¢Uthm¥n b. ¢Aff¥n disbelievers, as
well as those who allied with them. They killed ¢AlÏ b. AbÏ
>¥lib, believing that it was lawful. The killer was ¢Abd alRa^m¥n b. Muljam al-Mur¥dÏ. He, along with the other
Kharijites, was devout in their worship; however, they
were grossly ignorant [of religious logic and wisdom] and
abandoned the Sunna and the community [jam¥¢a]. They
said, ‘There is only the believer and the disbeliever; the
1

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:283, 285.
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believer is he who performs every single obligation and
abstains from every single prohibition. So whoever does
not fit that description is a disbeliever who will abide
eternally in the Fire’. Furthermore, they applied this to
anyone who objected to them, and said, ‘¢Uthm¥n and
¢AlÏ and their ilk have judged by other than what God
has revealed and committed oppression therefore they are
disbelievers’.1
Describing the known features of the Kharijites, Ibn Taymiyya
said:

ِ ﺎن ﻣ ْﺸ ُﻬ
ِ ﻟ َُﻬﻢ َﺧﺎ ﱠ
ِ ِِ
وﺟ ُﻬ ْﻢ
َ َﺎرﻗُﻮا ﺑِ ِﻬ َﻤﺎ َﺟ َﻤ
َ  أ،ﺎﻋﺔَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ َوأَﺋ ﱠﻤﺘـَُﻬ ْﻢ
ُ  ُﺧ ُﺮ:َﺣ ُﺪ ُﻫ َﻤﺎ
ْ
َ ﻮرﺗَﺎن ﻓ
َ َ َﺻﺘ
ٍ
ٍ
ِ
ِ  أ َْو َﻣﺎ ﻟ َْﻴ،ً و َﺟ ْﻌﻠُ ُﻬﻢ َﻣﺎ ﻟ َْﻴﺲ ﺑِﺴﻴﱢﺌَﺔ َﺳﻴﱢﺌَﺔ،ﺴﻨﱠﺔ
 اَﻟْ َﻔ ْﺮ ُق اﻟﺜﱠﺎﻧِﻲ.ًﺴﻨَﺔ
ْ
َ َﻋ ِﻦ اﻟ ﱡ
َ ﺴﻨَﺔ َﺣ
َ ﺲ ﺑ َﺤ
َ َ
َ
ِ  وﻳَـَﺘـﺮﺗﱠﺐ َﻋﻠَﻰ ﺗَﮑ.ﺎت
ِ ﻮب واﻟ ﱠ
ِ
ِ
ْﻔ ْﻴ ِﺮِﻫ ْﻢ
ِ ﻓِﻲ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ ِ ُ إِﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳُ َﮑ ﱢﻔ ُﺮو َن ﺑﺎﻟ ﱡﺬﻧ:ِج َوأ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺒ َﺪ ِع
ُ َ َ َﺴﻴﱢﺌ
ٍ اﻹ ْﺳ َﻼِم َد ُار َﺣ ْﺮ
ِ ُﺑِﺎﻟ ﱡﺬﻧ
ِْ  َوإِ ﱠن َد َار،اﺳﺘِ ْﺤ َﻼ ُل ِد َﻣ ِﺎء اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َوأ َْﻣ َﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ
 َو َد َارُﻫ ْﻢ،ب
ْ ﻮب
ِ
ِ اﻹﻳﻤ
.ﺎن
َ ْ ِْ ﻫ َﻲ َد ُار
There are two well-known and exclusive traits by which
they parted from the community of Muslims and the
Islamic state: their abandonment of the Sunna and the act
of declaring sinful that which is not a sin or declaring as
good that which is not good. The second difference between
the Kharijites and the remaining people of blameworthy
innovation is that they declare people disbelievers over sins
and misdeeds. Their imputation of disbelief on account of
sins results in their making lawful the blood and wealth
of the Muslims and declaring the abode of Islam [D¥r alIsl¥m] an abode of war [D¥r al-¤arb] and only the land
in their control the abode of faith.2
The reason why the Kharijites are also called ¤ar‰riyya is
because the first group of Kharijites emerged from the area of
1

Ibn Taymiyya, Majm‰¢a al-fat¥w¥, 7:481.

2

Ibid., 19:72–73.
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¤¥r‰r¥ in the days of ¢AlÏ’s caliphate. ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ
said:

ٍ
ِ
 َو ُﻫ ْﻢ َﻗـ ْﻮٌم،ٌَي ﻃَﺎﺋَِﻔﺔ
َ  َﻋ ِﻦ اﻟa َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ْ  أ، َﺟ ْﻤ ُﻊ َﺧﺎ ِر َﺟﺔ،ِج
ُ  ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﺨ َﻮار:ْﺤ ُﺮوِرﻳﱠﺔ إِﻟَ ْﺦ
ِ  و ُﺧﺮ،وﺟ ِﻬﻢ َﻋ ِﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ
ِ ِ َ ِﻣ ْﺒﺘَ ِﺪﻋُﻮ َن ﺳ ﱡﻤﻮا ﺑِ َﺬﻟ
،وﺟ ِﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ِﺧﻴَﺎ ِر اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
ُ
ُ
ْ  ﻟ ُﺨ ُﺮ،ﮏ
ُ َ
ِ
ِ
ِ
ِ ﺾ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﻌﺮ
ِ ﺾ أَﻗَﺎ ِر
ِ اق أَﻧْ َﮑ ُﺮوا ﺳﻴـَْﺮَة ﺑَـ ْﻌ
 َﻓﻄَ َﻌﻨُﻮا،g ب ﻋُﺜْ َﻤﺎ َن
َ َﺻ ُﻞ َذﻟ
ْ َوأ
َ ﮏ أَ ﱠن ﺑَـ ْﻌ
َ
ِ ِِ
ِ ﱠة اﺟﺘِﻬ
ﺎد ِﻫ ْﻢ ﻓِﻲ اﻟﺘـﱢَﻼ َوِة
ُ  َوَﮐﺎ َن ﻳُـ َﻘ،ﮏ
َ ِ ﺑِ َﺬﻟg َﻋﻠَﻰ ﻋُﺜْ َﻤﺎ َن
َ ْ  ﻟﺸﺪ،ُ اﻟْ ُﻘ ﱠﺮاء:ﺎل ﻟ َُﻬ ْﻢ
، َوﻳَ ْﺴﺘَﺒِﺪﱡو َن ﺑَِﺮأْﻳِ ِﻬ ْﻢ،ُ إِﱠﻻ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﮐﺎﻧُﻮا ﻳَـﺘَﺄَ ﱠوﻟُﻮ َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َﻋﻠَﻰ ﻏَْﻴ ِﺮ اﻟ ُْﻤ َﺮ ِاد ِﻣ ْﻨﻪ،ﺎد ِة
َ ََواﻟ ِْﻌﺒ
 ﻗَﺎﺗـَﻠُﻮا َﻣ َﻊ َﻋﻠِ ﱟﻲg  َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ ﻗُﺘِ َﻞ ﻋُﺜْ َﻤﺎ ُن،ﮏ
ِ ﺸ
َ ِﻮع َوﻏَْﻴ ِﺮ َذﻟ
ُ َوﻳَـَﺘـﻨَ ﱠﻄﻌُﻮ َن ﻓِﻲ اﻟ ﱡﺰْﻫ ِﺪ َواﻟْ ُﺨ
ِ
ُ َوُﮐ ْﻔ َﺮ َﻣ ْﻦ ﻗَﺎﺗـَﻠَﻪg  َواْ َﻋﺘـََﻘ ُﺪوا إِ َﻣ َﺎﻣﺔَ َﻋﻠ ﱟﻲ،ُ َوَﻣ ْﻦ ﺗَﺎﺑـََﻌﻪg  َوا ْﻋﺘـََﻘ ُﺪوا ُﮐ ْﻔ َﺮ ﻋُﺜْ َﻤﺎ َن،g
ِ  ) َﻓﺄَﻧْ َﮑﺮوا اﻟﺘ.ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺠﻤ ِﻞ
ِ
.(ِج
ْ
َ  َﻓـﺘـََﺮُﮐﻮﻩُ ﺑِﺼ ﱢﻔ ْﻴ َﻦ َو،ﻴﻢ
ْ
َ ﺎروا َﺧ َﻮار
ُﺻ
ََ
َ ﱠﺤﮑ
ُ
The Prophet’s statement regarding ‘the ¤ar‰riyya’
is regarding the Kharijites, which is from the word
‘kh¥rija’, which means ‘those who went out’. They are
a folk from the blameworthy innovators and were given
that name because of their separation from the religion
and the best of the Muslims. The start of all this lies
with some of the people of Iraq who objected to the
behaviour of some of ¢Uthm¥n’s relatives [who were in
power], so as a result they defamed ¢Uthm¥n. They used
to be called ‘the reciters’ because of their dedication to
recitation and worship; however, they would incorrectly
interpret the Qur√¥n, force others to adopt their views
and go to extremes in asceticism, humility and so on.
So after ¢Uthm¥n was killed they fought alongside ¢AlÏ,
believing that ¢Uthm¥n and those who followed him were
disbelievers. They believed in the imamate of ¢AlÏ and
held that those who fought against him during the Battle
of al-Jamal were disbelievers. However, when he chose
arbitration, they censured him and left him at ßiffÏn and
became secessionists [Kharijites].1
1

ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ, Fat^ al-Mulhim, 5:158.
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ِ
ٍ َﺸﺮِة آﻻ
ِ ٍ
ِ
ِ ِﺎدوا ِﻣ ْﻦ َﺟ َﻮاﻧ
ﺐ
َ َ َﻓـَﺘـﻨ. . . .ف
َ َ  َﮐﺎﻧُﻮا أَ ْﮐﺜـََﺮ ﻣ ْﻦ َﻋ: َوﻗ ْﻴ َﻞ.ُﻫ ْﻢ ﺛ ََﻤﺎﻧﻴَﺔُ آﻻَف
ِ اد ﺑِﻬﺎ ﺑ
ِ َ  َﻓـ َﻘ، َﻻ ﺣﮑْﻢ إِﱠﻻ ﻟِ ٰﻠّ ِﻪ:اﻟْﻤﺴ ِﺠ ِﺪ
 ﻟَ ُﮑ ْﻢ َﻋ َﻠْﻴـﻨَﺎ:ﺎل ﻟ َُﻬ ْﻢ
َ  َﻓـ َﻘ،ﺎﻃ ٌﻞ
َ َ ُ  َﮐﻠ َﻤﺔُ َﺣ ﱟﻖ ﻳُـ َﺮ:ﺎل
َْ
َ ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
 َوَﻻ ﻧَـ ْﺒ َﺪ ُؤُﮐ ْﻢ ﺑﻘﺘَﺎل َﻣﺎ، َوَﻻ ﻣ ْﻦ ِرْزﻗ ُﮑ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟْ َﻔ ْﻲء،ﺴﺎﺟﺪ
َ ﺛـ
َ  أَ ْن َﻻ ﻧَ ْﻤﻨـَﻌُ ُﮑ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟ َْﻤ:ٌَﻼﺛَﺔ
ٍ
ِ
ِ
ِ
َﺻ ﱡﺮوا
ً َﺴ
ْ  َو َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﺷ ْﻴﺌًﺎ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﺷ ْﻲء إِﻟَﻰ أَن،ﺎدا
َ  َﻓﺄ. . . ،اﺟﺘَ َﻤﻌُﻮا ﺑِﺎﻟ َْﻤ َﺪاﺋ ِﻦ
ْﻟ
َ َﻢ ﺗُ ْﺤﺪﺛُﻮا ﻓ
ِ
ِ ﺿﺎﻩُ ﺑِﺎﻟﺘ
ِ ِْ َﻋﻠَﻰ
اﺟﺘَ َﻤﻌُﻮا
َ ﺴﻪُ ﺑِﺎﻟْ ُﮑ ْﻔ ِﺮ ﻟِ ِﺮ
ْ
ْ  ﺛُ ﱠﻢ. . . ،ﱠﺤﮑ ْﻴ ِﻢ
ُ  ﻧَـ ْﻔg اﻹ ْﻣﺘﻨَ ِﺎع َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ْﺸ َﻬ َﺪ َﻋﻠ ﱞﻲ
ِ
اﺟﺘَ َﺎز
ْ  َﻓـ َﻘﺘـَﻠُﻮا َﻣ ِﻦ. . . ،ُﺎح َد ُﻣﻪُ َوَﻣﺎﻟُﻪُ َوأ َْﻫﻠُﻪ
ُ ََﻋﻠَﻰ أَ ﱠن َﻣ ْﻦ َﻻ ﻳَـ ْﻌﺘَﻘ ُﺪ ُﻣ ْﻌﺘـََﻘ َﺪ ُﻫ ْﻢ ﻳُ َﮑ ﱠﻔ ُﺮ َوﻳُـﺒ
.ﺑِ ِﻬ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
They were eight thousand in number, although it was
said that they were over ten thousand. . . . [When ¢AlÏ
was making an address] they issued calls from around the
mosque, saying, ‘There is no judgement but for God’. ¢AlÏ
said, ‘A true word by which falsehood is intended’. He
also said to them, ‘There are three rights you have over
us: that we do not prevent you from the mosques, that we
do not withhold from you your provision from the fay√
(spoils acquired without fighting), and that we do not
initiate fighting against you so long as you do not spread
corruption’. They seceded, bit by bit, until they gathered in
Mad¥√in . . . and they began withholding obedience [from
¢AlÏ, saying they would continue] until ¢AlÏ confessed to
disbelief for having preferred arbitration. . . . Then they
concurred amongst themselves that whoever does not
believe as they do is to be declared a disbeliever whose
blood, wealth and family are lawful. . . . Then they killed
any of the Muslims who passed their way.1

 َﺣﺘﱠﻰ َﮐﺎ َن ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َﻋ ْﺒ ُﺪg  َﻓ َﮑﺎﻧُﻮا ُﻣ ْﺨﺘَ ِﻔ ْﻴ َﻦ ﻓِﻲ ِﺧ َﻼﻓَ ِﺔ َﻋﻠِ ﱟﻲ،ﱠﺺ أَ ﱠو ِل أ َْﻣ ِﺮِﻫ ْﻢ
ُ َﻫ َﺬا ُﻣﻠَﺨ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
.ﺼ ْﺒ ِﺢ
ﺻ َﻼ ِة اﻟ ﱡ
َ  ﻓﻲg  ﺑَـ ْﻌ َﺪ أَ ْن َد َﺧ َﻞ َﻋﻠ ﱞﻲg ﺎاﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤ ِﻦ ﺑْ ُﻦ ُﻣﻠْﺠ ٍﻢ اﻟﱠﺬي َﻗـﺘَ َﻞ َﻋﻠﻴ
ِ  َﻓﻈَ َﻬﺮ اﻟْ َﺨﻮارِج ِﺣﻴـﻨَﺌِ ٍﺬ ﺑِﺎﻟ ِْﻌﺮ. . .
 َوﺑِﺎﻟْﻴَ َﻤ َﺎﻣ ِﺔ َﻣ َﻊ ﻧَ ْﺠ َﺪ َة ﺑْ ِﻦ،اق َﻣ َﻊ ﻧَﺎﻓِ ِﻊ ﺑْ ِﻦ ْاﻷَ ْزَر ِق
ْ ُ َ َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ َﻢ ﻳَ ْﺨﺮ ْج َوﻳُ َﺤﺎ ِر
ب اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠﻤ ْﻴ َﻦ َﻓـ ُﻬ َﻮ
ِ اد ﻧَ ْﺠ َﺪةُ َﻋﻠَﻰ ُﻣ ْﻌﺘـََﻘﺪ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ  َوَز،َﻋﺎﻣ ٍﺮ
ُ ْ ِج أَ ﱠن َﻣ ْﻦ ﻟ
1

Ibid.
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ِ  وَﮐ ﱠﻔﺮوا ﻣﻦ ﺗَـﺮک ْاﻷَﻣﺮ ﺑِﺎﻟْﻤﻌﺮ. . . . وﻟَ ِﻮ ا ْﻋﺘـ َﻘ َﺪ ﻣﻌﺘـ َﻘ َﺪﻫﻢ،َﮐ ِﺎﻓﺮ
وف َواﻟﻨـﱠْﻬ َﻲ َﻋ ِﻦ
ْ ُ َ ُْ َ
َ ٌ
ُْ َ َْ َ َ ْ َ ُ َ
ِ
ِ
ِ ﺎدرا َﻓـ َﻘ ِﺪ ْارﺗَ َﮑ
ِ ْﻢ ُﻣ ْﺮﺗَ ِﮑ
ﺐ اﻟْ َﮑﺒِﻴـَْﺮِة
ْ  َوإِ ْن ﻟ،اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ إِ ْن َﮐﺎ َن ﻗَﺎد ًرا
ً ََﻢ ﻳَ ُﮑ ْﻦ ﻗ
َ
ُ  َو ُﺣﮑ،ﺐ َﮐﺒﻴـَْﺮًة
ِ
ِ ي ﻓِﻲ ”اﻟْﻤ َﻘ َﺎﻻ
ِج
َ َ ﻗ.ْﻢ اﻟْ َﮑﺎﻓِ ِﺮ
ِ  ِﻋ ﱠﺪةُ ﻓِ َﺮ ِق اﻟْ َﺨ َﻮار:“ت
ﺼﻮٍر اﻟْﺒـَﻐْ َﺪ ِاد ﱡ
ُ ﺎل أَﺑُﻮ َﻣ ْﻨ
َ
ُ ﻋ ْﻨ َﺪ ُﻫ ْﻢ ُﺣﮑ
.ًِﻋ ْﺸ ُﺮو َن ﻓِ ْﺮﻗَﺔ
This is a synopsis of their origin. They were concealed
within the ranks during the caliphate of ¢AlÏ g, until ¢Abd
al-Ra^m¥n b. Muljam killed ¢AlÏ after having approached
him during the Dawn Prayer. . . . During that time the
Kharijites emerged from Iraq with N¥fi¢ b. al-Azraq, and
in Yamama with Najda b. ¢®mir, and Najda had added
a belief not held by the other Kharijites, namely that the
one who does not march out and wage war against the
Muslims is himself a disbeliever—even if he held the belief
of the Kharijites. They imputed disbelief upon those who
neglected to enjoin the good and forbid the evil—if they
were able to do so and still neglected it. And if they were
unable, it was believed that they committed a grave sin,
and according to them, the one who commits a major
sin is a disbeliever. Ab‰ Man|‰r al-Baghd¥dÏ said in alMaq¥l¥t, ‘The factions of the Kharijites are over twenty
in number’.1

13.9 THE PSYCHOLOGICAL TRAITS OF THE KHARIJITES
Commenting on the Kharijites and their activities, Imam Ibn alAthÏr wrote:

ِ ﺐ اﻟ ﱠﺮ
ِ اﺟﺘَﻤﻌﻮا ﻓِﻲ ﻣ ْﻨ ِﺰِل َﻋ ْﺒ ِﺪ
ٍ اﷲ ﺑْ ِﻦ َو ْﻫ
،اﺳﺒِ ﱢﻲ
ً ﻀ ُﻬ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ
ُ ِج ﻟ َِﻘ َﻲ ﺑَـ ْﻌ
ُ َ ْ ﻀﺎ َو
َ
َ ﺛُ ﱠﻢ إِ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار
ِ َﻓ َﺨﻄَﺒـﻬﻢ َﻓـﺰﱠﻫ َﺪﻫﻢ ﻓِﻲ اﻟ ﱡﺪﻧـﻴﺎ وأَﻣﺮﻫﻢ ﺑِ ْﺎﻷَﻣ ِﺮ ﺑِﺎﻟْﻤﻌﺮ
 ﺛُ ﱠﻢ،وف َواﻟﻨـﱠْﻬ ِﻲ َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ
ْ ُ َ ْ َُ
ُ ْ َ ْ ْ ُ َ َ َ َْ
ِ ِ ِِ ِ ِ
ِ ﺾ ُﮐﻮِر اﻟ
ِ َْﺠﺒ
ِ ﺎل أ َْو إِﻟَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ﺾ
َ َﻗ
َ ِ  ا ْﺧ ُﺮ ُﺟﻮا ﺑﻨَﺎ ﻣ ْﻦ َﻫﺬﻩ اﻟْ َﻘ ْﺮﻳَﺔ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻢ أ َْﻫﻠُ َﻬﺎ إِﻟَﻰ ﺑَـ ْﻌ:ﺎل
ِ ِ ﻫ ِﺬ ِﻩ اﻟْﻤ َﺪاﺋِ ِﻦ ﻣ ْﻨ ِﮑ ِﺮﻳﻦ ﻟِﻬ ِﺬ ِﻩ اﻟْﺒِ َﺪ ِع اﻟْﻤ
اﺟﺘَ َﻤﻌُﻮا ﻓِﻲ َﻣ ْﻨ ِﺰِل ُﺷ َﺮﻳْ ِﺢ ﺑْ ِﻦ أ َْوﻓَﻰ
َ
َ َْ ُ
ْ  ﺛُ ﱠﻢ.ﻀﻠﱠﺔ
ُ
َ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِْﻢ اﷲ
ِ
ِ
ِ
ٍ ﺎل اﺑْ ُﻦ َو ْﻫ
ِ ﺼﻮا ﺑﻨَﺎ إِﻟَﻰ ﺑَـ ْﻠ َﺪة ﻧَ ْﺠﺘَﻤ ُﻊ ﻓﻴـَْﻬﺎ ِﻹﻧـَْﻔﺎذ ُﺣﮑ
َ  َﻓـ َﻘ،اﻟ َْﻌﺒَﺴ ﱢﻲ
ُ  ا ْﺷ َﺨ:ﺐ
1

Ibid.
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ِ
ِ ِ
ِج
َ َ ﻗ.ْﺤﻖﱢ
َ َﻓِﺈﻧﱠ ُﮑ ْﻢ أ َْﻫ ُﻞ اﻟ
ُ  ﻧَ ْﺨ ُﺮ:ﺎل ُﺷ َﺮﻳْ ٌﺢ
ُ ج إِﻟَﻰ اﻟ َْﻤ َﺪاﺋ ِﻦ َﻓـَﻨـ ْﻨ ِﺰﻟ َُﻬﺎ َوﻧَﺄْ ُﺧ ُﺬ َﻫﺎ ﺑﺄَﺑـَْﻮاﺑ َﻬﺎ َوﻧُ ْﺨﺮ
.ِﻣﻨـَْﻬﺎ ُﺳ ﱠﮑﺎﻧـََﻬﺎ
Then the Kharijites joined forces and gathered in the home
of ¢Abd All¥h b. Wahb al-R¥sibÏ, where he addressed
them and encouraged them to abstain from the delights
of the world and to enjoin the good and to forbid the
evil. Then he said, ‘Leave with us and let us abandon this
city of oppressors and head for the mountains or some of
the other cities, while detesting these blameworthy and
misguided innovations’. Then they gathered in the house
of Shuray^ b. Awf¥ al-¢AbasÏ. Ibn Wahb said, addressing
the gathering, ‘Let us come together and head for a land
where we will carry out the law of God, for you are the
people of the truth’. Shuray^ said, ‘We would go to the
various towns, enter them and expel their inhabitants’.1
One particularly heinous event occured when the Kharijites
brutally slaughtered ¢Abd All¥h b. Khabb¥b and his wife for
refusing to declare ¢Uthm¥n and ¢AlÏ disbelievers. Imam al->abarÏ,
Ibn al-AthÏr and Ibn KathÏr narrated:

 أ ََﻻ،ٌ أَﻧَﺎ ْاﻣ َﺮأَة:َﺖ
َ َﺴ
ْ َأ
ْ  َﻓـ َﻘﺎﻟ. َوأَْﻗـﺒـَﻠُﻮا إِﻟَﻰ اﻟ َْﻤ ْﺮأ َِة،ﺎل َد ُﻣﻪُ ﻓِﻲ اﻟ َْﻤ ِﺎء
َ  ﻓ،ُ َﻓ َﺬﺑَ ُﺤﻮﻩ،ُﺿ َﺠﻌُﻮﻩ
.ث ﻧِ ْﺴ َﻮٍة ِﻣ ْﻦ ﻃَ ْﻲ ٍء
َ  َوَﻗـﺘـَﻠُﻮا ﺛـ،ﺗَـﺘـﱠُﻘﻮ َن اﷲَ؟ َﻓـﺒـََﻘ ُﺮوا ﺑَﻄْﻨـََﻬﺎ
َ َﻼ
They put him on the ground and slaughtered him, causing
his blood to flow into the water. Then they advanced
towards his wife and she said, ‘I am a woman! Do you not
fear God?’ Then, they sliced open her stomach and killed
three other women from >ay√ [because they sympathized
with her].2
When ¢AlÏ learnt about the murder of ¢Abd All¥h b. Khabb¥b,
he dispatched al-¤¥rith b. Murra al-¢AbdÏ to the Kharijites to
investigate the incident. When he reached the Kharijites and asked
1

Ibn al-AthÏr, al-K¥mil fÏ al-t¥rÏkh, 3:213–214.

2

Ibid., 3:219, 7:288; al->abarÏ, T¥rÏkh al-umam wa al-mul‰k, 3:119.
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why they murdered ¢Abd All¥h, they killed him as well.
Ibn KathÏr mentioned that after this, the Kharijites wrote to
¢AlÏ, saying,

. َوﻧَ ْﺤ ُﻦ ُﻣ ْﺴﺘَ ِﺤﻠﱡﻮ َن ِد َﻣﺎءَ ُﻫ ْﻢ َوِد َﻣﺎءَ ُﮐ ْﻢ،ُﮐﻠﱡﻨَﺎ َﻗـﺘَ َﻞ إِ ْﺧ َﻮاﻧَ ُﮑ ْﻢ
‘All of us have killed your brothers, and we believe that
both their blood and your blood are lawful’.1
When ¢AlÏ dispatched Qays b. Sa¢d b. ¢Ub¥da al-An|¥rÏ to go
and negotiate with the Kharijites, he addressed them, saying,

ِ
ِ ﺎد
. . . ُ َوا ْد ُﺧﻠُﻮا ﻓِﻲ َﻫ َﺬا ْاﻷ َْﻣ ِﺮ اﻟﱠ ِﺬي َﺧ َﺮ ْﺟﺘُ ْﻢ ِﻣ ْﻨﻪ، أَ ْﺧ ِﺮ ُﺟﻮا إِﻟَْﻴـﻨَﺎ ﻃَﻠْﺒََﺘـﻨَﺎ ِﻣ ْﻨ ُﮑ ْﻢ،اﷲ
َ َﻋﺒ
ِ ِ
ِ
ِ ﺸﺮ
ِ
.ک َوﺗَ ْﺴ ِﻔ ُﮑﻮ َن ِد َﻣﺎءَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
ْ َﻓِﺈﻧﱠ ُﮑ ْﻢ َرﮐ ْﺒﺘُ ْﻢ َﻋﻈ ْﻴ ًﻤﺎ ﻣ َﻦ ْاﻷ َْﻣ ِﺮ ﺗَ ْﺸ َﻬ ُﺪو َن َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ﺑﺎﻟ ﱢ
‘O servants of God! Hand over those of you whom
we want, and obey the authority of the state that you
have challenged. . . . For indeed, you have committed a
grievous crime; you accuse us of polytheism and shed the
blood of the Muslims’.2
Similarly, as ¢AlÏ’s representative, Ab‰ Ayy‰b al-An|¥rÏ also tried
to convince the Kharijites. He said,

ِ
ِﱠ
ِ ﺎد
ِ َ  إِﻧﱠﺎ وإِﻳﱠﺎ ُﮐﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ،اﷲ
،ٌﺖ ﺑَـْﻴـَﻨـﻨَﺎ َوﺑَـْﻴـﻨَ ُﮑ ْﻢ َﻋ َﺪ َاوة
ْ ﺴ
َ َﻋﺒ
ْ َ
َ  ﻟ َْﻴ،ْﺤﺎل ْاﻷُوﻟَﻰ اﻟﺘﻲ ُﮐﻨﱠﺎ َﻋﻠَﻴـَْﻬﺎ
َﻓـ َﻌ َﻼ َم ﺗُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮﻧَـﻨَﺎ؟
‘O servants of God! Certainly, we and you are in the
same state as we were before. There is no hostility as such
between you and us, so why do you fight against us?’3
Their terrorist and rebellious state of mind is also revealed in the
address ¢AlÏ made to the Kharijites:

ِ ِ
ِ
،َﺳﻴَﺎﻓَ ُﮑ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َﻋ َﻮاﺗِِﻘ ُﮑ ْﻢ
َ َ َوﺗ،ﺎﻋﺘِﻨَﺎ
َ وج َﻋ ْﻦ َﺟ َﻤ
ْ ﻀﻌُﻮ َن أ
َ ﺑَـﱢﻴـﻨُﻮا ﻟَﻨَﺎ ﺑ َﻢ ﺗَ ْﺴﺘَﺤﻠﱡﻮ َن ﻗﺘَﺎﻟَﻨَﺎ َواﻟْ ُﺨ ُﺮ
ِ  و، إِ ﱠن َﻫ َﺬا ﻟ َُﻬﻮ اﻟْ ُﺨﺴﺮا ُن اﻟْﻤﺒِْﻴﻦ،ﻀ ِﺮﺑﻮ َن ِرﻗَﺎﺑـ ُﻬﻢ
اﷲ ﻟَﻮ َﻗـﺘـَﻠْﺘُ ْﻢ
ُ ﺛُ ﱠﻢ ﺗَ ْﺴﺘـَْﻌ ِﺮ
ُ ْ َﱠﺎس ﺗ
ْ َ
َ ُ ُ َْ
َ
َ ﺿﻮ َن اﻟﻨ

1

Ibn KathÏr, al-Bid¥ya wa al-nih¥ya, 7:288–289.

2

Ibn al-AthÏr, al-K¥mil fÏ al-t¥rÏkh, 3:219.

3

Ibid.
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ِ ﺲ اﻟﱠﺘِﻲ َﻗـﺘـْﻠُ َﻬﺎ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ِ َﻋﻠَﻰ َﻫ َﺬا َدﺟﺎﺟﺔً ﻟَﻌﻈُﻢ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ِ ﻒ ﺑِﺎﻟﻨـﱠْﻔ
.اﷲ َﺣ َﺮ ٌام
َ  َﻓ َﮑ ْﻴ،اﷲ َﻗـﺘـْﻠُ َﻬﺎ
َ َ َ َ
‘Explain to us: by what justification do you declare it
lawful to kill us and rebel against the authority of the
state and take up arms? And then you go out and slay
people! Indeed, this is most surely a clear loss. I swear
by God, it would be seen as grievous in the sight of God
that you even kill a chicken with this intention, so what
about a harmless soul that is considered inviolable in His
sight?’1
When ¢AlÏ g presented the banner of peace to Ab‰ Ayy‰b alAn|¥rÏ g, he went out and said,

ِ  وﻣﻦ ﻟَﻢ ﻳـ ْﻘﺘﻞ وﻟَﻢ ﻳﺴﺘـﻌ ِﺮض َﻓـﻬﻮ،آﻣﻦ
ِ
ِ ِ ِ َ ﻣﻦ ﺟﺎء ﺗَﺤ
 َوَﻣ ِﻦ،آﻣ ٌﻦ
ْ َ َ َْ
َ ُ ْ َْ ْ َ ْ َ ْ ُ َ ْ ْ َ َ ٌ ﺖ َﻫﺬﻩ اﻟ ﱠﺮاﻳَﺔ َﻓـ ُﻬ َﻮ
ِ
ِ
ِ َ اﻧْﺼﺮ
ِِ
ِ
ِ
.ﺎﻋ ِﺔ َﻓـ ُﻬ َﻮ آﻣ ٌﻦ
َ ْﺠ َﻤ
َ ف ﻣ ْﻨ ُﮑ ْﻢ إِﻟَﻰ اﻟْ ُﮑﻮﻓَﺔ أ َْو إِﻟَﻰ اﻟ َْﻤ َﺪاﺋ ِﻦ َو َﺧ َﺮ َج ﻣ ْﻦ َﻫﺬﻩ اﻟ
ََ
‘Whoever takes refuge under this banner is safe; whoever
abstains from fighting and killing will be safe; and
whoever amongst you heads to Kufa or to the other towns
and abandons this group is safe’.2
These citations clearly show that the Kharijites declared the
Prophet’s Companions and the common Muslims disbelievers and
polytheists and considered it not only lawful to kill them, but
religiously mandated.

13.10 HOW THE KHARIJITES ROUSED RELIGIOUS SENTIMENTS
The Kharijites would base their call for religion on the Qur√¥n.
Expressing their religious zealotry, they would rouse extremist
sentiments in some of the hapless and ignorant Muslims, and
misinterpreting jihad, they would incite them to commit mass
murder. To motivate them further, they would mention the
rewards of Paradise, so as to mentally prepare their followers to
1

Ibn al-AthÏr, al-K¥mil fÏ al-t¥rÏkh, 3:220; Ibn KathÏr, al-Bid¥ya wa al-nih¥ya,
7:226.
2

Ibn al-AthÏr, al-K¥mil fÏ al-t¥rÏkh, 3:221.
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kill and be killed. Ibn KathÏr recounted a sermon delivered to the
Kharijites by one Zayd b. ¤i|n al->¥√Ï al-SanbasÏ.

ِ ِ ِ ﻀﺎ ﻓِﻲ ﺑـﻴ
ﺴ ْﻨﺒَ ِﺴ ﱢﻲ َﻓ َﺨﻄَﺒـَُﻬ ْﻢ َو َﺣﱠﺜـ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ْاﻷ َْﻣ ِﺮ
ﺼ ٍﻦ اﻟﻄﱠﺎﺋِ ﱢﻲ اﻟ ﱠ
ْ ﺖ َزﻳْﺪ ﺑْ ِﻦ ﺣ
ْ َ ً ْاﺟﺘَ َﻤﻌُﻮا أَﻳ
ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
: َوﺗـََﻼ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ آﻳَﺎت ﻣ َﻦ اﻟْ ُﻘ ْﺮآن ﻣﻨـَْﻬﺎ ﻗَﻮﻟُﻪُ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ،ﺑِﺎﻟ َْﻤ ْﻌ ُﺮوف َواﻟﻨـﱠْﻬ ِﻲ َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ
ِ َﭑﺣ ُﻜ ْﻢ ﺑَـ ْﻴ َﻦ ٱﻟﻨ
ِ ﻚ َﺧﻠِﻴ َﻔﺔً ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
ْﺤ ﱢﻖ َوَﻻ ﺗَـﺘﱠﺒِ ِﻊ ٱﻟ َْﻬ َﻮ ٰى
َ ٰ)ﻳَـٰ َﺪ ُاو ُد إِﻧﱠﺎ َﺟ َﻌ ْﻠﻨَـ
ْ ضﻓ
َ ﱠﺎس ﺑِﭑﻟ
ِ ِ ِﻚ َﻋﻦ ﺳﺒ
ِ َﻓـﻴ
ﻚ ُﻫ ُﻢ
َ ﻀﻠﱠ
َ َِﻧﺰ َل ٱﻟﻠﱠﻪُ َﻓﺄ ُْوﻟَـٰﺌ
َ )وَﻣﻦ ﻟﱠ ْﻢ ﻳَ ْﺤ ُﻜ ْﻢ ﺑِ َﻤﺂ أ
ُ
َ
َ : َوﻗـَْﻮﻟُﻪُ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ،(ﻴﻞ ٱﻟﻠﱠﻪ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ﱠ
 َﻓﺄَ ْﺷ َﻬ ُﺪ َﻋﻠَﻰ:ﺎل
َ َ ﺛُ ﱠﻢ ﻗ. َوَﮐ َﺬا اﻟﺘﻲ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻫﺎ َوﺑـَْﻌ َﺪ َﻫﺎ اﻟﻈﺎﻟ ُﻤﻮ َن اﻟْ َﻔﺎﺳ ُﻘﻮ َن،(ٱﻟْ َﻜـٰﻔ ُﺮو َن
ِ  وﻧَـﺒ ُﺬوا ﺣﮑْﻢ اﻟ،أ َْﻫ ِﻞ َد ْﻋﻮﺗِﻨَﺎ ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ ﻗِﺒـﻠَﺘِﻨَﺎ أَﻧـﱠﻬﻢ ﻗَ ِﺪ اﺗـﱠﺒـﻌﻮا اﻟْﻬﻮى
ِ َْﮑﺘ
ﺎروا
ْ
ْ َ
ُْ
ُ  َو َﺟ،ﺎب
َ ُ َ َ َ َ َُ
ِ
ِ
ِ
ِ ﻮل و ْاﻷَ ْﻋﻤ
ِ
ُ  َﻓـﺒَ َﮑﻰ َر ُﺟ ٌﻞ ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ ﻳُـ َﻘ.ﺎد ُﻫ ْﻢ َﺣ ﱞﻖ َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨِْﻴ َﻦ
َ  َوأَ ﱠن ِﺟ َﻬ،ﺎل
ُﺎل ﻟَﻪ
َ َ ﻓﻲ اﻟْ َﻘ
ِ َﻋ ْﺒ ُﺪ
ِ وج َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
ﺎل ﻓِﻲ
َ َ َوﻗ،ﱠﺎس
ِ ﮏ َﻋﻠَﻰ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
اﷲ ﺑْ ُﻦ َﺳ ْﺨَﺒـ َﺮَة اﻟ ﱡ
َ ِض أُوﻟَﺌ
َ  ﺛُ ﱠﻢ َﺣ ﱠﺮ،ﺴﻠَ ِﻤ ﱡﻲ
ِ ﺴﻴ
 َﻓِﺈ ْن أَﻧـْﺘُ ْﻢ،ﺎع اﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤ ُﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ ْﻴ ُﻢ
ْ  َوا:َﮐ َﻼ ِﻣ ِﻪ
َ َﻮف َﺣﺘﱠﻰ ﻳُﻄ
َ َﻮﻫ ُﻬ ْﻢ َو ِﺟﺒ
َ ﺿ ِﺮﺑُﻮا ُو ُﺟ
ُ ﺎﻫ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ﱡ
ِ
ي
 َوإِ ْن ﻗُﺘِﻠْﺘُ ْﻢ َﻓﺄَ ﱡ،اب اﻟ ُْﻤ ِﻄ ْﻴ ِﻌ ْﻴ َﻦ ﻟَﻪُ اﻟ َْﻌ ِﺎﻣﻠِ ْﻴ َﻦ ﺑِﺄ َْﻣ ِﺮِﻩ
ُ َﻮ
َ ﻇََﻔ ْﺮﺗُ ْﻢ َوأُﻃ ْﻴ َﻊ اﷲُ َﮐ َﻤﺎ أ ََر ْدﺗُ ْﻢ أَﺛَﺎﺑَ ُﮑ ْﻢ ﺛـ
ِ َ َْﺷﻲ ٍء أَﻓ
ِ ﺿﻮ
ِ
ِ ان
.اﷲ َو َﺟﻨﱠﺘِ ِﻪ
َ ْ ﻀ ُﻞ ﻣ َﻦ اﻟ َْﻤﺼ ْﻴ ِﺮ إِﻟَﻰ ِر
ْ
They also gathered in the house of Zayd b. ¤i|n al->¥√Ï alSanbasÏ. He addressed them and encouraged them to enjoin
the good and forbid the evil. He recited to them some select
verses from the Qur√¥n, such as the statement of the Most
High, ‘O David! Indeed, We have made you a vicegerent
on the earth, so judge between people with truth and do
not follow vain desires, lest they lead you astray from the
path of God’ [Qur√¥n 38:36], and His statement, ‘And
whoever does not judge by what God has revealed, then
they are the disbelievers’. He went on to recite the similar
verses that mention ‘they are the oppressors’ and ‘they are
the corrupt’. Then he said, ‘I call the people of our call and
qibla to bear witness that they [¢AlÏ and the community]
have followed vain desires and cast the ruling of the Book
[Qur√¥n] aside and acted unjustly in their words and deeds.
And I call you to bear witness that it is incumbent upon
the believers to wage jihad against them’. Upon hearing
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this, a man amongst them by the name of ¢Abd All¥h b.
Sakhbara al-SulamÏ began to weep, then he [Zayd b. ¤i|n]
started to rouse them to revolt and said, ‘Strike their faces
and sides with swords until the Most Compassionate and
Merciful is obeyed. If you are victorious and God is obeyed
as you wish, He will reward you with the recompense of
those who obey Him and act upon His commands. And if
you are killed, then what could be better than God’s good
pleasure and Paradise?’1
If we analyse the methodology and activities of modern-day
terrorists, we see that they are mentally immature, young and
brainwashed, and have the same modus operandi as the Kharijites
of old. Their warped view of Islam is plain to see; on the one
hand they are very devout in their worship, and on the other hand
they have no compunction in killing peaceful Muslims. Ibn KathÏr
reported that once the branch of a date palm fell during a journey
and one of the Kharijites picked up a date from it and put it in
his mouth. A fellow Kharijite objected and reminded him that he
did not have the owner’s permission. Immediately, the man spit it
out.2
Similarly, Imam Ibn al-AthÏr related that once, when a pig
owned by one of the non-Muslim citizens passed by a member
of the Kharijites, he killed it with his sword. A fellow Kharijite
condemned him for killing it, and when its owner came, he begged
his pardon, paid its price and made the man happy.3
Look at the apparent religiosity of the Kharijites on the one
hand and their terrorism, barbarism and ruthlessness on the other.
Ibn KathÏr reported,

ِ وﻣﻊ َﻫ َﺬا ﻗَﺪﱠﻣﻮا َﻋ ْﺒ َﺪ
ٍ اﷲ ﺑْ َﻦ َﺧﺒﱠ
ٌ إِﻧﱢﻲ ْاﻣ َﺮأَة:َﺖ
ْ  َو َﺟﺎ ُؤوا إِﻟَﻰ ْاﻣ َﺮأَﺗِِﻪ َﻓـ َﻘﺎﻟ،ُﺎب َﻓ َﺬﺑَ ُﺤﻮﻩ
ُ
َ ََ
ِ
ِ
ﱠﺎس َﻫ َﺬا ﻣ ْﻦ
َ  َﻓ َﺬﺑَ ُﺤ،َ أ ََﻻ ﺗَـﺘـﱠُﻘﻮ َن اﷲ،ُﺣﺒـْﻠَﻰ
َ  َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺑَـﻠَ َﻎ اﻟﻨ،ﻮﻫﺎ َوﺑـََﻘ ُﺮوا ﺑَﻄَْﻨـ َﻬﺎ َﻋ ْﻦ َوﻟَﺪ َﻫﺎ
ِِ
ِ َﺸ ِﺎم وا ْﺷﺘـَﻐَﻠُﻮا ﺑِِﻘﺘ
ﺎل أ َْﻫﻠِ ِﻪ أَ ْن ﻳُ ْﺨﻠِ َﻔ ُﻬ ْﻢ َﻫ ُﺆَﻻ ِء ﻓِﻲ
َ
َ ﺻﻨ ْﻴﻌ ِﻬ ْﻢ َﺧﺎﻓُﻮا إِ ْن ُﻫ ْﻢ َذ َﻫﺒُﻮا إِﻟَﻰ اﻟ ﱠ
1

Ibn KathÏr, al-Bid¥ya wa al-nih¥ya, 7:286.

2

Ibid., 7:288.

3

Ibn al-AthÏr, al-K¥mil fÏ al-t¥rÏkh, 3:218.
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ِ
َ ﺑِﺄَ ْن ﻳَـ ْﺒ َﺪأg ﺎروا َﻋﻠَﻰ َﻋﻠِ ﱟﻲ
َذ َرا ِرﻳْ ِﻬ ْﻢ َوِدﻳَﺎ ِرِﻫ ْﻢ ﺑِ َﻬ َﺬا اﻟ ﱠ
ُ  َوأَ َﺷ، َﻓ َﺨﺎﻓُﻮا ﻏَﺎﺋﻠَﺘـَُﻬ ْﻢ،ﺼ ْﻨ ِﻊ
ِ ﮏ واﻟﻨﱠﺎس
ِ َ  ﺛُ ﱠﻢ إِ َذا َﻓـﺮ،ﺑِﻬ ُﺆَﻻ ِء
ِ
ِ ﺐ إِﻟَﻰ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱠ
آﻣﻨُﻮ َن ِﻣ ْﻦ َﺷ ﱢﺮ
َ
َ غ ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َذ َﻫ
ُ َ َ ﺸﺎم ﺑَـ ْﻌ َﺪ َذﻟ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ي َﻋﻠَﻰ َﻫ َﺬا َوﻓ ْﻴﻪ َﺧﻴـَْﺮةٌ َﻋﻈ ْﻴ َﻤﺔٌ ﻟ َُﻬ ْﻢ َوِﻷ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱠ
 َﻓﺄ َْر َﺳ َﻞ.ﻀﺎ
ً ْﺸ ِﺎم أَﻳ
ْ َﻫ ُﺆَﻻء ﻓ
ُ َْﺎﺟﺘَ َﻤ َﻊ اﻟ ﱠﺮأ
ِ
ِ ِ ِ ِ ً ِج رﺳ
 أَ ْﺧﺒِ ْﺮ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،ي
ب ﺑْ ُﻦ ُﻣ ﱠﺮَة اﻟ َْﻌ ْﺒ ِﺪ ﱡ
ُ ْﺤ ْﺮ
َ ﻮﻻ ﻣ ْﻦ ﺟ َﻬﺘﻪ َو ُﻫ َﻮ اﻟ
ُ َ ِ  إِﻟَﻰ اﻟْ َﺨ َﻮارg َﻋﻠ ﱞﻲ
ِ  وا ْﻋﻠَﻢ ﻟِﻲ أَﻣﺮﻫﻢ وا ْﮐﺘُﺐ إِﻟ ﱠ،ﻟِﻲ َﺧﺒـﺮﻫﻢ
ُ َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ ﻗَ ِﺪ َم َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻗـﺘـَﻠُﻮﻩ،ْﺠﻠِﻴﱠ ِﺔ
َ َﻲ ﺑِﻪ َﻋﻠَﻰ اﻟ
ْ َ ْ َُْ
ْ َ ْ ََُ
ِ
ِ
ِ  َﻋ َﺰَم َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱠﺬ َﻫg ﺎﮏ َﻋﻠﻴ
ﺎب إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ أَ ﱠوًﻻ َﻗـ ْﺒ َﻞ أ َْﻫ ِﻞ
َ  َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺑَـﻠَ َﻎ َذﻟ،َُﻢ ﻳَـ ْﻨﻈُُﺮوﻩ
ْ َوﻟ
اﻟ ﱠ
 ُﮐﻠﱡﻨَﺎ َﻗـﺘَ َﻞ إِ ْﺧ َﻮاﻧَ ُﮑ ْﻢ َوﻧَ ْﺤ ُﻦ ُﻣ ْﺴﺘَ ِﺤﻠﱡﻮ َن ِد َﻣﺎءَ ُﻫ ْﻢ: ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َنg  َﻓـﺒـََﻌﺜُﻮا إِﻟَﻰ َﻋﻠِ ﱟﻲ.ﺸ ِﺎم
ِ ِ َ  َﻓـﺘـََﻘﺪ.َوِد َﻣﺎءَ ُﮐ ْﻢ
ﺎد َة َﻓـ َﻮ َﻋﻈَ ُﻬ ْﻢ ﻓِ ْﻴ َﻤﺎ ْارﺗَ َﮑﺒُﻮﻩُ ِﻣ َﻦ ْاﻷ َْﻣ ِﺮ
َ َﺲ ﺑْ ُﻦ َﺳ ْﻌ ِﺪ ﺑْ ِﻦ ﻋُﺒ
ُ ﱠم إﻟ َْﻴﻬ ْﻢ َﻗـ ْﻴ
ِ  َواﻟْ َﺨﻄ،اﻟ َْﻌ ِﻈ ْﻴ ِﻢ
ﱠم أ َِﻣﻴـُْﺮ
ﺼﺎ ِر ﱡ
َ ِ َﻓـﻠَ ْﻢ ﻳَـﻨـَْﻔ ْﻊ َوَﮐ َﺬﻟ،ْﺠ ِﺴ ْﻴ ِﻢ
َ ْﻮب ْاﻷَﻧ
َ ي َوﺗـََﻘﺪ
َ ﮏ أَﺑُﻮ أَﻳﱡ
َ ْﺐ اﻟ
ٍ ِاﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ َﻋﻠِ ﱡﻲ ﺑْ ُﻦ أَﺑِﻲ ﻃَﺎﻟ
ﺴ ُﮑ ْﻢ أ َْﻣ ًﺮا ﺗَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮ َن
ْ  َﻓِﺈﻧﱠ ُﮑ ْﻢ ﻗَ ْﺪ َﺳ ﱠﻮﻟ،ﺐ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ
ُ َﺖ ﻟَ ُﮑ ْﻢ أَﻧـُْﻔ
ِ اﷲ ﻟَﻮ َﻗـﺘـﻠْﺘُﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َدﺟﺎﺟﺔً ﻟَ َﮑﺎ َن َﻋ ِﻈ ْﻴﻤﺎ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ِ  و،َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟْﻤﺴﻠِ ِﻤ ْﻴﻦ
ﻒ ﺑِ ِﺪ َﻣ ِﺎء
َ  َﻓ َﮑ ْﻴ،اﷲ
َ َ
ْ َ
ً
َ َ ُْ
.اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
So along with this, they brought ¢Abd All¥h b. Khabb¥b
forward and slaughtered him. Then they approached his
wife and she said, ‘I am pregnant; do you not fear God?’
Then they slaughtered her and sliced open her stomach
and killed her unborn child. When news of their deed
reached people, they were afraid; if they went to the
Levant to fight them they would leave their wives and
children at risk of suffering the same fate. They were
afraid for their families and suggested to ¢AlÏ that he
should first fight them, and then go confront the people
of the Levant after he is done with them; that way, the
people will be safe from their evil. There was a unanimous
opinion that fighting them was the best course, and that
was a tremendous good for both them and the people
of the Levant. ¢AlÏ dispatched a messenger to them,
one ¤¥rith b. Murra al-¢AbdÏ, and said to him, ‘Keep
me well-informed about them and write to me’. When
¤¥rith reached them they killed him and did not even
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give him a chance to speak. When news of this reached
¢AlÏ, he was resolute in his decision to fight them first
before the people of the Levant. The Kharijites soon sent
him a message, saying, ‘All of us killed your brothers and
we declare lawful their blood and yours’. Qays b. Sa¢d
b. ¢Ub¥da went to them and exhorted them, denouncing
them for their grievous crime, but it was of no avail.
Similarly, Ab‰ Ayy‰b al-An|¥rÏ went to them, as did the
Commander of the Faithful, ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib, who said
to them, ‘Your vain desires have made pleasing to you
that for which you kill the Muslims! I swear by God, it
would be seen as grievous in the sight of God that you
even kill a chicken with this intention, so what about the
blood of the Muslims?’1
These historical records prove that the Kharijites considered
blood a cheap commodity. They had no reservations about killing
people and cared not one iota for those who were brought up with
the Prophet’s spiritual training.
Since the Prophet a made it categorically clear that these
people would continue to emerge, time and time again, it is easy
to recognize the modern-day Kharijites, for they share the same
traits of those of old. They too shed the blood of people; they
too brutally slaughter women and children and challenge the
authority of the state; they too attack mosques, murder peaceful
people engaged in worship and target them in the marketplaces;
and they too call their dastardly deeds jihad. All the current acts
of terrorism committed by the so-called ‘Muj¥hid‰n’ are but a
continuation of the Kharijite doctrine and ideology.

13.11 THE BLAMEWORTHY RELIGIOUS INNOVATIONS OF THE
KHARIJITES
From the previous sections we learnt that the Kharijites held many
baseless positions and added numerous heretical innovations in
the religion. They would give self-made interpretations of the
1

Ibn KathÏr, al-Bid¥ya wa al-nih¥ya, 7:288.
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Qur√¥n and hadith and, on that basis, declare lawful the blood
of Muslims. The Prophet a foretold many of their innovations.
He foretold that they would kill the Muslims and spare the
idolaters;1 he stated that they would consider it lawful to murder
non-Muslim minorities; 2 he said that they would be extreme in
worship;3 he informed us that they would declare the perpetrators
of enormities as permanent residents of Hell and hold that their
lives and properties are lawful; he said that they would believe
that the one who disobeys the Qur√¥n in his practice and opinion
is a disbeliever; and finally, he foretold that they would believe it
is obligatory to revolt and rebel against oppressive and corrupt
governments.4 Ibn Umar k mentioned that they would take the
Qur√¥nic verses revealed about the disbelievers and apply them to
the believers.5
Early history reveals that the Kharijites were so extreme in
their beliefs, ideologies and innovations that they even regarded
the Prophet’s Companions as disbelievers. Imam al-Shahrast¥nÏ
writes in al-Milal wa al-ni^al that Ziy¥d b. Umayya asked the
Kharijite, ¢Urwa b. Udayya [or Udhayna], ‘What do you think of
Ab‰ Bakr and ¢Umar?’ He said, ‘They were good’. Then he asked
about ¢Uthm¥n. He said, ‘I took him as my friend in the first six
years of his caliphate, but when he introduced new things and
made innovations, I stepped aside, because he disbelieved in the
end’. Then he asked about ¢AlÏ. He replied, ‘He too was good in
the beginning, but when he initiated arbitration, he turned into
a disbeliever. So, I got away from him too’. And when he asked
1

Ibid., Kit¥b al-taw^Ïd [The Book of Divine Unity], chapter: ‘God’s saying,
“The angels and the Spirit Ascend to Him”’ [Qur√¥n 70:4], 6:2702 §6995.
2

Narrated by al-¤¥kim in al-Mustadrak, 2:166 §2657.

3

Narrated by Ab‰ Ya¢l¥ in al-Musnad, 1:90 §90.

4

¢Abd al-Q¥hir al-Baghd¥dÏ, al-Farq bayn al-ﬁraq, p. 73; Ibn Taymiyya,
Majm‰¢a al-fat¥w¥, 13:31.
5

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’,
6:2539.
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about Mu¢¥wiya, he reviled and condemned him as well.1 Imam
al-Shahrast¥nÏ also commented that the Kharijites used to declare
the Muslims disbelievers, including the eminent Companions such
as ¢Uthm¥n, >¥l^a, Zubayr, ¢®√isha and ¢Abd All¥h b. ¢Abb¥s l.2

¬13.12 THE RESEARCH OF IMAM ABƒ BAKR AL-®JURR
Imam Ab‰ Bakr al-®jurrÏ wrote about the Kharijites in his book
Kit¥b al-sharÏ¢a and penned a chapter called, ‘On the Condemnation
of the Kharijites and Their Evil Way, and the Permissibility of
Killing them, and the Reward for the One Who Either Kills them
or is Killed By Them’. He stated,

ِ
ِ
ِِ
ﺼﺎةٌ ﻟِ ٰﻠّ ِﻪ َوﻟَِﺮ ُﺳﻮﻟِ ِﻪ ،a
ِج َﻗـ ْﻮٌم ُﺳﻮءٌ ،ﻋُ َ
ﻟْ
ﻳﻤﺎ َو َﺣﺪﻳﺜًﺎ أَ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار َ
َﻢ ﻳَ ْﺨﺘَﻠﻒ اﻟْﻌُﻠَ َﻤﺎءُ ﻗَﺪ ً
وإِ ْن ﺻﻠﱡﻮا وﺻﺎﻣﻮا ،واﺟﺘـﻬ ُﺪوا ﻓِﻲ اﻟ ِْﻌﺒ َ ِ
ﮏ ﺑِﻨَﺎﻓِ ٍﻊ ﻟ َُﻬ ْﻢَ ،وإِ ْن أَﻇ َْﻬ ُﺮوا ْاﻷ َْﻣ َﺮ
ﺲ َذﻟِ َ
َ َ َ َ ُ َ ْ ََ
َ
ﺎدةَ ،ﻓـﻠَْﻴ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﮏ ﺑﻨَﺎﻓ ٍﻊ ﻟ َُﻬ ْﻢ ،ﻷَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﻗـ ْﻮٌم ﻳَـﺘَﺄَ ﱠوﻟُﻮ َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن
ﺲ َذﻟ َ
ﺑﺎﻟ َْﻤ ْﻌ ُﺮوف َواﻟﻨـﱠْﻬ َﻲ َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮَ ،وﻟ َْﻴ َ
ﻮﻫﻮ َن َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦَ .وﻗَ ْﺪ َﺣ ﱠﺬ َرﻧَﺎ اﷲُ ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢَ ،و َﺣ ﱠﺬ َرﻧَﺎ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ ،a
َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﻳَـ ْﻬ َﻮْو َنَ ،وﻳَ ُﻤ ُ
ِ
ﺼﺤﺎﺑﺔُ  lوﻣﻦ ﺗَﺒِﻌ ُﻬﻢ ﺑِِﺈﺣﺴ ٍ
ﺎن
ﺎﻫ ُﻢ اﻟْ ُﺨﻠَ َﻔﺎءُ اﻟ ﱠﺮاﺷ ُﺪو َن ﺑَـ ْﻌ َﺪﻩَُ ،و َﺣ ﱠﺬ َرﻧَ ُ
َو َﺣ ﱠﺬ َرﻧَ ُ
ﺎﻫ ُﻢ اﻟ ﱠ َ َ
ََ ْ َ ْ ْ َ
ر ْﺣﻤﺔُ ِ
اﷲ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ.
َ َ

ِج ُﻫ ُﻢ اﻟ ﱡ
ِج،
ﺎسَ ،وَﻣ ْﻦ َﮐﺎ َن َﻋﻠَﻰ َﻣ ْﺬ َﻫﺒِ ِﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ َﺳﺎﺋِ ِﺮ اﻟْ َﺨ َﻮار ِ
اَﻟْ َﺨ َﻮار ُ
ﺎس ْاﻷ َْر َﺟ ُ
ﺸ َﺮاةُ ْاﻷَﻧْ َﺠ ُ
ﺐ ﻗَ ِﺪﻳْ ًﻤﺎ َو َﺣ ِﺪﻳـْﺜًﺎَ ،وﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َن َﻋﻠَﻰ ْاﻷَﺋِ ﱠﻤ ِﺔ َو ْاﻷ َُﻣ َﺮ ِاء َوﻳَ ْﺴﺘَ ِﺤﻠﱡﻮ َن
ﻳَـﺘـََﻮ َارﺛُﻮ َن َﻫ َﺬا اﻟ َْﻤ ْﺬ َﻫ َ
ﻮل ِ
َﻗـ ْﺘﻞ اﻟْﻤﺴﻠِ ِﻤ ْﻴﻦ .وأَ ﱠو ُل َﻗـﺮ ٍن ﻃَﻠَ َﻊ ِﻣﻨـْ ُﻬﻢ َﻋﻠَﻰ َﻋ ْﻬ ِﺪ ر ُﺳ ِ
اﷲ ُ :aﻫ َﻮ َر ُﺟ ٌﻞ ﻃَ َﻌ َﻦ َﻋﻠَﻰ
ْ
ْ
َ
َ ُْ َ َ
اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ  ،aوﻫﻮ ﻳَـ ْﻘ ِﺴﻢ اﻟْﻐَﻨَﺎﺋِﻢ ﺑِﺎﻟْﺠﻌﺮاﻧَِﺔَ ،ﻓـ َﻘ َ ِ
اک ﺗَـ ْﻌ ِﺪ ُل،
َﻤﺎ أ ََر َ
ﺎل :ا ْﻋﺪ ْل ﻳَﺎ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ُﺪ ،ﻓ َ
َ َُ
َ َ َْ
ُ
ِ
َﻤَﻨـ َﻌﻪُ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
َﻓـ َﻘ َ
ﺎل َ :aوﻳـْﻠَ َ
َﻢ أَ ُﮐ ْﻦ أَ ْﻋ ِﺪ ُل؟ َﻓﺄ ََر َ
َﻤ ْﻦ ﻳَـ ْﻌﺪ ُل إِ َذا ﻟ ْ
اد ﻋُ َﻤ ُﺮ َ gﻗـﺘـْﻠَﻪُ ،ﻓ َ
ﮏ ،ﻓ َ
ِ
ِ aﻣ ْﻦ َﻗـ ْﺘﻠِ ِﻪَ ،وأَ ْﺧَﺒـ َﺮ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟ ﱠ
ﺼ َﻼةُ َواﻟ ﱠ
ﺻ َﻼﺗَﻪُ
ﺴ َﻼ ُم :أَ ﱠن َﻫ َﺬا َوأ ْ
َﺣ ُﺪ ُﮐ ْﻢ َ
َﺻ َﺤﺎﺑًﺎ ﻟَﻪُ ﻳَ ْﺤﻘ ُﺮ أ َ
ﺻﻴﺎﻣﻪُ ﻣﻊ ِ
ِ
ﻣﻊ ِ
ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱢﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ.
ﺻﻴَ ِﺎﻣ ِﻬ ْﻢ ،ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ
ََ َ
ﺻ َﻼﺗ ِﻬ ْﻢَ ،و َ َ َ َ
ﺴ َﻼم ﻓِﻲ ﻏَْﻴ ِﺮ ﺣ ِﺪﻳْ ٍ
ﻀ َﻞ َﻣ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ
َوأ ََﻣ َﺮ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟ ﱠ
ﺚ ﺑِِﻘﺘَﺎﻟِ ِﻬ ْﻢَ ،وﺑـَﻴﱠ َﻦ َﻓ ْ
ﺼ َﻼةُ َواﻟ ﱠ ُ
َ
ِ
ٍ
اﺟﺘَ َﻤﻌُﻮا َوأَﻇ َْﻬ ُﺮوا ْاﻷ َْﻣ َﺮ
أ َْو َﻗـﺘـَﻠُﻮﻩُ .ﺛُ ﱠﻢ إِﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َذﻟِ َ
ﮏ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ﻣ ْﻦ ﺑُـ ْﻠ َﺪان َﺷﺘﱠﻰَ ،و ْ

Al-Shahrast¥nÏ, al-Milal wa al-ni^al, 1:118.

1

Ibid., 1:121.

2
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ِ ﺑِﺎﻟْﻤﻌﺮ
.g  َﻓـ َﻘﺘـَﻠُﻮا ﻋُﺜْ َﻤﺎ َن ﺑْ َﻦ َﻋ ﱠﻔﺎ َن،َ َﺣﺘﱠﻰ ﻗَ ِﺪ ُﻣﻮا اﻟ َْﻤ ِﺪْﻳـﻨَﺔ،وف َواﻟﻨـﱠْﻬ َﻲ َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ
ُْ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
، ﻣ ﱠﻤ ْﻦ َﮐﺎ َن ﻓﻲ اﻟ َْﻤﺪْﻳـﻨَﺔ ﻓﻲ أَ ْن َﻻ ﻳُـ ْﻘﺘَ َﻞ ﻋُﺜْ َﻤﺎ ُنa ﺎب َر ُﺳﻮل اﷲ
ْ اﺟﺘـََﻬ َﺪ أ
ْ َوﻗَﺪ
ُ َﺻ َﺤ
ٍ ِﮏ َﻋﻠَﻰ أ َِﻣ ْﻴ ِﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ َﻋﻠِ ﱢﻲ ﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ ﻃَﺎﻟ
،a ﺐ
َ ِ ﺛُ ﱠﻢ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ﺑَـ ْﻌ َﺪ َذﻟ.ﮏ
َ َِﻤﺎ أَﻃَﺎﻗُﻮا َذﻟ
َﻓ
ِ ِ ِ َ وﻟَﻢ ﻳَـﺮ
:g ﺎل َﻋﻠِ ﱞﻲ
َ  َﻓـ َﻘ،ْﻢ إِﱠﻻ ﻟِ ٰﻠّ ِﻪ
ْ ْ َ
َ  َﻻ ُﺣﮑ: َوﻗَﺎﻟُﻮا. َوأَﻇ َْﻬ ُﺮوا َﻗـ ْﻮﻟ َُﻬ ْﻢ،ﺿ ْﻮا ﺑ ُﺤﮑْﻤﻪ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
 َوأَ ْﺧﺒـََﺮ اﻟﻨﱠﺒ ﱡﻲ، َﻓﺄَ ْﮐ َﺮَﻣﻪُ اﷲُ ﺑ َﻘ ْﺘﻠﻬ ْﻢg  َﻓـ َﻘﺎﺗـَﻠَ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠ ﱞﻲ،ادوا ﺑ َﻬﺎ اﻟْﺒَﺎﻃ َﻞ
ُ َﮐﻠِ َﻤﺔُ َﺣ ﱟﻖ أ ََر
ﻒ َﻋﻠِ ﱢﻲ ﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ
 َوﻗَﺎﺗَ َﻞ َﻣ َﻌﻪُ اﻟ ﱠ،ُﻀ ِﻞ َﻣ ْﻦ َﻗـَﺘـﻠَ ُﻬ ْﻢ أ َْو َﻗـﺘـَﻠُﻮﻩ
ْ  ﺑَِﻔa
ُ َﺼ َﺎر َﺳ ْﻴ
َ  ﻓ.l ُﺼ َﺤﺎﺑَﺔ
ٍ ِﻃَﺎﻟ
.ُﺎﻋﺔ
ِ ﺐ ﻓِﻲ اﻟْ َﺨ َﻮار
ﻮم اﻟ ﱠ
َ ِج َﺳ ْﻴ
َﺴ
َ ﻒ َﺣ ﱟﻖ إِﻟَﻰ أَ ْن ﺗَـ ُﻘ

ِ ِ
ِ  َﻋ،ﺎد َﺧﺎ ِرِﺟ ﱟﻲ ﻗَ ْﺪ َﺧﺮج َﻋﻠَﻰ إِﻣ ٍﺎم
ِْ ﺎد ًﻻ َﮐﺎ َن
ﺎم أ َْم
َ اﺟﺘِ َﻬ
ْ َﻓـ َﻼ ﻳَـ ْﻨﺒَﻐﻲ ﻟ َﻤ ْﻦ َرأَى
ُ اﻹ َﻣ
َ
ََ
ِ
َ َاﺳﺘَ َﺤ ﱠﻞ ﻗِﺘ
َ  َﻓ َﺨ َﺮ َج َو َﺟ َﻤ َﻊ َﺟ َﻤ،َﺟﺎﺋًِﺮا
ُ َﻓـ َﻼ ﻳَـ ْﻨﺒَ ِﻐﻲ ﻟَﻪ، ﺎل اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻤ ْﻴ َﻦ
ْ  َو،ُﺎﻋﺔً َو َﺳ ﱠﻞ َﺳﻴـَْﻔﻪ
ِ ِِ ِ ِ ِ
ِ ِ ِِ ِِ
ِ  وَﻻ ﺑِ َﺪو ِام،ﺼ َﻼ ِة
 َوَﻻ ﺑِ ُﺤ ْﺴ ِﻦ،ﺻﻴَ ِﺎﻣ ِﻪ
َ َ  َوَﻻ ﺑﻄُﻮل ﻗﻴَﺎﻣﻪ ﻓﻲ اﻟ ﱠ،أَ ْن ﻳَـ ْﻐَﺘـ ﱠﺮ ﺑﻘ َﺮاءَﺗﻪ ﻟ ْﻠ ُﻘ ْﺮآن
ِ ِ ِِ
.ِج
ِ ﺐ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ أَﻟْ َﻔﺎﻇﻪ ﻓﻲ اﻟْﻌﻠ ِْﻢ إِ َذا َﮐﺎ َن َﻣ ْﺬ َﻫﺒُﻪُ َﻣ ْﺬ َﻫ

All the scholars of the past and the present agree that the
Kharijites are an evil folk who disobey God, the Exalted
and Sublime, and His Messenger a—even if they pray and
fast and strive in worship. None of that will avail them,
despite their show of enjoining the good and forbidding the
evil. That is because they interpret the Qur√¥n according
to their vain desires and pass it off on the Muslims. God,
the Exalted and Sublime, the Prophet a and the Rightly
Guided Caliphs after the Prophet a warned us of them,
as did the Companions and those who followed them in
excellence—may God have mercy upon them.
The Kharijites are a vile and despicable folk, as are the
other sects that adhere to their doctrine and inherit their
way, from those of the past to the present day. They revolt
against the governments and declare lawful the murder
of Muslims. The first of them to appear was during the
time of the Messenger of God, and he was a man who
accused the Prophet a of injustice as he apportioned the
war booty at Ja¢r¥na. He said, ‘O Muhammad! Be just,
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for I don’t think you are acting fairly’. So the Messenger
of God a replied, ‘Woe to you! Who will be just if I am
not just?’ ¢Umar wanted to kill him but the Prophet a
forbade him and said, ‘Leave him, for he has compatriots.
You will belittle your prayers and fasting in comparison
to theirs, but they shall pass through the religion just as
an arrow passes through a hunted game’.
In several hadith reports the Prophet a ordered that
they be fought, and explained the virtue of the one who
either kills or is killed by them. After their appearance
they abandoned the various cities and gathered together,
enjoining the good and forbidding the evil, until they
reached Medina and killed ¢Uthm¥n b. ¢Aff¥n g. The
Prophet’s Companions who were in Medina tried to
prevent ¢Uthm¥n’s murder but were unsuccessful.
Afterwards, the same people revolted against the
Commander of the Faithful, ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib g, because
they were displeased with his judgement, and raised their
slogan, ‘There is no judgement but for God’. In response,
¢AlÏ said, ‘A word of truth by which falsehood is intended’.
Then ¢AlÏ fought against them and God honoured him
with slaying them. The Prophet a informed us about the
virtue of the one who either kills them or is killed by
them. The Companions fought alongside ¢AlÏ, and as a
result, ¢AlÏ’s sword against the Kharijites became a sword
of truth until the Final Hour.
Therefore, if a Kharijite revolts against the government—
whether the government is just or not—and gathers forces
and unsheathes his sword, no one should be deceived by
his efforts in reciting the Qur√¥n, praying lengthy prayers,
engaging in constant fasts or his uttering of fine words
regarding Sacred Knowledge, since his doctrine is that of
the Kharijites.
Some of the most well-known reports about the Kharijites were
narrated by Imam al-®j‰rrÏ in his chapter about the reward of
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those who fight agaisnt them and either kill them or get killed by
them. ¢Abd All¥h b. Mas¢‰d k reported:

ِ ِ  ﻳ ْﺨﺮ:a اﷲ
ِ اث ْاﻷ
ِ
ِ ﻮل
َﺣ َﻼِم
ُ ﺎل َر ُﺳ
َ َﻗ
ْ ج ﻓﻲ آﺧ ِﺮ اﻟ ﱠﺰَﻣﺎن َﻗـ ْﻮٌم أ
ْ َﺳﻨَﺎن ُﺳ َﻔ َﻬﺎءُ ْاﻷ
ْ ُ َﺣ َﺪ
ُُ َ
ِْ  ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ،ﱠﺎس
ِ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ِﺮ َﻗـ ْﻮ ِل اﻟﻨ
 َﻣ ْﻦ،ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
اﻹ ْﺳ َﻼِم َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ
ِ
ِ َﺟﺮ ِﻋ ْﻨ َﺪ
.اﷲ
ٌ ْ  َﻓِﺈ ﱠن َﻗـﺘـْﻠَ ُﻬ ْﻢ أ،ﻟَﻘﻴـَُﻬ ْﻢ َﻓـ ْﻠﻴـَْﻘﺘـُﻠ ُْﻬ ْﻢ
The Messenger of God a said, ‘At the end of time there
shall appear a folk, young in age and foolish. They will
utter the best of words spoken by people, but they shall
pass through Islam just as an arrow passes through a
hunted game. Whoever encounters them [during war]
should kill them, for killing them will be rewarded by
God’.1
Ab‰ Um¥ma g reported that the Prophet a said,

ِ
.ﻮﻫ ْﻢ
ُ ُﻃُﻮﺑَﻰ ﻟ َﻤ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ َوَﻗـﺘـَﻠ
‘Glad tidings of Paradise to those who kill them or are
killed by them’.2
Ab‰ Um¥ma g also reported that the Prophet a said thrice, ‘They
are the dogs of the Hellfire; they are the dogs of the Hellfire; they
are the dogs of the Hellfire’. Then he a said,

1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa al-mu¢¥nidÏn
wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the Apostates and
Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the Kharijites and the
Heretics after Establishing the Evidence against Them’, 6:2539 §6531; Muslim
in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter: ‘The Encouragement
to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066; and al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan
[The Book of Tribulations], chapter: ‘Concerning the Trait of Renegades [alm¥riqa]’, 4:481 §2188. After having narrated this tradition in al-Sunan, Imam
al-TirmidhÏ said, ‘This tradition is reported by ¢AlÏ, Ab‰ Sa¢Ïd and Ab‰ Dharr
l, and it is a ﬁne sound tradition’.
2

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-Sunna, 4:243 §4765; A^mad
b. ¤anbal in al-Musnad, 3:224 §13362; and al-¤¥kim in al-Mustadrak, 2:161
§2649.
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ِ َﺷ ﱡﺮ َﻗـﺘـﻠَﻰ ﻗُﺘِﻠُﻮا ﺗَﺤﺖ ِﻇ ﱢﻞ اﻟ ﱠ
ِ
.ﻮﻫ ْﻢ
َ ْ
ُ ُ َو َﺧْﻴـ ُﺮ َﻗـﺘـْﻠَﻰ اﻟﱠﺬﻳْ َﻦ َﻗـﺘـَﻠ، ﺴ َﻤﺎء
ْ
‘They are the most evil of those slain under the heavens,
and the best of those slain are the ones killed by them’.1
¢AlÏ g said,

ِ
.َﺟ ٌﺮ ﻟِ َﻤ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
ُ ُﻮﻫ ْﻢ ﻓَﺎﻗـْﺘـُﻠ
ُ أَْﻳـﻨَ َﻤﺎ ﻟَﻘ ْﻴﺘُ ُﻤ
ْ  َﻓِﺈ ﱠن َﻗـﺘـْﻠَ ُﻬ ْﻢ أ،ﻮﻫ ْﻢ
‘Wherever you encounter them [during war], slay them,
for whoever slays them will be granted a reward on the
Day of Resurrection’.2
¢®√isha j said,

ِ
ِ
ِ
ِ ُ ذَ َﮐﺮ رﺳ
.ﺎر أُﱠﻣﺘِﻲ
َ  َﻓـ َﻘ،ِج
َُ َ
َ  اﻟْ َﺨ َﻮارa ﻮل اﷲ
ُ َ ُﻫ ْﻢ ﺷ َﺮ ُار أُﱠﻣﺘﻲ ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠُ ُﻬ ْﻢ ﺧﻴ:ﺎل
‘The Messenger of God a mentioned the Kharijites and
said, “They are the worst of my Umma and shall be killed
by the best of my Umma”.’

1

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: ‘Introduction’, section: ‘On the Kharijites’,
1:62 §176; and al-¤¥kim in al-Mustadrak, 2:163 §2654.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’,
6:2539 §6531; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066.
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E

XTREMISM AND TERRORISM ARE COSTING US DEARLY .

ON THE ONE
hand they create doubts about Islam and its teachings, and on
the other hand they result in the loss of lives and destruction of
property. Peace and harmony guarantee prosperity, development,
tranquillity and pleasure, whereas violence and strife cause
turmoil and destruction. For this reason, the Prophet a blocked
all the passages and doors through which disaster and destruction
could enter. He encouraged softness, kindness, mutual affection
and clemency. ¢®√isha j reported that the Prophet a said,

ِ ﺐ اﻟ ﱢﺮﻓْ َﻖ وﻳـ ْﻌ ِﻄﻲ َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱢﺮﻓْ ِﻖ ﻣﺎ َﻻ ﻳُـ ْﻌ ِﻄﻲ َﻋﻠَﻰ اﻟْﻌُ ْﻨ
.ﻒ
إِ ﱠن اﷲَ َرﻓِ ْﻴ ٌﻖ َوﻳُ ِﺤ ﱡ
َ
َُ
‘Indeed, God is gentle and He loves gentleness. He
bestows for the sake of gentleness that which He does
not bestow for harshness’.1
Gentleness and affability are constructive, but harshness and
violence are destructive. Softness and moderation are signs of
well-wishing, while extremism and fanaticism represent hatred
and violence. Extremism does not bring good in this life or the
Hereafter, while violence perpetrated in the name of religion is
more dangerous than violence done for the sake of worldly matters.
Violence and aggression stem from extremism. The Prophet a
said,

.ﮏ َﻣ ْﻦ َﮐﺎ َن َﻗـﺒـْﻠَ ُﮑ ُﻢ اﻟْﻐُﻠُﱡﻮ ﻓِﻲ اﻟﺪﱢﻳ ِﻦ
َ َ َﻓِﺈﻧﱠﻪُ أ َْﻫﻠ،إِﻳﱠﺎ ُﮐ ْﻢ َواﻟْﻐُﻠُﱠﻮ ﻓِﻲ اﻟﺪﱢﻳ ِﻦ
‘Beware of extremism in the religion, for that is what
destroyed those before you’.2
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-birr wa al-|ila wa al-¥d¥b [The Book
of Piety, Filial Duty and Good Manners], chapter: ‘The Virtue of Gentleness’,
4:2003 §2593; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-adab [The Book of Good
Manners], chapter: ‘On Gentleness’, 4:254 §4807; and by A^mad b. ¤anbal in
al-Musnad, 1:112 §902.
2

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-man¥sik [The Book of Pilgrimage
Rites], 2:1008 §3029; al-Shayban¬ in al-Sunna, p. 46 §98; and Ibn AbÏ Shayba
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The beloved Messenger of God a beheld the state of affairs
until the Day of Resurrection and also foretold of terrorism that
would be committed in the name of religion. Therefore, he not
only distinguished jihad from murder, but also warned the Muslim
Umma of those who would perpetrate violence and bloodshed in
the name of religion. He clearly described the behaviour patterns
and signs of these so-called Muj¥hid‰n, so as to remove all doubts
about their heinous designs and evil intentions, that the Umma
might not get deceived by their pious appearance and abundant
worship and recitation of the Qur√¥n. He urged the Umma to
stay away from turmoil and ordered them to excise the cancerous
growth of the Kharijites from the body of the Umma.

14.1 THE KHARIJITE TERRORISTS WILL APPEAR EXTREMISTS IN
RELIGIOUS MATTERS
According to the prophetic traditions, the Kharijites will appear
religious. They will look more constant in their prayers, fasting
and other acts of worship than the rest of the Muslims. They
will also seem stricter than others in their observance of the legal
commands. The Messenger of God a said,

ِ ِ ِ ِ إِﻧﱠﻪ ﻳ ْﺨﺮ
ِ
ِ َاﷲ رﻃْﺒﺎ َﻻ ﻳُﺠﺎ ِوُز ﺣﻨ
ِ
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن،ﺎﺟ َﺮُﻫ ْﻢ
َ َج ﻣ ْﻦ ﺿ ْﺌﻀﻰء َﻫ َﺬا َﻗـ ْﻮٌم ﻳَـﺘـْﻠُﻮ َن ﮐﺘ
ً َ ﺎب
َ َ
ُ ُ َُ
ِ
ِ.ﺴ ْﻬﻢ ِﻣﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠﺔ
َ ُ ﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﮐﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ
‘Indeed, from the offspring of this man there shall emerge
a folk whose tongues shall be moist from reciting God’s
Book, but it shall not go past their throats. They shall
pass through the religion just as an arrow passes through
a hunted game’.1
Ab‰ Sa¢Ïd al-KhudrÏ g reported that the Prophet a said,
in al-Mu|annaf, 3:248 §13909.
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-magh¥zÏ [The Book of Military
Expeditions], chapter: ‘The Dispatch of ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib and Kh¥lid b. al-WalÏd
to Yemen before the Farewell Pilgrimage’, 4:1581 §4094; Muslim in al-ßa^Ï^:
Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], Chapter: ‘On the Kharijites and their
Qualities’, 2:742 §1064; and A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 3:4 §11021.
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ِ ﺻﻴﺎﻣﻪُ ﻣﻊ
ِ
ِ َﺻﺤﺎﺑﺎ ﻳ ْﺤ ِﻘﺮ أَﺣ ُﺪ ُﮐﻢ ﺻ َﻼﺗَﻪُ ﻣﻊ
.ﺻﻴَ ِﺎﻣ ِﻬ ْﻢ
َ َ َ َ ْ َ ُ َ ً َ ْ إِ ﱠن ﻟَﻪُ أ
َ َ َ َ  َو،ﺻ َﻼﺗ ِﻬ ْﻢ
‘[H]e has compatriots; you will belittle your prayers and
fasting in comparison to theirs’.1
It is reported from Ab‰ Salama and ¢A~¥√ b. Yas¥r k that
they went to Ab‰ Sa¢Ïd al-KhudrÏ g and asked him about the
¤ar‰riyya. They asked, ‘Did you hear the Prophet a say anything
about them?’ Ab‰ Sa¢Ïd replied, ‘I don’t know about the ¤ar‰riyya,
but the Prophet a said,

ِ
ِ
ِ ِ ِ ِ ﻳَ ْﺨﺮ
ﺻ َﻼﺗِ ِﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻘ َﺮءُو َن
َ ﺻ َﻼﺗَ ُﮑ ْﻢ َﻣ َﻊ
َ  َﻗـ ْﻮٌم ﺗَ ْﺤﻘ ُﺮو َن- َﻢ ﻳَـ ُﻘ ْﻞ ﻣﻨـَْﻬﺎ
ْ  َوﻟ- ج ﻓﻲ َﻫﺬﻩ ْاﻷُﱠﻣﺔ
ُُ
ِ
ِ.ﺴ ْﻬ ِﻢ ِﻣﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠﺔ
ِ
اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز ُﺣﻠُﻮَﻗـ ُﻬ ْﻢ أ َْو َﺣﻨَﺎﺟ َﺮُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ ُﻣ ُﺮو َق اﻟ ﱠ
َ
“There shall appear a folk in this Umma”, and he did
not say “from it”, “and you will belittle your prayers
in comparison to theirs; they will read the Qur√¥n but it
shall not pass their throats or larynxes. They shall pass
through the religion just as an arrow passes through a
hunted game”.’2
In his commentary on this hadith, Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ wrote:

ِ  ﻳ ْﺨﺮج ﻓِﻲ ﻫ ِﺬ ِﻩ ْاﻷُﱠﻣ ِﺔ وﻟَﻢ ﻳـ ُﻘﻞ:َﻗـﻮﻟُﻪ
ِ ِ”ﻣﻨـَْﻬﺎ“ َﻗـﻮٌم ﻟَﻢ ﺗَ ْﺨﺘَﻠ
ﺼ ِﺤ ْﻴ َﺤﺔُ َﻋﻠَﻰ
ﻒ اﻟﻄﱡُﺮ ُق اﻟ ﱠ
َ ُُ َ ُْ
ْ ْ
ْ َْ َ
ِ
ي ﻣ ْﻦ َو ْﺟ ٍﻪ آ َﺧ َﺮ َﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ َﺳ ِﻌ ْﻴ ٍﺪ ﺑِﻠَ ْﻔ ِﻆ
 َوأَ ﱠﻣﺎ َﻣﺎ أَ ْﺧ َﺮ َﺟﻪُ اﻟﻄﱠﺒَ ِﺮ ﱡ. . . ،ﮏ
َ ِأَﺑِﻲ َﺳ ِﻌ ْﻴ ٍﺪ ﻓِﻲ َذﻟ
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-adab [The Book of Good
Manners], chapter: ‘What Has Come to Us About Someone Saying, “Woe
to you!”’, 5:2281 §5811, and Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa al-mu¢¥nidÏn
wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the Apostates and
Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On the One Who Refrains from
Fighting the Kharijites for the Sake of Drawing Hearts Near and so People Will
Not Flee’, 6:2540 §6534; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of
Zakat], chapter: ‘On the Kharijites and Their Qualities’, 2:744 §1064.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the
Kharijites and Heretics after Establishing the Evidence against Them’, 6:2540
§6532; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter: ‘On
the Kharijites and Their Qualities’, 2:743 §1064.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

306 | FATWA on Terrorism and Suicide Bombings

ِ ٌ ﺿ ِﻌﻴ
ِ ِ
ِ َْﮑﻦ وﻗَﻊ ِﻋ ْﻨ َﺪ ﻣﺴﻠِ ٍﻢ ِﻣﻦ ﺣ ِﺪﻳ
ﺚ أَﺑِﻲ َذ ﱟر ﺑِﻠَ ْﻔ ِﻆ َﺳﻴَ ُﮑﻮ ُن
ْ َ َُﺴﻨَ ُﺪﻩ
َ ْ
َ َ ْ  ﻟ،ﻒ
ُْ
َ ﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺘﻲ ﻓ
ِ
ٍ ﺑَـ ْﻌ ِﺪي ِﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺘِﻲ َﻗـ ْﻮٌم َوﻟَﻪُ ِﻣ ْﻦ ﻃَ ِﺮﻳْ ِﻖ َزﻳْ ِﺪ ﺑْ ِﻦ َو ْﻫ
ج َﻗـ ْﻮٌم ِﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺘِﻲ
ُ  ﻳَ ْﺨ ُﺮ:ﺐ َﻋ ْﻦ َﻋﻠ ﱟﻲ
ِ ْاد ﺑِ ْﺎﻷُﱠﻣ ِﺔ ﻓِﻲ ﺣ ِﺪﻳ
ِ ْوﻳ ْﺠﻤﻊ ﺑَـﻴـﻨَﻪُ وﺑَـ ْﻴﻦ ﺣ ِﺪﻳ
ُ أُﱠﻣﺔ:ﺚ أَﺑِﻲ َﺳ ِﻌ ْﻴ ٍﺪ
َ ﺚ أَﺑِﻲ َﺳ ِﻌ ْﻴ ٍﺪ ﺑِﺄَ ﱠن اﻟ ُْﻤ َﺮ
َ
َ َ َ َ ْ ُ َ َُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِﺼﺤﺎﺑﺔ
ِ
ِ
ِْ
َ  ﻗ. أُﱠﻣﺔُ اﻟ ﱠﺪ ْﻋ َﻮة: َوﻓِﻲ ِرَواﻳَِﺔ ﻏَْﻴ ِﺮﻩ،اﻹ َﺟﺎﺑَِﺔ
َﺎل اﻟﻨـﱠَﻮ ِو ﱡ
َ َ  َوﻓ ْﻴﻪ َد َﻻﻟَﺔٌ َﻋﻠَﻰ ﻓ ْﻘﻪ اﻟ ﱠ:ي
ِ
ِ  وﻓِﻴ ِﻪ إِ َﺷﺎرةٌ ِﻣﻦ أَﺑِﻲ ﺳ ِﻌﻴ ٍﺪ إِﻟَﻰ ﺗَﮑ،ظ
 َوأَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﻏَْﻴ ِﺮ،ِج
ِ ْﻔ ْﻴ ِﺮ اﻟْ َﺨ َﻮار
َْ
ْ َ َ َوﺗَ ْﺤ ِﺮﻳْ ِﺮﻫ ُﻢ ْاﻷَﻟْ َﻔﺎ
ْ َ
.َﻫ ِﺬ ِﻩ ْاﻷُﱠﻣ ِﺔ
There is no discrepancy in any of the rigorously authentic
chains from Ab‰ Sa¢Ïd regarding his statement, ‘and he
did not say “from it”.’ . . . As for the other wording
narrated by al->abarÏ from Ab‰ Sa¢Ïd, ‘from my Umma’,
its chain is weak; however, there does appear in the hadith
of Ab‰ Dharr in Muslim the wording, ‘There shall be a
folk after me from my Umma’. And he also has another
report from the route of Zayd b. Wahb, from ¢AlÏ, which
reads, ‘There shall come a folk from my Umma’. This
hadith is reconciled with Ab‰ Sa¢Ïd’s by stating that the
meaning of Umma in the hadith of Ab‰ Sa¢Ïd is the Umma
of Response, and the meaning of Umma in the others’
narrations is the Umma of Invitation. Al-NawawÏ—may
God have mercy upon him—said, ‘This hadith indicates
the deep understanding of the Companions and their
exactitude in words. It also contains an indication from
Ab‰ Sa¢Ïd that the Kharijites are charged with disbelief
and are not from this Umma’.1
Ibn ±ajar al-¢Asqal¥nÏ further writes,

ِ ﻒ َﻋ
،ﻮﻣﻮ َن اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ
ْﺤ ُﺮوِر ﱢ
َ ﺻ
ْ ﺎﺻ ٌﻢ أ
ُ َ ﺑِﺄَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳ:ي
َ َو
َ َﺻ َﺤ
َ ﺎب ﻧَ ْﺠ َﺪ َة اﻟ
ُ  َوﻳـَُﻘ،ﻮﻣﻮ َن اﻟﻨـﱠَﻬ َﺎر
ُﺼ
ِ َﺼ َﺪﻗ
 َو ِﻋ ْﻨ َﺪﻩُ ِﻣ ْﻦ ﻃَ ِﺮﻳْ ِﻖ ُﺳﻠَْﻴ َﻤﺎ َن اﻟﺘـﱠْﻴ ِﻤ ﱢﻲ.ي
َوﻳَﺄْ ُﺧ ُﺬو َن اﻟ ﱠ
 أَ ْﺧ َﺮ َﺟﻪُ اﻟﻄﱠﺒَ ِﺮ ﱡ.ﺴﻨ ِﱠﺔ
ﺎت َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱡ
1

The ‘Umma of Response’ refers to those who have accepted the message of
the Prophet a and embraced Islam, whereas the ‘Umma of Invitation’ refers
to the ‘potential Umma’, those who are invited to the religion, but have yet to
embrace it. ED.
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ِ ﻮل
ِ ﺲ ذُﮐِﺮ َﻋ ْﻦ ر ُﺳ
 إِ ﱠن ﻓِ ْﻴ ُﮑ ْﻢ َﻗـ ْﻮًﻣﺎ ﻳَ ْﺪأَﺑُﻮ َن َوﻳـَْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺣﺘﱠﻰ ﻳُـ ْﻌ ِﺠﺒُﻮا:ﺎل
َ َ ﻗa اﷲ
َ َ ٍ ََﻋ ْﻦ أَﻧ
ِ ﺺ ﺑ ِﻦ أ
ِ
ِ
ٍ ََﺧﻲ أَﻧ
 ﻳَـﺘـََﻌ ﱠﻤ ُﻘﻮ َن:ﺲ َﻋ ْﻦ َﻋ ﱢﻤ ِﻪ ﺑِﻠَ ْﻔ ٍﻆ
ْ ِ  َوﻣ ْﻦ ﻃَ ِﺮﻳْ ِﻖ َﺣ ْﻔ،ﺴ ُﻬ ْﻢ
َ اﻟﻨ
ُ ﱠﺎس ُوﺗـُْﻌﺠﺒـُُﻬ ْﻢ أَﻧـُْﻔ
ِ ْ وﻓِﻲ ﺣ ِﺪﻳ.ﻓِﻲ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ
ٍ ﺚ اﺑْ ِﻦ َﻋﺒﱠ
:ﺎل
َ َِج ﻗ
ﺎس ِﻋ ْﻨ َﺪ اﻟﻄﱠﺒـََﺮاﻧِ ﱢﻲ ﻓِﻲ ﻗِ ﱠ
ِ ﺼ ِﺔ ُﻣﻨَﺎﻇََﺮﺗِِﻪ ﻟِ ْﻠ َﺨ َﻮار
َ َ
ٍ
ِْ  أَﻳْ ِﺪﻳْ ِﻬ ْﻢ َﮐﺄَﻧـﱠَﻬﺎ ﺛ َِﻔ ُﻦ.ﺎدا ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ
،اﻹﺑِ ِﻞ
ُ َﻓﺄَﺗـَْﻴﺘـُُﻬ ْﻢ َﻓ َﺪ َﺧﻠ
ً اﺟﺘِ َﻬ
ْ َﻢ أ ََر أَ َﺷ ﱠﺪ
ْ ْﺖ َﻋﻠَﻰ َﻗـ ْﻮم ﻟ
ِ
ِ ﺴﺠ
ٍ  َوأَ ْﺧ َﺮ َج اﺑْ ُﻦ أَﺑِﻲ َﺷ ْﻴﺒَﺔَ َﻋ ِﻦ اﺑْ ِﻦ َﻋﺒﱠ.ﻮد
ﺎس أَﻧﱠﻪُ ذُﮐِ َﺮ
ُ َوُو ُﺟ
ُ ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ ُﻣ َﻌﻠﱠ َﻤﺔٌ ﻣ ْﻦ آﺛَﺎ ِر اﻟ ﱡ
ِ َ ﺎدﻫﻢ ﻓِﻲ اﻟ ِْﻌﺒ
ِ ﺎدا ِﻣﻦ اﻟ ﱡﺮْﻫﺒ
ِ ْ  ﻟ َْﻴﺴﻮا أَ َﺷ ﱠﺪ:ﺎل
ِ ْ ِﻋ ْﻨ َﺪﻩُ اﻟْ َﺨﻮارِج و
.ﺎن
َ َ ً اﺟﺘ َﻬ
َ
ْ ُ ُ اﺟﺘ َﻬ
َُ َ
ُ َ  َﻓـ َﻘ،ﺎدة

¢®|im described the traits of Najda al-¤ar‰rÏ, saying
‘they fast through the day and pray through the night
and collect the alms according to the Sunna’. This was
narrated by al->abarÏ, who has another report from the
route of Sulaym¥n al-TaymÏ from Anas who mentioned
that the Messenger of God a said, ‘Amongst you are a
folk who persevere and strive until they amaze people
and their own egos amaze themselves’. This is reported
from the route of ¤af|, Anas’ nephew, from his uncle,
with the wording: ‘They will absorb themselves deeply
in the religion [yata¢ammaq‰n]’. Al->abar¥nÏ narrates
the story of Ibn ¢Abb¥s’ debate with the Kharijites, in
which Ibn ¢Abb¥s said, ‘I went to them and I had never
seen a people more assiduous in their efforts. Their hands
resembled the feet of camels [thick and rough] and the
marks of prostration were prominent upon their faces’.
Ibn AbÏ Shayba narrated that when someone mentioned
the Kharijites and their efforts in the presence of Ibn
¢Abb¥s, he said, ‘They are not as hard working as the
monks!’1

ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ has also included this research in his
Fat^ al-Mulhim (5:159).
According to the description given in the traditions, the first
denigrator of the beloved Messenger of God a, ¢Abd All¥h b. DhÏ
al-Khuway|ira al-TamÏmÏ, the chief of the extremists, had a mark
1

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:289.
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of prostration on his face and signs of extensive worship, and had
thick, coarse beard.1
Zayd b. Wahb al-Juhan¬ reported that he was amongst those in
the army who were allied with ¢AlÏ. ¢AlÏ said,

ِ ﻮل
ج َﻗـ ْﻮٌم ِﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺘِﻲ ﻳَـ ْﻘ َﺮءُو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن
ُ  ﻳَـ ُﻘa اﷲ
َ ﺖ َر ُﺳ
ُ  إِﻧﱢﻲ َﺳ ِﻤ ْﻌ،ﱠﺎس
ُ  ﻳَ ْﺨ ُﺮ:ﻮل
ُ أَﻳـﱡَﻬﺎ اﻟﻨ
ٍ َ ِ وَﻻ ﺻ َﻼﺗُ ُﮑﻢ إِﻟَﻰ ﺻ َﻼﺗِ ِﻬﻢ ﺑ،ﻲء
ٍ َ ِﻟَﻴﺲ ﻗِﺮاءﺗُ ُﮑﻢ إِﻟَﻰ ﻗِﺮاءﺗِ ِﻬﻢ ﺑ
ِ  وَﻻ،ﻲء
ﺻﻴَ ُﺎﻣ ُﮑ ْﻢ
ْ َ
ْ َ َ ﺸ
ْ ََ
ْ ََ َ ْ
َ ﺸ
ٍ
ِ
ِ إِﻟَﻰ
ﺻ َﻼﺗـُُﻬ ْﻢ
َ ِﺻﻴَ ِﺎﻣ ِﻬ ْﻢ ﺑ
َ  َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻻ ﺗُ َﺠﺎ ِوُز، ﻳَـ ْﻘ َﺮءُو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن ﻳَ ْﺤﺴﺒُﻮ َن أَﻧﱠﻪُ ﻟ َُﻬ ْﻢ،ﺸﻲء
ِْ  ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ.ﺗَـ َﺮاﻗِﻴـَُﻬ ْﻢ
.ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
اﻹ ْﺳ َﻼِم َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ
‘O people! Indeed, I heard the Messenger of God a say,
“There shall be a folk that comes from my Umma and
they will recite the Qur√¥n—your recitation will not be
comparable to theirs, or your prayers or fasting to theirs.
They will recite the Qur√¥n and believe it supports them
but [in reality] it is against them. Their prayers will not
go past their throats. They will exit from the religion just
as an arrow exits from a hunted game”.’2
ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ commented:

ِ  ُﻫﻢ ﻳ ْﺤ ِﺴﺒﻮ َن أَ ﱠن اﻟْ ُﻘﺮآ َن ﺣ ﱠﺠﺔٌ ﻟ َُﻬﻢ ﻓِﻲ إِﺛـْﺒ: ﻳَ ْﺤ ِﺴﺒﻮ َن أَﻧﱠﻪُ ﻟ َُﻬﻢ إﻟﺦ؛ أَي:a َُﻗـﻮﻟُﻪ
ﺎت
َ
ُ َْ ْ
ُ
ُ ْ
ْ
ْ
ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
 َوﻓ ْﻴﻪ إِ َﺷ َﺎرةٌ إِﻟَﻰ. ﺑَ ْﻞ ُﻫ َﻮ ُﺣ ﱠﺠﺔٌ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻋ ْﻨ َﺪ اﷲ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ،ﮏ
َ ﺲ َﮐ َﺬﻟ
َ  َوﻟ َْﻴ،َد َﻋﺎ ِوﻳْﻬ ُﻢ اﻟْﺒَﺎﻃﻠَﺔ
ِ
ِ أَ ﱠن ِﻣﻦ اﻟْﻤﺴﻠِ ِﻤﻴﻦ ﻣﻦ ﻳ ْﺨﺮ
ِ
 َوِﻣ ْﻦ ﻏَْﻴ ِﺮ أَ ْن،ُوج ِﻣ ْﻨﻪ
َ ج ﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ ﻣ ْﻦ ﻏَْﻴ ِﺮ أَ ْن ﻳَـ ْﻘﺼ َﺪ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
ُ ُ َ َْ َْ ْ ُ َ
ِْ ﻳَ ْﺨﺘَ َﺎر ِدﻳـْﻨًﺎ َﻋﻠَﻰ ِدﻳْ ِﻦ
.اﻹ ْﺳ َﻼِم
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-magh¥zÏ [The Book of Military
Expeditions], chapter: ‘The Dispatch of ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib and Kh¥lid b. al-WalÏd
to Yemen before the Farewell Pilgrimage’, 4:1581 §4094; and Muslim in alßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter: ‘The Encouragement to
Kill the Kharijites’, 2:742–743 §1064.
2

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:748 §1066; Ab‰ D¥w‰d
in al-Sunan: Kit¥b al-Sunna, chapter: ‘On Fighting the Kharijites’, 4:244 §4768;
al-Nas¥√Ï in al-Sunan al-kubr¥, 5:163 §8571; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad,
1:91 §706; and ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:147.
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The Prophet’s statement, ‘. . . and believe it supports
them . . .’, means that they believe that the Qur√¥n is a
proof for them in affirming their false claim, whereas that
is not the case. Rather, it is a proof against them in the
sight of God Most High. This also indicates that there are
some amongst the Muslims who exit the religion without
intending to do so, and without consciously choosing
another religion over Islam.1

14.2 THE SLOGANS OF THE KHARIJITES WILL SEEM TRUE AND
APPEALING TO THE COMMON MAN
The Kharijites will pay lip service to the religion and raise
‘Islamic’ slogans, but their intentions will be evil. No one should
be fooled by their pro-Islamic rhetoric and outward appearance;
their aim will be to create disunity within the Muslim Umma,
spread misconceptions and foment turmoil. ¢AlÏ g reported that
the Messenger of God a said,

.ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ِﺮ َﻗـ ْﻮ ِل اﻟْﺒَ ِﺮﻳﱠِﺔ
‘They will speak the words of the best of people [just to
mislead people]’.2
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ says in his commentary upon this hadith,

ِ أ
ِِ
ٍ ِ
ِ
ِ
ﻮﻫﺎ ِﻣ َﻦ
َ ُ َواﻧـْﺘـََﺰﻋ،ْﻢ إِﻻﱠ ﻟﻠّﻪ
ْ
َ  َﻻ ُﺣﮑ: َوَﮐﺎ َن أَ ﱠو َل َﮐﻠ َﻤﺔ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ﺑ َﻬﺎ َﻗـ ْﻮﻟ ُُﻬ ْﻢ، ﻣ َﻦ اﻟْ ُﻘ ْﺮآن:َي
ِ اﻟْ ُﻘﺮ
.ﻮﻫﺎ َﻋﻠَﻰ ﻏَْﻴ ِﺮ َﻣ ْﺤ َﻤﻠِ َﻬﺎ
َ ُ َو َﺣ َﻤﻠ،آن
ْ
‘[These words imply that the Kharijites will cite] the
Qur√¥n [to validate their stance]. And the first phrase
they used to justify their rebellion was, “There is no
1

ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ, Fat^ al-Mulhim, 5:167.

2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’,
6:2539 §6531; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066.
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judgement but for God [they put across their manifesto in
the garb of Islam]”, and they drew this from the Qur√¥n
and interpreted it incorrectly’.1
A similar commentary was mentioned by ¢Abd al-Ra^m¥n
Mub¥rakp‰rÏ in his commentary on al-TirmidhÏ’s Sunan called
Tu^fat al-a^wadhÏ. 2
¢Ubayd All¥h b. AbÏ R¥fi¢, the freed bondsman of the Messenger
of God a, reported:

ٍ ِﺖ َو ُﻫ َﻮ َﻣ َﻊ َﻋﻠِ ﱢﻲ ﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ ﻃَﺎﻟ
.ْﻢ إِﱠﻻ ﻟِ ٰﻠّ ِﻪ
ْ ْﺤ ُﺮوِرﻳﱠﺔَ ﻟَ ﱠﻤﺎ َﺧ َﺮ َﺟ
َ أَ ﱠن اﻟ
َ  َﻻ ُﺣﮑ: ﻗَﺎﻟُﻮا،g ﺐ
ِ ِ
ِ ِ َ َﻗ
ِ َ  إِ ﱠن رﺳ،ﺎﻃﻞ
ف
ُ ﺎﺳﺎ إِﻧﱢﻲ َﻷَ ْﻋ ِﺮ
َ ﺻ
َ  َوa ﻮل اﷲ
ً َﻒ ﻧ
َُ
ٌ َ َﮐﻠ َﻤﺔُ َﺣ ﱟﻖ أُ ِرﻳْ َﺪ ﺑ َﻬﺎ ﺑ:ﺎل َﻋﻠ ﱞﻲ
ِ ﺻ َﻔﺘـﻬﻢ ﻓِﻲ ﻫ ُﺆَﻻ ِء ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن اﻟْﺤ ﱠﻖ ﺑِﺄَﻟ
 ِﻣ ْﻦ،ﻮز َﻫ َﺬا ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َوأَ َﺷ َﺎر إِﻟَﻰ َﺣﻠ ِْﻘ ِﻪ
ُ ْﺴﻨَﺘِ ِﻬ ْﻢ َﻻ ﻳَ ُﺠ
َ ْ َُ ِ
َ
ِ ِ ِ ﺾ َﺧﻠ ِْﻖ
ِ َأَﺑـْﻐ
 َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َﻗـﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ،َﺳ َﻮ ُد إِ ْﺣ َﺪى ﻳَ َﺪﻳْ ِﻪ ﻃُْﺒ ُﻲ َﺷ ٍﺎة أ َْو َﺣﻠَ َﻤﺔُ ﺛَ ْﺪ ٍي
ْ اﷲ إِﻟ َْﻴﻪ ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ أ
ِ
ِ  ارِﺟﻌﻮا َﻓـﻮ:ﺎل
ٍ َِﻋﻠِ ﱡﻲ ﺑْ ُﻦ أَﺑِﻲ ﻃَﺎﻟ
،اﷲ
َ َ ﻗg ﺐ
َ ُ ْ َ  َﻓـ َﻘ. َﻓـﻨَﻈَُﺮوا َﻓـﻠَ ْﻢ ﻳَﺠ ُﺪوا َﺷ ْﻴﺌًﺎ، اﻧْﻈُُﺮوا:ﺎل
ﺿﻌُﻮﻩُ ﺑَـ ْﻴ َﻦ
َ ﺖ َﻣ ﱠﺮﺗـَْﻴ ِﻦ أ َْو ﺛَ َـﻼﺛًﺎ ﺛُ ﱠﻢ َو َﺟ ُﺪوﻩُ ﻓِﻲ َﺧ ِﺮﺑٍَﺔ َﻓﺄَﺗـَْﻮا ﺑِ ِﻪ َﺣﺘﱠﻰ َو
ُ ْﺖ َوَﻻ ُﮐ ِﺬﺑ
ُ َْﻣﺎ َﮐ َﺬﺑ
ِ
ِ  وأَﻧَﺎ ﺣ:اﷲ
ِ ﺎل ﻋُﺒـ ْﻴ ُﺪ
.ﮏ ِﻣ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮِﻫ ْﻢ َوﻗـَْﻮ ِل َﻋﻠِ ﱟﻲ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ِ َذﻟ.ﺎﺿ ٌﺮ
َ َ
َ َ َ ﻗ.ﻳَ َﺪﻳْﻪ
‘When the Kharijites started their rebellion, I was with
¢AlÏ when they uttered, “There is no judgment but for
God”. He reported that ¢AlÏ said, “A word of truth by
which falsehood is intended. Indeed, the Messenger of
God a described some people, and I certainly recognize
their qualities in these folk. They speak the truth with
their tongues but it does not pass this from them (and he
pointed at his throat). They are from the most despised
of creation in the sight of God. Amongst them is a man
of dark complexion who has a hand like the teat of a goat
or like a nipple of a breast”. When ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib g
killed them he said, “Go look for him [his corpse]”, and
so they looked but did not find anything. He then said
twice or thrice, “Go back, for by God, I have neither lied
1

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 6:619.

2

Abd al-Ra^m¥n Mub¥rakp‰rÏ, Tu^fat al-a^wadhÏ, 6:354.
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nor been lied to”. Afterwards they found his body in a
heap and brought it to ¢AlÏ, placing it right in front of
him. I witnessed all this: from his command until the time
they found him’.1
Imam al-Nawaw¬ mentioned on the above narration,

ِ  )إِ ِن ٱﻟْﺤﻜْﻢ إِﱠﻻ ﻟِﻠﱠ ِﻪ( ﻟ:ﺎل اﷲ ﺗَـﻌﺎﻟَﻰ
ِ ْ ﻣ ْﻌﻨَﺎﻩُ أَ ﱠن اﻟْ َﮑﻠِﻤﺔَ أ
ادوا ﺑِ َﻬﺎ
ُ َﮑﻨـﱠُﻬ ْﻢ أ ََر
َ ُ َ َ ﻗ،َﺻﻠُ َﻬﺎ ﺻ ْﺪ ٌق
َ
َ
ُ ُ
ِ. ﻓِﻲ ﺗَﺤ ِﮑﻴ ِﻤﻪg اﻹﻧْ َﮑﺎر َﻋﻠَﻰ َﻋﻠِ ﱟﻲ
ِ
ْ ْ
َ ْ
‘What this means is that the phrase is based on the truth,
as God Most High said “Indeed, the judgement is for
God alone”;2 however, their intention with this phrase
was to censure ¢AlÏ g for his arbitration’.3
A similar explanation was mentioned by ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ
in his commentary, Fat^ al-Mulhim (5:169).
>¥riq b. Ziy¥d said,

ِ  اﻧْﻈُﺮوا َﻓِﺈ ﱠن ﻧَﺒِ ﱠﻲ:ﺎل
:ﺎل
َ َ ﺛُ ﱠﻢ ﻗ،ِج َﻓـ َﻘﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ
َ َ ﻗa اﷲ
ِ  إِﻟَﻰ اﻟْ َﺨ َﻮارg َﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ َﻣ َﻊ َﻋﻠِ ﱟﻲ
ُ
.ْﺤ ﱢﻖ َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز َﺣ ْﻠ َﻘ ُﻬ ْﻢ
ٌ َج ﻗ
َ ﻮم ﻳَـﺘَ َﮑﻠﱠ ُﻤﻮ َن ﺑِﺎﻟ
ُ إِﻧﱠﻪُ َﺳﻴَ ْﺨ ُﺮ
‘We went out with ¢AlÏ g to fight against the Kharijites.
After he killed them he said, “Observe, the Prophet of
God a said, ‘There shall appear a folk who speak the
truth but it will not pass their throats’”.’4
These traditions prove that the Kharijites raise their slogans
to accomplish their extremist designs, and that behind them are
nefarious objectives for which they must be exposed so that people
do not go astray.
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter:
‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:749 §1066; al-Nas¥√Ï in al-Sunan
al-kubr¥, 5:160 §8562; and Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 15:387 §6939.
2

Qur√¥n 6:57.

3

Ya^y¥ al-NawawÏ, Shar^ ßa^Ï^ Muslim, 7:173–174.

4

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan al-kubr¥, 5:161 §8566; and by A^mad b.
¤anbal in al-Musnad, 1:107 §848.
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14.3 THE KHARIJITES WILL BRAINWASH YOUNG PEOPLE AND
USE THEM FOR TERRORIST ACTIVITIES
The Prophet a mentioned that the Kharijites would be young in
age and use brainwashed youth to carry out their evil designs. ¢AlÏ
g reported that he heard the Messenger of God a say,

ِ ِ َﺳﻴ ْﺨﺮج ﻗ
ِ اث ْاﻷ
ِ
 ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ِﺮ،َﺣ َﻼِم
ٌ ُ ُ ََ
ْ  ُﺳ َﻔ َﻬﺎءُ ْاﻷ،َﺳﻨَﺎن
ْ  أ،ﻮم ﻓﻲ آﺧ ِﺮ اﻟ ﱠﺰَﻣﺎن
ْ ُ َﺣ َﺪ
ِ
ِ
ِ
ﺴ ْﻬ ُﻢ ﻣ َﻦ
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ، َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز إِﻳْ َﻤﺎﻧـُُﻬ ْﻢ َﺣﻨَﺎﺟ َﺮُﻫ ْﻢ،َﻗـ ْﻮ ِل اﻟْﺒَ ِﺮﻳﱠِﺔ
ِ ِ
ِ
ِِ
.َﺟ ًﺮا ﻟِ َﻤ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
ُ ُﻮﻫ ْﻢ ﻓَﺎﻗـْﺘـُﻠ
ُ  َﻓﺄَﻳـْﻨَ َﻤﺎ ﻟَﻘ ْﻴﺘُ ُﻤ،اﻟ ﱠﺮﻣﻴﱠﺔ
ْ  َﻓِﺈ ﱠن ﻓﻲ َﻗـ ْﺘﻠ ِﻬ ْﻢ أ،ﻮﻫ ْﻢ
‘At the end of time there shall appear a folk, young in
age and foolish. They will speak the words of the best
of people [just to mislead people], but their faith will
not pass their throats. They shall pass through Islam just
as an arrow passes through a hunted game. Kill them
wherever you find them [during war], for the one who
kills them will be rewarded on the Day of Resurrection’. 1
Imam al-TirmidhÏ narrated from Ibn Mas¢‰d k in al-Sunan:

ِ ِ ﻳ ْﺨﺮ
ِ َاث ْاﻷَﺳﻨ
ِ
ِ ْ  ُﺳ َﻔ َﻬﺎءُ ْاﻷ،ﺎن
 َﻻ،ﻘﺮءُو َن اﻟ ُﻘ ْﺮآ َن
ْ ج ﻓﻲ آﺧ ِﺮ اﻟ ﱠﺰَﻣﺎن َﻗـ ْﻮٌم أ
ْ ُ َﺣ َﺪ
ُُ َ
َ َ ﻳ،َﺣ َﻼم
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺴ ْﻬ ُﻢ
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ. ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻣ ْﻦ َﻗـ ْﻮ ِل َﺧ ْﻴ ِﺮ اﻟْﺒَ ِﺮﻳﱠﺔ.ﻳُ َﺠﺎ ِوُز ﺗَـ َﺮاﻗﻴـَُﻬ ْﻢ
.ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
‘At the end of time there shall appear a folk, young in
age and foolish [so their brainwashing will not pose any
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’,
6:2539 §6531; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066; A^mad
b. ¤anbal in al-Musnad, 1:81, 113–131 §§§616, 912, 1086; al-Nas¥√Ï in
al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on the Prohibition of Bloodshed],
chapter: ‘Regarding the One Who Unsheathes His Sword and Wields it
amongst People’, 7:119 §4102; and Ibn M¥jah in al-Sunan: ‘Introduction’,
section: ‘Mention of the Kharijites’, 1:59 §168.
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problem]. They will recite the Qur√¥n but it will not
pass their throats. They will speak the words of the best
of people [just to mislead people], but they shall pass
through Islam just as an arrow passes through a hunted
game’.1
The phrases ‘a^d¥th al-asn¥n’ and ‘sufah¥√ al-a^l¥m’ used in
the two hadith reports indicate that the Kharijites will be young
and use young people for their heinous acts of terrorism. Similarly,
the Qur√¥n also calls the foolish ‘sufah¥√’. God says,

(ﺴ َﻔ َﻬﺂءَ أ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﻜ ُﻢ ٱﻟﱠﺘِﻰ َﺟ َﻌ َﻞ ٱﻟﻠﱠﻪُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻗِﻴَـٰ ًﻤﺎ
)وَﻻ ﺗُـ ْﺆﺗُﻮاْ ٱﻟ ﱡ
َ
‘And do not give the foolish your wealth that God has
made a means of support for you’.2
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ said,

ِ  َﻫ َﮑ َﺬا ﻓِﻲ أَ ْﮐﺜَ ِﺮ اﻟ ﱢﺮواﻳ،ﺴ ﱢﻦ
 َوَوﻗَ َﻊ ُﻫﻨَﺎ،ﺎت
ث ُﻫ َﻮ اﻟ ﱠ
ٌ َﺣ َﺪ
ُ ْﺤ َﺪ
ﺼ ِﻐﻴـُْﺮ اﻟ ﱢ
ْ  أ:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
َ  َواﻟ،اث
ََ
ِ
ِ
ِ َ ﱠاث ﻗ
ٌ ﺴ َﺮ ْﺧ ِﺴ ﱢﻲ ُﺣﺪ
 َواﻟ ﱠ،ْﻤ ْﺴﺘَ ْﻤﻠِﻲ
ٌ َ َﻣ ْﻌﻨَﺎﻩُ َﺷﺒ:َﺎل ﻓﻲ اﻟ َْﻤﻄَﺎﻟ ِﻊ
ُ ﻟﻠ
ُ ُﺳ َﻔ َﻬﺎء:a ُ َﻗـ ْﻮﻟُﻪ.ﺎب
.ٌَﺣ َﻼِم َواﻟ َْﻤ ْﻌﻨَﻰ أَ ﱠن ﻋُ ُﻘﻮﻟ َُﻬ ْﻢ َرِدْﻳـﺌَﺔ
ْ ْاﻷ
The Prophet’s statement, ‘a^d¥th’, means someone who
is young in age—and this is how it appears in most of the
narrations. In the version of al-MustamlÏ and al-SarakhsÏ,
it reads ‘^udd¥th’, and the author of al-Ma~¥li¢ said that
it means youth.’… ‘The Prophet’s statement a, ‘sufah¥√
al-a^l¥m’, means that those intellects [who are engaged
in brutal terrorist activities] are deficient in intellects.3
Badr al-DÏn al-¢AynÏ said:

ِ َﱠاث ْاﻷَﺳﻨ
 َوﻓِﻲ أَ ْﮐﺜَ ِﺮ.ﺴ َﺮ ْﺧ ِﺴ ﱢﻲ
ﺎن َﻫ َﮑ َﺬا ﻓِﻲ ِرَواﻳَِﺔ اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘَ ْﻤﻠِﻲ َواﻟ ﱠ
ْ ُ  ُﺣﺪ:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 5:36, §44; al-¤¥kim in alMustadrak, 2:159 §2645; Ibn AbÏ ¢®|im in al-Sunna, 2:456 §937; al-BayhaqÏ in
al-Sunan al-kubr¥, 8:187; and al-DaylamÏ in Musnad al-ﬁrdaws, 2:322 §3460.
2

Qur√¥n 4:5.

3

Ibid.
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ِ اث ْاﻷ
ِ اﻟ ﱢﺮواﻳ
َ َ َوﻗ.ﺴ ﱢﻦ
ٌﺴ ﱢﻦ ﮐِﻨَﺎﻳَﺔ
ﺻ ِﻐْﻴـ ُﺮ اﻟ ﱢ
 َﺣ َﺪاﺛَﺔُ اﻟ ﱢ:ﺎل اﺑْ ُﻦ ْاﻷَﺛِْﻴ ِﺮ
ْ  أ:ﺎت
ْ ُ َﺣ َﺪ
َ  َو ُﻫ َﻮ،َﺳﻨَﺎن
ََ
ِ َاد ﺑِ ْﺎﻷَﺳﻨ
ِ َﺸﺒ
َﻋ ِﻦ اﻟ ﱠ
:a ُ َﻗـ ْﻮﻟُﻪ.ﺎب
ٌ َﺎن اﻟْﻌُ ْﻤ ُﺮ ﻳَـ ْﻌﻨِﻲ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﺷﺒ
ْ ُ  َواﻟ ُْﻤ َﺮ. َوأَ ﱠو ُل اﻟْﻌُ ْﻤ ِﺮ،ﺎب
.ٌَﺣ َﻼِم ﻳَـ ْﻌﻨِﻲ ﻋُ ُﻘﻮﻟ ُُﻬ ْﻢ َرِدْﻳـﺌَﺔ
ْ ُﺳ َﻔ َﻬﺎءُ ْاﻷ
The Prophet’s statement, ‘^udd¥th al-asn¥n’, is how it
appears in the narration of al-MustamlÏ and al-SarakhsÏ,
but in most narrations it says ‘a^d¥th al-asn¥n’, which
means someone who is young in age. Ibn al-AthÏr said,
‘“^ad¥tha al-sinn” is a metonym that implies young age
and adolescence, and “asn¥n” means age, so in other
words they are youth’. The phrase, ‘sufah¥√ al-a^l¥m’,
implies mentally deficient are the brainwashed.1
¢Abd al-Ra^m¥n Mub¥rakp‰rÏ also held the position that ‘a^d¥th
al-asn¥n’ denotes youth.2 ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ said,

ِ اث ْاﻷ
ِ  َﻫ َﮑ َﺬا ﻓِﻲ أَ ْﮐﺜَ ِﺮ اﻟ ﱢﺮواﻳ،ﺴ ﱢﻦ
،ﺎت
 اﻟ ﱠ:ث ُﻫ َﻮ
ُ ْﺤ َﺪ
ﺼ ِﻐْﻴـ ُﺮ اﻟ ﱢ
ْ  أ:َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ْ ُ َﺣ َﺪ
َ  َواﻟ:َﺳﻨَﺎن إِﻟَ ْﺦ
ََ
ِ
ِ َ َ ﻗ.ﱠاث
ِ ووﻗَﻊ ﻓِﻲ ﺑَـ ْﻌ
،َﺳﻨَﺎ ُن َﺟ ْﻤ ُﻊ ِﺳ ﱟﻦ
ٌ ﻀ َﻬﺎ ُﺣﺪ
ٌ َ َﻣ ْﻌﻨَﺎﻩُ َﺷﺒ:ﺎل ﻓﻲ اﻟ َْﻤﻄَﺎﻟ ِﻊ
ْ  َو ْاﻷ. . . .ﺎب
َ ََ
ِ
.ﺎب
ُ  َواﻟ ُْﻤ َﺮ،اد ﺑِﻪ اﻟْﻌُ ْﻤ ُﺮ
ُ َواﻟ ُْﻤ َﺮ
ٌ َ أَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ َﺷﺒ:اد
Regarding the phrase, ‘a^d¥th al-asn¥n’, the word ^adath
means the one who is young in age—and this is how the
word appears in most narrations. In some variations,
however, it reads, ‘^udd¥th’. The author of al-Ma~¥li¢
said that it means youth. . . . And al-asn¥n is the plural
of sinn, which means age; and so the phrase means that
they [who perpetrate terrorism] are young.
These explanations by the hadith scholars illustrate that a^d¥th
al-asn¥n and sufah¥√ al-a^l¥m are not people who suffer from
insanity, properly speaking, but rather they are brainwashed,
immature youth. If we observe the current upsurge of terrorism
committed in the name of Islam, we will realize that the prophecy
of God’s Messenger a has become a tangible reality.
1

Badr al-DÏn al-¢AynÏ, ¢Umdat al-q¥rÏ, 16:208–209.

2

Abd al-Ra^m¥n Mub¥rakp‰rÏ, Tu^fat al-a^wadhÏ, 6:353.
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14.4 THE KHARIJITES WILL APPEAR FROM THE EAST
The Prophet a also prophesied that the Kharijites would emerge
from the east. Ab‰ Sa¢Ïd al-KhudrÏ g reported that the Prophet
a said,

 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ. َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز ﺗَـ َﺮاﻗِﻴـَُﻬ ْﻢ.ﺎس ِﻣ ْﻦ ﻗِﺒَ ِﻞ اﻟ َْﻤ ْﺸ ِﺮ ِق َوﻳَـ ْﻘ َﺮءُو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن
ٌ َج ﻧ
ُ ﻳَ ْﺨ ُﺮ
ِ ِ َﮐﻤﺎ ﻳﻤﺮ ُق اﻟ ﱠ
.ﺴ ْﻬ ُﻢ إِﻟَﻰ ﻓُﻮﻗِ ِﻪ
ﻮد اﻟ ﱠ
َ ُﻮدو َن ﻓِ ْﻴ ِﻪ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـﻌ
ُ ُ ﺛُ ﱠﻢ َﻻ ﻳَـﻌ،ﺴ ْﻬ ُﻢ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮﻣﻴﱠ ِﺔ
َُْ َ
‘A people shall appear from the east; they shall recite the
Qur√¥n but it will not pass their throats. They shall pass
through the religion just as an arrow passes through a
hunted game, never to return until an arrow returns to
its bowstring’.1
Yusayr b. ¢Amr g asked Sahl b. ¤unayf g, ‘Did you ever hear
the Messenger of God a say anything about the Kharijites?’ Sahl
replied,

ِ  َﻗـﻮم ﻳَـ ْﻘﺮءو َن اﻟْ ُﻘﺮآ َن ﺑِﺄَﻟ-  وأَ َﺷﺎر ﺑِﻴ ِﺪ ِﻩ ﻧَﺤﻮ اﻟْﻤ ْﺸ ِﺮ ِق- ُﺳ ِﻤﻌﺘُﻪ
ْﺴﻨَﺘِ ِﻬ ْﻢ َﻻ ﻳَـ ْﻌ ُﺪو
ْ َ
َ َ َ
ْ
َ َْ
َُ ٌْ
.ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ،ﺗَـ َﺮاﻗِﻴـَُﻬ ْﻢ
‘Yes, I heard him, and he pointed towards the east
[and said], “There shall appear a folk who will recite
the Qur√¥n with their tongues but it will not pass their
throats. They shall pass through the religion just as an
arrow passes through a hunted game”.’2
¢Abd All¥h b. ¢Umar k said, ‘I once heard the Messenger of God
say, while standing upon the pulpit,
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-taw^Ïd [The Book of Divine
Unity], chapter: ‘The Recitation, Articulation and Reading of the Reprobate
and Hypocrite [Reading the Qur√¥n] Does Not Pass Beyond Their Throats’,
6:2748 §7123; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 3:64 §11632; Ibn AbÏ Shayba
in al-Mu|annaf, 7:563 §37397; Ab‰ Ya¢l¥ in al-Musnad, 2:408 §1193; and al>abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 6:91 §5609.
2

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter:
‘The Kharijites are the Worst of Creation’, 2:750 §1068.
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ِ َﺸ ْﻴﻄ
ﺚ ﻳَﻄْﻠُ ُﻊ َﻗـ ْﺮ ُن اﻟ ﱠ
.ﺎن
ُ  ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ-  ﻳُ ِﺸْﻴـ ُﺮ إِﻟَﻰ اﻟ َْﻤ ْﺸ ِﺮ ِق- أ ََﻻ إِ ﱠن اﻟ ِْﻔْﺘـﻨَﺔَ َﻫﺎ ُﻫﻨَﺎ
“Beware, the tribulation shall appear from here [and he
pointed to the east]; from there the horn [i.e., generation]
of Satan shall rise”.’1
Besides being told of the impending appearance of the Kharijites,
the Companions were also informed of the region and location
from where they would emerge. In another hadith reported by
¢Abd All¥h b. ¢Umar, the Messenger a also disclosed the name of
this eastern region. Ibn ¢Umar said,

ٰ
ٰ
ﻮل
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ: ﻗَﺎﻟُﻮا.ک ﻟَﻨَﺎ ﻓِﻲ ﻳَ َﻤﻨِﻨَﺎ
ْ  اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ ﺑَﺎ ِر،ک ﻟَﻨَﺎ ﻓِﻲ َﺷ ِﺎﻣﻨَﺎ
ْ  اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ ﺑَﺎ ِر:a ذَ َﮐ َﺮ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
ٰ
ٰ َ َ وﻓِﻲ ﻧَﺠ ِﺪﻧَﺎ؟ ﻗ،اﷲ
ِ
: ﻗَﺎﻟُﻮا.ک ﻟَﻨَﺎ ﻓِﻲ ﻳَ َﻤﻨِﻨَﺎ
ْ  اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ ﺑَﺎ ِر،ک ﻟَﻨَﺎ ﻓِﻲ َﺷ ِﺎﻣﻨَﺎ
ْ  اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ ﺑَﺎ ِر:ﺎل
ْ
َ
ِ
ِ ﻮل
 َوﺑِ َﻬﺎ ﻳَﻄْﻠُ ُﻊ،ﺎک اﻟ ﱠﺰَﻻ ِز ُل َواﻟ ِْﻔﺘَ ُﻦ
َ َ َوﻓِﻲ ﻧَ ْﺠ ِﺪﻧَﺎ؟ َﻓﺄَﻇُﻨﱡﻪُ ﻗ،اﷲ
َ ﻳَﺎ َر ُﺳ
َ َ ُﻫﻨ:ﺎل ﻓِﻲ اﻟﺜﱠﺎﻟﺜَ ِﺔ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
َﻗـ ْﺮ ُن اﻟ ﱠ
.ﺎن
‘The Prophet a said, “O God! Bless for us our Levant.
O God! Bless for us our Yemen”. Some people said, “O
Messenger of God! And our Najd?” The Prophet a said,
“O God! Bless for us our Levant. O God! Bless for us our
Yemen”. Some people said [once more], “O Messenger
of God! And our Najd?” I think the third time around he
said, “There [in Najd] shall occur the earthquakes and
tribulations, and there shall rise the horn [i.e., generation]
of Satan”.’2
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-man¥qib [The Book of Exemplary
Virtues], chapter: ‘On the Ascription of Yemen to Ishmael e’, 3:1293 §3320;
Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ﬁtan wa ashr¥~ al-s¥¢a [The Book of Tribulations
and the Portents of the Final Hour], chapter: ‘Tribulation is from the East and
from There the Horn of Satan Shall Rise’, 4:2229 §2905; M¥lik in al-Muwa~~¥:
Kit¥b al-isti√dh¥n [The Book on Seeking Permission], chapter: ‘What Has Come
to Us Regarding the East’, 2:975 §1757; and A^mad b. ¤anbal in al-Musnad,
2:73 §5428.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulation],
chapter: ‘The Saying of the Prophet a, “Tribulation Shall Appear from the
East”’, 6:2598 §6681; al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-man¥qib [The Book
of Exemplary Virtues], chapter: ‘The Virtues of the Levant and Yemen’, 5:733
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The meaning of this narration materialized during the reign
of our master, ¢AlÏ, when the first faction of the Kharijites came
from Najd and ¤ar‰r¥, east of the Sacred Sanctuaries [of Mecca
and Medina]. From there they started the blameworthy trend of
terrorism, and the Prophet a informed us that they would appear
in every era.
Geographically, Pakistan is also situated east of the Sacred
Sanctuaries and its direction of prayer [qibla] lies in the west as it
is east of the Ka¢ba. The term ‘east’ has been used in the traditions
in a general sense, and so its application may not be fixed in
particular. The terrorists who are active in Pakistan possess all
the traits of the Kharijites and have wreaked havoc in the land
through bloodshed, suicide bombings and indiscriminate carnage.

14.5 THE KHARIJITES WILL CONTINUE TO APPEAR UNTIL THE
EMERGENCE OF THE ANTI-CHRIST
SharÏk b. Shih¥b g said,

ِ
ِ َﺻ َﺤ
ﺖ أَﺑَﺎ
ِ َﺳﺄَﻟُﻪُ َﻋ ِﻦ اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ  َﻓـﻠَ ِﻘ ْﻴ،ِج
ُ ُﮐ ْﻨ
ْ ﺖ أَﺗَ َﻤﻨﱠﻰ أَ ْن أَﻟْ َﻘﻰ َر ُﺟ ًـﻼ ﻣ ْﻦ أ
ْ  أa ﺎب اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
ِ
ٍِ ِ ِ ِ
ِ ﻮل
 ﻳَ ْﺬ ُﮐ ُﺮa اﷲ
َ ﺖ َر ُﺳ
َ  َﻫ ْﻞ َﺳ ِﻤ ْﻌ:ُْﺖ ﻟَﻪ
ُ  َﻓـ ُﻘﻠ،َﺻ َﺤﺎﺑِ ِﻪ
ْ ﺑَـ ْﺮَزَة ﻓﻲ ﻳَﻮم ﻋ ْﻴﺪ ﻓﻲ ﻧَـ َﻔ ٍﺮ ﻣ ْﻦ أ
ِ ﻮل
ِ ﻮل
a اﷲ
ُ  أُﺗِ َﻲ َر ُﺳ، ﺑِﺄُذُﻧِﻲ َوَرأَﻳـْﺘُﻪُ ﺑِ َﻌ ْﻴﻨِﻲa اﷲ
َ ﺖ َر ُﺳ
َ ِج؟ َﻓـ َﻘ
ُ  َﺳ ِﻤ ْﻌ، ﻧَـ َﻌ ْﻢ:ﺎل
َ اﻟْ َﺨ َﻮار
ِ  وﻟ، َﻓﺄَ ْﻋﻄَﻰ ﻣﻦ َﻋﻦ ﻳ ِﻤﻴﻨِ ِﻪ وﻣﻦ َﻋﻦ ِﺷﻤﺎﻟِ ِﻪ،ﺎل َﻓـ َﻘﺴﻤﻪ
ﺎم
ُ َ َ ٍ ﺑِ َﻤ
َ  َﻓـ َﻘ،َﻢ ﻳُـ ْﻌﻂ َﻣ ْﻦ َوَراءَﻩُ َﺷ ْﻴﺌًﺎ
ْ َ َ ْ ْ ََ ْ َ ْ ْ َ
ِ
ِ ِ ِ َ  ﻣﺎ َﻋ َﺪﻟ، ﻳﺎ ﻣﺤ ﱠﻤ ُﺪ:ﺎل
ِِ
ﻮم اﻟ ﱠ
،ﺸ ْﻌ ِﺮ
ْ  َر ُﺟ ٌﻞ أ،ْﺖ ﻓﻲ اﻟْﻘ ْﺴ َﻤﺔ
ُ َﺳ َﻮ ُد َﻣﻄ ُْﻤ
َ َ ُ َ َ  َﻓـ َﻘ،َر ُﺟ ٌﻞ ﻣ ْﻦ َوَراﺋﻪ
ِ َ َ ﻏa اﷲ
ِ َ ﺎن أَْﺑـﻴ
ِ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺛـ
ِ
ِ  و:ﺎل
ِ ﻮل
 َﻻ ﺗَ ِﺠ ُﺪو َن،اﷲ
ُ ﺐ َر ُﺳ
َ ََﻮﺑ
ْ
َ َ َ َوﻗ،ﻀﺒًﺎ َﺷﺪﻳْ ًﺪا
َ  َﻓـﻐَﻀ،ﻀﺎن
ِ  ﻳ ْﺨﺮج ﻓِﻲ:ﺎل
ِ
ِ
ِ آﺧ ِﺮ اﻟ ﱠﺰﻣ
،ﺎن َﻗـ ْﻮٌم َﮐﺄَ ﱠن َﻫ َﺬا ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ
َ
ُ ُ َ َ َ ﺛُ ﱠﻢ ﻗ.ﺑَـ ْﻌﺪي َر ُﺟ ًﻼ ُﻫ َﻮ أَ ْﻋ َﺪ ُل ﻣﻨﱢﻲ
ِْ  ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ،ﻳَـ ْﻘ َﺮءُو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز ﺗَـ َﺮاﻗِﻴـَُﻬ ْﻢ
،ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
اﻹ ْﺳ َﻼِم َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ
ِ
ِ ِﺳﻴﻤﺎﻫﻢ اﻟﺘ
ِ آﺧﺮُﻫﻢ َﻣ َﻊ اﻟْﻤ ِﺴ ْﻴ ِﺢ اﻟ ﱠﺪ ﱠﺟ
 َﻓِﺈ َذا،ﺎل
ْ ُ ُ َْ
ْ ُ  َﻻ ﻳَـ َﺰاﻟُﻮ َن ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َن َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ْﺨ ُﺮ َج،ﱠﺤﻠ ْﻴ ُﻖ
َ
ِ
. ُﻫ ْﻢ َﺷ ﱡﺮ اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ َواﻟْ َﺨﻠِْﻴـ َﻘ ِﺔ،ﻮﻫ ْﻢ
ُ ُﻮﻫ ْﻢ ﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠ
ُ ﻟَﻘ ْﻴﺘُ ُﻤ
§3953; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 2:118 §5987; and Ibn ¤ibb¥n in alßa^Ï^, 16:290 §7301.
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‘For the longest I was eager to meet a man from the
Companions so I could ask him about the Kharijites.
Finally, I met Ab‰ Burza during the day of Eid as he was
with a group of his associates. I asked him, “Did you ever
hear the Messenger of God a mention the Kharijites?”
He replied, “Yes. I heard the Messenger of God a with
my own ears and saw him with my own eyes. One time
some wealth was brought to the Messenger of God a, so
he apportioned it. He gave to those on his right and those
on his left, but he did not give any to those who were
behind him. Suddenly, a man stood up behind him and
said, “O Muhammad! You have not acted justly in your
apportioning”. He was a man of dark complexion with
a large head of hair, wearing two white garments. The
Messenger of God a became severely angry and said,
“By God! You shall not find any after me who is more
just than I”. Then he a said, “At the end of time there
will appear a folk—and this one was from them. They
shall recite the Qur√¥n but it will not pass their throats.
They shall pass through the religion just as an arrow
passes through a hunted game. Their notable feature is
shaven heads. They shall continue to appear until the
last of them appears with the Anti-Christ [al-Dajj¥l]; so
you should kill them when you encounter them [in the
battlefield]. They are the most evil of the creation”.’1
¢Abd All¥h b. ¢Amr b. al-¢®| k reported that the Prophet a said,

 ُﮐﻠﱠ َﻤﺎ،ﺎس ِﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺘِﻲ ِﻣ ْﻦ ﻗِﺒَ ِﻞ اﻟ َْﻤ ْﺸ ِﺮ ِق ﻳَـ ْﻘ َﺮءُو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز ﺗَـ َﺮاﻗِﻴـَُﻬ ْﻢ
ٌ َج أُﻧ
ُ َﺳﻴَ ْﺨ ُﺮ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺎد ًة َﻋﻠَﻰ َﻋ ْﺸ َﺮِة
َ َﱠﻫﺎ ِزﻳ
َ َﺧ َﺮ َج ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َﻗـ ْﺮ ٌن ﻗُﻄ َﻊ ُﮐﻠﱠ َﻤﺎ َﺧ َﺮ َج ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َﻗـ ْﺮ ٌن ﻗُﻄ َﻊ َﺣﺘﱠﻰ َﻋﺪ
ٍ ﻣ ﱠﺮ
.ﺎل ﻓِﻲ ﺑَ ِﻘﻴﱠﺘِ ِﻬ ْﻢ
ُ  ُﮐﻠﱠ َﻤﺎ َﺧ َﺮ َج ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َﻗـ ْﺮ ٌن ﻗُ ِﻄ َﻊ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ْﺨ ُﺮ َج اﻟ ﱠﺪ ﱠﺟ،ات
َ
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:421; al-Nas¥√Ï in al-Sunan:
Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on the Prohibition of Bloodshed], chapter:
‘Regarding the One Who Unsheathes His Sword and Wields it amongst People’,
7:119 §4103; al-Nas¥√Ï in al-Sunan al-kubr¥, 2:312 §3566; al-Bazz¥r in alMusnad, 9:294 §3846; and al->ay¥lisÏ in al-Musnad, 1:124 §923.
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‘There shall appear a group of people from my Umma in
the direction of the east. They will recite the Qur√¥n but it
will not pass their throats. Every time a generation of them
appears it will be cut down, every time a generation of
them appears it will be cut down, every time a generation
of them appears it will be cut down [¢Abd All¥h said, “He
said that more than ten times”]—until the Anti-Christ
appears from their last remnants’.1
When the Prophet a said, ‘they shall continue to appear’, he
eliminated all possible doubts that the Kharijites would appear
only once. The first appearance of the Kharijites during the reign
of our master ¢AlÏ was but their vanguard. Whenever and wherever
they rise, they take up arms against the Muslim states and massacre
peaceful citizens. Terrorism is their mark of distinction, and the
word qarn [generation] has been used in the traditions to refer
to a well organized group of people in a generation. Lexically,
however, qarn also denotes a horn. Animals with horns use them
as weapons against an enemy or threat. Metaphorically, qarn
refers to armed rebellion. Qarn al-Shay~¥n means that weapons
will be used to fulfil evil objectives, as taking peaceful life and
fomenting turmoil are two of the most sought-after goals of Satan.
¢Abd All¥h b. ¢Umar k reported that the Messenger of God a
said,

ِ  ﺣﺘﱠﻰ ﻳ ْﺨﺮج ﻓِﻲ ِﻋﺮ، أَ ْﮐﺜـﺮ ِﻣﻦ ِﻋ ْﺸ ِﺮﻳﻦ ﻣ ﱠﺮًة،ُﮐﻠﱠﻤﺎ َﺧﺮج َﻗـﺮ ٌن ﻗُ ِﻄﻊ
.ﺎل
ُ اﺿ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱠﺪ ﱠﺟ
ْ ََ َ
ْ ََ َ
َُ َ َ ََ
َ
‘Every time a generation of them appears it will be cut
down—this will occur over twenty times—until the AntiChrist appears in their last remnant’.2

1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 2:198 §6871; al-¤¥kim in alMustadrak, 4:533 §8497; Nu¢aym b. ¤amm¥d in al-Fitan, 2:532; Ibn R¥shid in
al-J¥mi¢, 11:377; and al-®jurrÏ in al-SharÏ¢a, p. 113 §260.
2

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: ‘Introduction’, section, ‘Mention of the
Kharijites’, 1:61 §174.
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14.6 THE KHARIJITES WILL EXIT FROM THE RELIGION
¢AlÏ g said, ‘I heard the Messenger of God a say,

.ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ
“They shall pass through the religion just as an arrow
passes through a hunted game”.’1
Imam al-TirmidhÏ narrates in al-Sunan from ¢Abd All¥h b. Mas¢‰d
k who reported that the Messenger of God a said,

ِْ ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ
.ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
اﻹ ْﺳ َﻼِم َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ
‘They shall pass through Islam just as an arrow passes
through a hunted game’.2
Interpreting this hadith, Badr al-DÏn al-¢AynÏ said:

ِ
ِ
ِ
 َﻣ َﺮ َق ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ ُﻣ ُﺮوﻗًﺎ:ﺎل
ُ  ﻳُـ َﻘ.وج
ُ  ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ُﺮوق َو ُﻫ َﻮ اﻟْ ُﺨ ُﺮ:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ِ
ِ ِ
ِ ِ ِ َ َﺧﺮج ِﻣ ْﻨﻪُ ﺑِﺒِ ْﺪ َﻋﺘِ ِﻪ و
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن:ي
ﱠﺴﺎﺋِ ﱢﻲ َواﻟﻄﱠﺒَ ِﺮ ﱢ
ََ
َ
َ  َوﻓﻲ ِرَواﻳَﺔ ُﺳ َﻮﻳْﺪ ﺑْ ِﻦ ﻏَ َﻔﻠَﺔَ ﻋ ْﻨ َﺪ اﻟﻨ.ﺿ َﻼﻟَﺘﻪ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
.ْﺤﻖﱢ
َ  ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟ:ﱠﺴﺎﺋ ﱢﻲ
َ  َوﻓﻲ ِرَواﻳَﺔ ﻟﻠﻨ،ﻣ َﻦ ْاﻹ ْﺳ َﻼم
The Prophet’s statement a, ‘They shall pass through the
religion’, uses the word mur‰q, which is to exit. It is said,
‘So-and-so exited the religion [maraqa],’ when he left it
due to his blameworthy innovation and misguidance. In
the narration of Suwayd b. Ghafla in the collections of
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa al-mu¢¥nidÏn
wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the Apostates and
Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the Kharijites and the
Heretics after Establishing the Evidence against Them’, 6:2539 §6531; Muslim
in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter: ‘The Encouragement
to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066; al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam
[The Book on the Prohibition of Bloodshed], chapter: ‘Regarding the One Who
Unsheathes His Sword and Wields it amongst People’, 7:119 §4102; Ibn M¥jah
in al-Sunan: ‘Introduction’, section: ‘On Mention of the Kharijites’, 1:59 §168;
and A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 1:81, 113, 131 §§§616, 912, 1086.
2

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations],
chapter: ‘Concerning the Trait of Renegades [al-m¥riqa]’, 4:481 §2188.
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al-Nas¥√Ï and al->abarÏ, it says, ‘They shall pass through
Islam. . . .’ and in al-Nas¥√Ï’s narration it reads, ‘They
shall pass through the truth’.1
In addition, Anwar Sh¥h K¥shmÏrÏ said in his commentary,

.ﺚ َﻻ ﻳَ ْﺪ ِري
ُ وج ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
ُ اَﻟ ُْﻤ ُﺮو ُق ُﻫ َﻮ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
‘Mur‰q is to unknowingly exit something’.2

14.7 THE KHARIJITES WILL BE THE DOGS OF HELL
The Messenger of God a declared the Kharijites the dogs of Hell.
Ab‰ Gh¥lib reported that Ab‰ Um¥ma g said,

ِ
ﺾ
 )ﻳـَْﻮَم ﺗَـْﺒـﻴَ ﱡ:َﺴ َﻤ ِﺎء َﺧﻴـُْﺮ َﻗـﺘـْﻠَﻰ َﻣ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠُﻮﻩُ ﺛُ ﱠﻢ َﻗـ َﺮأ
ﺖ أ َِدﻳْ ِﻢ اﻟ ﱠ
َ ب اﻟﻨﱠﺎ ِر َﺷ ﱡﺮ َﻗـﺘـْﻠَﻰ ﺗَ ْﺤ
ُ ﮐ َﻼ
ِ وﺟﻮﻩٌ وﺗَﺴﻮ ﱡد وﺟﻮﻩٌ( إِﻟَﻰ
ِ ﻮل
ِ ﺖ َﺳ ِﻤ ْﻌﺘَﻪُ ِﻣ ْﻦ ر ُﺳ
اﷲ
َ ْ أَﻧ:َْﺖ ِﻷَﺑِﻲ أ َُﻣ َﺎﻣﺔ
ُ  ُﻗـﻠ.آﺧ ِﺮ ْاﻵﻳَِﺔ
ُ ُ َْ َ ُ ُ
َ
 َﻣﺎ،َﺳ َﻤ ْﻌﻪُ إِﱠﻻ َﻣ ﱠﺮًة أ َْو َﻣ ﱠﺮﺗـَْﻴ ِﻦ أ َْو ﺛَ َـﻼﺛًﺎ أ َْو أ َْرﺑـًَﻌﺎ َﺣﺘﱠﻰ َﻋ ﱠﺪ َﺳﺒـًْﻌﺎ
َ ؟ ﻗa
ْ َﻢ أ
ْ  ﻟ َْﻮ ﻟ:َﺎل
.َُﺣ ﱠﺪﺛـْﺘُ ُﮑ ُﻤﻮﻩ

‘They are the dogs of Hell. They are the most evil of those
slain under the heavens, and the best of those killed are
those killed at their hands’. Then he recited the verse,
‘On the Day when many faces will be bright and many
will be dark. . . . ’. 3 I asked Ab‰ Um¥ma, ‘Did you hear
that from the Messenger of God a?’ He replied, ‘Had I
not heard it once, twice, thrice, four times, five times, six
times or seven times, I would not have narrated it to you
all’. 4
1

Badr al-DÏn al-¢AynÏ, ¢Umdat al-q¥rÏ, 16:209.

2

ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ, Fat^ al-Mulhim, 5:168.

3

Qur√¥n 3:106.

4

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b tafsÏr al-Qur√¥n [The Book of
Qur√¥nic Exegesis], chapter: ‘From S‰ra ®l ¢Imr¥n’, 5:226 §3000; A^mad
b. ¤anbal in al-Musnad, 5:256 §22262; al-¤¥kim in al-Mustadrak, 2:163
§2655; al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:188; and al->abar¥nÏ in Musnad alSh¥miyyÏn, 2:248 §1279.
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Imam Ibn AbÏ Shayba, al-BayhaqÏ and al->abar¥nÏ narrated from
Ab‰ Gh¥lib that Ab‰ Um¥ma g said about the Kharijites,

ِ  َﺷ ﱡﺮ َﻗـﺘـﻠَﻰ ﻗُﺘِﻠُﻮا ﺗَﺤﺖ ِﻇ ﱢﻞ اﻟ ﱠ،ﮐِ َﻼب ﺟﻬﻨﱠﻢ
ﺖ
َ ْ
َ  َوَﻣ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠُﻮا َﺧْﻴـ ُﺮ َﻗـْﺘـﻠَﻰ ﺗَ ْﺤ،ﺴ َﻤﺎء
ْ
َ ََ ُ
.ﺴ َﻤ ِﺎء
اﻟ ﱠ
‘They are the dogs of the Hellfire, the most evil of those
slain under the shade of the heavens. Whoever is killed
by them is the best of those slain under the heavens. . . .’ 1
Sa¢Ïd b. Juhm¥n said,

ِ
ﺖ أَﺑِﻲ ﺑِ َﻼ ٍل ﻓِﻲ
ْ  َﻓـ َﺮأ،ت أَ ْن أَ ْد ُﺧ َﻞ ﻓِ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
ُ ِج ﻗَ ْﺪ ﺗَ ْﺪﻋُﻮﻧِﻲ َﺣﺘﱠﻰ ﮐِ ْﺪ
ُ َت أُ ْﺧ
ُ َﮐﺎﻧَﺖ اﻟْ َﺨ َﻮار
ِ َاﻟﻨـﱠﻮِم أَ ﱠن أَﺑﺎ ﺑِ َﻼ ٍل َﮐﻠْﺐ أ َْﻫﻠَﺐ أَﺳﻮ ُد َﻋﻴـﻨَﺎﻩُ ﺗَ ْﺬ ِرﻓ
ﺖ ﻳَﺎ أَﺑَﺎ ﺑِ َﻼ ٍل
ْ  َﻓـ َﻘﺎﻟ.ﺎن
َ ْ ﺑِﺄَﺑِﻲ أَﻧ:َﺖ
َ
ْ
ٌ
ْ َْ ُ
ِ
ِ
ِ
 َوَﮐﺎ َن أَﺑُﻮ ﺑِ َﻼ ٍل ﻣ ْﻦ،ب أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎ ِر
َ اک َﻫ َﮑ َﺬا؟ َﻓـ َﻘ
َ َُﻣﺎ َﺷﺄْﻧ
َ ﮏ أ ََر
َ  ُﺟﻌﻠْﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ َﺪ ُﮐ ْﻢ ﮐ َﻼ:ﺎل
ِ ُرُؤ
.ِج
ِ وس اﻟْ َﺨ َﻮار
‘The Kharijites used to invite me to their way until I
almost joined them, until the sister of Ab‰ Bil¥l (one of
the leaders of the Kharijites) beheld him in a dream vision
in the form of a shaggy black dog whose eyes were moist
with tears. She said to him, “May my father be sacrificed
for you, Ab‰ Bil¥l! What is wrong with you, that I see
you in this state?” He replied, “After you, we were turned
into the dogs of the inhabitants of the Fire”.’2

14.8 THE OUTWARD RELIGIOUS APPEARANCE OF THE
KHARIJITES SHOULD NOT FOOL ANYONE
The Kharijites would adhere to a strict regimen of Qur√¥nic
recitation, ritual prayers and fasting. They would speak extensively
about asceticism, the transience of the world, fear of God and the
1

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 7:554 §37892; al->abar¥nÏ in
al-Mu¢jam al-kabÏr, 8:267–268 §§8034, 8035; and al-BayhaqÏ in al-Sunan alkubr¥, 8:188.
2

Narrated by Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 7:555 §37895; and ¢Abd All¥h
b. A^mad in al-Sunna, 2:634 §1509.
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duty of enjoining good and forbidding evil—all outward signs of
pious people. Ibn M¥jah and A^mad b. ¤anbal narrated from Ab‰
Salama who said,

ِ
ِ َ ﺖ رﺳ
ِ
ْﺤ ُﺮوِرﻳﱠِﺔ َﺷ ْﻴﺌًﺎ؟
ْﺖ ِﻷَﺑِﻲ َﺳ ِﻌ ْﻴ ٍﺪ اﻟْ ُﺨ ْﺪ ِر ﱢ
ُ ُﻗـﻠ
َ  ﻳَ ْﺬ ُﮐ ُﺮ ﻓﻲ اﻟa ﻮل اﷲ
ُ َ َ  َﻫ ْﻞ َﺳﻤ ْﻌ:g ي
ِ  ﺳ ِﻤﻌﺘُﻪُ ﻳ ْﺬ ُﮐﺮ َﻗـﻮﻣﺎ ﻳـﺘـﻌﺒﱠ ُﺪو َن:ﺎل
ِ
 ﻳـَﺘـََﻌ ﱠﻤ ُﻘﻮ َن ﻓِﻲ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ( ﻳَ ْﺤ ِﻘ ُﺮ:َﺣ َﻤ َﺪ
ْ )وﻓﻲ ِرَواﻳِﺔ أ
ََ َ ً ْ ُ َ ْ َ َ َﻓـ َﻘ
َ
ِ أَﺣ ُﺪ ُﮐﻢ ﺻ َﻼﺗَﻪُ ﻣﻊ
.ﺻ ْﻮِﻣ ِﻬ ْﻢ
َ ﺻ ْﻮَﻣﻪُ َﻣ َﻊ
َ ﺻ َﻼﺗ ِﻬ ْﻢ َو
َ ََ َ ْ َ
‘I said to Ab‰ Sa¢Ïd al-KhudrÏ g, “Did you hear the
Messenger of God a mention anything about the
¤ar‰riyya [i.e., Kharijites]?” He replied, “I heard him
mention a folk who engage in much worship [and in the
narration of A^mad, ‘they absorbed themselves deeply in
the religion’]; you will belittle your prayers and fasting in
comparison to theirs”.’1
These outward displays of piety struck the Companions as ironic
and confusing. In one narration reported by Imam al-¤¥kim and
al-Nas¥√Ï, Ibn ¢Abb¥s k mentioned that he had not seen anyone as
ascetic and outwardly devout as them. He said,

ِ ِ
ِ ِ
ﮏ ﻳَﺎ
َ ِ َﻣ ْﺮ َﺣﺒًﺎ ﺑ: َﻓـ َﻘﺎﻟُﻮا.ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ُ َﺴﻠﱠ ْﻤ
َ  ﻓ،َﻓﺄَﺗَـ ْﻴﺘـُُﻬ ْﻢ َو ُﻫ ْﻢ ُﻣ ْﺠﺘَﻤﻌُﻮ َن ﻓﻲ َدا ِرﻫ ْﻢ ﻗَﺎﺋﻠُﻮ َن
َﻢ أ ََر َﻗـ ْﻮًﻣﺎ ﻗَ ﱡ
ٍ ﺎل اﺑْ ُﻦ َﻋﺒﱠ
ٍ اﺑْ َﻦ َﻋﺒﱠ
َ َ ﻗ.ﺎس
ٌ ُﻣ ْﺴ َﻬ َﻤﺔ.ﺎدا ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ
ُ  َوأَﺗـَْﻴ:ﺎس
ً اﺟﺘِ َﻬ
ْ ﻂ أَ َﺷ ﱠﺪ
ْ ﺖ َﻗـ ْﻮًﻣﺎ ﻟ
.ﺴ َﻬ ِﺮ َﮐﺄَ ﱠن أَﻳْ ِﺪﻳـَُﻬ ْﻢ َوُرَﮐﺒـَُﻬ ْﻢ ﺗُـْﺜـﻨَﻰ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ُ ُو ُﺟ
‘So I went to see them [as he represented ¢AlÏ g] and
they were gathered together in their home as they
were speaking to one another. I greeted them with the
salutations of peace [al-sal¥m ¢alaykum], and they replied,
“Welcome, O son of ¢Abb¥s!” [They did not wish peace
to the Prophet’s Companions.] I never saw a people more
devout [outwardly] than them. Due to their prolonged
nights of sleeplessness [in the night vigil prayer], their
1

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: ‘Introduction’, section: ‘Mention of the
Kharijites’, 1:60 §169; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 3:33 §11309; and Ibn
AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 7:557 §37909.
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faces bore marks [of prostration] and their hands and
knees were calloused’.1
Jundub b. ¢Abd All¥h k said,

ِ ﻟَ ﱠﻤﺎ ﻓ
 ﻓَﺎﻧـْﺘـََﻬْﻴـﻨَﺎ إِﻟَﻰ َﻋ ْﺴ َﮑ ِﺮ اﻟْ َﻘ ْﻮِم،ُﺎ َﺧ َﺮ َج ﻓِﻲ ﻃَﻠَﺒِ ِﻬ ْﻢ َو َﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ َﻣ َﻌﻪِج َﻋﻠِﻴ
ُ َﺎرﻗَﺖ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺎب
َﻓِﺈ َذا ﻟ َُﻬ ْﻢ َد ِو ﱞ
ي َﮐ َﺪ ِو ﱢ
ْ ﺎب اﻟﺜﱠﻔﻨَﺎت َوأ
ْ  َوﻓ ْﻴﻬ ْﻢ أ،ﱠﺤ ِﻞ ﻣ ْﻦ ﻗ َﺮاءَة اﻟْ ُﻘ ْﺮآن
ْ ي اﻟﻨ
ُ َﺻ َﺤ
ُ َﺻ َﺤ
ِ ِاﻟْﺒـََﺮاﻧ
ْﺖ َﻋ ْﻦ
َ ِ َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َرأَﻳـْﺘـُُﻬ ْﻢ َد َﺧﻠَﻨِﻲ ِﻣ ْﻦ َذﻟ،ﺲ
ُ ﺖ َﻓـ َﺮَﮐ ْﺰ
ُ ت ُرْﻣ ِﺤﻲ َوﻧَـ َﺰﻟ
ُ ﮏ ِﺷ ﱠﺪةٌ َﻓـَﺘـﻨَ ﱠﺤ ْﻴ
ُﺻﻠﱢﻲ
َ َ َﻓـﻨ،ﺖ ﺑُـ ْﺮﻧَ ِﺴﻲ
ُ  َوأَ َﺧ ْﺬ،ت َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ِد ْر ِﻋﻲ
ُ ﺸ ْﺮ
َ َﻓـ َﺮ ِﺳﻲ َوَو
ُ ت ﺑِ ِﻤ ْﻘ َﻮِد َﻓـ َﺮ ِﺳﻲ َﻓـ ُﻘ ْﻤ
ُ ﺿ ْﻌ
َ ﺖأ
ِ
ِ ُ ُإِﻟَﻰ رﻣ ِﺤﻲ وأَﻧَﺎ أَﻗ
ﺎﻋﺔً ﻓَﺎﺋْ َﺬ ْن
ُ َ اَﻟ ٰﻠّ ُﻬ ﱠﻢ إِ ْن َﮐﺎ َن ﻗِﺘ:ﺻ َﻼﺗِﻲ
َ َ ﻟ،ﺎل َﻫ ُﺆَﻻ ِء اﻟْ َﻘ ْﻮم
َ َﮏ ﻃ
َ ﻮل ﻓﻲ
َ ُْ
ِ  وإِ ْن َﮐﺎ َن ﻣ ْﻌ،ﻟِﻲ ﻓِ ْﻴ ِﻪ
.ﮏ
َ َﺼﻴَﺔً َﻓﺄَ ِرﻧِﻲ ﺑَـ َﺮاءَﺗ
َ
َ
‘When the Kharijites seceded from ¢AlÏ, he went out in
pursuit of them and we went with him. When we reached
their troops, we heard a loud recitation of the Qur√¥n that
sounded like the buzzing of bees. Amongst them were
some wearing loin cloths and mantles, and seeing them
in that state [of ostensible piety], I had mixed feelings
about fighting against them. I stuck my spear into the
ground, dismounted from my steed, took off my mantle,
spreading it out and placing my armour on it. I then took
my steed by the reigns and started praying towards my
spear [as a barrier]. During my prayer I said, “O God!
If it is obedience to You to fight these folk, then give me
permission to do it; and if it is disobedience, then show
me a sign of Your disapproval”.’2
Jundub was so influenced by the apparent piety, asceticism and
worship of the Kharijites that he was reluctant to fight them. Then
he heard the prophetic traditions about them from our master ¢AlÏ
1

Narrated by al-¤¥kim in al-Mustadrak, 2:164 §2656; al-Nas¥√Ï in al-Sunan
al-kubr¥, 5:165 §8575; ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:146; al->abar¥nÏ in
al-Mu¢jam al-kabÏr, 10:257 §10598; and al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:179.

2

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-awsa~, 4:227 §4051; and cited by alHaythamÏ in Majma¢ al-zaw¥√id, 4:227; Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ in Fat^ al-B¥rÏ,
12:296; and al-Shawk¥nÏ in Nayl al-aw~¥r, 7:349.
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which proved true. That expanded his heart, gave him insight and
strengthened his belief that they should be killed and eliminated.
The modern Kharijites appear to be pious and righteous servants
of God; however, due to their inner states, anti-Islamic activities,
unjust killings and terrorism, they are called the worst of creation.
No doubt, they recite the Qur√¥n, but they take the verses revealed
about the disbelievers and apply them to the Muslims and declare
them disbelievers. On the basis of their so-called doctrine, they
justify the murder of peaceful people.

14.9 THE KHARIJITES ARE THE WORST OF CREATION
The Messenger of God a, his Companions and their followers all
declared the Kharijites the worst of creation. Al-Bukh¥rÏ narrated
in his collection, in the chapter heading for the section, ‘The
Statement of God Most High, “God will not lead a people astray
after having guided them until He makes clear to them that which
they should avoid’’’ [Qur√¥n 9:115], that Ibn ¢Umar k believed
that they [the Kharijites] were the worst of God’s creation. He
said, ‘They took the verses revealed about the disbelievers and
applied them to the believers’.
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ said in al-Fat^:

ِ ﺐ ْاﻵﺛَﺎ ِر ِﻣﻦ ﻃَ ِﺮﻳْ ِﻖ ﺑُ َﮑ ْﻴ ِﺮ ﺑْ ِﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ
ِ ْي ﻓِﻲ ُﻣ ْﺴﻨَ ِﺪ َﻋﻠِ ﱟﻲ ِﻣ ْﻦ ﺗَـ ْﻬ ِﺬﻳ
اﷲ ﺑْ ِﻦ
ﺻﻠَﻪُ اﻟﻄﱠﺒَ ِﺮ ﱡ
َ َو
ْ
ِ
اﻫ ْﻢ ِﺷ َﺮ َار
َ َْﺤ ُﺮوِرﻳﱠِﺔ؟ ﻗ
َ  َﮐ ْﻴ: أَﻧﱠﻪُ َﺳﺄ ََل ﻧَﺎﻓِ ًﻌﺎ:ْاﻷَ َﺷ ﱢﺞ
ُ  َﮐﺎ َن ﻳَـ َﺮ:ﺎل
َ ي اﺑْ ِﻦ ﻋُ َﻤ َﺮ ﻓﻲ اﻟ
ُ ْﻒ َﮐﺎ َن َرأ
ِ
ِ
.ﻮﻫﺎ ﻓِﻲ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ
َ َُﺠ َﻌﻠ
َ  اﻧْﻄَﻠَ ُﻘﻮا إِﻟَﻰ آﻳَﺎت اﻟْ ُﮑ ﱠﻔﺎ ِر ﻓ،َﺧﻠ ِْﻖ اﷲ
ِ ْﺖ ﻓِﻲ اﻟْﺤ ِﺪﻳ
ﻮع ِﻋ ْﻨ َﺪ ُﻣ ْﺴﻠِ ٍﻢ ِﻣ ْﻦ
ﺚ اﻟ ﱠ
ِ ُﺼ ِﺤ ْﻴ ِﺢ اﻟ َْﻤ ْﺮﻓ
َ َ َوﻗَ ْﺪ ﺛـَﺒ،ﺻ ِﺤ ْﻴ ٌﺢ
ُ ُﻗـﻠ
َ ُ َو َﺳﻨَ ُﺪﻩ:ْﺖ
َ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
ِ ْﺣ ِﺪﻳ
ِﺻ
َﺣ َﻤ َﺪ
ِ ﻒ اﻟْ َﺨ َﻮار
ْ  ﻓﻲ َوg ﺚ أَﺑِﻲ َذ ﱟر
ْ  َوﻋ ْﻨ َﺪ أ. ُﻫ ْﻢ ﺷ َﺮ ُار اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ َواﻟْ َﺨﻠْﻴـ َﻘﺔ:ِج
َ
ِ
ٍ
ٍ
ِ
ٍ َﺴﻨَﺪ َﺟﻴﱢﺪ َﻋ ْﻦ أَﻧ
.ُﻮﻋﺎ ﻣﺜـْﻠَﻪ
ً ُﺲ َﻣ ْﺮﻓ
َﺑ

ِ ُ  ذَ َﮐﺮ رﺳ:َﺖ
َو ِﻋ ْﻨ َﺪ اﻟْﺒـَﱠﺰا ِر ِﻣ ْﻦ ﻃَ ِﺮﻳْ ِﻖ اﻟ ﱠ
ِج
َ ِﺸ ْﻌﺒِ ﱢﻲ َﻋ ْﻦ َﻋﺎﺋ
ُ َ َ ْ  ﻗَﺎﻟj َﺸﺔ
َ  اﻟْ َﺨ َﻮارa ﻮل اﷲ
ِ  ﻳَـ ْﻘﺘـﻠُ ُﻬﻢ ِﺧﻴ، ُﻫﻢ ِﺷﺮار أُﱠﻣﺘِﻲ:ﺎل
.ﺴ ٌﻦ
َُ ْ ُ
ُ َ ْ َ َﻓـ َﻘ
َ  َو َﺳﻨَ ُﺪﻩُ َﺣ.ﺎر أُﱠﻣﺘﻲ
ِ
ِ
 ُﻫ ْﻢ ِﺷ َﺮ ُار اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ َواﻟْ َﺨ ِﻠْﻴـ َﻘ ِﺔ ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠُ ُﻬ ْﻢ َﺧﻴـُْﺮ:ﻮﻋﺎ
ً َُوﻋ ْﻨ َﺪ اﻟﻄﱠَﺒـ َﺮاﻧِ ﱢﻲ ﻣ ْﻦ َﻫ َﺬا اﻟ َْﻮ ْﺟ ِﻪ َﻣ ْﺮﻓ
ِ
ٍِ
ِ ْ وﻓِﻲ ﺣ ِﺪﻳ.اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ واﻟْ َﺨﻠِﻴـ َﻘ ِﺔ
. ُﻫ ْﻢ َﺷ ﱡﺮ اﻟْﺒَ ِﺮﻳﱠِﺔ:َﺣ َﻤ َﺪ
ْ  ﻋ ْﻨ َﺪ أg ﺚ أَﺑِﻲ َﺳﻌ ْﻴﺪ
َ َ ْ َ
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ِ ﺚ َﻋ ْﺒ ِﺪ
ِ ْوﻓِﻲ ﺣ ِﺪﻳ
ٍ اﷲ ﺑْ ِﻦ َﺧﺒﱠ
 َﺷ ﱡﺮ َﻗـﺘـْﻠَﻰ: ﻳَـ ْﻌﻨِﻲ َﻋ ْﻦ أَﺑِْﻴ ِﻪ ِﻋ ْﻨ َﺪ اﻟﻄﱠﺒـََﺮاﻧِ ﱢﻲg ﺎب
َ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
.ُ ﻧَ ْﺤ َﻮﻩg َ َوﻓﻲ َﺣﺪﻳْﺚ أَﺑﻲ أ َُﻣ َﺎﻣﺔ.ض
أَﻇَﻠﱠﺘـْ ُﻬ ُﻢ اﻟ ﱠ
ُ ﺴ َﻤﺎءُ َوأََﻗـﻠﺘـْ ُﻬ ُﻢ ْاﻷ َْر

ِ ﺾ َﺧﻠ ِْﻖ
ِ وﻓِﻲ ِرواﻳ ِﺔ ﻋُﺒـ ْﻴ ِﺪ
ِ َ ِﻣ ْﻦ أَﺑـْﻐ: ِﻋ ْﻨ َﺪ ُﻣ ْﺴﻠِ ٍﻢg اﷲ ﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ َراﻓِ ٍﻊ َﻋ ْﻦ َﻋﻠِ ﱟﻲ
اﷲ
َ ََ َ
.إِﻟ َْﻴ ِﻪ
ِ
ِ َْﺣﻤ َﺪ واﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ َﺷ ْﻴﺒﺔَ ِﻣﻦ ﺣ ِﺪﻳ
 َﺷ ﱡﺮ:ِج
ِ ﻮﻋﺎ ﻓِﻲ ِذ ْﮐ ِﺮ اﻟْ َﺨ َﻮار
ً ُﺚ أَﺑِﻲ ﺑَـ ْﺮَزَة َﻣ ْﺮﻓ
َ ْ َ
َ َ ْ َوﻋ ْﻨ َﺪ أ
 َو ِﻋ ْﻨ َﺪ اﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ َﺷ ْﻴﺒَﺔَ ِﻣ ْﻦ ﻃَ ِﺮﻳْ ِﻖ ﻋُ َﻤ ْﻴ ِﺮ ﺑْ ِﻦ إِ ْﺳ َﺤﺎ َق َﻋ ْﻦ.اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ َواﻟْ َﺨﻠِﻴـَْﻘ ِﺔ ﻳَـ ُﻘﻮﻟ َُﻬﺎ ﺛَ َـﻼﺛًﺎ
.ﺎل ﺑِ ُﮑ ْﻔ ِﺮِﻫ ْﻢ
َ َ َو َﻫ َﺬا ِﻣ ﱠﻤﺎ ﻳُـ َﺆﻳﱢ ُﺪ َﻗـ ْﻮ َل َﻣ ْﻦ ﻗ. ُﻫ ْﻢ َﺷ ﱡﺮ اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ:g أَﺑِﻲ ُﻫ َﺮﻳـَْﺮَة

In Musnad ¢AlÏ al->abarÏ traced it back to Bukayr b. ¢Abd
All¥h b. al-Ashajj from TahdhÏb al-¥th¥r. He asked N¥fi¢,
‘What was Ibn ¢Umar’s view regarding the ¤ar‰riyya?’
N¥fi¢ replied, ‘He believed that they were the worst of
God’s creation. They took the verses revealed about the
disbelievers and applied them to the believers’.
I [al-¢Asqal¥nÏ] say: This chain is rigorously authentic,
and it was affirmed in the rigorously authentic traceable
[marf‰¢] report with [Imam] Muslim from the hadith of
Ab‰ Dharr, describing the Kharijites: ‘They are the worst
of creation’. And there is a report from Anas traced to its
ultimate source with a similar wording found in A^mad’s
collection, with a fine chain of narration.
Al-Bazz¥r has a report from the route of al-Sha¢bÏ from
¢®√isha j who said, ‘The Messenger of God a mentioned
the Kharijites and said, “They are the worst of my Umma
and shall be killed by the best of my Umma”.’ This has
a fine chain.
There is a report traced to its ultimate source, similar to
this, with al->abar¥nÏ: ‘They are the worst of the creation
and shall be killed by the best of creation’. And in the
hadith of Ab‰ Sa¢Ï\ [al-KhudrÏ] found in the collection of
A^mad, it reads: ‘They are the worst of humanity’.
In the narration of ¢Ubayd All¥h b. AbÏ R¥fi¢ from ¢AlÏ,
which is found in the collection of Muslim, it reads:
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‘They are the most despised of creation in the sight of
God’. And in the hadith of al->abar¥nÏ from ¢Abd All¥h
b. Khabb¥b g, from his father: ‘They are the worst of
those slain who are shaded by the heavens and carried by
the earth’. And in the hadith of Ab‰ Um¥ma g there is a
similar wording.
In the report of Ab‰ Barza, traced to its ultimate source,
concerning the Kharijites, which is narrated by A^mad
and Ibn AbÏ Shayba: ‘He said thrice, “They are the worst
of creation”.’ In a report with Ibn AbÏ Shayba from the
route of ¢Umayr b. Is^¥q, from Ab‰ Hurayra g, it reads:
‘They are the most evil of creation’. The above report
gives support to the view of those who held that they [the
Kharijites] were disbelievers.1
¤udhayfa g reported that the Messenger of God a said,

ِ
ﺖ ﺑَـ ْﻬ َﺠﺘُﻪُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوَﮐﺎ َن ِر ْدﺋًﺎ ﻟِ ِْﻺ ْﺳ َﻼِم
ُ إِ ﱠن َﻣﺎ أَﺗَ َﺨ ﱠﻮ
ْ َف َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ َر ُﺟ ٌﻞ َﻗـ َﺮأَ اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َﺣﺘﱠﻰ إِ َذا ُرﺋﻴ
ِ ﺴ ْﻴ
ِ
ﺴﻠَ َﺦ ِﻣ ْﻨﻪُ َوﻧَـﺒَ َﺬﻩُ َوَراءَ ﻇَ ْﻬ ِﺮِﻩ َو َﺳ َﻌﻰ َﻋﻠَﻰ َﺟﺎ ِرِﻩ ﺑِﺎﻟ ﱠ
ُﻒ َوَرَﻣﺎﻩ
َ ْﻏَﱠﻴـ َﺮﻩُ إﻟَﻰ َﻣﺎ َﺷﺎءَ اﷲُ ﻓَﺎﻧ
ِ ِ
ِ ﺸﺮ
ِ ﺸﺮ
ِ
ِ
 ﺑَ ِﻞ:ﺎل
َ َ اﻟ َْﻤ ْﺮِﻣ ﱡﻲ أَِم اﻟ ﱠﺮ ِاﻣﻲ؟ ﻗ:ک
َ َک ﻗ
ُ  ُﻗـﻠ:ﺎل
ْ  أَﻳـﱡُﻬ َﻤﺎ أ َْوﻟَﻰ ﺑﺎﻟ ﱢ، ﻳَﺎ ﻧَﺒ ﱠﻲ اﷲ:ْﺖ
ْ ﺑﺎﻟ ﱢ
.اﻟ ﱠﺮ ِاﻣﻲ
‘The only thing I fear for you is a man who recites the
Qur√¥n until you see its beauty upon him, and who
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’,
6:2539; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter: ‘The
Kharijites Are the Most Evil of Creation’, 2:750 §1067; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan:
Kit¥b al-Sunna [The Book of the Sunna], chapter: ‘On Fighting the Kharijites’,
4:243 §4765; al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on the
Prohibition of Bloodshed], chapter: ‘Regarding the One Who Unsheathes His
Sword and Wields it amongst People’, 7:119–120 §4103; A^mad b. ¤anbal in
al-Musnad, 3:15 §11133; Ibn AbÏ Shayba in al-Mu|annaf, 7:557, 559 §37905;
al-Bazz¥r in al-Musnad, 9:294, 305 §3846; and al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam alawsa~, 6:186 §6142, 7:335 §7660, and in al-Mu¢jam al-|aghÏr, 1:42 §33.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

328 | FATWA on Terrorism and Suicide Bombings

supports Islam until God wills, until he abandons it and
casts it behind his back and attacks his neighbour with a
sword and accuses him of polytheism [shirk]’. ¤udhayfa
said, ‘O Messenger of God! Which of the two is closer to
polytheism, the accuser or the accused?’ The Messenger
of God a responded, ‘Of course, it is the accuser’.1

14.10 A NOTEWORTHY POINT
ßafw¥n b. Mu^arraz narrated from Jundub b. ¢Abd All¥h g
that he passed by a group who were reciting the Qur√¥n. Jundub
remarked,

ِ
ِ ﺴﻴ
.ﻮف ﻏَ ًﺪا
َ َﻻ ﻳَـﻐُﱠﺮﻧﱠ
ُ  َوﻳـَﺘَ َﺠﺎﻟَ ُﺪو َن ﺑِﺎﻟ ﱡ،ﮏ َﻫ ُﺆَﻻء؛ إِﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻘ َﺮأُو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن اﻟْﻴـَْﻮَم
‘Do not be deceived by them; today they are reciting the
Qur√¥n, but tomorrow they will be fighting [the Muslims]
with their weapons’.2
¤arb b. Ism¥√Ïl al-Kirm¥nÏ reported that A^mad b. ¤anbal said,

ٍ اَﻟْ َﺨﻮارِج َﻗـﻮم ﺳ
ِ  َﻻ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ﻓِﻲ ْاﻷ َْر.ﻮء
ﻳﺚ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ
َ َ َوﻗ،ﺮا ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ ض َﻗـ ْﻮًﻣﺎ َﺷ
ُ ْﺤ ِﺪ
َ :ﺎل
َ ﺻ ﱠﺢ اﻟ
ُ ُْ ُ َ
ِ
ٍ ﺸﺮِة وﺟ
.ﻮﻩ
ُ ُ َ َ  َوﻣ ْﻦ َﻋ،a َﻋ ِﻦ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
‘The Kharijites are an evil folk. I know of no one else on
the earth more evil than them. The Prophet’s hadith a
about them is authentic from ten different angles [chains
of narration]’.3
Y‰suf b. M‰s¥ reported that Imam A^mad was asked if the
Kharijites were disbelievers. He said, ‘They have passed through
the religion’. He was again asked, ‘Are they disbelievers?’ He said
again, ‘They have passed through the religion’.4
1

Narrated by Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 1:282 §81; and al-Bazz¥r in al-Musnad,
7:220 §2793.
2

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 2:167 §1685; al-MundhirÏ in
al-TarghÏb wa al-tarhÏb, 3:166 §3513; al-DaylamÏ in Musnad al-ﬁrdaws, 4:134
§6419; and al-HaythamÏ in Majma¢ al-zaw¥√id, 6:231.
3

Al-Khal¥l, al-Sunna, p. 145 §110.

4

Ibid., §111.
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I

QUR√¥NIC VERSES AND
hadith reports that mention the beliefs, ideologies, signs and
blameworthy innovations of the Kharijites. Let us now consider
the Prophet’s orders to eliminate them.
N THE PRECEDING CHAPTERS WE PRESENTED THE

15.1 IT IS OBLIGATORY TO ELIMINATE THE KHARIJITES
¢AlÏ g reported that he heard the Messenger of God a say,

ِ ِ َﺳﻴ ْﺨﺮج ﻗ
ِ اث ْاﻷ
ِ
 ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ِﺮ،َﺣ َﻼِم
ٌ ُ ُ ََ
ْ َﺳﻨَﺎن ُﺳ َﻔ َﻬﺎءُ ْاﻷ
ْ  أ:ﻮم ﻓﻲ آﺧ ِﺮ اﻟ ﱠﺰَﻣﺎن
ْ ُ َﺣ َﺪ
ِ َ َﻻ ﻳُﺠﺎ ِوُز إِﻳْﻤﺎﻧُـ ُﻬﻢ ﺣﻨ،َﻗـﻮ ِل اﻟْﺒ ِﺮﻳﱠِﺔ
ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ،ﺎﺟ َﺮُﻫ ْﻢ
َ
َ ْ
َ ْ َ
ِ. َﻓِﺈ ﱠن ﻓِﻲ َﻗـ ْﺘﻠِ ِﻬﻢ أَﺟﺮا ﻟِﻤﻦ َﻗـﺘـﻠَﻬﻢ ﻳَـﻮم اﻟ ِْﻘﻴﺎﻣﺔ، َﻓﺄَْﻳـﻨَﻤﺎ ﻟ َِﻘﻴﺘُﻤﻮﻫﻢ ﻓَﺎْﻗـﺘـﻠُﻮﻫﻢ،اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
َ َ َْ ْ ُ َ ْ َ ًْ ْ
ُْ ُ ُْ ُ ْ َ
‘At the end of time there shall appear a folk, young in
age and foolish. They will speak the words of the best of
people, but their faith will not pass their throats. They
shall pass through Islam just as an arrow passes through
a hunted game. Kill them wherever you find them [during
war], for the one who kills them will be rewarded on the
Day of Resurrection’.1
After narrating this hadith from ¢Abd All¥h b. Mas¢‰d k, Imam
al-TirmidhÏ stated that it was narrated from ¢AlÏ, Ab‰ Sa¢Ïd and
Ab‰ Dharr l. And this a good hadith. Ab‰ Sa¢Ïd al-KhudrÏ g
reported that the Messenger of God a said,
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa al-mu¢¥nidÏn
wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the Apostates and
Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the Kharijites and the
Heretics after Establishing the Evidence against Them’, 6:2539 §6531; Muslim
in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter: ‘The Encouragement
to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 1:81, 113,
131 §§§616, 912, 1086; al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book
on the Prohibition of Bloodshed], chapter: ‘Regarding the One Who Unsheathes
His Sword and Wields it amongst People’, 7:119 §4102; and Ibn M¥jah in alSunan: ‘Introduction’, section: ‘Mention of the Kharijites’, 1:59 §168.
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ِ ِ ِ ِ إِﻧﱠﻪ ﻳ ْﺨﺮ
ِ
.ﻮد
َ َﻤ
ُ ُ َُ
ُ  ﻟَﺌ ْﻦ أَ ْد َرْﮐﺘـُُﻬ ْﻢ َﻷَْﻗـﺘـُﻠَﻨـﱠُﻬ ْﻢ َﻗـ ْﺘ َﻞ ﺛ. . . ج ﻣ ْﻦ ﺿ ْﺌﻀﻰء َﻫ َﺬا َﻗـ ْﻮٌم
‘There shall emerge from the offspring of this man [Dh‰ alKhuway|ira al-TamÏmÏ] a folk. . . . If I were to encounter
them, I would slay them like the people of Tham‰d!’1
In another narration, Ab‰ Sa¢Ïd al-KhudrÏ g reported that the
Messenger of God a said,

ِ ﻀ
ِ ﺿ ْﺌ
ِ إِ ﱠن ِﻣﻦ
ِ َﻰء َﻫ َﺬا َﻗـﻮﻣﺎ ﻳَـ ْﻘﺮءو َن اﻟْ ُﻘﺮآ َن َﻻ ﻳﺠﺎ ِوُز ﺣﻨ
ِْ  ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ،ﺎﺟ َﺮُﻫ ْﻢ
اﻹ ْﺳ َﻼِم
َ َُ
ْ
ْ
َُ ًْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِْ  ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮ َن أ َْﻫﻞ،ﺴ ْﻬ ِﻢ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮﻣﻴﱠﺔ
 ﻟَﺌ ْﻦ أَ ْد َرْﮐﺘـُُﻬ ْﻢ،اﻹ ْﺳ َﻼم َوﻳَ َﺪﻋُﻮ َن أ َْﻫ َﻞ ْاﻷ َْوﺛَﺎن
ُﻣ ُﺮو َق اﻟ ﱠ
َ
ٍ َﻷَْﻗـﺘـﻠَﻨـﱠﻬﻢ َﻗـ ْﺘﻞ َﻋ
.ﺎد
َ ُْ ُ
‘There shall emerge from the offspring of this man [Dh‰
al-Khuway|ira al-TamÏmÏ] a folk who will recite the
Qur√¥n but it will not pass their throats. They shall pass
through Islam just as an arrow passes through a hunted
game. . . . They kill the Muslims but leave the disbelievers.
If I were to encounter them, I would slay them like the
people of ¢®d!’2
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-magh¥zÏ [The Book of Military
Expeditions], chapter: ‘The Dispatch of ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib and Kh¥lid b. al-WalÏd
to Yemen before the Farewell Pilgrimage’, 4:1581 §4094; Muslim in al-ßa^Ï^:
Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter: ‘On the Kharijites and their
Qualities’, 2:742, 743 §1064; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 3:4 §11021;
Ibn Khuzayma in al-ßa^Ï^, 4:71 §2373; Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 1:205 §25; and
Ab‰ Ya¢l¥ in al-Musnad, 2:390 §1163.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-taw^Ïd [The Book of Divine
Unity], chapter: ‘God’s saying, “The angels and the Spirit ascend to Him”’
[Qur√¥n 70:4], 6:2702 §6995, and in Kit¥b al-Anbiy¥√ [The Book of the
Prophets], chapter: ‘On God’s Saying, “And as for ¢®d, they were destroyed
by a ﬁerce roaring wind”’ [Qur√¥n 69:6], 3:1219 §3166; Muslim in al-ßa^Ï^:
Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter: ‘On the Kharijites and Their
Traits’, 2:741 §1064; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-Sunna [The Book of
the Sunna], chapter: ‘On Fighting the Kharijites’, 4:243 §4764; and al-Nas¥√Ï
in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on the Prohibition of Bloodshed],
chapter: ‘Regarding the One Who Unsheathes His Sword and Wields it amongst
People’, 7:118 §4101, and in Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter:
‘Those Whose Hearts are Drawn Near’, 5:87 §2578.
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Interpreting this hadith, Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ wrote,

ِ  ِﻣﻦ اﻟْﻤ َﻐﻴﱠﺒa  و ُﻫﻮ ِﻣ ﱠﻤﺎ أَ ْﺧﺒـﺮ ﺑِ ِﻪ.اﻹﺳ َﻼِم إِﻟَ ْﺦ
 َﻓـ َﻮﻗَ َﻊ،ﺎت
ْ ِْ  ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮ َن أ َْﻫ َﻞ:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
َ ُ َ
َ َ
ََ
.ﺎل
َ ََﮐ َﻤﺎ ﻗ

‘The Prophet’s statement a, “They will kill the people
of Islam” is from the unseen matters that he informed
about, and it occurred just as he said’.1
ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ said in his commentary,

ِ  َوِﻣ ْﻦ َﻋ ِﺠ ْﻴ:ﺎل ْاﻷُﺑَ ﱡﻲ
ﺐ أ َْﻣ ِﺮِﻫ ْﻢ َﻣﺎ ﻳَﺄْﺗِﻲ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ِﺣ ْﻴ َﻦ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ِﻣ َﻦ اﻟْ ُﮑﻮﻓَ ِﺔ ُﻣﻨَﺎﺑِ ِﺬﻳْ َﻦ ﻟِ َﻌﻠِ ﱟﻲ
َ َﻗ
. َﻓـ َﻘﺘـَﻠُﻮا اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ َﻢ، ﻟَ ُﻘﻮا ﻓِﻲ ﻃَ ِﺮﻳِْﻘ ِﻬ ْﻢ ُﻣ ْﺴﻠِ ًﻤﺎ َوَﮐﺎﻓِ ًﺮا:g
‘Ubayy [b. Ka¢b] said, “One of the bewildering aspects
of the Kharijites is that when they left Kufa and revolted
against ¢AlÏ g, they encountered a Muslim and a
disbeliever on the road, and killed the Muslim [but spared
the disbeliever]”.’2
Imam A^mad, Ab‰ D¥w‰d and Ibn M¥jah narrated from Ab‰
Sa¢Ïd al-KhudrÏ and Anas b. M¥lik k that the Prophet a said,

 ُﻫ ْﻢ. . . ف َوُﻓـ ْﺮﻗَﺔٌ َﻗـ ْﻮٌم ﻳُ ْﺤ ِﺴﻨُﻮ َن اﻟ ِْﻘ ْﻴ َﻞ َوﻳُ ِﺴ ْﻴﺌُﻮ َن اﻟ ِْﻔ ْﻌ َﻞ
ٌ َﺳﻴَ ُﮑﻮ ُن ﻓِﻲ أُﱠﻣﺘِﻲ ا ْﺧﺘِ َﻼ
ِ اﷲ وﻟَﻴ
ِ
ِ ِ
ِ ِ ِ ِ
ُﺴﻮا ﻣ ْﻨﻪ
ُ ْ َ  ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن إﻟَﻰ ﮐﺘَﺎب،ُ ﻃُﻮﺑَﻰ ﻟ َﻤ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ َوَﻗـﺘـَﻠُﻮﻩ،َﺷ ﱡﺮ اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ َواﻟْ َﺨﻠﻴـَْﻘﺔ
ٍ
ِ
ِ ِ ﻮل
ِ ِ ﻣﻦ ﻗَﺎﺗـﻠَ ُﻬﻢ َﮐﺎ َن أَوﻟَﻰ ﺑ،ﻲء
:ﺎل
َ َﺎﻫ ْﻢ؟ ﻗ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ: ﻗَﺎﻟُﻮا.ﺎﷲ ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ
ُ اﷲ َﻣﺎ ﺳ ْﻴ َﻤ
ْ
ْ َ ْ َ ﻓﻲ َﺷ
.ﱠﺤﻠِ ْﻴ ُﻖ
ْ اﻟﺘ
‘My nation shall soon fall prey to dissention and disunity.
There shall be a folk whose words are good but whose
actions are bad. . . . They are the most evil of the creation.
Glad tidings [of Paradise] for the one who kills them and
who is killed by them. They will invite to God’s Book
but they have nothing to do with it. Whoever fights them
will be nearer to God than they are’. The Companions
1

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 8:69.

2

ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ, Fat^ al-Mulhim, 5:151.
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said, ‘O Messenger of God! What is their distinguishing
feature?’ He replied, ‘Shaven heads’.1
Imam A^mad also reported that Ab‰ Sa¢Ïd al-KhudrÏ g said,

ِ ﻮل
ِ ﻮل
ِ  َﺟﺎء إِﻟَﻰ ر ُﺳg أَ ﱠن أَﺑَﺎ ﺑَ ْﮑ ٍﺮ
ت ﺑَِﻮ ٍاد َﮐ َﺬا
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،a اﷲ
ُ  إِﻧﱢﻲ َﻣ َﺮْر،اﷲ
َ َ
ِ، إِ ْذﻫﺐ إِﻟَﻴﻪ:a ﺎل ﻟَﻪُ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
ِ
ﱢ
َوَﮐ َﺬا َﻓِﺈ َذا َر ُﺟ ٌﻞ ُﻣﺘَ َﺨ ﱢ
َ  َﻓـ َﻘ.ﺼﻠﻲ
ْ ْ َ
َ ُ ﻳ،ﺴ ُﻦ اﻟ َْﻬ ْﻴﺌَﺔ
َ  َﺣ،ﺸ ٌﻊ
ِ ْﺤ
 َﻓـ َﺮ َﺟ َﻊ،ُﺎل َﮐ ِﺮَﻩ أَ ْن ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠَﻪ
َ َ ﻗ.ُﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠْﻪ
َ  َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َرآﻩُ َﻋﻠَﻰ ﺗِْﻠ،ﺐ إِﻟ َْﻴ ِﻪ أَﺑُﻮﺑَ ْﮑ ٍﺮ
َ ﮏ اﻟ
َ  َﻓ َﺬ َﻫ:ﺎل
ِ
ِ ﻮل
ِ إِﻟَﻰ ر ُﺳ
َ  َﻓـ َﻘ:ﺎل
َ َ ﻗ.a اﷲ
ُﺐ ﻋُ َﻤ ُﺮ َﻓـ َﺮآﻩ
ْ  إِ ْذ َﻫ: ﻟﻌُ َﻤ َﺮa ﺎل اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
َ
َ  َﻓ َﺬ َﻫ.ُﺐ ﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠْﻪ
ِ ْﺤ
 ﻳَﺎ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ. َﻓـ َﺮ َﺟ َﻊ:ﺎل
َ َ ﻗ.ُ َﻓ َﮑ ِﺮَﻩ أَ ْن ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠَﻪ:ﺎل
َ َﺎل اﻟﱠﺘِﻲ َرآﻩُ أَﺑُﻮﺑَ ْﮑ ٍﺮ ﻗ
َ َﻋﻠَﻰ ﺗِْﻠ
َ ﮏ اﻟ
ِ ِ
ِ َ رﺳ
ﺼﻠﱢﻲ ُﻣﺘَ َﺨ ﱢ
ﺐ
َ َ ﻗ.ُﺖ أَ ْن أَْﻗـﺘـُﻠَﻪ
ُ ﺸ ًﻌﺎ َﻓ َﮑ ِﺮْﻫ
َ ُ إِﻧﱢﻲ َرأَﻳـْﺘُﻪُ ﻳ،ﻮل اﷲ
َُ
ْ  ﻳَﺎ َﻋﻠ ﱡﻲ! ا ْذ َﻫ:a ﺎل
ِ
ِ
ِ
.َُﻢ ﻳَـ َﺮﻩ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ، َﻓـﻠَ ْﻢ ﻳَـ َﺮﻩُ َﻓـ َﺮ َﺟ َﻊ َﻋﻠ ﱞﻲ،ﺐ َﻋﻠ ﱞﻲ
َ َ ﻗ.ُﻓَﺎﻗـْﺘـُﻠْﻪ
ْ  إِﻧﱠﻪُ ﻟ،ﻮل اﷲ
َ  َﻓ َﺬ َﻫ:ﺎل
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن،َﺻ َﺤﺎﺑَﻪُ ﻳَـ ْﻘ َﺮءُو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز ﺗَـ َﺮاﻗِﻴـَُﻬ ْﻢ
َ  َﻓـ َﻘ:ﺎل
َ َﻗ
ْ  إِ ﱠن َﻫ َﺬا َوأ:a ﺎل اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
ِ ِ ِﻣﻦ اﻟﺪﱢﻳ ِﻦ َﮐﻤﺎ ﻳﻤﺮ ُق اﻟ ﱠ
ﺴ ْﻬ ُﻢ ﻓِﻲ ﻓُﻮﻗِ ِﻪ
ﻮد اﻟ ﱠ
َ ُﻮدو َن ﻓِ ْﻴ ِﻪ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـﻌ
ُ ُﺴ ْﻬ ُﻢ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮﻣﻴﱠ ِﺔ ﺛُ ﱠﻢ َﻻ ﻳَـﻌ
ُ َْ َ ْ َ
.ﻮﻫ ْﻢ ُﻫ ْﻢ َﺷ ﱡﺮ اﻟْﺒَ ِﺮﻳﱠِﺔ
ُ ُﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠ
‘Ab‰ Bakr g went to the Messenger of God a and said,
“O Messenger of God! I passed through a particular
valley, and lo and behold, there was a humble-looking
man of pleasant appearance offering prayers”. The
Prophet a said, “Go to him and kill him”. So Ab‰ Bakr
went back to that man, and when he saw him in that
state [of humble worship], he hated to kill him, and so
he went back to the Messenger of God a. The Prophet
a then said to ¢Umar g, “Go and kill him”, so ¢Umar
went out and when he saw the man in the state in which
Ab‰ Bakr saw him, he hated to kill him, and so he went
1

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-Sunna [The Book of the
Sunna], chapter: ‘On Fighting the Kharijites’, 4:243 §4765; Ibn M¥jah in alSunan: ‘Introduction’, section: ‘Discussion of the Kharijites’, 1:60 §169; A^mad
b. ¤anbal in al-Musnad, 3:224 §13362; al-¤¥kim in al-Mustadrak, 2:161
§2649; al-BayhaqÏ in al-Sunan al-kubr¥, 8:171; al-MaqdisÏ in al-A^¥dÏth almukht¥ra, 7:15 §2391–2392 (and he declared its chain of transmission sound);
and Ab‰ Ya¢l¥ in al-Musnad, 5:426 §3117.
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back to the Messenger of God a. He said, “O Messenger
of God! I saw him offering prayers in a most humble
manner, and so I hated to kill him”. The Prophet a called
out, “O ¢AlÏ! Go out and kill him!” ¢AlÏ went out to kill
him but could not find him, so he returned and said, “O
Messenger of God! I did not see him”. The Prophet a
said, “Indeed, that man and his compatriots recite the
Qur√¥n but it does not go past their throats. They shall
pass through the religion just as an arrow passes through
a hunted game, never to return until an arrow returns to
its bowstring. Slay them [whenever you encounter them
during war], for they are the worst of creation”.’1
Imam Ibn ¢Abd al-Barr narrated that ¢AdÏ b. ¢AdÏ wrote to
¢Umar b. ¢Abd al-¢AzÏz g and complained that the Kharijites were
insulting him. ¢Umar replied,

ِ
ﺿ َﺮﺑُﻮا
 َوإِ ْن َﺷ َﻬ ُﺮوا اﻟ ﱢ،ﻮﻫ ْﻢ أَ ِو ا ْﻋ ُﻔﻮا َﻋﻨـْ ُﻬ ْﻢ
َ  َوإِ ْن،ﺴ َﻼ َح ﻓَﺎ ْﺷ َﻬ ُﺮوا َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ُ َﺴﺒﱡ
ُ إِ ْن َﺳﺒﱡﻮﻧﻲ ﻓ
.ﺿ ِﺮﺑُﻮا
ْ ﻓَﺎ
‘If they insult me then either retaliate or pardon them,
and if they take up arms then take up arms against them,
and if they fight then fight them back’.2

15.2 IMPORTANT COMMENTARIES FROM THE IMAMS OF
HADITH
Q¥\Ï ¢Iy¥\ said in Ikm¥l al-mu¢lim bi faw¥√id Muslim:

ﺎﻫ ُﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺒِ َﺪ ِع َواﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ َﻣﺘَﻰ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َو َﺧﺎﻟَ ُﻔﻮا
َ َِج َوأَ ْﺷﺒ
ْأ
َ َﺟ َﻤ َﻊ اﻟْﻌُﻠَ َﻤﺎءُ َﻋﻠَﻰ أَ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار
ِ ِ
ِ
ِ
ِ َ رأْي اﻟْﺠﻤ
ِ
ﺐ ﺑَـ ْﻌ َﺪ
َ َ َوﻧ،ﺼﺎ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻤ ْﻴ َﻦ
َ  َو َﺷ ﱡﻘﻮا َﻋ،ﺎﻋﺔ
ٌ  إِ ﱠن ﻗﺘَﺎﻟ َُﻬ ْﻢ َواﺟ.ﺼﺒُﻮا َراﻳَﺔَ اﻟْﺨ َﻼف
ََ َ َ
ِْ إِﻧْ َﺬا ِرِﻫ ْﻢ َو
َﻰ أ َْﻣ ِﺮ
َ َ ﻗ.اﻹ ْﻋ َﺬا ِر إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ
ٰ ﱠﻰ ﺗَ ِﻔ ْﻰءَ إِﻟ
ٰ  )َﻓـ َﻘـٰﺘِﻠُﻮاْ ٱﻟﱠﺘِﻰ ﺗَـ ْﺒ ِﻐﻰ َﺣﺘ:ﺎل اﷲُ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
ِ
ِ
ﮏ
َ ِ َوإِ ْن َﮐﺎ َن ﺑَـﻐْﻴـُُﻬ ْﻢ ﻟِﻐَْﻴ ِﺮ َذﻟ،َﺟ ِﻞ ﺑِ ْﺪ َﻋ ٍﺔ ﻳُ َﮑ ﱠﻔ ُﺮو َن ﺑِ َﻬﺎ
ْ  َو َﻫ َﺬا إِ َذا َﮐﺎ َن ﺑَـﻐْﻴـُُﻬ ْﻢ ﻷ.(ٱﻟﻠﱠﻪ
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 3:15 §11133; al-HaythamÏ in
Majma¢ al-zaw¥√id, 6:225; and cited by al-¢Asqal¥nÏ in Fat^ al-B¥rÏ, 12:229.
2

Ibn ¢Abd al-Barr, al-TamhÏd, 23:338–339.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

336 | FATWA on Terrorism and Suicide Bombings

ِ
ِ
ٍ ِ
ٍ َﺐ ِرﺋ
ٍ ﻟِﻌ
،ْﻢ اﻟْ ُﮑ ﱠﻔﺎ ِر ﺑَِﻮ ْﺟ ٍﻪ
َ َ
َ ِ َ أ َْو ﻃَﻠ،ﺼﺒِﻴَﺔ
ُ  َﻓـ َﻼ ﻳُ ْﺤ َﮑ ُﻢ ﻓﻲ َﻫ ُﺆَﻻء ُﺣﮑ،ﺎﺳﺔ ُدو َن ﺑ ْﺪ َﻋﺔ
.ْﻤ ُﻬ ْﻢ أ َْﻫ ُﻞ اﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ ُﻣ َﺠ ﱠﺮ ًدا َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻘ ْﻮ ِل اﻟ ُْﻤَﺘـ َﻘﺪِﱠم
ُ َو ُﺣﮑ
The scholars have unanimously agreed that when the
Kharijites and their ilk from the people of blameworthy
innovation and rebellion revolt against the view of the
community [jam¥¢a], split the unity of the Muslims and
raise the banner of dissention, it is obligatory [for the
Muslims] to fight them after exhorting and warning them.
God Most High says, ‘Then all of you together fight the
contentious party until they all submit to the command of
God’.1 Now this is in the case where their rebellion stems
from a blameworthy innovation by which they declare
others to be disbelievers. If their rebellion was for some
other reason that is not an innovation, such as bigoted
allegiance [to a group or tribe] or pursuit of leadership,
they are not given the same judgement reserved for the
disbelievers in any way. According to the aforementioned
view, they are given the ruling of the people of rebellion
only.2
Imam al-NawawÏ stated in his commentary on ßa^Ï^ Muslim:

ِ ِ
ِ
ِ َﻮب ﻗِﺘ
ِ ﺼ ِﺮﻳْ ٌﺢ ﺑِ ُﻮ ُﺟ
ﺎل
ْ َ َﻫ َﺬا ﺗ.َﺟ ًﺮا
ُ ُﻮﻫ ْﻢ ﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠ
ُ  َﻓِﺈ َذا ﻟَﻘ ْﻴﺘُ ُﻤ:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ْ ﻮﻫ ْﻢ َﻓِﺈ ﱠن ﻓﻲ َﻗـ ْﺘﻠ ِﻬ ْﻢ أ
ِ ﺎل اﻟْ َﻘ
ِج
َ َ ﻗ،ِج َواﻟْﺒـُﻐَ ِﺎة َو ُﻫ َﻮ إِ ْﺟ َﻤﺎعُ اﻟْﻌُﻠَ َﻤ ِﺎء
ِ اﻟْ َﺨ َﻮار
ْ  أ:ﺎﺿﻲ
َ َﺟ َﻤ َﻊ اﻟْﻌُﻠَ َﻤﺎءُ َﻋﻠَﻰ أَ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار
ِْ ﺎﻫ ُﻬﻢ ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺒِ َﺪ ِع َواﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ َﻣﺘَﻰ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَﻰ
ﺎﻋ ِﺔ
َ ْﺠ َﻤ
َ ََوأَ ْﺷﺒ
َ ي اﻟ
َ ْ َو َﺧﺎﻟَ ُﻔﻮا َرأ،اﻹ َﻣ ِﺎم
ِْ ﺐ ﻗِﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِﻧْ َﺬا ِرِﻫ ْﻢ َو
.اﻹ ْﻋﺘِ َﺬا ِر إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ َو َﺷ ﱡﻘﻮا اﻟ َْﻌ
َ  َو َﺟ،ﺼﺎ
ت َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ْ ﺖ ﺑِ ْﺪ َﻋﺔٌ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﻳُ َﮑ ﱠﻔ ُﺮو َن ﺑِ ِﻪ َﺟ َﺮ
ْ َ َﻓِﺈ ْن َﮐﺎﻧ،َﻢ ﻳُ َﮑ ﱠﻔ ُﺮوا ﺑِﺒِ ْﺪ َﻋﺘِ ِﻬ ْﻢ
ْ َو َﻫ َﺬا ُﮐﻠﱡﻪُ َﻣﺎ ﻟ
ِ  وأَ ﱠﻣﺎ اﻟْﺒـُﻐَﺎةُ اﻟﱠ ِﺬﻳْﻦ َﻻ ﻳُ َﮑ ﱠﻔﺮو َن َﻓـﻴَ ِﺮﺛُﻮ َن وﻳُﻮرﺛُﻮ َن و َد ُﻣ ُﻬﻢ ﻓِﻲ َﺣ،ﺎم اﻟْﻤﺮﺗَﺪﱢﻳْﻦ
ﺎل
ْأ
ْ َ َ َ
َ َ ْ ُ ُ َﺣ َﮑ
َ
ُ
ِ َﻒ ﻓِﻲ اﻟ ِْﻘﺘ
ِ َاﻟ ِْﻘﺘ
ﻀﺎ
ْ ََﺻ ﱡﺢ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﻻ ﻳ
ُ َ َوَﮐ َﺬا أ َْﻣ َﻮاﻟ ُُﻬ ُﻢ اﻟﱠﺘِﻲ ﺗُـﺘـْﻠ،ﺎل َﻫ ْﺪ ٌر
ً ْﻀ َﻤﻨُﻮ َن أَﻳ
َ  َو ْاﻷ،ﺎل
ِ ِ ِ ِ
ِ ِ
ٍ ﺲ وَﻣ
.ﺎل
َ ٍ َﻣﺎ أَﺗـْﻠَ ُﻔﻮﻩُ َﻋﻠَﻰ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ َْﻌ ْﺪل ﻓﻲ َﺣﺎل اﻟْﻘﺘَﺎل ﻣ ْﻦ ﻧـَْﻔ
1

Qur√¥n 49:9.

2

Q¥\Ï ¢Iy¥\, Ikm¥l al-mu¢lim bi faw¥√id Muslim, 3:613–614.
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The Prophet’s statement a, ‘Kill them wherever you
find them [during war], for the one who kills them will
be rewarded on the Day of Resurrection’, is an explicit
declaration of the obligation to fight the Kharijites and
rebels, and this is the consensus of the scholars. Q¥\Ï
[¢Iy¥\] said, ‘The scholars have unanimously agreed
that when the Kharijites and their ilk from the people
of blameworthy innovation and rebellion revolt against
the view of the community [jam¥¢a], split the unity
[of the Muslims] and raise the banner of dissention, it
is obligatory [for the Muslim state] to fight them after
exhorting them and warning them’.
Now that applies so long as their innovation is not
one that entails disbelief. If their innovation is one that
makes them disbelievers, then the rules that pertain to
apostates are applied to them. As for the rebels who do
not disbelieve, they may inherit and others may inherit
from them, although during times of fighting their blood
is lawful, as is their wealth that is destroyed [at the hands
of the Muslim government] during the fighting. The
most correct view is that they are not liable to receive
compensation from the people of justice for the lives and
wealth that were destroyed during the time of fighting.1
ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ wrote in Fat^ al-Mulhim:

ِ ِ
ﺼ ِﺮﻳْ ٌﺢ
َ َ ﻗ.َﺟ ًﺮا َﻋ ِﻈ ْﻴ ًﻤﺎ
ﱠﻮ ِو ﱡ
ْ َ َﻫ َﺬا ﺗ:ي
ْ َي أ
ْ  َﻓِﺈ ﱠن ﻓﻲ َﻗـ ْﺘﻠ ِﻬ ْﻢ أ:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ْ  أ:َﺟ ًﺮا إِﻟَ ْﺦ
َ ﺎل اﻟﻨـ
ِ ﺎل اﻟْ َﻘ
ِ َﻮب ﻗِﺘ
ِ ﺑِ ُﻮ ُﺟ
َ َ ﻗ. َو ُﻫ َﻮ إِ ْﺟ َﻤﺎعُ اﻟْﻌُﻠَ َﻤ ِﺎء،ِج َواﻟْﺒـُﻐَ ِﺎة
ِ ﺎل اﻟْ َﺨ َﻮار
ْ  أ:ﺎﺿﻲ
َُﺟ َﻤ َﻊ اﻟْﻌُﻠَ َﻤﺎء
ِْ ﺎﻫ ُﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺒِ َﺪ ِع َواﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ َﻣﺘَﻰ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَﻰ
 َو َﺧﺎﻟَ ُﻔﻮا،اﻹ َﻣ ِﺎم
َ َِج َوأَ ْﺷﺒ
َ َﻋﻠَﻰ أَ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار
ِ َ رأْي اﻟْﺠﻤ
ِْ ﺐ ﻗِﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِﻧْ َﺬا ِرِﻫ ْﻢ َو
.اﻹ ْﻋﺘِ َﺬا ِر إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ  َو َﺷ ﱡﻘﻮا اﻟ َْﻌ،ﺎﻋﺔ
ََ َ َ
َ  َو َﺟ:ﺼﺎ
The Prophet’s statement a, ‘for the one who kills them
will be rewarded on the Day of Resurrection’, means
that this person will receive a tremendous reward. AlNawawÏ stated that this ‘is an explicit declaration of
1

Ya^y¥ al-NawawÏ, Shar^ ßa^Ï^ Muslim, 7:170.
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the obligation to fight the Kharijites and rebels, and
this is the consensus of the scholars’. Q¥\Ï [¢Iy¥\] said,
‘The scholars have unanimously agreed that when the
Kharijites and their ilk from the people of blameworthy
innovation and rebellion revolt against the view of the
community [jam¥¢a], split the unity [of the Muslims] and
raise the banner of dissention, it is obligatory to fight
them after exhorting them and warning them’.1
These commentaries further prove that this is obligatory to
take action against the Kharijites and terrorists at the state level
and eliminate them completely. Whenever the Kharijites and their
ilk appear, the only guarantee of peace and security is their total
annihilation. The history of Muslim Umma bears witness that
whenever these elements raised their heads they were eliminated.

15.3 THE SIGNIFICANCE OF COMPARING THE KHARIJITES TO
THE PEOPLE OF ¢®D AND THAMƒD
Some of the prophetic traditions about the Kharijites mention the
people of ¢®d and Tham‰d. The import of these traditions is that
the Kharijites should be uprooted and wiped out just as the people
of ¢®d and Tham‰d were destroyed. Before that, however, it is our
duty to teach them the truth and provide them the opportunity to
take the right path, turn to God and abandon their evil designs.
Concerning the people of ¢®d and their destruction, God revealed,

ِ
ٍِ
ٍ ِ ٍ
ﻮﻣﺎ
َ ﺻ ْﺮ
َ )وأَ ﱠﻣﺎ َﻋﺎ ٌد َﻓﺄ ُْﻫﻠ ُﻜﻮاْ ﺑِ ِﺮﻳْ ٍﺢ
ًﺴ
َ
َ  َﺳﺨ.ﺻ ٍﺮ َﻋﺎﺗﻴَﺔ
ُ ﱠﺮَﻫﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺳ ْﺒ َﻊ ﻟَﻴَﺎل َوﺛَ َﻤـٰﻨﻴَﺔَ أَﻳﱠﺎم ُﺣ
ِ
( َﻓـ َﻬ ْﻞ َﺗـ َﺮ ٰى ﻟ َُﻬﻢ ﱢﻣ ْﻦ ﺑَﺎﻗِﻴَ ٍﺔ.ﺎز ﻧَ ْﺨ ٍﻞ َﺧﺎ ِوﻳٍَﺔ
ُ ﺻ ْﺮ َﻋ ٰﻰ َﻛﺄَﻧـﱠُﻬ ْﻢ أَ ْﻋ َﺠ
َ َﻓـَﺘـ َﺮى ٱﻟْ َﻘ ْﻮَم ﻓ َﻴﻬﺎ
‘And as for the people of ¢®d, they were destroyed by a
violently cold and roaring wind. God imposed it upon
them for seven nights and eight days in succession,
so you would see people felled therein as if they were
hollow trunks of palm trees. Then do you see of them any
remains?’2
1

ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ, Fat^ al-Mulhim, 5:166–167.

2

Qur√¥n 69:6–8.
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In another verse, God revealed,

ِ ٌ ﺿﺎ ﱡﻣﺴﺘـ ْﻘﺒِﻞ أَوِدﻳﺘِ ِﻬﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻫـٰ َﺬا َﻋﺎ ِر
ٱﺳﺘـَْﻌ َﺠﻠْﺘُ ْﻢ
َ
ْ ض ﱡﻣ ْﻤﻄ ُﺮﻧَﺎ ﺑَ ْﻞ ُﻫ َﻮ َﻣﺎ
ْ َ ْ َ َ ْ ً )َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ َرأ َْوﻩُ َﻋﺎ ِر
ٍ
ِ ﺑِ ِﻪ ِرﻳﺢ ﻓِﻴﻬﺎ َﻋ َﺬ
ِ
ﺴـٰ ِﻜُﻨـ ُﻬ ْﻢ
ْ  ﺗُ َﺪ ﱢﻣ ُﺮ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻰء ﺑِﺄ َْﻣ ِﺮ َرﺑـﱢَﻬﺎ َﻓﺄ.ﻴﻢ
ٌ
َ ٌ
ٌ اب أَﻟ
َ َﺻﺒَ ُﺤﻮاْ َﻻ ﻳُـ َﺮ ٰى إ ﱠﻻ َﻣ
ِ
(ﻴﻦ
َ َِﻛ َﺬاﻟ
َ ﻚ ﻧَ ْﺠ ِﺰى ٱﻟْ َﻘ ْﻮَم ٱﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮﻣ
‘So when they saw it as a cloud approaching their valleys,
they said, “This a cloud bringing us rain!” Rather, it is
that for which you were impatient: a wind containing a
grievous punishment. It will destroy everything by the
command of its Lord. And they became so that nothing
was seen of them, save their dwellings. Thus do We
recompense the criminals’. 1
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ wrote in his commentary on the Prophet’s
statement a that he would kill the Kharijites like the people of ¢®d
and Tham‰d: ‘The Prophet’s statement a, “If I were to encounter
them I would slay them like the people of ¢®d”, means a general
killing and elimination [during war], as God Most High said,
“Then do you see of them any remains?”’ 2
Imam Ab‰ al-¢Abb¥s al-Qur~ubÏ, who preceded al-¢Asqal¥nÏ,
commented,

ِ ٍ
ِ
: َوَﻣ ْﻌﻨَﻰ َﻫ َﺬا،ﻮد
َ َﻤ
ُ  َﻗـ ْﺘ َﻞ ﺛ: َوﻓﻲ ْاﻷُ ْﺧ َﺮى، ﻟَﺌ ْﻦ أَ ْد َرْﮐﺘـُُﻬ ْﻢ َﻷَْﻗـﺘـُﻠَﻨـﱠُﻬ ْﻢ َﻗـ ْﺘ َﻞ َﻋﺎد:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ِ ْﺖ و
ِ ﺚ َﻻ ﻳُـﺒ ِﻘﻲ ِﻣﻨـﻬﻢ أ
ٍ
 َﻻ،اﺣ ٍﺪ
ْ ُ ﻣﺎ؛ ﺑِ َﺤ ْﻴ ﻟَﺌِ ْﻦ أَ ْد َرَﮐ ُﻬ ْﻢ ﻟَﻴـَْﻘﺘـُﻠَﻨـﱠُﻬ ْﻢ َﻗـﺘـًْﻼ َﻋﺎ
َ ْ ُْ
َ َﺣ ًﺪا ﻓﻲ َوﻗ
ٍ  َﮐﻤﺎ َﻓـﻌﻞ اﷲ ﺑِﻌ، وَﻻ ﻳُ ِﻘﻴﻞ أَﺣ ًﺪا ِﻣﻨـﻬﻢ،ﺾ
ِ
ﺚ
ُ ﺎد؛ َﺣ ْﻴ
َ ُ َ َ َ ْ ُ ْ َ ُ ْ َ ٍ ﱢﺮ َﻗـ ْﺘ َﻞ ﺑَـ ْﻌﻀ ِﻬ ْﻢ َﻋ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ
ُ ﻳُـ َﺆﺧ
.ﺼ ْﻴ َﺤ ِﺔ
ﺚ أ َْﻫﻠَ َﮑ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ﱠ
ُ ﻮد َﺣ ْﻴ
َ  َوﺑِﺜَ ُﻤ،أ َْﻫﻠَ َﮑ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ﱢﺮﻳْ ِﺢ اﻟ َْﻌ ِﻘ ْﻴ ِﻢ
The Prophet’s statement a ‘If I were to encounter them
I would slay them like the people of ¢®d’, and in another
wording, ‘like the people of Tham‰d’. This means that if
he were to encounter them, he would kill them all, in the
sense that not a single one of them would remain at one
given time, and none of them would be left for another
1

Ibid., 46:24–25.

2

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 2:377.
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day—just as God dealt with ¢®d, destroying them with a
grievous wind, and destroying Tham‰d with the dreadful
shriek.1
Imam al-NawawÏ said,

ٍ  ﻟَﺌِﻦ أَ ْدرْﮐﺘـﻬﻢ ََﻷْﻗـَﺘـ ُﻠﱠﻨـ ُﻬﻢ َﻗـ ْﺘﻞ َﻋ:a َُﻗـﻮﻟُﻪ
ِ ﻣﺎ ﻣﺴﺘَﺄ  أَي َﻗـﺘـًْﻼ َﻋﺎ.ﺎد
:َﺎل ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰ
َ ْﺻ ًﻼ َﮐ َﻤﺎ ﻗ
ْ
ْ
ْ ُُ َ ْ
ُْ
َ ْ
ِ
ٍ
.()َﻓـ َﻬ ْﻞ ﺗَـ َﺮ ٰى ﻟ َُﻬﻢ ﱢﻣ ْﻦ ﺑَﺎﻗﻴَﺔ
‘His statement a, “If I were to encounter them I would
slay them like the people of ¢®d”, means he would have
killed them all, just as God says, “Then do you see of
them any remains?”’2
Imam al-Qas~al¥nÏ writes in Irsh¥d al-s¥rÏ,

ٍ ﻟَﺌِﻦ أَ ْدرْﮐﺘـﻬﻢ َﻷَﻗـﺘـﻠَﻨـﱠﻬﻢ َﻗـ ْﺘﻞ َﻋ
ِ ﺎد َﻷَﺳﺘَﺄ
ِ ْ ﺚ َﻻ أُﺑِْﻘﻲ ِﻣﻨـْ ُﻬﻢ أَﺣ ًﺪا َﮐ
ِﺼ
ﺎل
ُ ْﺻﻠَﻨـﱠُﻬ ْﻢ ﺑِ َﺤ ْﻴ
ْ
َ ﺎﺳﺘ ْﺌ
َ ْ
َ ْ ُ ُ ْ ْ ُُ َ ْ
ٍ َﻋ
.ک
ُ  َواﻟ ُْﻤ َﺮ،ﺎد
ُ اد َﻻ َزَﻣﻪُ َو ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻬ َﻼ
The phrase, ‘If I were to encounter them I would slay them
like the people of ¢®d’, means ‘I would most certainly
annihilate them so that none of them remain, just as ¢®d
were annihilated’. What is meant is the implication of
that, which is their total destruction.3
ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ agreed with this explanation in Fat^ alMulhim and stated,

ِ
ِ ﻣﺎ ﻣﺴﺘَﺄ  َﻗـﺘـًْﻼ َﻋﺎ:أَي
 )َﻓـ َﻬ ْﻞ َﺗـ َﺮ ٰى:ﺎل َﺗـ َﻌﺎﻟَﻰ
َ َ َﮐ َﻤﺎ ﻗ،َﺣ ٌﺪ
ُ  ﺑِ َﺤ ْﻴ،ْﺻ ًﻼ
َ ﺚ َﻻ َﻳـْﺒـ َﻘﻰ ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ أ
ْ
ُْ
ِ
ٍ
.(ﻟ َُﻬﻢ ﱢﻣ ْﻦ ﺑَﺎﻗﻴَﺔ
‘In other words, it means a general killing and annihilation,
in the sense that none of them remains, as God Most
High said, “Then do you see of them any remains?”’ 4
1

Muhammad al-Qur~ubÏ, al-Mufhim, 3:110.

2

Ya^y¥ al-NawawÏ, Shar^ ßa^Ï^ Muslim, 7:162.

3

A^mad al-Qas~al¥nÏ, Irsh¥d al-s¥rÏ, 10:398.

4

ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ, Fat^ al-Mulhim, 5:151.
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Imam Badr al-DÏn al-¢AynÏ has also written similar interpretation
in ¢Umdat al-q¥rÏ:

ِ  وَﻻ ﺗَـﻌﺎر.ﻮد
ٍ
ِ ِْ ُض ِﻣ ْﻨﻪ
ﺎل
ُﺼ
َ ض ﻷَ ﱠن اﻟْﻐَ َﺮ
َ ُ َ َ َ َﻤ
َ اﻹ ْﺳﺘ ْﺌ
ُ  َﻗـ ْﺘ َﻞ ﺛ:a ُ َوَﻗـ ْﻮﻟُﻪ، َﻗـ ْﺘ َﻞ َﻋﺎد:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
.ﻮد َﺳ َﻮاءٌ ﻓِ ْﻴ ِﻪ
ُ  َو َﻋﺎ ٌد َوﺛَ ُﻤ،ﺑِﺎﻟْ ُﮑﻠﱢﻴﱠ ِﺔ
‘The Prophet’s statements a, “like the people of ¢®d”
and “like the people of Tham‰d” are not mutually
contradictory, because his intent was that they should
be completely annihilated, and ¢®d and Tham‰d are the
same in that regard’.1
Speaking of Tham‰d, God revealed,

ِﱠ
ِِ ِ ِ ِ
 َﻛﺄَن ﻟﱠ ْﻢ ﻳَـﻐْﻨـَْﻮاْ ﻓِ َﻴﻬﺂ أ ََﻵ.ﻴﻦ
ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ ٱﻟ ﱠ
ْ ﺼ ْﻴ َﺤﺔُ َﻓﺄ
َ
َ َﺻﺒَ ُﺤﻮاْ ﻓﻰ دﻳَـٰ ِﺮﻫ ْﻢ َﺟـٰﺜﻤ
َ )وأَ َﺧ َﺬ ٱﻟﺬ
(ﻮد
َ ﻮداْ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َرﺑـﱠُﻬ ْﻢ أ ََﻻ ﺑُـ ْﻌ ًﺪا ﻟﱢﺜَ ُﻤ
َ َﻤ
ُ إِ ﱠن ﺛ
‘And the dreadful shriek seized those who had wronged,
and so when morning came they were [dead] lying prone
in their homes as if they had never prospered therein.
Beware, Tham‰d disbelieved in their Lord—so away
with Tham‰d’. 2
The Prophet a has commanded the Muslim state to kill the
Kharijites like the killing of ¢®d and Tham‰d, because they too
have transgressed like the perished nations of old. Another reason
is that if some terrorists are killed and others are left alive or
left to engage in negotiations, their leaders will take that time to
regroup and prepare for more turmoil. Imam A^mad, al-Nas¥√Ï,
al-¤¥kim and others narrated that the Prophet a said,

ِ
ِ آﺧﺮُﻫﻢ َﻣ َﻊ اﻟْﻤ ِﺴ ْﻴ ِﺢ اﻟ ﱠﺪ ﱠﺟ
.ﺎل
ْ ُ َﻻ ﻳَـ َﺰاﻟُﻮ َن ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َن َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ْﺨ ُﺮ َج
َ
‘They shall continue to appear until the last of them
appears with the Anti-Christ [al-Dajj¥l]’.3
1

Badr al-DÏn al-¢AynÏ, ¢Umdat al-q¥rÏ, 25:122.

2

Qur√¥n 11:67–68.

3

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:421 §19798; al-Nas¥√Ï in
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Aware of the peculiar mentality and strategy of the Kharijites,
the Prophet a taught us how to deal with them. When an
operation is launched against them, it must continue unabated
until they are decimated. Otherwise, if they are given reprieve or
granted the opportunity to regroup, they will launch fresh attacks
with renewed vigour and inflict losses on the Muslim state and
its citizenry. This is why the Prophet a ordained the elimination
of evil elements from society once and for all, as was done in the
case of ¢®d and Tham‰d. This prophetic war strategy is designed
to eliminate turmoil and danger in one fell swoop. Comparatively,
the Prophet Noah e supplicated to God, asking for the wholesale
destruction of his rebellious people. God says, quoting Prophet
Noah e,

ِ ِ
ِ ﺎد َك وَﻻ ﻳَﻠِ ُﺪوا إِﱠﻻ ﻓ
(َﺎﺟ ًﺮا َﻛ ﱠﻔ ًﺎرا
َ )إِﻧﱠ
ْ
َ َ َﻚ إِ ْن ﺗَ َﺬ ْرُﻫ ْﻢ ﻳُﻀﻠﱡﻮاْ ﻋﺒ
‘Surely, if You leave them they will continue leading Your
servants astray and will give birth to none but disbelieving
criminals’.1
The complete annihilation of evil forces is a Divine strategy and
the Kharijites must suffer it in order to remove their danger. In the
Qur√¥n God mentions that the people of Tham‰d were seized with
a torment unexpectedly and ruined completely:

ِ )إِﻧﱠﺂ أَرﺳﻠْﻨﺎ ﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ﺻﻴﺤﺔً و
(اﺣ َﺪ ًة َﻓ َﻜﺎﻧُﻮاْ َﻛ َﻬ ِﺸ ِﻴﻢ ٱﻟ ُْﻤ ْﺤﺘَ ِﻈ ِﺮ
َ َ َْ ْ ْ َ َ َ ْ
‘Indeed, We sent upon them one shriek and they became
like the dry twig fragments of an animal pen’. 2
These Qur√¥nic verses and prophetic traditions make it amply
clear that negotiations with militant terrorist groups give them
time to reorganize for renewed terrorist activities. Taking such
a detrimental step amounts to disobedience of the Messenger of
al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on the Prohibition of Bloodshed],
chapter: ‘Regarding the One Who Unsheathes His Sword and Wields it amongst
People’, 7:119 §4103; and al-¤¥kim in al-Mustadrak, 2:160 §2647.
1

Qur√¥n 71:27.

2

Ibid., 54:31.
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God a, which ruins one not only in this life but in the Hereafter
as well.

15.4 THE GREAT REWARD FOR FIGHTING THE KHARIJITES
The great reward promised for those who kill the Kharijites has
been repeatedly mentioned in the sound prophetic traditions.
Imam A^mad b. ¤anbal narrated that Ab‰ Bakra g reported that
the Messenger of God a said,

ِ ٌ ﺳﻴ ْﺨﺮج َﻗـﻮم أَﺣ َﺪ
ِ
ِ
ِ
ِ ْﺴﻨَﺘـ ُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْ ُﻘﺮ
 ﻳَـ ْﻘ َﺮءُوﻧَﻪُ َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز،آن
ْ ٌ ْ ُ ُ ََ
ْ ْ ُ  َذﻟ َﻘﺔٌ أَﻟ،ُاث أَﺣﺪﱠاءُ أَﺷﺪﱠاء
ِ
ِ
ِ
. َﻓِﺈﻧﱠﻪُ ﻳُـ ْﺆ َﺟ ُﺮ ﻗَﺎﺗِﻠُ ُﻬ ْﻢ،ﻮﻫ ْﻢ
ُ ُﻮﻫ ْﻢ ﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠ
ُ  ﺛُ ﱠﻢ إِ َذا ﻟَﻘ ْﻴﺘُ ُﻤ،ﻮﻫ ْﻢ
ُ ﻮﻫ ْﻢ َﻓﺄَﻧِْﻴ ُﻤ
ُ  َﻓِﺈ َذا ﻟَﻘ ْﻴﺘُ ُﻤ.ﺗَـ َﺮاﻗﻴـَُﻬ ْﻢ
‘There shall soon appear a folk who are young in age,
sharp-witted and severe. They will recite the Qur√¥n
distinctly and clearly but it will not pass their throats. So
extinguish [their turmoil] if you encounter them, and if
you encounter them [again] slay them, for the one who
slays them will be rewarded’.1
¢Abd All¥h b. Rab¥^ al-An|¥rÏ g reported that he heard Ka¢b [b.
M¥lik] g say,

ِ ُﺸ ِﻬﻴ ِﺪ ﻧ
ِ
ﻀ ُﻞ ﺛ ََﻤﺎﻧِﻴَ ِﺔ
ْ  َﻓ:َ)وﻓِﻲ ِرَواﻳٍَﺔ ِﻻﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ َﺷ ْﻴﺒَﺔ
ٌ ْ ﻟﻠ ﱠ
َ ﻮر َوﻟ َﻤ ْﻦ ﻗَﺎﺗَ َﻞ اﻟ
َ ْﺤ ُﺮوِرﻳﱠﺔَ َﻋ ْﺸ َﺮةُ أَﻧـَْﻮا ٍر
ِ ِ
ٍ ﻮل ﻟِ َﺠ َﻬﻨﱠﻢ َﺳﺒـَْﻌﺔُ أَﺑـَْﻮ
أَﻧـَْﻮا ٍر َﻋﻠَﻰ ﻧُﻮِر اﻟ ﱡ
.ْﺤ ُﺮوِرﻳﱠِﺔ
ُ ﺸ َﻬ َﺪ ِاء( َوَﮐﺎ َن ﻳَـ ُﻘ
َ اب ﺛَ َـﻼﺛَﺔٌ ﻣْﻨـ َﻬﺎ ﻟﻠ
َ
‘The martyr has a light, and the one who fights against the
¤ar‰riyya [i.e., Kharijites] shall have ten lights [and in
another narration in Ibn AbÏ Shayba’s Mu|annaf, “eight
lights in addition to the light of the martyr”].’ ¢Abd All¥h
said, ‘He [Ka¢b] used to say that the Hellfire has seven
gates, three of which are reserved for the ¤ar‰riyya [i.e.,
Kharijites]’.2
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 5:36 §44; al-¤¥kim in alMustadrak, 2:159 §2645; Ibn AbÏ ¢®|im in al-Sunna, 2:456 §937; and ¢Abd
All¥h b. A^mad in al-Sunna, 2:637 §1519. The transmitters in A^mad’s tradition
are sound. Ibn AbÏ ¢®|im and al-¤¥kim also declared it a sound tradition.
2

Narrated by ¢Abd al-Razz¥q in al-Mu|annaf, 10:155; and Ibn AbÏ Shayba in
al-Mu|annaf, 7:557 §37911.
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15.5 A COMPREHENSIVE DESCRIPTION OF THE KHARIJITES AND
THEIR SIGNS
If we gather all of hadith reports and statements of the Companions
and scholars concerning the Kharijites, we can develop a composite
image and comprehensive description of them.

ِ َاث ْاﻷَﺳﻨ
.ﺎن
ْ  أ.1
ْ ُ َﺣ َﺪ
They will be young in age.1

.َﺣ َﻼِم
ْ  ُﺳ َﻔ َﻬﺎءُ ْاﻷ.2
They will be brainwashed. 2

 َﻛ ﱡ.3
.ﺚ اﻟﻠﱢ ْﺤﻴَ ِﺔ
They will have thick, unkempt beards.3

ِْ ﺸ ﱢﻤ ُﺮ
.اﻹ َزا ِر
َ  ُﻣ.4
They will wear their lower garments high upon their legs. 4

.ﺎس ِﻣ ْﻦ ﻗِﺒَ ِﻞ اﻟ َْﻤ ْﺸ ِﺮ ِق
ٌ َج ﻧ
ُ  ﻳَ ْﺨ ُﺮ.5
They will emerge from the east [of sanctuaries].5
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’,
6:2539 §6531; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066.
2

Ibid.

3

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-magh¥zÏ [The Book of Military
Expeditions], chapter: ‘The Dispatch of ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib and Kh¥lid b. al-WalÏd
to Yemen before the Farewell Pilgrimage’, 4:1581 §4094; and Muslim in alßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], Chapter: ‘On the Kharijites and
their Qualities’, 2:742 §1064.
4

Ibid.

5

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-taw^Ïd [The Book of Divine
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ِ
ِ آﺧﺮُﻫﻢ َﻣ َﻊ اﻟْﻤ ِﺴ ْﻴ ِﺢ اﻟ ﱠﺪ ﱠﺟ
.ﺎل
ْ ُ  َﻻ ﻳـََﺰاﻟ ُْﻮ َن ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟ ْﻮ َن َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ْﺨ ُﺮ َج.6
َ
They will continue to appear until the last of them
appears with the Anti-Christ [which implies that they will
continue to emerge in every generation].1

ِ َ ﻻَ ﻳﺠﺎ ِوُز إِﻳْﻤﺎﻧـ ُﻬﻢ ﺣﻨ.7
.ﺎﺟ َﺮُﻫ ْﻢ
َُ
َ ْ ُ َ
Their faith will not pass their throats [which implies that
their faith is shallow and skin-deep, and that the qualities
of true faith will not be visible from their conduct].2

.ﱠد ْو َن ﻓِﻲ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ
َ َ ﻳـَﺘـََﻌ ﱠﻤ ُﻘ ْﻮ َن َوﻳـَﺘ.8
ُ ﺸﺪ
They will be extremists in religious matters.3

ِ ﺻﻴﺎﻣﻪُ ﻣﻊ
ِ
ِ  ﻳ ْﺤ ِﻘﺮ أَﺣ ُﺪ ُﮐﻢ ﺻ َﻼﺗَﻪُ ﻣﻊ.9
.ﺻﻴَ ِﺎﻣ ِﻬ ْﻢ
َ ََ َ ْ َ ُ َ
َ َ َ َ ﺻ َﻼﺗ ِﻬ ْﻢ َو
The believer will consider his own prayers and fasting
insignificant in comparison to theirs [i.e., Kharijites].4
Unity], chapter: ‘The Recitation, Articulation and Reading of the Reprobate
and Hypocrite [Reading the Qur√¥n] Does Not Pass Beyond Their Throats’,
6:2748 §7123.
1

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on the
Prohibition of Bloodshed], chapter: ‘Regarding the One Who Unsheathes His
Sword and Wields it amongst People’, 7:119 §4103.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Killing the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’, 6:2539
§6531; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter: ‘The
Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066.
3

Narrated by Ab‰ Ya¢l¥ in al-Musnad, 1:90 §90; and ¢Abd al-Razz¥q in alMu|annaf, 10:155 §18673.
4

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-adab [The Book of Good
Manners], chapter: ‘What Has Come to Us About Someone Saying, “Woe
to you!”’, 5:2281 §5811, and Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa al-mu¢¥nidÏn
wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the Apostates and
Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On the One Who Refrains from
Fighting the Kharijites for the Sake of Drawing Hearts Near and so People Will
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.ﺻ َﻼﺗـُُﻬ ْﻢ ﺗـََﺮاﻗِﻴـَُﻬ ْﻢ
َ  ﻻَ ﺗُ َﺠﺎ ِوُز.10
Their prayers will not pass their throats [which implies
that their prayers will not leave any effect upon their
character or conduct].1

.ﺸ ْﻲ ٍء
َ ِﺲ ﻗِ َﺮاءَﺗُ ُﮑ ْﻢ إِﻟَﻰ ﻗِ َﺮاءَﺗِ ِﻬ ْﻢ ﺑ
َ  ﻳـَْﻘ َﺮءُ ْو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن ﻟ َْﻴ.11
They will recite the Qur√¥n but the believers’ recitation
will not resemble theirs.2

. ﻳـَْﻘ َﺮءُ ْو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز ُﺣﻠُ ْﻮﻗـَُﻬ ْﻢ.12
They shall recite the Qur√¥n but it will not pass their
throats [which implies that it will have no effect upon
their hearts].3

. َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ،ﺴﺒـُْﻮ َن أَﻧﱠﻪُ ﻟ َُﻬ ْﻢ
َ  ﻳـَْﻘ َﺮءُ ْو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن ﻳَ ْﺤ.13
They shall quote the Qur√¥n believing that it is for them
although in reality it is against them.4

ٍ ﺎب ِاﷲ وﻟَﻴﺴﻮا ِﻣ ْﻨﻪ ﻓِﻲ َﺷ
.ﻲء
ُ ْ ُ ْ َ ِ َ ﻳَ ْﺪﻋُ ْﻮ َن إِﻟَﻰ ﮐِﺘ.14
They will apparently invite the people to God’s Book

Not Flee’, 6:2540 §6534; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of
Zakat], chapter: ‘On the Kharijites and Their Qualities’, 2:744 §1064.
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter:
‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:748 §1066.
2

Ibid.

3

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Killing the
Kharijites and Heretics after Establishing the Evidence against Them’, 6:2540
§6532; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter:
‘On the Kharijites and Their Qualities’, 2:743 §1064.
4

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat], chapter:
‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:748 §1066.
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although they have nothing to do with it.1

. ﻳـَُﻘ ْﻮﻟ ُْﻮ َن ِﻣ ْﻦ ﻗـَْﻮ ِل َﺧ ْﻴ ِﺮ اﻟْﺒَ ِﺮﻳﱠِﺔ.15
They will speak the words of the best of people [which
implies that they will raise religious slogans and make
Islamic demands].2

ِ
ِ ﺴ ِﻦ اﻟﻨ
.ًﱠﺎس ﻗـَْﻮﻻ
ْ  ﻳـَُﻘ ْﻮﻟ ُْﻮ َن ﻣ ْﻦ أ.16
َ َﺣ
Their slogans and pretentious talks will be better than
others’ and moving.3

. ﻳُ ِﺴ ْﻴﺌـُْﻮ َن اﻟ ِْﻔ ْﻌ َﻞ.17
They will be extremely oppressive, blood-thirsty and
violent.4

. ُﻫ ْﻢ َﺷ ﱡﺮ اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ َواﻟْ َﺨﻠِﻴـَْﻘ ِﺔ.18
They will be the most evil of the creation.5

.ﱠﻼﻟ َِﺔ
َ  ﻳَﻄ َْﻌﻨـُْﻮ َن َﻋﻠَﻰ أ َُﻣ َﺮاﺋِ ِﻬ ْﻢ َوﻳَ ْﺸ َﻬ ُﺪ ْو َن َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟﻀ.19
They will defame their rulers and charge them with
misguidance.6
1

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-Sunna [The Book of the
Sunna], chapter: ‘On Fighting the Kharijites’, 4:243 §4765.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’,
6:2539 §6531; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066.
3

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-awsa~, 6:186 §6142.

4

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-Sunna [The Book of the
Sunna], chapter: ‘On Killing the Kharijites’, 4:243 §4765.
5

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Kharijites Are the Most Evil of Creation’, 2:750 §1067.
6

Narrated by Ibn Ab‰ ¢®|im in al-Sunna, 2:455 §934; and al-HaythamÏ in
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ِ  ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟ ْﻮ َن َﻋﻠَﻰ ِﺣ ْﻴ ِﻦ ﻓـُْﺮﻗَ ٍﺔ ﱢﻣ َﻦ اﻟﻨ.20
.ﱠﺎس
They will appear during a time in which there is disunity. 1

ِ
.ْﺤ َﺮ َام
َ  ﻳَ ْﺴﻔ ُﻜ ْﻮ َن اﻟﺪ.21
َ ﱠم اﻟ
They will shed blood that is inviolable [which implies that
they will believe it is permissible to kill Muslims and nonMuslims].2

ِ ﺴﺒِْﻴﻞ وﻳﺴ ِﻔ ُﻜﻮ َن اﻟﺪﱢﻣﺎء ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ ﺣ ﱟﻖ ﱢﻣﻦ
اﷲ َوﻳَ ْﺴﺘَ ِﺤﻠﱡﻮ َن أ َْﻫ َﻞ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣ ِﺔ )ﻣﻦ
ْ ْ َ َ َ  ﻳـَْﻘﻄَﻌُﻮ َن اﻟ ﱠ.22
َ َ
ََ
.(j ﻛﻼم ﻋﺎﺋﺸﺔ

They will block the roads, shed blood without any
authorization from God, and they will declare lawful the
blood of the non-Muslim citizens [taken from the words
of ¢®√isha j].3

.(k ﺸﺎﺑِ ِﻬ ِﻪ )ﻗﻮل اﺑﻦ ﻋﺒﺎس
َ َ ﻳـُْﺆِﻣﻨـُْﻮ َن ﺑِ ُﻤ ْﺤ َﻜ ِﻤ ِﻪ َوﻳـَْﻬﻠِ ُﻜ ْﻮ َن ِﻋ ْﻨ َﺪ ُﻣﺘ.23
They will believe in the clear-cut verses of the Qur√¥n but
fall into destruction when it comes to their interpretation
of the ambiguous verses [taken from the words of Ibn
¢Abb¥s k].4

ِ  ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن اﻟْﺤ ﱠﻖ ﺑِﺄَﻟ.24
.(g ْﺴﻨَﺘِ ِﻬ ْﻢ َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز ُﺣﻠُﻮﻗـَُﻬ ْﻢ )ﻗﻮل ﻋﻠﻲ
َ َْْ
They will make truthful demands with their tongues but
Majma¢ al-Zaw¥√id, 6:228. And he said that its transmitters are those of a
sound tradition.
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Man¥qib [The Book of
Virtues], chapter: ‘The Signs of Prophethood in Islam’, 3:1321 §3414; and
Muslim in al-ßa^Ï^: al-Zak¥t [The Alms-due], chapter: Discussion of the
Kharijites and their Qualities, 2:744 §1064.
2

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:748 §1066.
3

Narrated by al-¤¥kim in al-Mustadrak, 2:166 §2657.

4

Narrated by al->abarÏ in J¥mi¢ al-Bay¥n fÏ TafsÏr al-Qur√¥n, 3:181; and
al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:300.
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they will not pass beyond their throats [taken from the
words of ¢AlÏ g].1

ٍ  ﻳـ ْﻨﻄَﻠِ ُﻘﻮ َن إﻟَﻰ آﻳ.25
َﺖ ﻓِﻲ اﻟْ ُﻜ ﱠﻔﺎ ِر ﻓـَﻴَ ْﺠ َﻌﻠُ ْﻮ َﻫﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ )ﻣﻦ ﻗﻮل اﺑﻦ
ْ ﺎت ﻧـََﺰﻟ
َ
ْ َ
.(k ﻋﻤﺮ

They will take the verses revealed about the disbelievers
and apply them to the believers [taken from the words of
Ibn ¢Umar k].2

.ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗـُْﻮ َن ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﮐﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ.26
They shall pass through the religion just as an arrow
passes through a hunted game.3

.َﺟ ُﺮ اﻟ َْﻌ ِﻈ ْﻴ ُﻢ ﻟِ َﻤ ْﻦ ﻗـَﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ
ْ  اَْﻷ.27
Those who fight against them will earn a great reward.4

.ُ َﺧﻴـُْﺮ ﻗـَﺘـْﻠَﻰ َﻣ ْﻦ ﻗـَﺘـَﻠُ ْﻮﻩ.28
The one who is killed by them is the best person killed.5
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:749 §1066.
2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Killing the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’,
6:2539.
3

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’,
6:2539 §6531; and Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066.
4

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:748 §1066.
5

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b tafsÏr al-Qur√¥n [The Book of
Qur√¥nic Exegesis], chapter: ‘From S‰ra ®l ¢Imr¥n’, 5:226 §3000.
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.ﺴ َﻤ ِﺎء
ﺖ أ َِدﻳْ ِﻢ اﻟ ﱠ
َ  َﺷ ﱡﺮ ﻗـَﺘـْﻠَﻰ ﺗَ ْﺤ.29
They are the worst of those slain under the heavens.1

ِ
.ب اﻟﻨﱠﺎ ِر
ُ َ إِﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻛﻼ.30
They would be made the dogs of Hell [in the Hereafter].2
31. They will declare it obligatory to wage armed rebellion against
an oppressive and corrupt government.3
32. They will declare that the one who commits a major sin is a
disbeliever.
33. They will declare lawful the blood and wealth of someone
who commits a major sin.
34. They will seize a particular area and make it a centre of
terrorist activity—as they did when they took ¤ar‰r¥ as their
base.
35. They will reject negotiations with the people [their opponents].

1

Ibid.

2

Ibid.

3

Narrated by ¢Abd al-Q¥hir al-Baghd¥dÏ, al-Farq bayn al-ﬁraq, p. 73; and Ibn
Taymiyya, Majm‰¢a al-fat¥w¥, 13:31.
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HE SCHOLARS HAVE TWO DIFFERENT OPINIONS ABOUT CHARGING THE

Kharijites with disbelief, but there is no difference of opinion
about fighting them, for the Prophet a has given clear instructions
in this regard that no Muslim can oppose. The authority to
eliminate the Kharijites is taken from his many statements, such as:
‘If I were to encounter them, I would slay them like the people of
Tham‰d’, and ‘Kill them wherever you find them’, and so on. This
was understood by the hadith scholars who worded their chapter
headings accordingly. Imam al-Bukh¥rÏ penned one chapter of
his collection, ‘On Fighting the Kharijites and the Heretics after
Establishing the Evidence against Them’. In his al-ßa^Ï^, Imam
Muslim penned one chapter named, ‘The Encouragement to Kill
the Kharijites’. In his commentary, al-NawawÏ stated:

ِ ِ
ِ
ِ َﻮب ﻗِﺘ
ِ ﺼ ِﺮﻳْ ٌﺢ ﺑِ ُﻮ ُﺟ
ﺎل
ْ َ َﻫ َﺬا ﺗ.َﺟ ًﺮا
ُ ُﻮﻫ ْﻢ ﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠ
ُ  َﻓِﺈ َذا ﻟَﻘ ْﻴﺘُ ُﻤ:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ْ  َﻓِﺈ ﱠن ﻓﻲ َﻗـ ْﺘﻠ ِﻬ ْﻢ أ،ﻮﻫ ْﻢ
ِ ﺎل اﻟْ َﻘ
ِج
َ َ ﻗ. َو ُﻫ َﻮ إِ ْﺟ َﻤﺎعُ اﻟْﻌُﻠَ َﻤ ِﺎء،ِج َواﻟْﺒـُﻐَ ِﺎة
ِ اﻟْ َﺨ َﻮار
ْ  أ:ﺎﺿﻲ
َ َﺟ َﻤ َﻊ اﻟْﻌُﻠَ َﻤﺎءُ َﻋﻠَﻰ أَ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار
ِْ ﺎﻫ ُﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺒِ َﺪ ِع َواﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ َﻣﺘَﻰ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَﻰ
،ﺎﻋ ِﺔ
َ ْﺠ َﻤ
َ ََوأَ ْﺷﺒ
َ ي اﻟ
َ ْ َو َﺧﺎﻟَ ُﻔﻮا َرأ،اﻹ َﻣ ِﺎم
ِْ ﺐ ﻗِﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِﻧْ َﺬا ِرِﻫ ْﻢ َو
َﻢ ﻳُ َﻜ ﱠﻔ ُﺮوا
َ َو َﺷ ﱡﻘﻮا اﻟ َْﻌ
ْ  َو َﻫ َﺬا ُﻛﻠﱡﻪُ َﻣﺎ ﻟ.اﻹ ْﻋﺘَ َﺬا ِر إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ  َو َﺟ،ﺼﺎ
ِ َ َﻓِﺈ ْن َﻛﺎﻧ،ﺑِﺒِ ْﺪ َﻋﺘِ ِﻬﻢ
 َوأَ ﱠﻣﺎ،ﺎم اﻟ ُْﻤ ْﺮﺗَﺪﱢﻳْ َﻦ
ْ ﺖ اﻟْﺒِ ْﺪ َﻋﺔُ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﻳُ َﻜ ﱠﻔ ُﺮو َن ﺑِ ِﻪ َﺟ َﺮ
ْ ت َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أ
ُ َﺣ َﻜ
ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
 َوَﻛ َﺬا أ َْﻣ َﻮاﻟ ُُﻬ ُﻢ،ﻮرﺛُﻮ َن َو َد ُﻣ ُﻬ ْﻢ ﻓﻲ َﺣﺎل اﻟْﻘﺘَﺎل َﻫ ْﺪ ٌر
َ ُاﻟْﺒـُﻐَﺎةُ اﻟﺬﻳْ َﻦ َﻻ ﻳُ َﻜ ﱠﻔ ُﺮو َن َﻓـﻴَ ِﺮﺛُﻮ َن َوﻳ
ِ َﻒ ﻓِﻲ اﻟ ِْﻘﺘ
.ﺎل
ُ َاﻟﱠﺘِﻲ ﺗُـﺘـْﻠ
The Prophet’s statement a, ‘Kill them wherever you
find them, for the one who kills them will be rewarded
[on the Day of Resurrection]’, is an explicit declaration
of the obligation to fight the Kharijites and rebels, and
this is the consensus of the scholars. Q¥\Ï [Ab‰ Bakr b.
al-¢ArabÏ] said, ‘The scholars have unanimously agreed
that when the Kharijites and their ilk from the people
of blameworthy innovation and rebellion revolt against
the view of the community [jam¥¢a], split the unity [of
Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

354 | FATWA on Terrorism and Suicide Bombings

the Muslims] and take up arms, it is obligatory to fight
them after exhorting them and warning them’. Now,
that applies so long as their innovation does not entail
disbelief. If their innovation is one that makes them
disbelievers, then the rules that pertain to apostates are
applied to them. As for the rebels who do not disbelieve,
they may inherit and others may inherit from them,
although during times of fighting their blood is lawful,
as is their wealth that is destroyed during the fighting.1
Q¥\Ï ¢Iy¥\ said in al-Shif¥:

ﻒ َﻗـﻮ ُل ﻣﺎﻟِ ٍ
َﻢ ﻳَ ْﺨﺘَﻠِ ُﻔﻮا ﻓِﻲ ﻗِﺘَﺎﻟِ ِﻬ ْﻢ إِ َذا ﺗَ َﺤﻴـﱠُﺰوا ﻓِﺌَﺔً،
َﺻ َﺤﺎﺑِ ِﻪ ﻓِﻲ َذﻟِ َ
ﻚ َوأ ْ
َوا ْﺧﺘـَﻠَ َ ْ َ
ﻚَ ،وﻟ ْ
َوأَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳُ ْﺴﺘَﺘَﺎﺑُﻮ َنَ ،ﻓِﺈ ْن ﺗَﺎﺑُﻮا َوإِﱠﻻ ﻗُﺘِﻠُﻮاَ ،وإِﻧﱠ َﻤﺎ ا ْﺧﺘـَﻠَ ُﻔﻮا ﻓِﻲ اﻟ ُْﻤﻨـَْﻔ ِﺮِد ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢَ .و َﻫ َﺬا َﻗـ ْﻮ ُل
ِ
ِ
ﻮن ،وَﻗـﻮ ُل ﺳ ْﺤﻨُ ٍ
ﺎﺟ ُ ِ
ﻚ ﺑْ ِﻦ اﻟْﻤ ِ
ِج ،و َﻋ ْﺒ ِﺪ اﻟْﻤﻠِ ِ
ﻮنَ ،وﺑِ ِﻪ
ﺸ َ ْ ُ
َ
َ
ُﻣ َﺤ ﱠﻤﺪ ﺑْ ِﻦ اﻟ َْﻤ ﱠﻮا ِز ﻓﻲ اﻟْ َﺨ َﻮار ِ َ
ﺴﺮ َﻗـﻮ ُل ﻣﺎﻟِ ٍ
ﻚ ﻓِﻲ اﻟ ُْﻤ َﻮﻃﱠِﺈَ ،وَﻣﺎ َرَواﻩُ َﻋ ْﻦ ﻋُ َﻤ َﺮ ﺑْ ِﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﻟ َْﻌ ِﺰﻳ ِﺰ :ﻳُ ْﺴﺘَﺘَﺎﺑُﻮ َنَ ،ﻓِﺈ ْن
ُﻓ ﱢ َ ْ َ
ﺎل ِﻋﻴﺴﻰَ ،ﻋ ِﻦ اﺑ ِﻦ اﻟْ َﻘ ِ
ِ ِ
ﺎﺳ ِﻢَ :ﻓِﺈ ْن ﺗَﺎﺑُﻮا َوإِﱠﻻ ﻗُﺘِﻠُﻮاَ ،وِﻣﺜـْﻠُﻪُ ﻟَﻪُ ﻓِﻲ
ْ
ﺗَﺎﺑُﻮا َوإ ﱠﻻ ﻗُﺘﻠُﻮاَ .وﻗَ َ ْ َ
ﺴِ
اﻟْﻤﺒﺴ ِ
ﻮءَ ،وﺑِ َﻬ َﺬا َﻋ ِﻤ َﻞ ﻋُ َﻤ ُﺮ ﺑْ ُﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ
ﻮط ،ﻗَ َ
ﺎلَ :و ُﻫ ْﻢ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َنَ ،وإِﻧﱠ َﻤﺎ ﻗُﺘِﻠُﻮا ﻟَِﺮأْﻳِ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱡ
َْ ُ
ﺐ ،وﻏَﻴـﺮﻩُ ِﻣﻦ أَﺻﺤﺎﺑِﻨَﺎ ﻳَـﺮى ﺗَﻜ ِ
ِ
ْﻔْﻴـ َﺮُﻫ ْﻢ.
اﻟ َْﻌ ِﺰﻳ ِﺰَ .واﺑْ ُﻦ َﺣﺒ ْﻴ ٍ َ ْ ُ ْ ْ َ َ

ِ
ِجُ :ﻫﻢ ِﻣﻦ َﺷ ﱢﺮ اﻟْﺒ ِﺮﻳﱠِﺔ ،و َﻫ ِﺬ ِﻩ ِ
ﺎل َ :aﺷ ﱡﺮ
ﺻ َﻔﺔُ اﻟْ ُﻜ ﱠﻔﺎ ِرَ .وﻗَ َ
َوَﻗـ ْﻮﻟُﻪُ  aﻓﻲ اﻟْ َﺨ َﻮار ِ ْ ْ
َ َ
ﻮﻫ ْﻢ
ﺴ َﻤ ِﺎء ،ﻃُﻮﺑَﻰ ﻟِ َﻤ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ أ َْو َﻗـﺘـَﻠُﻮﻩَُ .وﻗَ َ
ﺖ أ َِدﻳْ ِﻢ اﻟ ﱠ
ﻗَﺒِْﻴ ٍﻞ ﺗَ ْﺤ َ
ﺎلَ :ﻓِﺈ َذا َو َﺟ ْﺪﺗُ ُﻤ ُ
ِ
ﺎﻫﺮ َﻫ َﺬا اﻟْ ُﻜ ْﻔﺮ َﻻ ِﺳﻴﱠﻤﺎ ﻣﻊ ﺗَ ْﺸﺒِﻴ ِﻬ ِﻬﻢ ﺑِﻌ ٍ
ٍ
ﺎدَ ،ﻓـﻴَ ْﺤﺘَ ﱡﺞ ﺑِ ِﻪ َﻣ ْﻦ
ﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠُ ُ
َ ََ ْ ْ َ
ُ
ﻮﻫ ْﻢ َﻗـ ْﺘ َﻞ َﻋﺎدَ .وﻇَ ُ
ِ
ﻳَـﺮى ﺗَﻜ ِ
ﻚ ِﻣﻦ َﻗـ ْﺘﻠِ ِﻬﻢ ﻟِ ُﺨﺮ ِ
وﺟ ِﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ،
ْﻔﻴـَْﺮُﻫ ْﻢَ ،ﻓـَﻴـ ُﻘ ُ
ﻮل ﻟَﻪُ ْاﻵ َﺧ ُﺮ :إِﻧﱠ َﻤﺎ َذﻟ َ ْ
ْ ُ
َ
وﺑـﻐْﻴِ ِﻬﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﺑِ َﺪﻟِْﻴﻠِ ِﻪ ِﻣﻦ اﻟْﺤ ِﺪﻳْ ِ
ﺚ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ :ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠُﻮ َن أ َْﻫﻞ ِْ
ﺎﻫﻨَﺎ َﺣ ﱞﺪ
اﻹ ْﺳ َﻼِمَ ،ﻓـ َﻘﺘـْﻠُ ُﻬ ْﻢ َﻫ ُ
َ َ
ْ
ََ ْ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱢ
ﺲ ُﻛ ﱡﻞ َﻣ ْﻦ ُﺣﻜ َﻢ ﺑ َﻘ ْﺘﻠﻪ ﻳُ ْﺤ َﻜ ُﻢ
َﻻ ُﻛ ْﻔ ٌﺮَ .وذ ْﻛ ُﺮ َﻋﺎد ﺗَ ْﺸﺒ ْﻴﻪٌ ﻟ ْﻠ َﻘ ْﺘ ِﻞ َوﺣﻠﻪَ ،ﻻ ﻟﻠ َْﻤ ْﻘﺘُﻮلَ ،وﻟ َْﻴ َ
ﻚ َﻗـﻮﻟُﻪ  :aﻳﻤﺮﻗُﻮ َن ِﻣﻦ اﻟﺪﱢﻳ ِﻦ ﻣﺮو َق اﻟ ﱠ ِ ِ
ِ
ِ
ﻮدو َن
ﺴ ْﻬ ِﻢ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮﻣﻴﱠ ِﺔ ،ﺛُ ﱠﻢ َﻻ ﻳَـﻌُ ُ
ﺑِ ُﻜ ْﻔ ِﺮﻩَ .وَﻛ َﺬﻟ َ ْ ُ
َ ْ ُُ
َْ ُ
ِ ِ ِ ِِ
ث واﻟﺪ َ ﱡ
َﻢ ﻳَـﺘـََﻌﻠﱠ ْﻖ
ﻮد اﻟ ﱠ
إِﻟ َْﻴ ِﻪ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـﻌُ َ
ﱠم ﻳَ ُﺪل َﻋﻠَﻰ أَﻧﱠﻪُ ﻟ ْ
ﺴ ْﻬ ُﻢ َﻋﻠَﻰ ﻓُﻮﻗﻪَ .وﺑ َﻘ ْﻮﻟﻪَ :ﺳﺒَ َﻖ اﻟْ َﻔ ْﺮ َ َ
ِﻣ َﻦ ِْ
ﺸ ْﻲ ٍء.
اﻹ ْﺳ َﻼِم ﺑِ َ

Al-NawawÏ, Shar^ ßa^Ï^ Muslim, 7:169–170.

1
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The view of M¥lik and his companions regarding the
Kharijites varies concerning this, but they did not disagree
about killing those who do this if they form a separate
group. Repentance should be sought from them, and if
they repent [well and good], otherwise they are to be
killed. They only disagreed about an isolated individual
who does this. . . . This is what Muhammad b. alMaww¥z, ¢Abd al-M¥lik b. M¥jish‰n and Imam Sa^n‰n
said concerning the Kharijites. The statement of M¥lik
in his al-Muwa~~¥ and the report narrated from ¢Umar
b. ¢Abd al-¢AzÏz explains, 1 ‘Repentance is to be sought
from them. If they repent [well and good], otherwise they
are to be killed’. Imam ¢¬s¥ narrates from Imam Ibn alQ¥sim, ‘If they repent [well and good], otherwise they
should be killed’. Something similar was mentioned in alMabs‰~. He said, ‘They are Muslims, but should be killed
for their evil opinion’. This was the practice of ¢Umar b.
¢Abd al-¢AzÏz. On the other hand, Ibn ¤abÏb and others
amongst our companions [in the M¥likÏ legal school] saw
that they should be charged with disbelief.
[. . .] The Prophet a called the Kharijites ‘the most evil
of creation’, and this is the quality of the disbelievers.
He a also said, ‘They are the most evil group under the
heavens. Glad tidings to the one who kills them or the
one killed by them’. He a also said, ‘So wherever you
find them, slay them [through an operation] like the
people of ¢®d’. The apparent meaning of these statements
is that they are disbelievers—especially in the light of
their comparison to the people of ¢®d. Those who believe
that they should be charged with disbelief infer their
position from this hadith. Those who adopt the opposing
viewpoint retort, ‘That is only due to their having gone out
against the Muslims and transgressed against them. This
is indicated in the hadith itself: “They will kill the people
1

An early sect that believed in absolute free will and that man is the creator of
his own acts. ED.
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of Islam. . . .” So their killing is a prescribed punishment
and not because of their alleged disbelief. The mention of
the people of ¢®d is a simile which signifies killing them
and its lawfulness, not the state of the one killed. Not
everyone given a death sentence is charged with disbelief’.
Furthermore [those who believe that the Kharijites are
disbelievers infer their view] from the hadith, ‘They shall
pass through the religion just as an arrow passes through
a hunted game, never to return until an arrow returns to
its bowstring’, and his saying, ‘It [the arrow] went too
fast to be smeared with dung and blood’, which indicates
that he had no connection with Islam at all.1

16.1 THE TWO POSITIONS OF THE IMAMS ON THE DISBELIEF OF
THE KHARIJITES
The Imams of hadith, jurisprudence and Quranic exegesis have
generally presented two positions regarding the disbelief of the
Kharijites. Ibn Taymiyya said:

ِ  وإِﻧﱠﻤﺎ ﺗَـﻨَ َﺎزﻋُﻮا ﻓِﻲ ﺗَﻜ،ﻀﻠِﻴﻠِ ِﻬﻢ
ْﻔ ْﻴ ِﺮِﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ
ِ إِ ﱠن ْاﻷُﱠﻣﺔَ ُﻣﺘ ِﱠﻔ ُﻘﻮ َن َﻋﻠَﻰ َذ ﱢم اﻟْ َﺨ َﻮار
َ َ ْ ْ ْ َِج َوﺗ
ِ
ٍ ِﺐ ﻣﺎﻟ
ِ  َوﻓِﻲ َﻣ ْﺬ َﻫ،َﺣ َﻤ َﺪ
ﺐ اﻟ ﱠ
ﻀﺎ ﻧَِﺰاعٌ ﻓِﻲ
ً ْﺸﺎﻓِ ِﻌ ﱢﻲ أَﻳ
ْ ﻚ َوأ
َ ِ  ﻓﻲ َﻣ ْﺬ َﻫ،ﻮرﻳْ ِﻦ
َ َﻗـ ْﻮﻟ َْﻴ ِﻦ َﻣ ْﺸ ُﻬ
ِ ِ
ِ
ِ
 َوَﻣ ْﻦ ﻗُ ِﺪ َر َﻋﻠَْﻴ ِﻪ،ﺎر َﻛﺎﻟ ُْﻤ ْﺮﺗَﺪﱢﻳْ َﻦ
ٌ  أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ُﻛ ﱠﻔ:َﺣ ُﺪ ُﻫ َﻤﺎ
َ  أ.ُﻛ ْﻔ ِﺮﻫ ْﻢ َوﻟ َﻬ َﺬا َﻛﺎ َن ﻓ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻗـ ْﻮَﻻن
ِ
ِ
ِ ْ ِﻣﻨـْ ُﻬﻢ أ
ف ِﻓﻲ َﺟ َﻮا ِز َﻗـ ْﺘ ِﻠ ِﻬ ْﻢ
َ )وَﻻ ِﺧ َﻼ
َ َﺐ َﻓِﺈ ْن ﺗ
ْ
َ ٌ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﺑُـﻐَﺎة: َواﻟﺜﱠﺎﻧﻲ.ﺎب َوإِﱠﻻ ﻗُﺘ َﻞ
َ ُﺳﺘُﺘ ْﻴ
.(َﻛ َﻤﺎ ذُﻛِ َﺮ ِﻣ ْﻦ َﻗـ ْﺒ ُﻞ
The Umma is unanimous in its condemnation of the
Kharijites and in declaring them misguided; their only
contention was regarding whether they are charged with
disbelief [or not]. There are two well-known opinions in
the legal school of M¥lik and A^mad concerning this,
and there is also dispute about their disbelief in the
legal school of al-Sh¥fi¢Ï. For this reason, there are two
opinions regarding them: [One] that they are disbelievers
1

Q¥\Ï ¢Iy¥\, al-Shif¥, pp. 842–843.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Mention of the Imams who Charged the Kharijites with Disbelief . . . | 357

like apostates, and that repentance is to be sought from
whomever amongst them is apprehended; and if he repents
[well and good], otherwise he is to be killed. [Two] that
they are rebels (as was mentioned earlier; there is no
disagreement that it is permissible to kill them).1

16.2 THE FIRST POSITION: THE KHARIJITES ARE DISBELIEVERS
A large group of scholars took the position that the Kharijites are
disbelievers. They inferred their belief from numerous prophetic
traditions about the Kharijites, most of which we have mentioned
earlier, such as the Prophet’s statement a,

ِ ِ
ِ اث ْاﻷ
ِ
 ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ِﺮ.َﺣ َﻼِم
ْ  ُﺳ َﻔ َﻬﺎءُ ْاﻷ،َﺳﻨَﺎن
ْ  أ.ج َﻗـ ْﻮٌم ﻓﻲ آﺧ ِﺮ اﻟ ﱠﺰَﻣﺎن
ْ ُ َﺣ َﺪ
ُ َﺳﻴَ ْﺨ ُﺮ
ِ َ َﻻ ﻳﺠﺎ ِوُز إِﻳْﻤﺎﻧُـ ُﻬﻢ ﺣﻨ.َﻗـﻮ ِل اﻟْﺒ ِﺮﻳﱠِﺔ
ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﻛ َﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﺮ ُق اﻟ ﱠ.ﺎﺟ َﺮُﻫ ْﻢ
َُ
َ ْ
َ ْ َ
ِ ِ
ِ
ِِ
.َﺟ ًﺮا ﻟِ َﻤ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
ُ ُﻮﻫ ْﻢ ﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠ
ُ  َﻓﺄَْﻳـﻨَ َﻤﺎ ﻟَﻘ ْﻴﺘُ ُﻤ،اﻟ ﱠﺮﻣﻴﱠﺔ
ْ  َﻓِﺈ ﱠن ﻓﻲ َﻗـ ْﺘﻠ ِﻬ ْﻢ أ،ﻮﻫ ْﻢ
‘At the end of time there shall appear a folk, young in
age and foolish. They will speak the words of the best of
people, but they shall pass through Islam just as an arrow
passes through a hunted game. Wherever you encounter
them, kill them [following the legal procedure], for
killing them will be rewarded [by God] on the Day of
Resurrection’.2
Here, the prophetic command to kill them and the mention of
Divine reward establish that the Kharijites are disbelievers. Another
proof for this position is the narration of Sufy¥n b. ¢Uyayna who
reported from Ab‰ Gh¥lib that Ab‰ Um¥ma g said,
1

Ibn Taymiyya, Majm‰¢¥ al-fat¥w¥, 28:518.

2

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b istit¥ba al-murtaddÏn wa almu¢¥nidÏn wa qit¥lihim [The Book on Demanding the Repentance of the
Apostates and Reprobates, and Fighting Them], chapter: ‘On Fighting the
Kharijites and the Heretics after Establishing the Evidence against Them’,
6:2539 §6531; Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-Zak¥t [The Book of Zakat],
chapter: ‘The Encouragement to Kill the Kharijites’, 2:746 §1066; and alTirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations], chapter:
‘Concerning the Trait of Renegades [al-m¥riqa]’, 4:481 §2188.
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ِ َﺷ ﱡﺮ َﻗـﺘـﻠَﻰ ﻗُﺘِﻠُﻮا ﺗَﺤﺖ أ َِدﻳ ِﻢ اﻟ ﱠ
ِ
ِ
 َﻗ ْﺪ َﮐﺎ َن،ب أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎ ِر
ْ َ ْ
ْ
ُ  ﮐ َﻼ. َو َﺧﻴـُْﺮ ﻗَﺘ ْﻴ ٍﻞ َﻣ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠُﻮا،ﺴ َﻤﺎء
ِ ِ
.ﺎروا ُﮐ ﱠﻔ ًﺎرا
َ َﻫ ُﺆَﻻء ُﻣ ْﺴﻠ ِﻤ ْﻴ َﻦ ﻓ
ُ َﺼ
‘They are the most evil of those slain under the heavens,
and the best of those killed is the one whom they kill.
They are the dogs of Hell; they were Muslims and then
[due to rebellion and revolt] became disbelievers’.1
This narration is explicit, for it states that the Kharijites were
previously Muslims, and then became disbelievers due to their
self-made false beliefs.

16.2.1 IMAM AL-BUKH®R¬’S POSITION
The great scholar of hadith, Imam al-Bukh¥rÏ, penned a chapter in
his ßa^Ï^ collection in which he sought to prove that the Kharijites
are disbelievers. Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ commented:

ِ ﺟﻤﻠَﺔٌ ِﻣﻦ اﻟْﻌﻠَﻤ ِﺎء اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮا ﺑِﺘَﻜ
ﺚ َﻗـ َﺮﻧَـ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ُْﻤ ْﺮﺗَﺪﱢﻳْ َﻦ
ِ ْﻔ ْﻴ ِﺮ اﻟْ َﺨ َﻮار
ِج َﻛﺎﻟْﺒُ َﺨﺎ ِر ﱢ
ُ  َﺣ ْﻴ،ي
َ ُ َ ُْ
َْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ﱡ
ِج ﻟﻠﺘﱠﺄَﻟﻒ َوﻟﺌـَﱠﻼ
َ َﺎب َﻣ ْﻦ ﺗَـ َﺮ َك ﻗﺘ
َ ََوأَْﻓـ َﺮ َد َﻋﻨـْ ُﻬ ُﻢ اﻟ ُْﻤﺘَﺄ ﱢَوﻟ ْﻴ َﻦ ﺑﺘـَْﺮ َﺟ َﻤﺔ ﻗ
ِ ﺎل اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ َ ﺑ:ﺎل ﻓ ْﻴﻪ
ِ
.ُﱠﺎس َﻋ ْﻨﻪ
ُ ﻳَـ ْﻨﻔ َﺮ اﻟﻨ
A large body of scholars said that the Kharijites are to be
charged with disbelief, such as al-Bukh¥rÏ, who compared
them to apostates and heretics, and only singled out
individuals [amongst them] who were subject to faulty
interpretations, mentioning them in a separate chapter:
‘On the One Who Refrains from Fighting the Kharijites
for the Sake of Drawing Hearts Near and so People Will
Not Flee’.2

16.2.2 IMAM IBN JAR¬R AL->ABAR¬’S POSITION
The early Qur√¥nic exegete and historian, Imam al->abarÏ, said:

ِ
ﻮع
ُ َﻮز ﻗِﺘ
ِ  ﺑِ ُﺪ َﻋﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ إِﻟَﻰ اﻟ ﱡﺮ ُﺟ،ْﺤ ﱠﺠ ِﺔ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ِ ﺎل اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ إِﻧﱠﻪُ َﻻ ﻳَ ُﺠ
ُ ِج َوَﻗـﺘـْﻠُ ُﻬ ْﻢ إِﱠﻻ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِﻗَ َﺎﻣﺔ اﻟ
1

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: ‘Introduction’, section: ‘Mention of the
Kharijites’, 1:62 §176.
2

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:313.
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ِ ِ ِ ي ﻓِﻲ اﻟﺘـ
ِْ  َو،ْﺤﻖﱢ
ﻮرِة
ﮏ أَ َﺷ َﺎر اﻟْﺒُ َﺨﺎ ِر ﱡ
َ ِ َوإِﻟَﻰ َذﻟ،اﻹ ْﻋ َﺬا ِر إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ إِﻟَﻰ اﻟ
ْ
َ ﱠﺮ َﺟ َﻤﺔ ﺑ ْﺎﻵﻳَﺔ اﻟ َْﻤ ْﺬ ُﮐ
ِ ﺎل ﺑِﺘَﮑ
ِ
ﺚ
َ َاﺳﺘَ َﺪ ﱠل ﺑِ ِﻪ ﻟِ َﻤ ْﻦ ﻗ
ِ ْﻔ ْﻴ ِﺮ اﻟْ َﺨ َﻮار
ﺻﻨِْﻴ ِﻊ اﻟْﺒُ َﺨﺎ ِر ﱢ
ُ  َﺣ ْﻴ،ي
َ َ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﻘﺘ،ِج
ْ  َو،ﻓﻴـَْﻬﺎ
َ ﻀﻰ
ِ َﻗـﺮﻧَـﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﻤﻠ
. َوأَْﻓـ َﺮ َد َﻋﻨـْ ُﻬ ُﻢ اﻟ ُْﻤﺘَﺄ ﱢَوﻟِْﻴ َﻦ ﺑِﺘـَْﺮ َﺟ َﻤ ٍﺔ،ْﺤ ِﺪﻳْ َﻦ
ُ ُْ َ
It is impermissible to ﬁght or kill the Kharijites before the
evidence is established against them by inviting them to
return to the truth and warning them. This was alluded
to by al-Bukh¥rÏ in his chapter heading in which he
mentioned the aforementioned verse. This is the proof used
by those who believe that the Kharijites are to be charged
with disbelief—and that is the implication of al-Bukh¥rÏ’s
action, for he compared them to heretics and singled out
individuals [amongst them] who were subject to faulty
interpretations, mentioning them in a separate chapter.1
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ
commenting:

explained

al->abarÏ’s

viewpoint,

ِ ﺎل ﺑَـ ْﻌ َﺪ أَ ْن ﺳﺮ َد أَﺣ
ِ ﺾ َﻫ َﺬا اﻟْﺒ ْﺤ
ِ ِﻣ ﱠﻤ ْﻦ َﺟﻨَ َﺢ إِﻟَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ﺚ
َ  َﻓـ َﻘ،ي ﻓِﻲ ﺗَـ ْﻬ ِﺬﻳْﺒِ ِﻪ
 اﻟﻄﱠﺒَ ِﺮ ﱡ:ﺚ
َ ْﺎدﻳ
َ
َ ََ
ِ َاﻟْﺒ
ِْ َﺣ ٌﺪ ِﻣ َﻦ
اﻹ ْﺳ َﻼِم ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ِْﻘﺒـْﻠَ ِﺔ ﺑَـ ْﻌ َﺪ
َ َ ﻓِ ْﻴ ِﻪ اﻟ ﱠﺮ ﱡد َﻋﻠَﻰ َﻗـ ْﻮ ِل َﻣ ْﻦ ﻗ:ﺎب
َجأ
ُ  َﻻ ﻳَ ْﺨ ُﺮ:ﺎل
ِِ ِ
ِ ْ َﻓِﺈﻧﱠﻪُ ﻣ ْﺒ ِﻄﻞ ﻟَِﻘﻮﻟِ ِﻪ ﻓِﻲ اﻟْﺤ ِﺪﻳ،وج ِﻣ ْﻨﻪُ َﻋﺎﻟِﻤﺎ
:ﺚ
ِ ﺼ ِﺪ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
ْ  إِﱠﻻ ﺑَِﻘ،ُْﻤﻪ
ْ
َ
ْ ٌ ُ
ً
َ اﺳﺘ ْﺤ َﻘﺎﻗﻪ ُﺣﮑ
ِْ  َوﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ، َوﻳَـ ْﻘ َﺮُؤو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن،ْﺤﻖﱠ
.ﺸ ْﻲ ٍء
َ ِ َوَﻻ ﻳَـﺘـََﻌﻠﱠ ُﻘﻮ َن ِﻣ ْﻨﻪُ ﺑ،اﻹ ْﺳ َﻼِم
َ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن اﻟ
Al->abarÏ was of those who inclined to some of the
views presented here. He said in al-TahdhÏb, after having
mentioned some of the same hadith in this chapter: ‘This
is a refutation of those who said that no one can leave the
fold of Islam from the people of the qibla, after its ruling
is established for him, except with his full knowledge
and intent. This contradicts [the Prophet’s] saying in the
hadith, “They will speak the truth and recite the Qur√¥n,
but they will exit from Islam and grasp nothing of it”.’2

1

Ibid., 12:299.

2

Ibid., 12:300.
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16.2.3 IMAM ABƒ ¤®MID AL-GHAZ®L¬’S POSITION
The Proof of Islam, Imam Ab‰ ¤¥mid al-Ghaz¥lÏ, held that the
Kharijites are disbelievers. Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ said,

ِ
ِ  ﺗَـﺒـًْﻌﺎ ﻟِﻐَْﻴ ِﺮِﻩ ﻓِﻲ ُﺣﻜ:“ﺎل اﻟْﻐَ َﺰاﻟِ ﱡﻲ ﻓِﻲ ”اﻟ َْﻮ ِﺳ ْﻴ ِﻂ
َ َﻗ
ِ ْﻢ اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ أَﻧﱠﻪ:َﺣ ُﺪ ُﻫ َﻤﺎ
َ  أ،ِج َو ْﺟ َﻬﺎن
ِ  أَﻧﱠﻪُ َﻛ ُﺤﻜ: َواﻟﺜﱠﺎﻧِﻲ،ْﻢ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱠﺮد ِﱠة
ِ َﻛ ُﺤﻜ
. َوَر ﱠﺟ َﺢ اﻟ ﱠﺮاﻓِ ِﻌ ﱡﻲ ْاﻷَ ﱠو َل،ِْﻢ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺒـَﻐْﻲ
‘In al-WasÏ~, al-Ghaz¥lÏ said (following others): There
are two positions regarding the judgment on Kharijites:
“They take the ruling of apostates or the ruling of rebels”,
and al-R¥fi¢Ï declared the first view preponderant’.1

16.2.4 AL-Q®™¬ ABƒ BAKR IBN AL-¢ARAB¬’S POSITION
Al-Q¥\Ï Ab‰ Bakr Muhammad b. ¢Abd All¥h b. al-¢ArabÏ alM¥likÏ is considered one of the most prominent Islamic scholars
of Andalusia. He obtained his learning from eminent scholars
like Imam al-Ghaz¥lÏ and wrote ¢®ri\at al-a^wadhÏ, a magisterial
commentary on al-TirmidhÏ’s collection. Ibn ¤ajar mentioned
that he also believed that the Kharijites were disbelievers:

ِ
ِ
ﺼ ِﺤ ْﻴ ُﺢ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ
َ ي َﻓـ َﻘ
 اَﻟ ﱠ:ﺎل
ﱢﺮِﻣ ِﺬ ﱢ
َ ِﺑِ َﺬﻟ
َ ﻚ
ْ ﺻ ﱠﺮ َح اﻟْ َﻘﺎﺿﻲ أَﺑُﻮ ﺑَ ْﻜ ِﺮ ﺑْ ُﻦ اﻟ َْﻌ َﺮﺑِ ﱢﻲ ﻓﻲ َﺷ ْﺮ ِح اﻟﺘـ
ِ
ِ ِ ِ ُﻛ ﱠﻔ
ٍ  َﻷَْﻗـﺘـﻠَﻨـﱠﻬﻢ َﻗـ ْﺘﻞ َﻋ:اﻹﺳ َﻼِم وﻟَِﻘﻮﻟِ ِﻪ
 َﻗـ ْﺘ َﻞ: َوﻓِﻲ ﻟَ ْﻔ ٍﻆ،ﺎد
ٌ
ْ َ ْ ِْ  ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ﻣ َﻦ:a ﺎر ﻟ َﻘ ْﻮﻟﻪ
َ ُْ ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻚ إ ﱠﻻ
ُ ﻮﺻ
َ ﻒ ﺑ َﺬﻟ
َ َ َوُﻛﻞﱞ ﻣﻨـْ ُﻬ َﻤﺎ إﻧﱠ َﻤﺎ َﻫﻠ،ﻮد
َ َﻤ
َ ُ ُﻫ ْﻢ َﺷ ﱡﺮ اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ َوَﻻ ﻳ: َوﺑ َﻘ ْﻮﻟﻪ،ﻚ ﺑﺎﻟْ ُﻜ ْﻔ ِﺮ
ُﺛ
ِ ِ ِ اﻟْ ُﻜ ﱠﻔ
ِ ﺾ اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ إِﻟَﻰ
ِ  وﻟِﺤﻜ،اﷲ ﺗَـﻌﺎﻟَﻰ
َﻒ
َ ْﻤ ِﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﻣ ْﻦ َﺧﺎﻟ
ُ َ إِﻧـﱠُﻬ ْﻢ أَﺑـْﻐ: َوﻟ َﻘ ْﻮﻟﻪ،ﺎر
ُ َ َ
ُ
ِِِ
ِْ َِﺣ ﱠﻖ ﺑ
.ﺎﻹ ْﺳ ِﻢ ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ
َ  َﻓ َﻜﺎﻧُﻮا ُﻫ ْﻢ أ،ُﻣ ْﻌَﺘـ َﻘ َﺪ ُﻫ ْﻢ ﺑِﺎﻟْ ُﻜ ْﻔ ِﺮ َواﻟﺘﱠ ْﺨﻠ ْﻴﺪ ﻓﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر
This was explicitly stated by al-Q¥\Ï Ab‰ Bakr b. al¢ArabÏ in his commentary on al-TirmidhÏ’s [collection].
He said, ‘The correct position is that they are disbelievers,
due to the Prophet’s statements a, “They shall pass
through Islam” and “I would slay them like the people
of ¢®d”, and in another wording, “like the people of
Tham‰d”. Both ¢®d and Tham‰d were destroyed because
of disbelief. The Prophet a also said, “They are the worst
1

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:285.
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of creation”, and none but the disbelievers are described
like that. He also said, “They are the most detested of
creation in the sight of God Most High”. And because
they ruled that everyone who opposed their belief was
guilty of disbelief and would abide eternally in the Fire,
they were more deserving of that than those whom they
charged’.1

16.2.5 Q®™¬ ¢IY®™’S POSITION
Q¥\Ï ¢Iy¥\, the renowned author of al-Shif¥, one of the most
famous and authentic books detailing the exalted rank of the
Prophet Muhammad a, was also of the opinion that the Kharijites
are disbelievers. He said in his commentary on ßa^Ï^ Muslim:

ِ ﺎل ﺑـﻌﺾ ُﺷﻴ
ِ ﻮل
:ﻮل
ُ  ﻳَـ ُﻘa اﷲ
َ ﺖ َر ُﺳ
َ َ ﻗ:ﻮﺧﻨَﺎ
ﺎل أَﺑُﻮ َﺳ ِﻌ ْﻴ ٍﺪ اﻟْ ُﺨ ْﺪ ِر ﱡ
ُ  َﺳ ِﻤ ْﻌ:g ي
ُ ُ ْ َ َ َﻗ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ِ ﻳ ْﺨﺮ
ﺎل
َ َ ﻗ.ﺻ َﻼﺗِ ِﻬ ْﻢ
َ ﺻ َﻼﺗَ ُﻜ ْﻢ َﻣ َﻊ
َ  َﻗـ ْﻮٌم ﺗَ ْﺤﻘ ُﺮو َن- َﻢ ﻳَـ ُﻘ ْﻞ ﻣﻨـَْﻬﺎ
ْ  َوﻟ- ج ﻓﻲ َﻫﺬﻩ ْاﻷُﱠﻣﺔ
ُُ َ
ِْ
 َﻫ َﺬا ِﻣ ْﻦ أ ََد ﱢل اﻟ ﱠ:(ي
،l ﺼ َﺤﺎﺑَِﺔ
ﺸ َﻮ ِاﻫ ِﺪ َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻌ ِﺔ ِﻓ ْﻘ ِﻪ اﻟ ﱠ
ي َوﻧَـ َﻘﻠَﻪُ اﻟﻨـﱠَﻮ ِو ﱡ
ﺎم )اﻟ َْﻤﺎ ِزِر ﱡ
ُ اﻹ َﻣ
ِ
ِ
ِِِ
ِ َ”ﻣﻦ“ ﺗَـ ْﻘﺘ
ِ َ ظ وَﻓـﺮﻗِ ِﻬﻢ ﺑَـ ْﻴﻦ ﻣ ْﺪﻟ
ﻀﻲ َﻛ ْﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢ ِﻣ َﻦ
َ َ ْ ْ َ َ َوﺗَ ْﺤ ِﺮﻳْ ِﺮﻫ ُﻢ ْاﻷَﻟْ َﻔﺎ
ْ َُﻮﻻﺗ َﻬﺎ اﻟْ َﺨﻔﻴﱠﺔ ﻷَ ﱠن ﻟَ ْﻔﻈَﺔ
ِ ي ﻋﻠَﻰ اﻟﱠﺘـ ْﻔ ِﺮﻳ ِﻖ ﺑـﻴﻦ ”ﻓِﻲ“ و
ِ ْاﻷُﱠﻣ ِﺔ َﻻ ُﻛ ﱠﻔﺎرا ﺑِ ِﺨ َﻼ
“”ﻣ ْﻦ
َ  َوﻓِﻲ ﺗَـ ْﻨﺒِْﻴ ِﻪ اﻟْ ُﺨ ْﺪ ِر ﱢ،“ف ”ﻓِﻲ
ً
َ
َ َْ ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
 َد ﱠل َﻋﻠَﻰ،َﻢ ﻳَـ ُﻘ ْﻞ ﻣﻨـَْﻬﺎ
ِ ﺴﻨَﺔٌ إِﻟَﻰ اﻟْ َﻘ ْﻮ ِل ﺑِﺘَﻜْﻔ ْﻴ ِﺮ اﻟْ َﺨ َﻮار
ْ  ﺑﺄَﻧﱠﻪُ ﻟَ ﱠﻤﺎ ﻟ، ﻷَﻧﱠﻪُ أَﻓـَْﻬ َﻢ،ِج
َ إ َﺷ َﺎرةٌ َﺣ
:a ﺎل
َ  َوإِ ْن َﻛﺎ َن ﻗَ ْﺪ َرَوى أَﺑُﻮ َذ ﱟر ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻫ َﺬا َﻓـ َﻘ،a ﺴﻮا ِﻣ ْﻦ أُﱠﻣ ِﺔ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ٍﺪ
َ َ ﻗ:ﺎل
ُ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻟ َْﻴ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ ِ ِ
 َوﻓِﻲ ِرَواﻳَِﺔ َﻋﻠِ ﱟﻲ.ﺚ
ُ ْْﺤ ِﺪﻳ
َ  أ َْو َﺳﻴَ ُﻜﻮ ُن ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪي ﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺘﻲ اﻟ،إِ ﱠن ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪي ﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺘﻲ
.ج ِﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺘِﻲ
ُ  ﻳَ ْﺨ ُﺮ:g
Some of our teachers reported, ‘Ab‰ Sa¢Ïd al-KhudrÏ g
said, “I heard the Messenger of God a say, ‘There shall
appear a folk in this Umma’, and he did not say ‘from
it’, ‘and you will belittle your prayers in comparison to
theirs. . . .’”’ The Imam [al-M¥zirÏ] said [and Imam alNawawÏ has quoted it], ‘This is one of the most telling
testimonies to the deep understanding of the Companions
and their exactitude in words and discrimination between
1

Ibid., 12:299.
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subtle indications. That is because the expression “from”
implies that they are from the Umma and not disbelievers,
contrary to the expression “in”. Al-KhudrÏ’s notice
regarding the distinction between “from” and “in” is a ﬁne
allusion to the view that the Kharijites are to be charged
with disbelief, because he explained that since he a did not
say “from the Umma”, it indicates that they are not from
the Umma of Muhammad a—even though Ab‰ Dharr
narrated after this statement: “He a said, ‘Indeed there
shall be some from my Umma after me’ or ‘There shall be
some from my Umma after me’.” And in the narration of
¢AlÏ g it reads, “There shall appear from my Umma”.’1
Seeking to reconcile between these two seemingly contradictory
narrations, Ibn ¤ajar said, ‘This hadith is reconciled with Ab‰
Sa¢Ïd’s by stating that the meaning of Umma in the hadith of Ab‰
Sa¢Ïd is the Umma of Response, and the meaning of Umma in the
others’ narrations is the Umma of Invitation’.2
It should be kept in mind that the Umma of Response is the
Muslim Umma proper, whereas the Umma of Invitation is all of
humanity to whom the Prophet a brought his message, whether
they accept it or not. Imam al-NawawÏ explained further:

ِ
ِ
ٍِ
ِِ
ِ ْ وﻓِﻲ ﺣ ِﺪﻳ، وأَﻧـﱠُﻬﻢ ِﻣﻦ ﻏَْﻴ ِﺮ َﻫ ِﺬ ِﻩ ْاﻷُﱠﻣ ِﺔ،ِج
ﺚ
َ َ
ْ ْ َ ِ ﻓ ْﻴﻪ إِ َﺷ َﺎرةٌ ﻣ ْﻦ أَﺑِﻲ َﺳﻌ ْﻴﺪ إِﻟَﻰ ﺗَﻜْﻔ ْﻴ ِﺮ اﻟْ َﺨ َﻮار
ِ ُ َﻋ ِﻦ اﻟْﻐُﻴe ِج ِﻣ ْﻦ أَ ْﺧﺒَﺎ ِرِﻩ
 إِﻟَﻰ َﻣﺎ ﻳَ ُﻜﻮ ُنa ُ إِ َﺷ َﺎرﺗُﻪ: ِﻣﻨـَْﻬﺎ،ُﻮب َﻣﺎ ﻳَـ ْﻌﻈُ ُﻢ َﻣ ْﻮﻗِﻌُﻪ
ِ اﻟْ َﺨ َﻮار
ِ ﺑـﻌ َﺪﻩُ ِﻣﻦ ا ْﺧﺘِ َﻼ
ِ ف ْاﻷُﱠﻣ ِﺔ ﻓِﻲ ﺗَﻜ
.ْﻔ ْﻴ ِﺮِﻫ ْﻢ
َ َْ
In this hadith there is an allusion from Ab‰ Sa¢id alKhudrÏ that the Kharijites are to be charged with disbelief
and that they are not from this Umma. And the hadith
about the Kharijites contains news of the unseen from
the Prophet a regarding momentous events, such as his
allusion to the disagreement the Umma would have about
charging them [the Kharijites] with disbelief.3
1

Q¥\Ï ¢Iy¥\, Ikm¥l al-mu¢lim bi faw¥√id Muslim, 3:612.

2

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:289.

3

Ibid.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Mention of the Imams who Charged the Kharijites with Disbelief . . . | 363

16.2.6 IMAM AL-QUR>UB¬’S POSITION
Imam Ab‰ al-¢Abb¥s A^mad b. ¢Umar b. Ibr¥hÏm al-An|¥rÏ alQur~ubÏ al-M¥likÏ was one of the eminent Islamic scholars of
Córdoba. Although famous for his Qur√¥nic exegesis, he was also
the author of an authoritative and oft-quoted commentary on
ßa^Ï^ Muslim. In it, he declared the Kharijites disbelievers.

ِ ِ ِ
ِ ُ”ﻫ ِﺬ ِﻩ ﻗِﺴﻤﺔٌ ﻣﺎ أُ ِرﻳْ َﺪ ﺑِ َﻬﺎ و ْﺟﻪ
 َﻣﺎ ﻋُ ِﺪ َل: أ َْو،اﷲ
َ :a َﻗـ ْﻮ ُل اﻟْ َﻘﺎﺋِ ِﻞ ﻓﻲ ﻗ ْﺴ َﻤﺔ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
َ َْ
َ
ِ  َﻗـﻮ ُل ﺟ،“ﻓِﻴـﻬﺎ
ِ ﺎﻫ ٍﻞ ﺑِ َﺤ
ٍ ْ َﺣ ِﺮﻳ، ﻏَﻠِ ْﻴ ِﻆ اﻟﻄﱠْﺒ ِﻊa ﺎل اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
 َوَﻛﺎ َن َﺣ ﱡﻘﻪُ أَ ْن. ُﻣﻨَﺎﻓِ ٍﻖ،ﺺ
َْ
َ ْ
ِ  ﱠ:ﺎل اﷲ ﺗَـﻌﺎﻟَﻰ
ِ َ ﻳُـ ْﻘﺘَﻞ؛ ِﻷَﻧﱠﻪُ آ َذى رﺳ
ﻮل ٱﻟﻠﱠ ِﻪ ﻟ َُﻬ ْﻢ
َ ﻳﻦ ﻳُـ ْﺆذُو َن َر ُﺳ
َ ُ َ َ َوﻗَ ْﺪ ﻗ،a ﻮل اﷲ
َُ
َ
َ )وٱﻟﺬ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
 ﻟﻠ َْﻤ ْﻌﻨَﻰ اﻟﺬيa َﻢ ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠْﻪُ اﻟﻨﱠﺒ ﱡﻲ
ٌ َﻋ َﺬ
ُ  ﻓَﺎﻟ َْﻌ َﺬ.(ﻴﻢ
ْ  ﻟَﻜ ْﻦ ﻟ، اﻟْ َﻘ ْﺘ ُﻞ:اب ﻓﻲ اﻟ ﱡﺪﻧـْﻴَﺎ ُﻫ َﻮ
ٌ اب أَﻟ
ِ ْ و ُﻫﻮ ِﻣﻦ ﺣ ِﺪﻳ،ُﻗَﺎﻟَﻪ
 َوﻟِ َﻬ ِﺬ ِﻩ،َُﺻ َﺤﺎﺑَﻪ
ُ  َﻻ ﻳَـﺘَ َﺤﺪ:ﺚ َﺟﺎﺑِ ٍﺮ
ْ  أَ ﱠن ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ًﺪا ﻳَـ ْﻘﺘُ ُﻞ أ:ﱠﺎس
َ ْ َ َ
ُ ﱠث اﻟﻨ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
. َوﺑِﻨِ َﻔﺎﻗ ِﻬ ْﻢ، َﻣ َﻊ ﻋﻠْﻤﻪ ﺑِﺄَ ْﻋﻴَﺎن َﻛﺜ ْﻴ ٍﺮ ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ، ﻣ ْﻦ َﻗـ ْﺘ ِﻞ اﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓﻘ ْﻴ َﻦa اﻟ ِْﻌﻠﱠ ِﺔ ْاﻣَﺘـﻨَ َﻊ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
ِ ﻮل
ِ ْﻚ اﻟ ِْﻌﻠﱠﺔُ ﺑَـ ْﻌ َﺪ ر ُﺳ
 َو َﻫ َﺬا،ُ َوإِﻧﱠ َﻤﺎ ُﻫ َﻮ اﻟ ﱠﺰﻧْ َﺪﻗَﺔ،ُ َﻓـ َﻼ ﻧَِﻔﺎ َق ﺑَـ ْﻌ َﺪﻩ،a اﷲ
ْ ََوﻗَ ْﺪ أ ُِﻣﻨ
َ ﺖ ﺗِﻠ
َ
.اب
ْﺤ ﱡﻖ َواﻟ ﱠ
ُ ﺼ َﻮ
َ ُﻫ َﻮ اﻟ
The statement of the one who said when the Prophet a
was apportioning the war booty, ‘This apportioning is
not for the sake of God’, or ‘is unjust’, is the statement of
one ignorant of the Prophet’s state a. It is the statement
of one who is coarse in nature, covetous and a hypocrite.
He deserved to be put to death because he annoyed the
Messenger of God, and God Most High said, ‘And those
who annoy the Messenger of God will have a painful
punishment’. 1 The punishment in this life is death;
however, the Prophet a did not kill him for the reason
mentioned in the hadith of J¥bir, ‘Lest the people say that
Muhammad kills his Companions’. This is the rationale
for the Prophet prohibiting the killing of the hypocrites,
even though he knew the identities and hypocrisy of
many of them. That rationale no longer applies after the

1

Qur√¥n 9:61.
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Messenger of God a. There is no hypocrisy after him;
only heresy—and this is the truth and what is correct.1
In the light of the aforementioned Qur√¥nic verse, annoying the
Messenger of God a is an act of blasphemy, which some scholars
held was enough to charge the Kharijites with disbelief. Elsewhere,
al-Qur~ubÏ said:

ِ ٍ
ِ
 ﻟَﺌِ ْﻦ أَ ْد َرَﻛ ُﻬ ْﻢ: َوَﻣ ْﻌﻨَﻰ َﻫ َﺬا،ﻮد
َ َﻤ
ُ  َﻗـ ْﺘ َﻞ ﺛ: َوﻓﻲ ْاﻷُ ْﺧ َﺮى،ﻟَﺌ ْﻦ أَ ْد َرْﻛﺘـُُﻬ ْﻢ َﻷَْﻗـﺘـُﻠَﻨـﱠُﻬ ْﻢ َﻗـ ْﺘ َﻞ َﻋﺎد
ٍِ ٍ
ِ ﺚ َﻻ ﻳُـﺒ ِﻘﻲ ِﻣﻨـﻬﻢ أ
ﱢﺮ َﻗـ ْﺘ َﻞ
ُ  ﺑِ َﺤ ْﻴ،ﻣﺎ ﻟََﻴـ ْﻘﺘـُﻠَﻨـﱠُﻬ ْﻢ َﻗـﺘـًْﻼ َﻋﺎ
ْ
َ ْ ُْ
ُ  َﻻ ﻳُـ َﺆﺧ،َﺣ ًﺪا ﻓﻲ َوﻗْﺖ َواﺣﺪ
ٍ  َﻛﻤﺎ َﻓـﻌﻞ اﷲ ﺑِﻌ، وَﻻ ﻳُ ِﻘﻴﻞ أَﺣ ًﺪا ِﻣﻨـﻬﻢ،ﺾ
ِ
ﺚ أ َْﻫﻠَ َﻜ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ﱢﺮﻳْ ِﺢ
ُ ﺎد؛ َﺣ ْﻴ
َ ُ َ َ َ ْ ُ ْ َ ُ ْ َ ٍ ﺑَـ ْﻌﻀ ِﻬ ْﻢ َﻋ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ
 أَ ﱠن َﻫ ِﺬ ِﻩ:ﻮد َﻫ َﺬا اﻟﺘ ْﱠﻤﺜِْﻴ ِﻞ
ﺚ أ َْﻫﻠَ َﻜ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ﱠ
ُ ﻮد َﺣ ْﻴ
ُ  ُﻗـﻠ.ﺼ ْﻴ َﺤ ِﺔ
ُ ﺼ
َ  َوﺑِﺜَ ُﻤ،اﻟ َْﻌ ِﻘ ْﻴ ِﻢ
ُ  َوَﻣ ْﻘ:ْﺖ
ِْ ﺖ ِﻣ ْﻦ ِدﻳْ ِﻦ
ﺴ ْﻬ ُﻢ
 َﻛ َﻤﺎ َﺧ َﺮ َج َﻫ َﺬا اﻟ ﱠ،ٌَﻢ ﻳَـﺘـََﻌﻠﱠ ْﻖ ﺑِ َﻬﺎ ِﻣ ْﻨﻪُ َﺷ ْﻲء
ْ اﻟﻄﱠﺎﺋَِﻔﺔَ َﺧ َﺮ َﺟ
ْ  َوﻟ،اﻹ ْﺳ َﻼِم
ِ ِ
ِ
ِ ِ
،وج اﻟﺪِﱠم
 َو ُﺳ ْﺮ َﻋ ِﺔ اﻟ ﱠ،ﱠﺰ ِع
ْ ﻣ ْﻦ َﻫ ِﺬﻩ اﻟ َْﻤ ْﺮﻣﻴﱠ ِﺔ اﻟﱠ ِﺬي ﻟ ِﺸﺪﱠة اﻟﻨـ
ُ  َﺳﺒَ َﻖ ُﺧ ُﺮ،ﺴ ْﻬ ِﻢ
َ وﺟﻪُ ُﺧ ُﺮ
ِ َﺚ َﻻ ﻳـﺘـﻌﻠﱠ ُﻖ ﺑِ ِﻪ َﺷﻲء ﻇ
ِ َ وﺑِﻈ.ث واﻟﺪﱠم
ﺎﻫ ِﺮ َﻫ َﺬا اﻟﺘﱠ ْﺸﺒِْﻴ ِﻪ
َ َ َﻛ َﻤﺎ ﻗ،ﺎﻫ ٌﺮ
ََ َ ُ ﺑِ َﺤ ْﻴ
ٌ
َ َ َ َ  َﺳﺒَ َﻖ اﻟْ َﻔ ْﺮ:ﺎل
ِ ﻒ ﻓِﻲ ﺗَﻜ
ِ ﻚ ﻣﻦ ﺣ َﻜﻢ ﺑِﺘَﻜ
ْﻔ ْﻴ ِﺮِﻫ ْﻢ َﻛﺜِْﻴـ ٌﺮ ِﻣ َﻦ اﻟْﻌُﻠَ َﻤ ِﺎء
ﺗَ َﻤ ﱠ
َ  َوﻗَ ْﺪ ﺗَـ َﻮﻗﱠ،ْﻔ ْﻴ ِﺮِﻫ ْﻢ ِﻣ ْﻦ أَﺋِ ﱠﻤﺘِﻨَﺎ
َ َ َْ َ ﺴ
ِ
ِِ ِ
ِ  و َﻫ َﺬا ﻳَـ ْﻘ،ﻮق
ِ
ﺸﱡ
،ﻒ ﻓِ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
ُ َﻀﻲ ﺑِﺄَﻧﱠﻪُ ﻳ
ُ ﻚ ﻓِﻲ أ َْﻣ ِﺮِﻫ ْﻢ َﻓـﻴََﺘـ َﻮﻗﱠ
َ  َﻓـﻴَﺘَ َﻤ َﺎرى ﻓﻲ اﻟْ ُﻔ:a ﻟ َﻘ ْﻮﻟﻪ
ِ
ِ
.ﺚ
َ ْْﺤ ِﺪﻳ
َ  أَﻇ َْﻬ ُﺮ ﻣ َﻦ اﻟ،َي ﺑِﺎﻟﺘﱠﻜْﻔ ْﻴ ِﺮ
ْ َوَﻛﺄَ ﱠن اﻟْ َﻘ ْﻮ َل ْاﻷَ ﱠو َل أ
[The Prophet’s a statement,] ‘If I were to encounter them
I would slay them like the people of ¢®d’, and in another
wording, ‘like the people of Tham‰d’, means that if he
were to encounter them he would kill them all, in the
sense that not a single one of them would remain at one
given time, and none of them would be left for another
day—just as God dealt with ¢®d, destroying them with a
grievous wind, and destroying Tham‰d with the dreadful
shriek. I say: The intent behind this simile is that this
group has left the religion of Islam and are not connected
with it in any way, just as this arrow exited from that
hunted game which, due to the severity of its draw and
its speed, exited [the body] before blood came out and
1

Muhammad al-Qur~ubÏ, al-Mufhim, 3:107.

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Mention of the Imams who Charged the Kharijites with Disbelief . . . | 365

nothing was attached to it. This is just as he said, ‘too
fast to be smeared with blood or dung’. Our imams who
ruled that the Kharijites are to be charged with disbelief
held to the import of this simile, although many scholars
hesitated in charging them with disbelief due to the
Prophet’s saying a [at the end of the aforementioned
hadith], ‘It is doubtful that anything will hang on to it’,
which implies that there is a degree of doubt regarding
them, and thus there is hesitation with respect to their
ruling. It seems that the first view, that of charging them
with disbelief, is more apparent in the hadith.1
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ commented on al-Qur~ubÏ’s words:

ِ
ٍِ
ِ ِ
ِ ﺎﻫﺮ ﻣ ْﻘﺼ
ِ ِ ِ ْﻔ ْﻴ ِﺮِﻫﻢ اﻟﺘﱠﻤﺜِْﻴﻞ اﻟْﻤ ْﺬ ُﮐ
ﻮد ِﻩ
ُ َ َ َ َﻓِﺈ ﱠن ﻇ،ﻮر ﻓﻲ َﺣﺪﻳْﺚ أَﺑِﻲ َﺳﻌ ْﻴﺪ
َ َ َ ْ ُ ﻳُـ َﺆﻳﱢ ُﺪ اﻟْ َﻘ ْﻮ ُل ﺑﺘَﮑ
ِْ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ِﻣ َﻦ
ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ
 َﮐ َﻤﺎ َﺧ َﺮ َج اﻟ ﱠ،ﺸ ْﻲ ٍء
َ َِﻢ ﻳَـﺘـََﻌﻠﱠ ُﻘﻮا ِﻣ ْﻨﻪُ ﺑ
ْ  َوﻟ،اﻹ ْﺳ َﻼِم
ِ
.ﺸ ْﻲ ٍء
ُ  ﺑِ َﺤ ْﻴ،ﺴ ْﺮ َﻋﺘِ ِﻪ َوُﻗـ ﱠﻮِة َر ِاﻣ ْﻴ ِﻪ
َ َِﻢ ﻳَـﺘـََﻌﻠﱠ ْﻖ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮِﻣﻴﱠ ِﺔ ﺑ
ْﺚﻟ
ُﻟ
The simile within the hadith of Ab‰ Sa¢Ïd supports the
view that they are to be charged with disbelief, for its
apparent meaning is that they have left the fold of Islam
and have no connection with it whatsoever, just as an
arrow exits from a hunted game due to its speed and the
strength of the archer, leaving no trace of the game on it.2

16.2.7 SHAYKH IBN TAYMIYYA’S POSITION
Shaykh Ibn Taymiyya believed that the Kharijites were disbelievers.
Writing about their emergence, beliefs and appearance, he said:

. َوَﻣ ْﻦ َو َاﻻ ُﻫ َﻤﺎk ﺎ َوَﮐ ﱠﻔ ُﺮوا ﻋُﺜْ َﻤﺎ َن َو َﻋﻠِﻴ،ِج ﻇَ َﻬ ُﺮوا ﻓِﻲ اﻟ ِْﻔْﺘـﻨَ ِﺔ
ُ ﺼ
ُ اَﻟ َْﻤ ْﻘ
َ ﻮد ُﻫﻨَﺎ أَ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار
ِ َ ﻳَـ ْﻘُﺘـﻠُﻮ َن أ َْﻫﻞ اِْﻹﺳ َﻼِم وﻳ َﺪﻋُﻮ َن أ َْﻫﻞ ْاﻷَوﺛ:a  وَﮐﺎﻧُﻮا َﮐﻤﺎ وﺻ َﻔ ُﻬﻢ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ. . .
.ﺎن
ْ َ
ََ ْ َ
ُ َ َ َ
َ
ِ
ِ ﱠﺎس ﺻ َﻼ ًة و
َ َ َﮐ َﻤﺎ ﻗ،ﺻﻴَ ًﺎﻣﺎ َوﻗِ َﺮاءَ ًة
َﺻ َﻼﺗَﻪ
َ َﺣ ُﺪ ُﮐ ْﻢ
َ  ﻳَ ْﺤﻘ ُﺮ أ:a ﺎل اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
َ َ ِ َوَﮐﺎﻧُﻮا أَ ْﻋﻈَ َﻢ اﻟﻨ
ِ ﺻﻴﺎﻣﻪُ ﻣﻊ
ِ
ِ ﻣﻊ
 ﻳَـ ْﻘ َﺮءُو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز، َوﻗِ َﺮاءَﺗَﻪُ َﻣ َﻊ ﻗِ َﺮاءَﺗِ ِﻬ ِﻢ،ﺻﻴَ ِﺎﻣ ِﻬ ْﻢ
َ ََ
َ َ َ َ  َو،ﺻ َﻼﺗ ِﻬ ْﻢ
1

Ibid., 3:110.

2

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:300.
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ِ
ِ
ِ ِ ِ اﻹﺳ َﻼِم َﮐﻤﺎ ﻳﻤﺮ ُق اﻟ ﱠ
ِ َﺣﻨ
،وﺟ ُﻬ ْﻢ
ْ ِْ  ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ﻣ َﻦ،ﺎﺟ َﺮُﻫ ْﻢ
َ
ُ  ُﺧ ُﺮ:ُ َوُﻣ ُﺮوُﻗـ ُﻬ ْﻢ ﻣ ْﻨﻪ.ﺴ ْﻬ ُﻢ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮﻣﻴﱠﺔ
ُ َْ َ
a ُ أَﻧﱠﻪ،ﺼ ِﺤ ْﻴ ِﺢ
 ﻓِﻲ اﻟ ﱠa ُﺖ َﻋ ْﻨﻪ
َ َ َﻓِﺈﻧﱠﻪُ ﻗَ ْﺪ ﺛـَﺒ.ﺎﺳﺘِ ْﺤ َﻼﻟِ ِﻬ ْﻢ ِد َﻣﺎءَ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ َُﻬ ْﻢ
ْ ِﺑ
ِ ِ ِِ ِ اَﻟْﻤﺴﻠِﻢ ﻣﻦ ﺳﻠِﻢ اﻟْﻤﺴﻠِﻤﻮ َن ِﻣﻦ ﻟ:ﺎل
ﺴﻄُﻮا ﻓِﻲ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ
ُ ْ ُ َ َ ْ َ ُ ْ ُ َ َﻗ
َ َ َو ُﻫ ْﻢ ﺑ. . . .ﺴﺎﻧﻪ َوﻳَﺪﻩ
َ ْ
ِ أَﻳ ِﺪﻳـﻬﻢ وأَﻟ
ِْ ْﺴﻨَﺘـَُﻬ ْﻢ َﻓ َﺨ َﺮ ُﺟﻮا ِﻣ ْﻨﻪُ )أَي ِﻣ َﻦ
.(اﻹ ْﺳ َﻼِم
َ ْ َُ ْ
The point here is to state that the Kharijites emerged
during a time of tribulation and declared ¢Uthm¥n and
¢AlÏ disbelievers, as well as those who allied with them.
. . . As the Prophet a described them, they would ‘kill
the people of Islam and leave the idol worshippers’. The
Prophet a said they were the most assiduous of people
when it came to prayers, fasting and recitation: ‘You will
consider your prayers, fasting and recitation insignificant
in comparison to theirs. They shall recite the Qur√¥n but
it will not pass their throats. They shall exit from Islam
just as an arrow exits a hunted game’. Their ‘exiting’
from it means their leaving it due to their belief that
it is lawful to shed the blood of the Muslims and seize
their wealth. It is established in the rigorously authentic
collection [of al-Bukh¥rÏ] that he a said, ‘The Muslim
is he from whose tongue and hand the Muslims are safe’
. . . and they [on the other hand] extended their hands,
harming the Muslims with their hands [through armed
struggle and terrorist activities] and tongues [declaring
them infidels], and so they left it [i.e., Islam].1

16.2.8 IMAM TAQ¬ AL-D¬N AL-SUBK¬’S POSITION
Imam TaqÏ al-DÏn Ab‰ al-¤asan ¢AlÏ b. ¢Abd al-K¥fÏ al-SubkÏ was
one of the eminent latter-day scholars and jurists and author of
Shif¥ al-siq¥m, a well-known book about seeking means through
the person of the Prophet a and undertaking journeys to visit him
at his tomb. In his collection of formal legal verdicts, he declared
the Kharijites disbelievers. Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ said:
1

Ibn Taymiyya, al-Nubuww¥t, p. 225.
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ﻚ ِﻣ ْﻦ أَﺋِ ﱠﻤ ِﺔ اﻟ ُْﻤﺘَﺄَ ﱢﺧ ِﺮﻳْ َﻦ اﻟ ﱠ
:ﺎل ﻓِﻲ َﻓـﺘَﺎ ِوﻳْ ِﻪ
َ ﺴ ْﺒ ِﻜ ﱡﻲ َﻓـ َﻘ
ﺸ ْﻴ ُﺦ ﺗَ ِﻘ ﱡﻲ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ اﻟ ﱡ
َ ِِﻣ ﱠﻤ ْﻦ َﺟﻨَ َﺢ إِﻟَﻰ َذﻟ
ِ ِ ِ ِاِﺣﺘ ﱠﺞ ﻣﻦ َﻛ ﱠﻔﺮ اﻟْ َﺨﻮارِج وﻏُ َﻼ َة اﻟ ﱠﺮواﻓ
ِ ِ ِ َ َﺼﺤﺎﺑ ِﺔ ﻟِﺘ
ﺐ
َ َ ﺾ ﺑِﺘَﻜْﻔ ْﻴ ِﺮﻫ ْﻢ أَ ْﻋ َﻼ َم اﻟ ﱠ
َ
َ َ َ َ ْ َ َْ
َ ْﻀ ﱡﻤﻨﻪ ﺗَﻜْﺬﻳ
ِ
ِ ﺎدﺗِِﻪ ﻟَﻬﻢ ﺑِﺎﻟ
ِ ْ  و ُﻫﻮ ِﻋ ْﻨ ِﺪي:ﺎل
.ﺻ ِﺤ ْﻴ ٌﺢ
َ ﺎج
ٌ اﺣﺘ َﺠ
َ ْ ُ َ  ﻓﻲ َﺷ َﻬa اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
َ َ َ َ ﻗ،ْﺠﻨﱠﺔ
Shaykh TaqÏ al-DÏn al-SubkÏ was of the latter-day imams
who inclined to that view. He said in his collection of
legal verdicts, ‘Those who charged the Kharijites and
the extremist Shiites with disbelief argued that they were
disbelievers because they charged the notable Companions
with disbelief, for that entails belying the Prophet a in
his testimony that they are in Paradise. And as I see it,
this argument is valid’.1
It should be pointed out that someone can be from the Kharijites
without necessarily charging the Companions with disbelief. The
great ¤anafÏ jurist, Ibn ¢®bidÏn al-Sh¥mÏ stated,

ِ ٍ
 ﺑَ ْﻞ،ِج
ِ ﺴ ﱠﻤﻰ اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ  َﻋﻠِ ْﻤ،a ﺎب ﻧَﺒِﱢﻴـﻨَﺎ
ْ ﻳُ َﮑ ﱢﻔ ُﺮو َن أ
َ َﺻ َﺤ
َ ﺖ أَ ﱠن َﻫ َﺬا ﻏَْﻴـ ُﺮ َﺷ ْﺮط ﻓﻲ ُﻣ
ِ  وإِﻻﱠ َﻓـﻴﮑ،g ﻫﻮ ﺑَـﻴﺎ ٌن ﻟِﻤﻦ َﺧﺮﺟﻮا َﻋﻠَﻰ ﺳﻴﱢ ِﺪﻧَﺎ َﻋﻠِ ﱟﻲ
ﺎد ُﻫ ْﻢ ُﮐ ْﻔ َﺮ َﻣ ْﻦ
ُ ْﻔﻲ ﻓِ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ا ْﻋﺘِ َﻘ
َ َ
ُ َ ْ َ َ َُ
َ
.َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
‘They charged the Companions of our Prophet a with
disbelief; but you should know that this is not a prerequisite for the term Kharijite; rather, it is but an
explanation regarding those who rebelled against our
master ¢AlÏ g. Otherwise, it suffices that they believe the
one whom they rebel against is a disbeliever’.2

16.2.9 IMAM ABƒ IS±®Q AL-SH®>IB¬’S POSITION
The great jurist and legal theorist of the M¥likÏ school, Imam alSh¥~ibÏ, said about the Kharijites:

ﺼ ْﻴ ِﺪ اﻟ َْﻤ ْﺮِﻣ ﱢﻲ؟
ﺴ ْﻬ ُﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ج اﻟ ﱠ
َ ِج َﮐ ْﻴ
ُ ﻒ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا َﻋ ِﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ْﺨ ُﺮ
َ أ ََﻻ ﺗَـ َﺮى أَ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار
1

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:299–300.

2

Ibn ¢®bidÏn, Radd al-mu^t¥r, 4:262.
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ِﻷَ ﱠن رﺳ َ ِ
ﺻ َﻔ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺄَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻘ َﺮُؤو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز ﺗَـ َﺮاﻗِﻴـَُﻬ ْﻢ ،أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ َﻻ
ﻮل اﷲ َ aو َ
َُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ف اﻟ ﱠﺮ ُﺟ ُﻞ ﻓ ْﻴ َﻤﺎ ﻧَـ َﺰﻟَﺖ ْاﻵﻳَﺔُ،
ﻳَـﺘـََﻔ ﱠﻘ ُﻬﻮ َن ﺑﻪ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَﺼ َﻞ إِﻟَﻰ ُﻗـﻠُﻮﺑ ِﻬ ْﻢَ . . . .ﻓِﺈﻧﱠﻪَ إِ َذا َﻋ َﺮ َ
ف ﻣ ْﺨﺮﺟ َﻬﺎ وﺗَﺄْ ِوﻳـْﻠَ َﻬﺎ وﻣﺎ ﻗَﺼ َﺪ ﺑِ َﻬﺎ . . . ،وإِ َذا ﺟ ِﻬﻞ ﻓِ ْﻴﻤﺎ أُﻧْ ِﺰﻟ ِ
َﺖ
أَ ِو اﻟ ﱡ
ََ َ
ﺴَ
َ َ َ َ
ﻮرةُ َﻋ َﺮ َ َ َ َ َ
ِ
ﻮخ ﻓِﻲ اﻟ ِْﻌﻠ ِْﻢَ ،ﻣﺎ ﻳَـ ْﻬ ِﺪﻳْ ِﻬ ْﻢ
ﺲ ِﻋ ْﻨ َﺪ ُﻫ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ِ
ْ
اﺣﺘَ َﻤ َﻞ اﻟﻨﱠﻈَُﺮ ﻓﻴـَْﻬﺎ أ َْو َﺟ ًﻬﺎَ . . . .وﻟ َْﻴ َ
ِ
ﻒ ﺑِ ِﻬﻢ ُدو َن اﻗْﺘِﺤ ِﺎم ِﺣﻤﻰ اﻟْﻤ ْﺸ َﮑ َﻼ ِ
ﺼ َﻮ ِ
تَ .ﻓـﻠَ ْﻢ ﻳَ ُﮑ ْﻦ ﺑُ ﱞﺪ ِﻣ َﻦ ْاﻷَ ْﺧ ِﺬ
إِﻟَﻰ اﻟ ﱠ
اب أ َْو ﻳَﻘ ُ ْ
َ َ ُ
ِ ِ
ﺎدي اﻟ ﱠﺮأْ ِي أَ ِو اﻟﺘﱠﺄْ ِوﻳ ِﻞ ﺑِﺎﻟﺘﱠ َﺨ ﱡﺮ ِ ِ
ﺑِﺒ ِ
ْﺤ ﱢﻖ َﺷ ْﻴﺌًﺎ إِ ْذ َﻻ َدﻟِْﻴ َﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ِﻣ َﻦ
ْ
ص اﻟﱠﺬي َﻻ ﻳـُﻐْﻨﻲ ﻣ َﻦ اﻟ َ
َ
ِ
اﻟ ﱠ
ﺿﻠﱡﻮا.
ﺸ ِﺮﻳـَْﻌﺔ َﻓ َ
ﻀﻠﱡﻮا َوأَ َ
ِ
ﮏ َﻣﺎ َﺧ ﱠﺮ َﺟﻪُ اﺑْ ُﻦ َو ْﻫ ٍ
ﻒ َرأَى اﺑْ ُﻦ
ﱢﺢ َذﻟِ َ
ﺐ َﻋ ْﻦ ﺑُ َﮑ ْﻴ ٍﺮ أَﻧﱠﻪُ َﺳﺄ ََل ﻧَﺎﻓِ ًﻌﺎَ :ﮐ ْﻴ َ
َوﻣ ﱠﻤﺎ ﻳـَُﻮﺿ ُ
ِ
اﷲ .إِﻧـﱠُﻬﻢ اﻧْﻄَﻠَ ُﻘﻮا إِﻟَﻰ آﻳ ٍ
اﻫﻢ ِﺷﺮار َﺧﻠ ِْﻖ ِ
َﺖ ﻓِﻲ
ْﺤ ُﺮوِرﻳﱠِﺔ؟ ﻗَ َ
ﺎت أُﻧْ ِﺰﻟ ْ
ﻋُ َﻤ َﺮ ﻓﻲ اﻟ َ
َ
ﺎل :ﻳَـ َﺮ ُ ْ َ َ
ُ
ِِ
ﺎلِ :ﻣ ﱠﻤﺎ ﻳَـ ْﺘﺒَ ُﻊ
ﮏَ ،ﻓـ َﻘ َ
َﺴ ﱠﺮ َﺳ ِﻌ ْﻴ ُﺪ ﺑْ ُﻦ ُﺟﺒـَْﻴ ٍﺮ ِﻣ ْﻦ َذﻟِ َ
َﺠ َﻌﻠُ َ
اﻟْ ُﮑ ﱠﻔﺎ ِر ﻓ َ
ﻮﻫﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ ْﻴ َﻦ .ﻓ ُ
اﻟْﺤﺮوِرﻳﱠﺔَ ِﻣﻦ اﻟْﻤﺘَ َ ِ
ِ
ﻚ ُﻫ ُﻢ
َﻧﺰ َل ٱﻟﻠﱠﻪُ َﻓﺄ ُْوﻟَـٰﺌِ َ
)وَﻣﻦ ﻟﱠ ْﻢ ﻳَ ْﺤ ُﻜﻢ ﺑِ َﻤﺂ أ َ
ﺸﺎﺑَﻪ َﻗـ ْﻮ ُل اﷲ ﺗَـ َﻌﺎﻟَﻰَ :
َ ُ
َُ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﺑَِﺮﺑﱢ ِﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﺪﻟُﻮ َن(َ .رأ َُوا ِْ
ﺎم ﻳَ ْﺤ ُﮑ ُﻢ
اﻹ َﻣ َ
ٱﻟْ َﻜـٰﻔ ُﺮو َن(َ .وﻳـَْﻘ ِﺮﻧُﻮ َن َﻣ َﻌ َﻬﺎ) :ﺛُ ﱠﻢ ٱﻟﺬ َ
ک َﻓـ َﻬ ِﺬ ِﻩ ْاﻷُﱠﻣﺔُ ُﻣ ْﺸ ِﺮُﮐﻮ َن،
ْﺤﻖﱢ .ﻗَﺎﻟُﻮا :ﻗَ ْﺪ َﮐ َﻔ َﺮ َوَﻣ ْﻦ َﮐ َﻔ َﺮ َﻋ َﺪ َل ﺑَِﺮﺑﱢِﻪ َﻓـ َﻘ ْﺪ أَ ْﺷ َﺮ َ
ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ اﻟ َ
ِ
َﻓـﻴَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َنَ ،ﻓـﻴـَْﻘﺘـُﻠُﻮ َنَ ،ﻣﺎ َرأَﻳْ ُ
ﺖ ِﻷَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘَﺄَ ﱠوﻟُﻮ َن َﻫ ِﺬﻩ ْاﻵﻳَﺔََ .ﻓـ َﻬ َﺬا َﻣ ْﻌﻨَﻰ اﻟ ﱠﺮأْ ِي اﻟﱠ ِﺬي ﻧَـﺒﱠﻪَ
ِ
َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﺑْ ُﻦ َﻋﺒﱠ ٍ
ﺎل ﻧَﺎﻓِ ٌﻊ:
ْﺠ ْﻬ ِﻞ ﺑِﺎﻟ َْﻤ ْﻌﻨَﻰ اﻟﱠ ِﺬي ﻧَـ َﺰ َل ﻓِ ْﻴ ِﻪ اﻟْ ُﻘ ْﺮآ ُنَ .وﻗَ َ
ﺎس َو ُﻫ َﻮ اﻟﻨﱠﺎﺷ ُﺊ َﻋ ِﻦ اﻟ َ
ِ
ﺎل :ﻳُ َﮑ ﱢﻔ ُﺮو َن اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ َوﻳَ ْﺴﺘَ ِﺤﻠﱡﻮ َن
ْﺤ ُﺮوِرﻳﱠِﺔ ،ﻗَ َ
إِ ﱠن اﺑْ َﻦ ﻋُ َﻤ َﺮ َ gﮐﺎ َن إِ َذا ُﺳﺌ َﻞ َﻋ ِﻦ اﻟ َ
ِد َﻣﺎءَ ُﻫ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ َُﻬ ْﻢ.
Do you not see how the Kharijites exited from the religion
just as an arrow exits from a hunted game? That is because
the Messenger of God a described them, saying that they
;will recite the Qur√¥n but it will not pass their throats
that is because they do not gain a deep understanding of
it, which would allow it to reach their hearts. . . . So when
someone knows the circumstances behind the revelation of
a Qur√¥nic verse, or the chapter, he will know its context,
interpretation and what was meant by it. . . . [A]nd when
he is ignorant of the circumstances behind its revelation,
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the mind will consider multiple possibilities. They do not
have grounding in knowledge that would guide them to
what is correct or prevent them from trespassing beyond
the boundaries of problematic areas. For that reason it
is inevitable that a shallow opinion is taken or that there
is a baseless interpretation founded on conjecture that
does not suffice for the truth, for there is no evidence in
support of it in the Sacred Law. As a consequence of this,
they went astray and led others astray.
This is further explained by the report narrated by
Wahb from Bukayr, who mentioned that he asked N¥fi¢,
‘What was Ibn ¢Umar’s view regarding the ¤ar‰riyya?’
N¥fi¢ replied, ‘He believed that they were the worst of
God’s creation. They took the verses revealed about the
disbelievers and applied them to the believers’. Sa¢Ïd b.
Jubayr explained that and said, ‘Of the ambiguous verses
that the ¤ar‰riyya follow is God’s words: ‘And whoever
does not judge by what God has revealed, then they are the
disbelievers’ [Qur√¥n 5:44], juxtaposed with the verse, ‘Yet
those who disbelieve hold others as equal with their Lord’
[Qur√¥n 6:1]. When they see the ruler judge unjustly they
proclaim, “He has disbelieved, and whoever disbelieves
has held [himself] equal with his Lord and is therefore an
idolater, hence the Umma, too, are idolaters!” Then they
revolt and kill. As far as I see it, it is because they [falsely]
interpret this verse’. This is the meaning of ‘opinion’ that
Ibn ¢Abb¥s k mentioned: One that stems from ignorance
of the meaning with which the Qur√¥n was revealed. N¥fi¢
said, ‘When Ibn ¢Umar k was asked about ¤ar‰riyya he
would reply, “They charge the Muslims with disbelief and
declare their blood and wealth lawful”.’1

16.2.10 IMAM IBN AL-BAZZ®Z AL-KURDAR¬’S POSITION
Imam ¤¥fi al-DÏn Ibn al-Bazz¥z al-KurdarÏ, a renowned ¤anafÏ
authority of the ninth century, said in his collection of legal
1

Ab‰ Is^¥q al-Sh¥~ibÏ, al-I¢ti|¥m, 4:182–184.
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verdicts,

ِ
ِ ِ ﻳَ ِﺠﺐ إِ ْﮐ َﻔﺎر اﻟْ َﺨﻮار
ِ ِ
.اﻫ ْﻢ
ُ ِج ﻓﻲ إِ ْﮐ َﻔﺎ ِرﻫ ْﻢ َﺟ ِﻤ ْﻴ َﻊ ْاﻷُﱠﻣﺔ ﺳ َﻮ
َ ُ
ُ
‘It is obligatory to charge the Kharijites with disbelief
due to their having charged everyone of the Umma but
themselves with disbelief’.1

16.2.11 IMAM BADR AL-D¬N AL-¢AYN¬’S POSITION
Imam Badr al-DÏn al-¢AynÏ writes in his commentary on ßa^Ï^ alBukh¥rÏ:

ِ
ِ
ِ
، َﻣ َﺮ َق ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ ُﻣ ُﺮوﻗًﺎ:ﺎل
ُ  ﻳُـ َﻘ.وج
ُ  ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ُﺮوق َو ُﻫ َﻮ اﻟْ ُﺨ ُﺮ، ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ:a َُﻗـ ْﻮﻟُﻪ
ِ
ِ ِ
ِ ِ ِ َ َﺧﺮج ِﻣ ْﻨﻪُ ﺑِﺒِ ْﺪ َﻋﺘِ ِﻪ و
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ ُن:ي
ﱠﺴﺎﺋِ ﱢﻲ َواﻟﻄﱠﺒَ ِﺮ ﱢ
ََ
َ
َ  َوﻓﻲ ِرَواﻳَﺔ ُﺳ َﻮﻳْﺪ ﺑْ ِﻦ ﻏَ َﻔﻠَﺔَ ﻋ ْﻨ َﺪ اﻟﻨ.ﺿ َﻼﻟَﺘﻪ
ِ
ِ
.ِﻣ َﻦ ْاﻹ ْﺳ َﻼم
The Prophet’s statement a, ‘They shall pass through the
religion’, uses the word mur‰q, which is to exit. It is said,
‘So-and-so exited the religion [maraqa]’ when he left it
due to his blameworthy innovation and misguidance. In
the narration of Suwayd b. Ghafla in the collections of
al-Nas¥√Ï and al->abarÏ it says, ‘They shall pass through
Islam’.2

16.2.12 IMAM A±MAD B. MUHAMMAD AL-QAS>AL®N¬’S
POSITION
Imam A^mad b. Muhammad al-Qas~al¥nÏ said in his commentary
on ßa^Ï^ al-Bukh¥rÏ:

ِِ
ِ ِ ِ ِ ﻳ ْﺨﺮ
ﻂ ﻟِﻠ ﱢﺮَواﻳَِﺔ َوﺗَ ْﺤ ِﺮْﻳـ ٌﺮ ﻟِ َﻤ َﻮاﻗِ ِﻊ
ٌ ﺿ ْﺒ
َ  ﻓِ ْﻴ ِﻪ،َﻢ ﻳَـ ُﻘ ْﻞ ِﻣﻨـَْﻬﺎ
ْ  َوﻟ،ج ﻓﻲ َﻫﺬﻩ ْاﻷُﱠﻣﺔ اﻟ ُْﻤ َﺤ ﱠﻤﺪﻳﱠﺔ
ُُ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺴﻮا ﻣ ْﻦ َﻫﺬﻩ ْاﻷُﱠﻣﺔ َﻓﻈَﺎﻫ ُﺮﻩُ أَﻧﱠﻪُ ﻳـََﺮى إِ ْﻛ َﻔ َﺎرُﻫ ْﻢ ﻟَﻜ ْﻦ ﻓﻲ ُﻣ ْﺴﻠ ٍﻢ
ٌ ْاﻷَﻟْ َﻔﺎظ َوإِ ْﺷ َﻌ
ُ ﺎر ﺑﺄَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻟ َْﻴ
ِ ْ ﺳﻴ ُﻜﻮ ُن ﺑَـ ْﻌ ِﺪي ِﻣﻦ أُﱠﻣﺘِﻲ َﻗـﻮٌم َﻓـﻴ ْﺠﻤﻊ ﺑَـﻴـﻨَﻪُ وﺑَـﻴﻦ ﺣ ِﺪﻳ:ﺚ أَﺑِﻲ َذ ﱟر
ِ ِْﻣﻦ ﺣ ِﺪﻳ
ﺚ أَﺑِﻲ
ََ
َ َْ َ ْ َُ ُ ْ
َ ْ
ْ
ٍِ
ِ ْاد ﻓِﻲ ﺣ ِﺪﻳ
ِْ ُﺚ أَﺑِﻲ َﺳ ِﻌ ْﻴ ٍﺪ ﺑِ ْﺎﻷُﱠﻣ ِﺔ أُﱠﻣﺔ
.اﻹ َﺟﺎﺑَِﺔ َوﻓِﻲ ﻏَْﻴ ِﺮِﻩ أُﱠﻣﺔُ اﻟ ﱠﺪ ْﻋ َﻮِة
َ َ َﺳﻌ ْﻴﺪ ﺑِﺄَ ﱠن اﻟ ُْﻤ َﺮ
1

Ibn al-Bazz¥z, al-Fat¥w¥ al-bazz¥ziyya ¢al¥ h¥mish al-fat¥w¥ al-¢¥lamghÏriyya,
6:318.
2

Badr al-DÏn al-¢AynÏ, ¢Umdat al-q¥rÏ, 16:209.
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The report, ‘There shall appear in this [Muhammadan]
Umma. . .’ ‘and he did not say, ‘from this Umma’, is a case
of exactitude in the narration and clarity in expression.
It gives the impression that they are not from this Umma.
The apparent wording shows that he believed that they
are to be charged with disbelief; however, in Muslim’s
narration from the hadith of Ab‰ Dharr it reads, ‘There
shall appear a folk from my Umma after me’. This hadith
is reconciled with the hadith of Ab‰ Sa¢Ïd by stating
that the Umma in Ab‰ Sa¢Ïd’s narration is the Umma of
Response, and the Umma in Ab‰ Dharr’s narration is the
Umma of Invitation.1

16.2.13 MULL® ¢AL¬ AL-Q®R¬’S POSITION
Mull¥ ¢AlÏ al-Q¥rÏ said in Mirq¥t al-maf¥tÏ^,

ِ ِ ِ ِ ﺎل ﻟَﻬﻢ َﺷﺒﻪٌ ﺑِﺄ َْﻫ ِﻞ اﻟ
ِ ِ ِ ْﻔﻴ ِﺮ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﻤﻌ
ِ
ﱠﻬ ْﻢ أ َْﻫ ُﻞ
َْ
ُ  َوﻟَﮑﻨـ،ﺼﻴَﺔ
ْ ْﺤ ﱢﻖ ﻟﻐُﻠُﱢﻮﻫ ْﻢ ﻓﻲ ﺗَﮑ
َ
َ ْ ُ َ ﻳَ ْﺤﺘَﻤ ُﻞ أَ ْن ﻳُـ َﻘ
ِ اﻟْﺒ
ِْ ﺎﻃ ِﻞ ﻟِ ُﻤ َﺨﺎﻟََﻔﺘِ ِﻬ ُﻢ
.ﺎع
َ اﻹ ْﺟ َﻤ
َ
‘It could be said that with their charges of disbelief
against disobedient people they bear a resemblance to the
people of truth [Muslims]; however, they are the people
of falsehood [disbelief] because of their opposition to
scholarly consensus’.2

16.2.14 SHAYKH ¢ABD AL-¤AQQ AL-DIHLAW¬’S POSITION
The renowned Indian scholar, Shaykh ¢Abd al-¤aqq al-DihlawÏ,
said, ‘The correct position is that fighting the Kharijites in every
age is an act for which one earns reward, as our master ¢AlÏ g
ordered that they be fought due to their transgression, and this is
the well-known position. And the Kharijites believed that even the
person who commits sins is a disbeliever—both major and minor
sins’.3
1

A^mad al-Qas~al¥nÏ, Irsh¥d al-s¥rÏ, 10:85–86.

2

Al-Q¥rÏ, Mirq¥t al-maf¥tÏ^ shar^ mishk¥t al-ma|¥bÏ^, 7:107.

3

¢Abd al-¤aqq al-DihlawÏ, Ash¢at al-lama¢¥t, 3:254.
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16.2.15 SH®H ¢ABD AL-¢AZ¬Z AL-DIHLAW¬’S POSITION
According to Sh¥h ¢Abd al-¢AzÏz al-DihlawÏ, the disbelief of
the Kharijites is agreed upon. He said, ‘Indeed, it is a point of
scholarly consensus that all who fought against ¢AlÏ out of enmity
and hatred are considered disbelievers’.1

16.2.16 IMAM IBN ¢®BID¬N AL-SH®M¬’S POSITION
Ibn ¢®bidÏn al-Sh¥mÏ said:

ِ ٍ
 ﺑَ ْﻞ ُﻫ َﻮ،ِج
ِ ﺴ ﱠﻤﻰ اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ  َﻋﻠِ ْﻤ،a ﺎب ﻧَﺒِﱢﻴـﻨَﺎ
ْ ﻳُ َﮑ ﱢﻔ ُﺮو َن أ
َ َﺻ َﺤ
َ ﺖ أَ ﱠن َﻫ َﺬا ﻏَْﻴـ ُﺮ َﺷ ْﺮط ﻓﻲ ُﻣ
ِ  وإِﱠﻻ َﻓـﻴﮑ،g ﺑَـﻴﺎ ٌن ﻟِﻤﻦ َﺧﺮﺟﻮا َﻋﻠَﻰ ﺳﻴِ ﱢﺪﻧَﺎ َﻋﻠِ ﱟﻲ
ﺎد ُﻫ ْﻢ ُﮐ ْﻔ َﺮ َﻣ ْﻦ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا
ُ ْﻔﻲ ﻓِ ْﻴ ِﻬ ْﻢ ا ْﻋﺘِ َﻘ
َ َ
َُ ْ َ َ
َ
ِ
ِ ِ  ﺣﮑْﻢ اﻟْ َﺨﻮار. . . .ﻋﻠَﻴ ِﻪ
ِ
ِ
ﺐ
َْ
َ ُ ُ
َ  َو َذ َﻫ،ْﻢ اﻟْﺒـُﻐَﺎة
ُ ِج ﻋ ْﻨ َﺪ ُﺟ ْﻤ ُﻬﻮِر اﻟْ ُﻔ َﻘ َﻬﺎء َواﻟ ُْﻤ َﺤﺪﱢﺛ ْﻴ َﻦ ُﺣﮑ
.ﺾ اﻟ ُْﻤ َﺤﺪﱢﺛِْﻴ َﻦ إِﻟَﻰ ُﮐ ْﻔ ِﺮِﻫ ْﻢ
ُ ﺑَـ ْﻌ
They charged the Companions of our Prophet a with
disbelief; but know that this is not a pre-requisite for the
term Kharijites; rather, it is but an explanation regarding
those who rebelled against our master ¢AlÏ g. Otherwise,
it suffices that they believe the one whom they rebel
against is a disbeliever [for their disbelief]. . . . According
to the majority of the jurists and hadith scholars, the
Kharijites are judged as rebels, and some of the hadith
scholars took the position that they are disbelievers.2

16.2.17 SHAYKH ¢ABD AL-RA±M®N MUB®RAKPƒR¬’S POSITION
The famous hadith scholar of India, ¢Abd al-Ra^m¥n Mub¥rakp‰rÏ,
said,

ِِ
ِ
ٍ
ِ ﻚ ﻟِ ُﺨﺮ
وﺟ ِﻬ ْﻢ َﻋ ِﻦ
ُ ”إِﻧﱠ َﻤﺎ ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ َ  َو ُﻫ ْﻢ َﻗـ ْﻮٌم ُﻣ ْﺒﺘَﺪﻋُﻮ َن ُﺳ ﱡﻤﻮا ﺑ َﺬﻟ،ِج“ َﺟ ْﻤ ُﻊ َﺧﺎ ِر َﺟﺔ
ِ  وِﻣ ﱠﻤﻦ َذﻫﺐ إِﻟَﻰ ﺗَﻜ.وﺟ ِﻬﻢ َﻋﻠَﻰ ِﺧﻴﺎ ِر اﻟْﻤﺴﻠِ ِﻤﻴﻦ
ِ
ﺴ ُﻦ ﺑْ ُﻦ
ً ْْﻔ ْﻴ ِﺮِﻫ ْﻢ أَﻳ
َ ﻀﺎ اﻟ
ْ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ َو ُﺧ ُﺮ
َ َ ْ َ َْ ْ ُ َ
َ ْﺤ
ِ
ِ
ِ ِ اﻹﻣ ِﺎم اﻟ ﱠ
ٍ ِاﻹﻣ ِﺎم ﻣﺎﻟ
ﻚ َوﻃَﺎﺋَِﻔﺔٌ ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ
َ َ ِْ ﺸﺎﻓﻌ ﱢﻲ َوِرَواﻳَﺔٌ َﻋ ِﻦ
َ ِْ ُﻣ َﺤ ﱠﻤﺪ ﺑْ ِﻦ َﻋﻠ ﱟﻲ َوِرَواﻳَﺔٌ َﻋ ِﻦ
ِ ْاﻟْﺤ ِﺪﻳ
.ﺚ
َ
1

¢Abd al-¢AzÏz al-DihlawÏ, Tu^fat ithn¥ ash¢ariyya, p. 795.

2

Ibn ¢®bidÏn, Radd al-mu^t¥r, 4:262.
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‘They are but Kharijites’: [Khaw¥rij] is the plural of
‘kh¥rija’ [‘he who went out’], and they are a group of
blameworthy innovators given that name because of
their having left the religion and the best of the Muslims.
Those who held that they are to be charged with disbelief
include al-¤asan b. Muhammad b. ¢AlÏ, and there is also
a narration to that effect from Imam al-Sh¥fi¢Ï, Imam
M¥lik and a group from the traditionists [ahl al-^adÏth].1

16.3 THE SECOND POSITION: THE KHARIJITES ARE REBELS
Another group of scholars observed caution and did not charge the
Kharijites with disbelief. Instead, they labelled them as rebels and
agreed that they should be fought. Furthermore, the scholars who
charged the Kharijites with disbelief also held that they are rebels
and should be fought. So although there is a difference of opinion
regarding the disbelief of the Kharijites, there is a consensus that
they are to be fought against. Imam Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ said:

ِ
ِ اَﻟْ َﺨﻮار ﱠ
ِ ْﻳﻦ ﻳُ َﻜ ﱢﻔ ُﺮو َن ﺑِﺎﻟ ﱠﺬﻧ
 َوَﻛﺜِ ًﻴﺮا ِﻣ َﻦ،ْﺤﺔَ َواﻟ ﱡﺰﺑَـْﻴـ َﺮ
َ ﺎ َوﻃَﻠ َوﻳُ َﻜ ﱢﻔ ُﺮو َن ﻋُﺜْ َﻤﺎ َن َو َﻋﻠﻴ،ﺐ
ُ َ
َ ِج اﻟﺬ
ِ َ َﻓﻈ، ﱠإﻻ ﻣﻦ َﺧﺮج ﻣﻌﻬﻢ، وأَﻣﻮاﻟَﻬﻢ، وﻳﺴﺘ ِﺤﻠﱡﻮ َن ِدﻣﺎء اﻟْﻤﺴﻠِ ِﻤﻴﻦ،ﺼﺤﺎﺑ ِﺔ
ﺎﻫ ُﺮ َﻗـ ْﻮ ِل
َ ْ َ َ َ َ اﻟ ﱠ
ْ ََُ َ َ ْ َ
ْ ُ َْ َ َ ْ ُ َ َ
ِ ْ اﻟْ ُﻔ َﻘ َﻬ ِﺎء ِﻣ ْﻦ أ
ف ﻓِﻲ
َ  َوَﻻ ِﺧ َﻼ،ْﻢ اﻟْﺒـُﻐَ ِﺎة
ُ  ُﺣﻜ،ٌﻳﻦ أَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﺑُـﻐَﺎة
َ َﺻ َﺤﺎﺑﻨَﺎ اﻟ ُْﻤﺘَﺄَ ﱢﺧ ِﺮ
ُ ْﻤ ُﻬ ْﻢ ُﺣﻜ
ِ
 َواﻟ ﱠ،َ َو َﻫ َﺬا َﻗـ ْﻮ ُل أَﺑِﻲ َﺣﻨِْﻴـ َﻔﺔ.a ﻮص َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺑِﺄ َْﻣ ِﺮ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
،ﺸﺎﻓِ ِﻌ ﱢﻲ
ٌ ﺼ
ُ ْﻢ َﻣ ْﻨ
ٌ َﻗـ ْﺘﻠ ِﻬ ْﻢ َﻓِﺈﻧﱠﻪُ ُﺣﻜ
ِ  وَﻛﺜِْﻴ ٍﺮ ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺤ ِﺪ،وﺟﻤ ُﻬﻮِر اﻟْ ُﻔ َﻘ َﻬ ِﺎء
.ﻳﺚ
َ
َُْ
ْ
َ
The Kharijites are those who declare [others] disbelievers
on account of sins, and who declare ¢Uthm¥n, ¢AlÏ, >al^a,
Zubayr and many of the Companions disbelievers. And
they believe it is lawful to shed the blood of the Muslims
and to seize their wealth—except those of them who rebel
along with them. The apparent view of the jurists from
our latter-day colleagues is that they are rebels. They take
the same ruling as the rebels and there is no disagreement
about killing them, for it is a ruling that is textually stated
in the Prophet’s command a. This is also the opinion
1

Abd al-Ra^m¥n Mub¥rakp‰rÏ, Tu^fat al-a^wadhÏ, 6:354.
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of Ab‰ ¤anÏfa, al-Sh¥fi¢Ï, the majority of the jurists and
many of the traditionists [ahl al-^adÏth]. 1
The following is a list of scholars and jurists who only considered
the Kharijites as rebels. It is worth noting that the responsibility of
fighting rebels falls on the state; Islam does not allow vigilantism,
no matter how noble the intention behind it.

16.3.1 IMAM ABƒ ¤AN¬FA
Imam Ab‰ ¤anÏfa ruled that the Kharijites are rebels that should be
fought.

 ُﻫ ْﻢ:ﺎل
َ َِج اﻟ ُْﻤ ْﺤ َﮑ َﻤ ِﺔ؟ ﻗ
ُ  َﻣﺎ ﺗَـ ُﻘ:َْﺖ ِﻷَﺑِﻲ َﺣﻨِْﻴـ َﻔﺔ
َ َ ﻗ،َﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ ُﻣ ِﻄ ْﻴ ٍﻊ
ِ ﻮل ﻓِﻲ اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ  ُﻗـﻠ:ﺎل
ِ  وﻟ. َﻻ:ﺎل
َ َ أَﻧُ َﮑ ﱢﻔ ُﺮُﻫ ْﻢ؟ ﻗ:ُْﺖ ﻟَﻪ
ِ ﺚ اﻟْ َﺨ َﻮار
َُﮑ ْﻦ ﻧُـ َﻘﺎﺗِﻠُ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﻗَﺎﺗـَﻠَ ُﻬ ُﻢ ْاﻷَﺋِ ﱠﻤﺔ
ُ َأَ ْﺧﺒ
ُ  ُﻗـﻠ.ِج
َ
ﺼﻠﱡﻮ َن
ُ  ُﻗـﻠ. َﻋﻠِ ﱞﻲ َوﻋُ َﻤ ُﺮ ﺑْ ُﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﻟ َْﻌ ِﺰﻳْ ِﺰ:ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْ َﺨ ْﻴ ِﺮ
َ ُِج ﻳُ َﮑﱢﺒـ ُﺮو َن َوﻳ
َ  َﻓِﺈ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار:ْﺖ
، ِﺣ ْﻴ َﻦ َد َﺧ َﻞ َﻣ ْﺴ ِﺠ َﺪ ِد َﻣ ْﺸ َﻖg َﺚ أَﺑِﻲ أ َُﻣ َﺎﻣﺔ
َ َ ﻗ.َوﻳـَﺘـْﻠُﻮ َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن
َ ْ أ ََﻣﺎ ﺗَ ْﺬ ُﮐ ُﺮ َﺣ ِﺪﻳ:ﺎل
ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ ٍ ِﺎل ِﻷَﺑِﻲ ﻏَﺎﻟ
 َو ُﻫ ْﻢ،ب أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎ ِر
َ َﻓـ َﻘ
ُ  َﻫ ُﺆَﻻء ﮐ َﻼ،ب أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎ ِر
ُ  َﻫ ُﺆَﻻء ﮐ َﻼ:ﺐ اﻟْﺤ ْﻤﺼ ﱢﻲ
ﮏ
َ َ( ﻗ. )ﺛُ ﱠﻢ ذَ َﮐ َﺮ َﺣ ِﺪﻳـْﺜًﺎ ﻃَ ِﻮﻳـًْﻼ.ﺴ َﻤ ِﺎء
ﺖ أ َِدﻳْ ِﻢ اﻟ ﱠ
َ ِ أَ َﺷ ْﻲءٌ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻪُ ﺑَِﺮأْﻳ:ُﺎل ﻟَﻪ
َ َﺷ ﱡﺮ َﻗـﺘـْﻠَﻰ ﺗَ ْﺤ
ِ ﻮل
ِ أ َْم َﺳ ِﻤ ْﻌﺘَﻪُ ِﻣ ْﻦ ر ُﺳ
ث
َ َ؟ ﻗa اﷲ
َ َﺳ َﻤ ْﻌﻪُ ِﻣ ْﻨﻪُ إِﻻﱠ َﻣ ﱠﺮًة أ َْو َﻣ ﱠﺮﺗـَْﻴ ِﻦ أ َْو ﺛـ
َ َﻼ
ْ َﻢ أ
ْ  إِﻧﱢﻲ ﻟ َْﻮ ﻟ:ﺎل
َ
ٍ
ٍ ﻣ ﱠﺮ
.ُات إِﻟَﻰ َﺳ ْﺒ ِﻊ َﻣ ﱠﺮات ﻟ ََﻤﺎ َﺣ ﱠﺪﺛـْﺘُ ُﮑ ُﻤﻮﻩ
َ
Ab‰ Mu~Ï¢ said, ‘I said to Ab‰ ¤anÏfa, “What do you
say regarding the Mu^kama faction of the Kharijites?”
He replied, “They are the vilest of the Kharijites”. I then
asked him, “Should we charge them with disbelief?”
He replied, “No; however, we fight them for the same
reasons the Imams of goodness—¢AlÏ and ¢Umar b. ¢Abd
al-¢AzÏz—fought them”. I then said, “But the Kharijites
cry out with the takbÏr [saying, ‘All¥h akbar’ (God is
the Greatest)], offer prayers and recite the Qur√¥n”. He
retorted, “Don’t you remember the hadith of Ab‰ Um¥ma
g? He entered the Mosque of Damascus and said to Ab‰
Gh¥lib al-¤im|Ï, ‘They are the dogs of Hellfire, they are
1

Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ, al-MughnÏ, 9:4.
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the dogs of the Hellfire. They are the most evil of those
slain under the heavens. . . .’ Ab‰ Gh¥lib asked Ab‰
Um¥ma, ‘Did you give your own opinion or did you hear
that from the Messenger of God a?’ He replied, ‘Had I
not heard it once, twice, thrice, four times, five times, six
times or seven times, I would not have narrated it to you
all’”.’1

16.3.2 IMAM SHAMS AL-D¬N AL-SARAKHS¬
The renowned jurist of the ¤anafÏ school, Shams al-DÏn alSarakhsÏ, held that it is lawful to seek the aid and assistance of
non-Muslim citizens [ahl al-dhimma] against the Kharijites:

. . . ِج
ِ ْس ﺑِﺄَ ﱠن ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻌ ْﻴ َﻦ أ َْﻫ ُﻞ اﻟ َْﻌ ْﺪ ِل ﺑَِﻘ ْﻮٍم ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺒـَﻐْ ِﻲ َوأ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣ ِﺔ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ َﻻ ﺑَﺄ
.ِﻷَﻧـﱠُﻬ ْﻢ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن ِﻹ ْﻋ َﺰا ِز اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ
‘There is no harm in the people of justice seeking the aid
of some people from the rebels and non-Muslim citizens
against the Kharijites . . . because they are fighting for
the sake of promoting the religion’.2

16.3.3 IBN ¤AJAR AL-¢ASQAL®N¬
Ibn ¤ajar said in his commentary on ßa^Ï^ al-Bukh¥rÏ

ِ
ِ ْﻓِﻲ اﻟْﺤ ِﺪﻳ
ِْ وج َﻋﻠَﻰ
ﺚ اﻟْ َﮑ ﱡ
ﮏ
َ ِﺐ ﻟِ َﺬﻟ
َ َﻢ َﻳـ ْﻨ
َ
ْ ﺼ
ْ اﻹ َﻣ ِﺎم َﻣﺎ ﻟ
َ ﻒ َﻋ ْﻦ َﻗـ ْﺘ ِﻞ َﻣ ْﻦ ﻳـَْﻌﺘَﻘ ُﺪ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِْ ي
ﺎع
 َو َﺣ َﮑﻰ اﻟﻄﱠﺒَ ِﺮ ﱡ.ﻮﻫ ْﻢ
َ  أ َْو ﻳَ ْﺴﺘَﻌ ﱡﺪ ﻟ َﺬﻟ،َﺣ ْﺮﺑًﺎ
َ اﻹ ْﺟ َﻤ
ُ ُ َﻓِﺈ َذا َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠ:a  ﻟ َﻘ ْﻮﻟﻪ،ﮏ
ِ
ِ
ِ ْ  وأ،ﮏ ﻓِﻲ ﺣ ﱢﻖ ﻣﻦ َﻻ ﻳ َﮑ ﱠﻔﺮ ﺑِﺎ ْﻋﺘِ َﻘ ِﺎد ِﻩ
ﺐ ﻓِﻲ
َ
َ َُﺳﻨ َﺪ َﻋ ْﻦ ﻋُ َﻤ َﺮ ﺑْ ِﻦ َﻋ ْﺒﺪ اﻟ َْﻌ ِﺰﻳْ ِﺰ أَﻧﱠﻪُ َﮐﺘ
ُ ُ ْ َ َ َ َﻋﻠَﻰ َذﻟ
ِ ﻒ َﻋﻨـﻬﻢ ﻣﺎ ﻟ
ِ ِ اﻟْ َﺨﻮار
،ﻮﻫ ْﻢ
ُ ُ َﻓِﺈ ْن َﻓـ َﻌﻠُﻮا َﻓـ َﻘﺎﺗِﻠ، أ َْو ﻳَﺄْ ُﺧ ُﺬوا َﻣ ًﺎﻻ،َﻢ ﻳَ ْﺴﻔ ُﮑﻮا َد ًﻣﺎ َﺣ َﺮ ًاﻣﺎ
ْ َ ْ ُ ْ ِج ﺑﺎﻟْ َﮑ ﱢ
َ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
:ﺎل
َ َِج؟ ﻗ
َ َ َﻣﺎ ﻳُﺤ ﱡﻞ ﻟﻲ ﻗﺘ:ْﺖ ﻟ َﻌﻄَﺎء
ِ ﺎل اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ  ُﻗـﻠ: َوﻣ ْﻦ ﻃَ ِﺮﻳْ ِﻖ اﺑْ ِﻦ ُﺟ َﺮﻳْ ِﺞ.َوﻟ َْﻮ َﮐﺎﻧُﻮا ُوﻟْﺪي
 أَﻧﱠﻪُ َﺳﺌَ َﻞ َﻋ ْﻦ َر ُﺟ ٍﻞ َﮐﺎ َن:ﺴ ِﻦ
َﺳﻨَ َﺪ اﻟﻄﱠﺒَ ِﺮ ﱡ
إِ َذا ﻗَﻄَﻌُﻮا اﻟ ﱠ
ْ  َوأ. َوأَ َﺧﺎﻓُﻮا ْاﻷ َْﻣ َﻦ،ﺴﺒِْﻴ َﻞ
َ ي َﻋ ِﻦ اﻟ
َ ْﺤ
ِ ﮏ ﺑِﺎﻟﻨ
.ﱠﺎس ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮأْ ِي
َ  َﻓـ َﻘ،َﻢ ﻳَ ْﺨ ُﺮ ْج
ِ ي اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ َ اَﻟ َْﻌ َﻤ ُﻞ أ َْﻣﻠ:ﺎل
ْ ِج َوﻟ
َ َْﻳـ َﺮى َرأ
1

Muhammad Z¥hid al-KawtharÏ, Majm‰¢at al-¢aqÏda wa ¢ilm al-kal¥m, pp.
603–604.
2

Shams al-DÏn al-SarakhsÏ, Kit¥b al-mabs‰~, 10:134.
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ِ ﻮل ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱡ
ﺴ ُﻘﻮا
ِج ُﻓ ﱠ
 إِﻧﱠ َﻤﺎ ُﻓ ﱢ.ﺴﺎ ٌق
ُ ﺐ أَ ْﮐَﺜـ ُﺮ أ َْﻫ ِﻞ ْاﻷ
ْ ِ ُﺻ
َ ﺴﻨﱠﺔ إِﻟَﻰ أَ ﱠن اﻟْ َﺨ َﻮار
َ َو َذ َﻫ
ِ
ِ ْﻔﻴ ِﺮِﻫ ِﻢ اﻟْﻤﺴﻠِ ِﻤﻴﻦ ﻣﺴﺘَﻨِ ِﺪﻳﻦ إِﻟَﻰ ﺗَﺄْ ِوﻳ ٍﻞ ﻓ
ِ ْ ﮏ إِﻟَﻰ
ﺎﺣ ِﺔ ِد َﻣ ِﺎء
َ ِ َو َﺟ ﱠﺮُﻫ ْﻢ َذﻟ،َﺎﺳ ٍﺪ
ْ ﺑِﺘَﮑ
ْ
َ َاﺳﺘﺒ
َْ ْ ُ َ ْ ُ
ِ
ِ َ ﺸﻬ
ِِ
ِ ﺸﺮ
ِ
ﺴﻨ ِﱠﺔ
 َرَوى اﻟْ َﺨ ﱠﻼ ُل ﻓِﻲ اﻟ ﱡ.ک
َ ُﻣ َﺨﺎﻟﻔ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮاﻟ ِﻬ ْﻢ َواﻟ ﱠ
ْ ﺎدة َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﺑﺎﻟْ ُﮑ ْﻔ ِﺮ َواﻟ ﱢ
ِ ِ
َ  َﻓـﻘ،ﺑِﺈِ ْﺳﻨَﺎ ِد ِﻩ
َﺣ َﻤ َﺪ ﺑْ َﻦ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ِﺪ ﺑْ ِﻦ
ُ ﻮﺳ
ْ َي أ
َ ﻒ ﺑْ ُﻦ ُﻣ
ُ ُ أَ ْﺧَﺒـ َﺮﻧِﻲ ﻳ:َﺎل
ْ  أَ ﱠن أَﺑَﺎ َﻋ ْﺒﺪ اﷲ )أ،ﻮﺳﻰ
ِ
ِ
َ َﺎر ُﻫ ْﻢ؟ ﻗ
َ َِج؟ ﻗ
ٌ ُﻫ ْﻢ َﻣﺎ ِرﻗَﺔ:ﺎل
ٌ  أَ ُﮐ ﱠﻔ: ﻗ ْﻴ َﻞ،ٌ ُﻫ ْﻢ َﻣﺎ ِرﻗَﺔ:ﺎل
ُ  أَ َﮐ َﻔ َﺮ اﻟْ َﺨ َﻮار:َُﺣ ْﻨﺒَ ٍﻞ( ﻗ ْﻴ َﻞ ﻟَﻪ
.َﻣ َﺮﻗُﻮا ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ
This hadith indicates that those who believe in revolting
against the government should not be killed so long as
they do not wage a war on that basis or make preparations
for it—this is due to the Prophet’s statement a, ‘and kill
them if they revolt’. Al->abarÏ cited a consensus about
this with respect to the one whose beliefs do not entail
disbelief, and traced a report that ¢Umar b. ¢Abd al-¢AzÏz
wrote [to his governors] ordering ‘that the Kharijites be
left alone unharmed so long as they do not shed blood
unlawfully or seize wealth. And if they do that, then
launch military operation against them at state level,
even if they are my own progeny’. And in one route of
transmission from Jurayj it is mentioned that he said to
¢A~¥√, ‘What makes it lawful for me to kill the Kharijites?’
¢A~¥√ replied, ‘When they act as brigands on the roads
and threaten security’. And al->abarÏ traced a report
from al-¤asan in which he was asked about a man who
held the beliefs of the Kharijites but did not revolt. Al¤asan replied, ‘People regard action more valuable than
opinion’.1
And most of the scholars of legal theory [u|‰l] from
Ahl al-Sunna held that the Kharijites were criminals
because of their charges of disbelief levelled against the
Muslims—charges that were based on corrupt, self-styled
interpretations that led them to declare lawful the blood
and wealth of their opponents, and charge them with
1

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:299.
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disbelief and polytheism. Al-Khal¥l narrated in al-Sunna
with his chain of transmission: ‘Y‰suf b. M‰s¥ informed
me that Ab‰ ¢Abd All¥h [i.e., Imam A^mad b. ¤anbal]
was asked, “Did the Kharijites disbelieve?” He said,
“They are renegades [m¥riqa]”. He was then asked, “Are
they disbelievers?” He replied, “They are renegades; they
passed through the religion”.’1

16.3.4 IMAM A±MAD RI™® KH®N
Imam A^mad Ri\¥ Kh¥n said about the Kharijites, ‘The people
of Nahrawan, who rebelled against ¢AlÏ and declared him a
disbeliever, were corrupt reprobates and arrogant rebels. They
struggled under the banner of a new sect named the Kharijites,
and the many disruptions that spread in the Umma—till today—
were because of them’.2

16.4 THE RATIONALE BEHIND THE RULING TO ELIMINATE THE
KHARIJITES
We see from the aforementioned quotes that the scholars differed
about whether the Kharijites should be charged with disbelief or
not. All of the jurists, no matter what opinion they took, agreed
that they should be fought and eliminated.
In the hadith of SharÏk b. Shih¥b g, the Prophet a said, ‘They
shall pass through the religion just as an arrow passes through a
hunted game. Their notable feature is shaven heads. They shall
continue to appear until the last of them appears with the AntiChrist [al-Dajj¥l]; so you should kill them when you encounter
them [during war]. They are the most evil of the creation’.3 ¢Abd
All¥h b. ¢Umar k reported that the Messenger of God a said,
1

Ibid., 12:300.

2

A^mad Ri\¥ Kh¥n, al-¢A~¥y¥ al-Nabawiyya fÏ al-fat¥w¥ al-ri\awiyya, 29:363.

3

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:421; al-Nas¥√Ï in al-Sunan:
Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on the Prohibition of Bloodshed], chapter:
‘Regarding the One Who Unsheathes His Sword and Wields it amongst People’,
7:119 §4103; al-Nas¥√Ï in al-Sunan al-kubr¥, 2:312 §3566; al-Bazz¥r in alMusnad, 9:294 §3846; and al->ay¥lisÏ in al-Musnad, 1:124 §923.
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ِ  ﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ْﺨﺮج ﻓِﻲ ِﻋﺮ، أَ ْﮐَﺜـﺮ ِﻣﻦ ِﻋ ْﺸ ِﺮﻳﻦ ﻣ ﱠﺮًة،ُﮐﻠﱠﻤﺎ َﺧﺮج َﻗـﺮ ٌن ﻗُ ِﻄﻊ
.ﺎل
ُ اﺿ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱠﺪ ﱠﺟ
َ ََ
ْ َ
َ
ْ ََ َ
َُ
َ
‘Every time a generation of them appears it will be cut
down—this will occur over twenty times—until the AntiChrist appears in their last remnant’.1
Ibn Hubayra al-¤anbalÏ said,

ِ
ِ
ِ ْﻓِﻲ اﻟْﺤ ِﺪﻳ
ِ ِ ِ
 أَ ﱠن ﻓِﻲ:ْﻤﺔُ ﻓِ ْﻴ ِﻪ
َ َﺚ أَ ﱠن ﻗِﺘ
ِ ﺎل اﻟْ َﺨ َﻮار
َ
َ  َواﻟْﺤﮑ،ِج أ َْوﻟَﻰ ﻣ ْﻦ ﻗﺘَﺎل اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﮐ ْﻴ َﻦ
ِ
ِ
ِ ﺎل أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱢ
ِ َ وﻓِﻲ ﻗِﺘ،اﻹ ْﺳ َﻼِم
ِ س َﻣ
ِْ ﺎل
ِ ْﻆ َرأ
ِ ْﻆ َرأ
س
ُ  َوﺣ ْﻔ،ﺐ اﻟ ﱢﺮﺑْ ِﺢ
ُ ﻗِﺘَﺎﻟِ ِﻬ ْﻢ ﺣ ْﻔ
َ
َ َﺸ ْﺮک ﻃَﻠ
ِ اﻟْﻤ
.ﺎل أ َْوﻟَﻰ
َ
The hadith mentions that fighting the Kharijites is more
important than fighting the pagans. The wisdom behind
fighting them first is that it safeguards the capital of
Islam’s wealth, whereas fighting the pagans is a pursuit
of profit: and protecting one’s capital is more important
than seeking profit.2
Ibn Taymiyya held that there is consensus on waging war
against Kharijites to eliminate them:

ِ َﺎق اﻟ ﱠ
ِ ﺼ ِﺮﻳْ َﺤ ِﺔ َوﺑِﺎﺗﱢـﻔ
ﻮر
ﺼ ِﺤ ْﻴ َﺤ ِﺔ اﻟ ﱠ
ﺴﻨ ِﱠﺔ اﻟ ﱠ
َﮐﺎ َن ﻗِﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ ﺛَﺎﺑِﺘًﺎ ﺑِﺎﻟ ﱡ
ُ  َواﻟْﺒـُﻐَﺎةُ اﻟ َْﻤﺄ ُْﻣ. . . .ﺼ َﺤﺎﺑَﺔ
ِ
ِْ ﺑِِﻘﺘَﺎﻟِ ِﻬﻢ ُﻫﻢ اﻟﱠ ِﺬﻳْﻦ ﺑَـﻐَﻮا ﺑَـ ْﻌ َﺪ
ِ َاﻻﻗْﺘِﺘ
ِْ  َو ْاﻣَﺘـَﻨـ ُﻌﻮا ِﻣ َﻦ،ﺎل
ﺎروا
ْ اﻹ
َ ﺻ َﻼ ِح اﻟ َْﻤﺄ ُْﻣﻮِر ﺑِﻪ؛ ﻓ
ُ َﺼ
َ ُ ْ
ِﺎل اﻟْﻐُﻮاة
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ُ  َواﻟْﺒـُﻐَﺎةُ إ َذا اﺑـْﺘَ َﺪأُوا ﺑﺎﻟْﻘﺘَﺎل َﺟ َﺎز ﻗﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ ﺑ ْﺎﻻﺗﱠـﻔَﺎق؛ َﮐ َﻤﺎ ﻳَ ُﺠ.ﺑُـﻐَﺎ ًة ُﻣ َﻘﺎﺗِﻠِ ْﻴ َﻦ
َ ُ َﻮز ﻗﺘ
ِ ﻗُﻄﱠِﺎع اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ إِ َذا ﻗَﺎﺗـﻠُﻮا ﺑِﺎﺗﱢـﻔ
ِ َﺎق اﻟﻨ
.ﱠﺎس
َ
So fighting against them is established in the authentic and
explicit Sunna, and is the agreement of the Companions.
. . . The rebels against whom fighting is ordered are those
who rebel after fighting erupts, and who refuse to follow
the command of making peace and who become militant.
By the agreement of the scholars, it is permissible to fight
1

Narrated by Ibn M¥jah in al-Sunan: ‘Introduction’, section, ‘Mention of the
Kharijites’, 1:61 §174.
2

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 5:157.
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against rebels when they initiate fighting, just as everyone
agrees that it is permissible to fight the highway brigands
when they fight.1
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ said:

ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
 ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ِﻣ َﻦ:ي
ﱠﺴﺎﺋِ ﱢﻲ َواﻟﻄﱠﺒَ ِﺮ ﱢ
َ ﻓﻲ ِرَواﻳَﺔ أَﺑﻲ إ ْﺳ َﺤﺎ َق َﻋ ْﻦ ُﺳ َﻮﻳْﺪ ﺑْ ِﻦ ﻏَ َﻔﻠَﺔَ ﻋ ْﻨ َﺪ اﻟﻨ
ِ ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ ِْ
ﱠﺴﺎﺋِ ﱢﻲ ِﻣ ْﻦ ِرَواﻳَِﺔ ﻃَﺎ ِر ِق ﺑْ ِﻦ
َ  َوﻋ ْﻨ َﺪ اﻟﻨ، َوَﮐ َﺬا ﻓﻲ َﺣﺪﻳْﺚ اﺑْ ِﻦ ﻋُ َﻤ َﺮ ﻓﻲ اﻟْﺒَﺎب.اﻹ ْﺳ َﻼم
ِ
ِ
ٍ
 َﻓِﺈ ﱠن ﻓِﻲ، َﻓﺄَْﻳـﻨَ َﻤﺎ ﻟَ ِﻘ ْﻴﺘُ ُﻤﻮ ُﻫ ْﻢ ﻓَﺎْﻗـُﺘـﻠُﻮ ُﻫ ْﻢ:a ْﺤ ﱢﻖ َوﺑَِﻘ ْﻮﻟِ ِﻪ
َ ِزﻳَﺎد َﻋ ْﻦ َﻋﻠ ﱟﻲ ﻳَ ْﻤ ُﺮﻗُﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟ
ِ
.َﺟ ًﺮا ﻟِ َﻤ ْﻦ َﻗـﺘـَﻠَ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
ْ َﻗـ ْﺘﻠ ِﻬ ْﻢ أ
In the narration of Ab‰ Is^¥q from Suwayd b. Ghafla
in the collection of al-Nas¥√Ï and al->abarÏ: ‘They shall
pass through Islam’. Likewise, in the hadith of Ibn ¢Umar
in the same section and recorded by al-Nas¥√Ï from the
narration of >¥riq b. Ziy¥d from ¢AlÏ: ‘They shall pass
through the truth’, and: ‘So kill them wherever you find
them for the one who kills them shall receive a reward on
the Day of Resurrection’.2

16.5 THE GREAT REWARD AWAITING THOSE WHO FIGHT THE
KHARIJITES
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ said:

ِ ﻀﻲ ﻟ َُﻬﻢ َﻋﻠَﻰ ﻟِﺴ
ِ
ِ ِ
ٍ ﻓِﻲ ِرَواﻳَِﺔ َزﻳْ ِﺪ ﺑْ ِﻦ َو ْﻫ
ﺎن
ُ ْﺠ ْﻴ
َ  ﻟ َْﻮ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ اﻟ:ﺐ
ْ َ ُﺶ اﻟﱠﺬﻳْ َﻦ ﻳُﺼ ْﻴﺒُﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢ َﻣﺎ ﻗ
َ
ِ ﺚ ﻋﻦ ﻋﻠِﻲ وَزاد ﻓِﻲ
:آﺧ ِﺮِﻩ
َ َ ْﺤ ِﺪﻳْ ِ َ ْ َ ﱟ
ْ  َوأَ ْﺧ َﺮ َج أ.ﻧَﺒِﻴﱢ ِﻬ ْﻢ ﻟَﻨَ َﮑﻠُﻮا َﻋ ِﻦ اﻟ َْﻌ َﻤ ِﻞ
َ َﺣ َﻤ ُﺪ ﻧَ ْﺤ َﻮ َﻫ َﺬا اﻟ
ِ
ِ
ي
اد ﻓِﻲ ِرَواﻳَِﺔ اﻟ ﱡﺰْﻫ ِﺮ ﱢ
َ  َز.ﺻ َﻼﺗِ ِﻬ ْﻢ
َ ﺻ َﻼﺗَ ُﮑ ْﻢ َﻣ َﻊ
َ :a ُ َوَﻗـ ْﻮﻟُﻪ.ﻗﺘَﺎﻟ ُُﻬ ْﻢ َﺣ ﱞﻖ َﻋﻠَﻰ ُﮐ ﱢﻞ ُﻣ ْﺴﻠ ٍﻢ
ِ  وﻓِﻲ ِرواﻳ ِﺔ َﻋ.ﺻﻴ ِﺎﻣ ِﻬﻢ
ِ
ِ
ِ ََﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ َﺳﻠَ َﻤﺔَ َﮐ َﻤﺎ ﻓِﻲ اﻟْﺒ
ﺎﺻ ِﻢ ﺑْ ِﻦ
َ َ َ ْ َ ﺎب ﺑَـ ْﻌ َﺪﻩُ َوﺻﻴَ َﺎﻣ ُﮑ ْﻢ َﻣ َﻊ
ِ
ِ ٍِ
ِ ﻒ َﻋ
ﺎب
َ ﺻ
ْ ﺎﺻ ٌﻢ أ
َ  َوَو، ﺗَ ْﺤﻘ ُﺮو َن أَ ْﻋ َﻤﺎﻟَ ُﮑ ْﻢ َﻣ َﻊ أَ ْﻋ َﻤﺎﻟ ِﻬ ْﻢ:ُﺷ َﻤ ْﻴ ٍﺦ َﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ َﺳﻌ ْﻴﺪ
َ َﺻ َﺤ
ِ َﺼ َﺪﻗ
ﺎت َﻋﻠَﻰ
ﻮﻣﻮ َن اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ َوﻳَﺄْ ُﺧ ُﺬو َن اﻟ ﱠ
ْﺤ ُﺮوِر ﱢ
ُ َ ﻳ،ي ﺑِﺄَﻧـﱠُﻬ ْﻢ
َ ﻧَ ْﺠ َﺪ َة اﻟ
ُ ﻮﻣﻮ َن اﻟﻨـﱠَﻬ َﺎر َوﻳـَُﻘ
ُﺼ
.ي
 أَ ْﺧ َﺮ َﺟﻪُ اﻟﻄﱠﺒَ ِﺮ ﱡ.ﺴﻨ ِﱠﺔ
اﻟ ﱡ
1

Ibn Taymiyya, al-Nubuww¥t, pp. 223–225.

2

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 12:288.
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 َوﻓِﻲ ِرَواﻳَِﺔ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ِﺪ ﺑْ ِﻦ َﻋ ْﻤ ٍﺮو.ََوِﻣﺜـْﻠُﻪُ ِﻋ ْﻨ َﺪﻩُ ِﻣ ْﻦ ِرَواﻳَِﺔ ﻳَ ْﺤﻴَﻰ ﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ َﮐﺜِْﻴ ٍﺮ َﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ َﺳﻠَ َﻤﺔ
ِ
ِ
ِ ﺻﻴﺎﻣﻪُ ﻣﻊ ﺻ َﻼﺗِ ِﻬﻢ و
ِ
.ﺻﻴَ ِﺎﻣ ِﻬ ْﻢ
َ َﺣ ُﺪ ُﮐ ْﻢ
َ َﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ َﺳﻠَ َﻤﺔَ ﻋ ْﻨ َﺪﻩُ ﻳَـﺘـََﻌﺒﱠ ُﺪو َن ﻳَ ْﺤﻘ ُﺮ أ
َ ْ َ َ َ َ َ ﺻ َﻼﺗَﻪُ َو
ِ ِ
ِ َ ﺲ َﻋﻦ أَﺑِﻲ ﺳ ِﻌﻴ ٍﺪ وَز
ِ
ِ
ََﺳ َﻮِد ﺑْ ِﻦ اﻟ َْﻌ َﻼ ِء َﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ َﺳﻠَ َﻤﺔ
ْ اد ﻓﻲ ِرَواﻳَﺔ ْاﻷ
ْ ٍ ََوﻣﺜـْﻠُﻪُ ﻣ ْﻦ ِرَواﻳَﺔ أَﻧ
َ َْ
ٍ  َوﻓِﻲ ِرَواﻳَِﺔ َﺳﻠَ َﻤﺔَ ﺑْ ِﻦ ُﮐ َﻬ ْﻴ ٍﻞ َﻋ ْﻦ َزﻳْ ِﺪ ﺑْ ِﻦ َو ْﻫ.َوأَ ْﻋ َﻤﺎﻟَ ُﮑ ْﻢ َﻣ َﻊ أَ ْﻋ َﻤﺎﻟِ ِﻬ ْﻢ
:ﺐ َﻋ ْﻦ َﻋﻠِ ﱟﻲ
ِ ْ ﻟَﻴﺴ
ِ ِ
 أَ ْﺧ َﺮ َﺟﻪُ ُﻣ ْﺴ ِﻠ ٌﻢ.ﺻ َﻼﺗِ ِﻬ ْﻢ َﺷ ْﻴﺌًﺎ
َ ﺻ َﻼﺗُ ُﮑ ْﻢ إِﻟَﻰ
َ ﺖ ﻗ َﺮاءَﺗُ ُﮑ ْﻢ إِﻟَﻰ ﻗ َﺮاءَﺗ ِﻬ ْﻢ َﺷ ْﻴﺌًﺎ َوَﻻ
َْ
ِ ِ واﻟﻄﱠﺒ ِﺮ ﱡ
ِ ﻮل
ِ  ذُﮐِﺮ ﻟِﻲ َﻋ ْﻦ ر ُﺳ:ﺲ
،a اﷲ
َ َ
َ
َ ٍ َي َوﻋ ْﻨ َﺪﻩُ ﻣ ْﻦ ﻃَ ِﺮﻳْ ِﻖ ُﺳﻠَْﻴ َﻤﺎ َن اﻟﺘـ ْﱠﻴ ِﻤ ﱢﻲ َﻋ ْﻦ أَﻧ
ِ
ِ
ِ
ِ
.ﺴ ُﻬ ْﻢ
َ َﻗ
َ  إ ﱠن ﻓ ْﻴ ُﮑ ْﻢ َﻗـ ْﻮًﻣﺎ ﻳَ ْﺪأَﺑُﻮ َن َوﻳـَْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺣﺘﱠﻰ ﻳُـ ْﻌﺠﺒُﻮا اﻟﻨ:ﺎل
ُ ﱠﺎس َوﺗـُْﻌﺠﺒـُُﻬ ْﻢ أَﻧـُْﻔ
ِ ﺺ ﺑ ِﻦ أ
ِ
ٍ ََﺧﻲ أَﻧ
 َوﻓِﻲ.“ﺲ َﻋ ْﻦ َﻋ ﱢﻤ ِﻪ ﺑِﻠَ ْﻔ ِﻆ ”ﻳَـﺘـََﻌ ﱠﻤ ُﻘﻮ َن ﻓِﻲ اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ
ْ ِ َوﻣ ْﻦ ﻃَ ِﺮﻳْ ِﻖ َﺣ ْﻔ
ِ ْﺣ ِﺪﻳ
ٍ ﺚ اﺑْ ِﻦ َﻋﺒﱠ
ْﺖ
َ َ ﻗ،ِج
ﺎس ِﻋ ْﻨ َﺪ اﻟﻄﱠﺒـََﺮاﻧِ ﱢﻲ ﻓِﻲ ﻗِ ﱠ
ِ ﺼ ِﺔ ُﻣﻨَﺎﻇََﺮﺗِِﻪ ﻟِ ْﻠ َﺨ َﻮار
ُ  َﻓﺄَﺗَـ ْﻴﺘـُُﻬ ْﻢ َﻓ َﺪ َﺧﻠ:ﺎل
َ
ٍ
ِ
ِ
ِْ ﺎدا ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ أَﻳْ ِﺪﻳْ ِﻬ ْﻢ َﮐﺄَﻧـﱠَﻬﺎ ﺛ َِﻔ ُﻦ
ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ ُﻣ ْﻌﻠَ َﻤﺔٌ ﻣ ْﻦ
ً اﺟﺘِ َﻬ
ُ اﻹﺑِ ِﻞ َوُو ُﺟ
ْ َﻢ أ ََر أَ َﺷ ﱠﺪ
ْ َﻋﻠَﻰ َﻗـ ْﻮم ﻟ
ِ ِ
ِ ﺴﺠ
ٍ  َوأَ ْﺧ َﺮ َج اﺑْ ُﻦ أَﺑِﻲ َﺷ ْﻴﺒَﺔَ َﻋ ِﻦ اﺑْ ِﻦ َﻋﺒﱠ.ﻮد
ِج
ُ آﺛَﺎ ِر اﻟ ﱡ
ُ  أَﻧﱠﻪُ ذُﮐ َﺮ ﻋ ْﻨ َﺪﻩُ اﻟْ َﺨ َﻮارg ﺎس
ِ َ ﺎدﻫﻢ ﻓِﻲ اﻟ ِْﻌﺒ
ِ ﺎدا ِﻣﻦ اﻟ ﱡﺮْﻫﺒ
ِ ْ  ﻟ َْﻴﺴﻮا أَ َﺷ ﱠﺪ:ﺎل
ِْ و
.ﺎن
َ َ ً اﺟﺘ َﻬ
َ
ْ ُ ُ اﺟﺘ َﻬ
َ
ُ َ  َﻓـ َﻘ،ﺎدة
In the narration of Zayd b. Wahb: ‘If only the Muslim
army who encounters them knew what has been decreed
for them upon the tongue of their Prophet a, they would
rely on it [and cease doing other deeds]’. A^mad narrated
a similar hadith from ¢AlÏ with the additional wording
at the end: ‘It is the duty upon every Muslim to fight
them [in the operation at the state level]’. [We must
not relax and procrastinate in fighting and eliminating
the Kharijites due to their apparent religiosity, because
of] the Prophet’s statement a: ‘[You will deem] your
prayers [insignificant] in comparison to their prayers’.
Al-ZuhrÏ’s narration has an additional wording reported
by Ab‰ Salama—as is in the chapter after it: ‘and [you
will deem] your fasting [insignificant] in comparison to
their fasting’. And in the narration of ¢®|im b. Shumaykh
from Ab‰ Sa¢Ïd: ‘You will deem your deeds insignificant
in comparison to their deeds’. ¢®|im also described the
people of Najda al-¤ar‰r¥, saying, ‘They fast during
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the day and pray during the night and collect the alms
according to the Sunna’. This was narrated by al->abarÏ.
A similar report is found in his [al->abarÏ’s] collection
from the narration of Ya^y¥ b. AbÏ KathÏr from Ab‰
Salama, and in a narration from Muhammad b. ¢Amr
from Ab‰ Salama: ‘They will be devout in their worship;
one of you will deem his prayers and fasting insignificant
in comparison to theirs’. And there is a similar report
from the narration of Anas from Ab‰ Sa¢Ïd, and in
the narration of Aswad b. al-¢Al¥√ from Ab‰ Salama,
there is the additional wording: ‘You will deem your
deeds insignificant in comparison to theirs’. And in the
narration of Salama b. Kuhayl from Zayd b. Wahb, from
¢AlÏ: ‘Your recitation will not be comparable to theirs,
nor your prayers to theirs’. This was narrated by Muslim
and al->abarÏ, the latter of whom narrated from the route
of Sulaym¥n al-TaymÏ from Anas: ‘It was mentioned to
me that the Messenger of God a said, “Amongst you are
a folk who persevere and strive [in good deeds] until they
amaze people and their own egos amaze themselves”.’
This report has an additional wording from the route
of ¤af|, Anas’ nephew, from his uncle: ‘They will absorb
themselves deeply in the religion [yata¢ammaq‰n]’. Al>abar¥nÏ narrates the story of Ibn ¢Abb¥s’ debate with
the Kharijites, in which Ibn ¢Abb¥s said, ‘I went to them,
and I have never seen a people more assiduous in their
efforts. Their hands resembled the feet of camels [thick
and rough] and the marks of prostration were prominent
upon their faces’. Ibn AbÏ Shayba narrated that when
someone mentioned the Kharijites and their efforts in the
presence of Ibn ¢Abb¥s, he said, ‘They are not as hard
working as the monks!’1

1

Ibid., 12:288–289.
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16.6 THE VIEWS OF ANWAR SH®H K®SHM¬R¬ AND SHABB¬R
A±MAD ¢UTHM®N¬ ON THE KHARIJITES
Anwar Sh¥h K¥shmÏrÏ and ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ, two wellknown scholars from the Deobandi school of thought of the
Indian Subcontinent, spoke in detail about the Kharijites and other
rebellious groups. ¢Uthm¥nÏ penned a small research in his book,
Fat^ al-Mulhim, with the title: ‘A Noble Research Concerning the
Charge of Disbelief Applied to the Kharijites and Others from the
¤ar‰rÏs and Heretics, and Whether They are to be Fought, and if
so, When’. He quoted the statements of Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ in
which he labelled them corrupt rebels who should be fought, as
per the Prophet’s command a: ‘Kill them when they revolt against
the state’.
Then ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ paraphrased the views of Q¥\Ï
¢Iy¥\, al-Qur~ubÏ and al-SubkÏ on the disbelief of the Kharijites,
and quoted K¥shmÏrÏ in Fat^ al-Mulhim (5:154):

ِ
ِ اﻹﻳﻤ
ِ
 َوِﻣ ْﻦ،ﺎن
َ ْْﺤ ﱡﻖ أَ ﱠن َﺣ ِﺪﻳ
ُ ﺚ اﻟ ُْﻤ ُﺮوق ﻳَ ُﺪ ﱡل َﻋﻠَﻰ أَ ﱠن اﻟ َْﻤﺎ ِرﻗَﺔَ أَْﻗـ َﺮ
َ َواﻟ
َ ْ ِْ ب إِﻟَﻰ اﻟْ ُﮑ ْﻔ ِﺮ ﻣ َﻦ
ِ ِ ِ ُ أَﺻﺮ ِح ﻣﺎ وﺟ ْﺪ
، ﻗَ ْﺪ َﮐﺎ َن َﻫ ُﺆَﻻ ِء ُﻣ ْﺴﻠِ ِﻤ ْﻴ َﻦ:َﺎﺟﻪ َﻋ ْﻦ أَﺑِﻲ أ َُﻣ َﺎﻣﺔ
َ ت ﻓ ْﻴﻪ َﻣﺎ ﻋ ْﻨ َﺪ اﺑْ ِﻦ َﻣ
َ َ َ َْ
ِ  ﺑَﻞ َﺳ ِﻤ ْﻌﺘُﻪُ ِﻣ ْﻦ ر ُﺳ:ﺎل
ﻮل
ُ  ُﻗـﻠ.ﺎروا ُﮐ ﱠﻔ ًﺎرا
َﻓ
َ
ُ َﺼ
ْ َ َ َﻫ َﺬا َﺷ ْﻲءٌ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻪُ؟ ﻗ،َ ﻳَﺎ أَﺑَﺎ أ َُﻣ َﺎﻣﺔ:ْﺖ
ِ
ِ ِ
ِ
:“(٤٢١ /ْﺤ ﱢﻖ )ص
َ َ ﻗ.a اﷲ
ُ ِْﺤﺎﻓ
َ ﻆ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ُﺪ ﺑْ ُﻦ إِْﺑـ َﺮاﻫ ْﻴ َﻢ اﻟْﻴَ َﻤﺎﻧ ﱡﻲ ﻓﻲ ”إِﻳـْﺜَﺎ ِر اﻟ
َ ﺎل اﻟ
.ﺼ ًﺮا
 َو َﺣ ﱠ.ﺴ ٌﻦ
ُ ََوإِ ْﺳﻨ
َ َﱢﺮِﻣ ِﺬ ﱡي ُﻣ ْﺨﺘ
ْ ﺴﻨَﻪُ اﻟﺘـ
َ ﺎدﻩُ َﺣ
The truth of the matter is that the hadith which mentions
‘passing’ [mur‰q] proves that those who ‘pass’ are closer
to disbelief than faith. The most explicit text I have
found stating this is the narration of Ibn M¥jah from Ab‰
Um¥ma, who said, ‘They were Muslims and then became
disbelievers’. [Ab‰ Gh¥lib, the narrator, said:] ‘I asked,
“Is this something you say from your own opinion, or
is it something you heard from the Messenger of God
a?” He replied, “. . . I heard it from the Messenger of
God”.’ Al-¤¥fi Muhammad b. Ibr¥hÏm al-Yam¥nÏ said
in ¬th¥r al-^aqq, ‘Its chain of transmission is authentic,
as declared by al-TirmidhÏ in summarized form’. (p. 421)
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¢Uthm¥nÏ commented:

ٍ ﺚ اﺑ ِﻦ ﻣﺴﻌ
ِ ِ ِ ﻳُـ َﺆﻳﱢ ُﺪ اﻟْ َﻘﻮ ُل اﻟْﻤ ْﺬ ُﮐﻮر ْاﻷ َْﻣﺮ ﺑَِﻘ ْﺘﻠِ ِﻬﻢ ﻣﻊ ﻣﺎ ﺗَـ َﻘﺪ
 َﻻ ﻳَ ِﺤ ﱡﻞ َﻗـ ْﺘ ُﻞ:ﻮد
ُ ْ َ ْ ْﱠم ﻣ ْﻦ َﺣﺪﻳ
َ
َ ََ ْ
َ ُ َ ْ
ِ
ِ ِ ِ ِ ُ  اﻟﺘﱠﺎ ِر:ث وﻓِﻴ ِﻪ
ِ ﺎﻋ ِﺔ َوَوَر َد ﻓِﻲ ﺑَـ ْﻌ
ﺾ
َ ْاﻣ ِﺮٍء ُﻣ ْﺴﻠِ ٍﻢ إِﻻﱠ ﺑِﺈِ ْﺣ َﺪى ﺛـ
َ ْﺠ َﻤ
ْ َ ٍ َﻼ
َ ک ﻟﺪﻳْﻨﻪ؛ اﻟ ُْﻤ َﻔﺎ ِر ُق ﻟﻠ
ِ  اﻟﺘﱠﺎ ِر، اﻟْﻤﺎ ِر ُق ِﻣﻦ اﻟﺪﱢﻳ ِﻦ:ﺼ ِﺤﻴﺤ ِﺔ
ِ
.ﺎﻋ ِﺔ
َ ْﺠ َﻤ
ُ
ْ َ
َ ک ﻟﻠ
َ َ ْ اﻟ ﱢﺮَواﻳَﺎت اﻟ ﱠ
The aforementioned view is buttressed by the command
to kill them, in addition to the hadith of Ibn Mas¢‰d
mentioned earlier: ‘It is impermissible to kill a Muslim
except for one of three reasons. . .’ In that hadith it
mentions: ‘the one who leaves the religion and separates
himself from the community [jam¥¢a]’. In some rigorously
authentic narrations of the same report, it mentions, ‘the
one who passes through the religion [m¥riq], and the one
who separates himself from the community’.1
¢Uthm¥nÏ continued, elaborating the position of the ¤anbalÏ
school on fighting the Kharijites:

ِﱠ
ِ
ِ ْﺎﻫﺮ ِﻋ ْﻨ ِﺪي ِدراﻳﺔً وِرواﻳﺔً َﻗـﻮ ُل أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺤ ِﺪﻳ
ﻮﻫ ْﻢ
ُ  َﻓﺄَﻳْ َﻦ ﻟَﻘ ْﻴﺘُ ُﻤ:a ُ َﻓـ َﻘ ْﻮﻟُﻪ:ً أَ ﱠﻣﺎ ِرَواﻳَﺔ،ﺚ
َ
ْ َ َ َ ََ
ُ اَﻟﻈ
ِ
ِِ
ِ
ِْ اﻹﻧْ َﮑ َﺎر َﻋﻠَﻰ
ِْ َﻤ ْﻌﻨَﺎﻩُ أَ ﱠن
ﺐ
ُ ُﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠ
َ  ﻓ:g ﻮﻫ ْﻢ َوأَ ﱠﻣﺎ َﻗـ ْﻮ ُل َﻋﻠ ﱟﻲ
ُ اﻹ َﻣ ِﺎم َواﻟﻄﱠ ْﻌ ِﻦ ﻓ ْﻴﻪ َﻻ ﻳُﻮﺟ
ِ
ِ  أَو ﻗ،ﺎﻏﻴﺎ
ِ َ ِع ﻳ َﺪﻩُ ِﻣﻦ اﻟﻄﱠ
.َﺎﻃ َﻊ اﻟﻄﱠ ِﺮﻳْ ِﻖ
ْ ً َ َﻓـﻴَ ُﮑﻮ ُن ﺑ،ﺎﻋﺔ
َ َ َ  َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ْﻨﺰ،َﻗـﺘـًْﻼ
It seems apparent to me, considering the narrations and
their meanings, that the correct view on this is the one held
by the traditionists [ahl al-^adÏth]. As for the narrations,
consider the statement of the Prophet a, ‘So kill them
wherever you find them’. And as for ¢AlÏ’s statement, it
means that censuring the ruler and defaming him does
not call for fighting; only when such a person challenges
the writ of the government and becomes either a rebel or
a brigand.2

1

ShabbÏr A^mad ¢Uthm¥nÏ, Fat^ al-Mulhim, 5:154.

2

Ibid., 5:155.
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In the conclusion of his research, ¢Uthm¥nÏ mentioned both his
viewpoint and the opinion of K¥shmÏrÏ:

ِ ﺿ ٍﻊ آ َﺧﺮ ِﻣﻦ ِرﺳﺎﻟَﺘِ ِﻪ ﺑَـ ْﻌ َﺪ ﺳﺮِد ْاﻷَﺣ
ِ  َﻓ َﺨﺮج ِﻣﻦ َﻫ ِﺬ ِﻩ ْاﻷَﺣ:ﺚ
ِ ﺎل ﻓِﻲ ﻣﻮ
ِ ْﺎدﻳ
ِ ْﺎدﻳ
ﺚ
َ َﻗ
َ
َ
ْ ََ
َ ْ َ
َْ
َْ
ِ ِ ﺑِ َﻬ َﺬا اﻟْﻮ ْﺟ ِﻪ و ْﺟﻪٌ ِﻣﻦ ُﮐ ْﻔ ِﺮِﻫﻢ ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
ﱠﺴﺎﺋِ ﱢﻲ
ﺴ ْﻨ ِﺪ ﱡ
ﺴﺒَﻪُ اﻟ ﱢ
َ
ْ ْ
ْ
َ َ
َ ي َﻋﻠَﻰ ُﺳﻨَ ِﻦ اﻟﻨ
َ َ َوﻗَ َﺪ ﻧ،ْﺤﺪﻳْﺚ
ِ
ِ
 َو َﺧ َﺮ َج َﻋ َﺪ ُم اﻟْ َﻔ ْﺮ ِق ﺑَـ ْﻴ َﻦ،ﺴﺒَﻪُ ﻓﻲ َﻓـ ْﺘ ِﺢ اﻟْ َﻘﺪﻳْ ِﺮ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ
ْ  َو ُﻫ َﻮ َﻗـ ْﻮ ٌل ﻓ،إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ َ َوَﮐ َﺬا ﻧ،َﺤ ٌﻞ
ِ اﻟ
ِ ﻮد واﻟﺘﱠﺄْ ِوﻳ ِﻞ ﻓِﻲ اﻟْ َﻘﻄ ِْﻌﻴﱠ
 َو َﺧ َﺮ َج أَ ﱠن اﻟْ ُﮑ ْﻔ َﺮ ﻗَ ْﺪ. َواﷲُ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ َوﺗـََﻌﺎﻟَﻰ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ.ﺎت
ْ َ ْﺠ ُﺤ
ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
،ﺻ َﻼﺗﻬ ْﻢ َوﺻﻴَﺎﻣﻬ ْﻢ
ُ ﻳَـﻠ َْﺰُم ﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
َ ﺻ َﻼﺗَﻪُ ِوﺻﻴَ َﺎﻣﻪُ َﻣ َﻊ
َ َﺣ ُﺪ ُﮐ ْﻢ
َ  َﻣ َﻊ َﻣﺎ ﻳَ ْﺤﻘ ُﺮ أ،ﺚ َﻻ ﻳَ ْﺪري
ِِ
ِ ْ  وﻟَﻴﺴ،وأَ ْﻋﻤﺎﻟَﻪُ ﻣﻊ أَ ْﻋﻤﺎﻟِ ِﻬﻢ
ِ ِ
َْﺠ ُﻤ َﻞ اﻟﻨﱠﺒَ ِﻮﻳﱠﺔ
ُ  َﻓ ُﺨ ْﺬ َﻫﺬﻩ اﻟ،ﺖ ﻗ َﺮاءَﺗُﻪُ إِﻟَﻰ ﻗ َﺮاءَﺗ ِﻬ ْﻢ َﺷ ْﻴﺌًﺎ
َ َْ ْ َ ََ َ َ
ِ
ٍ
ٍ
ِ أَﺻ ًﻼ ﻓِﻲ ﻣﺴﺄَﻟ َِﺔ اﻟﺘﱠﮑ
ِ  َﻓ ِﻬﻲ َﮐﺄَﺣﺮف اﻟْ ُﻘﺮ،ْﻔ ْﻴ ِﺮ
. ُﮐﻠﱡ َﻬﺎ َﺷﺎف َﮐﺎف،آن
ْ
ْ
َْ
ُْ َ
After mentioning the hadith reports elsewhere, he
[K¥shmÏrÏ] said, ‘Those of the traditionists who charged
them [the Kharijites] with disbelief derived their view
from these hadith reports. Al-SindÏ—may God have
mercy upon him—also charged them [with disbelief]
in his commentary on al-Nas¥√Ï’s al-Sunan, and this is
a solid view. Similarly, the author of Fat^ al-QadÏr [alMun¥wÏ] charged them [with disbelief] and mentioned
that there is no distinction between denial and erroneous
interpretation when it comes to [disbelief in] the
unequivocal matters [qa~¢Ïy¥t]—and God Most High
knows best. It is also derived [from these hadith reports]
that disbelief may occur whilst one is unaware, in addition
to the fact that ‘one of you will see his prayers, fasting,
deeds and recitation as insignificant in comparison to
theirs’. Hence, you should take these prophetic words as
a basis for the issue of charging [others] with disbelief,
for they are like the letters of the Qur√¥n: all of them heal
and suffice.1

1

Ibid.
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A

LTHOUGH WE HAVE DETAILED NUMEROUS HADITH REPORTS ABOUT

the Kharijites here, there are scores more that we have not
mentioned.1 There is no denying the fact that every era has its share
of people who possess the ideas, inclinations and proclivities of the
Kharijites. The Prophet a made it clear that these groups would
comprise immature youth who are sidetracked by propaganda and
brainwashing and encouraged to commit wanton acts of violence.
It is also clear from the hadith reports that the Kharijites are
not exclusive to any one given period and that they will continue
to appear until the emergence of the Anti-Christ. The Prophet a
said,

َﺸﺄ
َ َ ُﮐﻠﱠ َﻤﺎ ﻗُ ِﻄ َﻊ َﻗـ ْﺮ ٌن ﻧ. َﻻ ﻳُ َﺠﺎ ِوُز ﺗَـ َﺮاﻗِﻴـَُﻬ ْﻢ،ج َﻗـ ْﻮٌم ِﻣ ْﻦ ﻗِﺒَ ِﻞ اﻟ َْﻤ ْﺸ ِﺮ ِق ﻳَـ ْﻘ َﺮُؤو َن اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن
ُ ﻳَ ْﺨ ُﺮ
.ﺎل
ُ  َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ْﺨ ُﺮ َج ﻓِﻲ ﺑَ ِﻘﻴﱠﺘِ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱠﺪ ﱠﺟ،َﻗـ ْﺮ ٌن
‘There shall appear a group in the direction of the east
who will recite the Qur√¥n but it will not pass their
throats. Every time a generation of them appears it will
be cut down until the Anti-Christ appears from their last
remnants’.2
We see from this hadith that the Prophet a informed that the
Kharijites will continue to emerge and spread tumult until the
appearance of the Anti-Christ, which is one of the major portents
of the Final Hour. In the final days of his Umma, there shall
emerge a group with the faces of humans but with the hearts of
devils. Ab‰ Hurayra g reported that the Prophet a said,

ِ ﻳ ْﺨﺮج ﻓِﻲ
ِ آﺧ ِﺮ اﻟ ﱠﺰﻣ
ِ
ﺎن ِر َﺟ ٌ ﱡ
ِ ﺴﻮ َن ﻟِﻠﻨ
ﻮد اﻟ ﱠ
ﻀﺄ ِْن
َ ُﱠﺎس ُﺟﻠ
َ
ُُ َ
ُ َ ﻳَـﻠْﺒ.ﺎل ﻳَ ْﺨﺘـَﻠﻮ َن اﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ ﺑﺎﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ
1

For a more detailed listing of hadith reports about the Kharijites, see my other
book, al-Intib¥h li al-khaw¥rij wa al-^ar‰r¥.
2

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 2:209 §6952; al->abar¥nÏ in
al-Mu¢jam al-awsa~, 7:41 §6791; al-¤¥kim in al-Mustadrak, 4:556 §8558; al>ay¥lisÏ in al-Musnad, p. 302 §2293; and Ab‰ Nu¢aym in ¤ilyat al-Awliy¥√,
6:54.
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ِ
ِ
ِ َﻮب اﻟ ﱢﺬﺋ
 أَﺑِﻲ:ُﻮل اﷲ
ُ  ﻳَـ ُﻘ.ﺎب
َﺣﻠَﻰ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱡ
ْ  أَﻟْﺴﻨَﺘـُُﻬ ْﻢ أ.ﻣ َﻦ اﻟﻠﱢْﻴ ِﻦ
ُ ُ َوُﻗـﻠُﻮﺑـُُﻬ ْﻢ ُﻗـﻠ،ﺴ ﱠﮑ ِﺮ
ِ َ ِﺖ َﻷَﺑـﻌﺜَ ﱠﻦ ﻋﻠَﻰ أُوﻟَﺌ
ْﺤﻠِ ْﻴ َﻢ
َ ﻳَـ ْﻐَﺘـ ﱡﺮ
َ َْ ُ ون أ َْم َﻋﻠَ ﱠﻲ ﻳَ ْﺠﺘَ ِﺮءُو َن؟ َﻓﺒِﻲ َﺣﻠَ ْﻔ
َ ﮏ ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ ِﻓْﺘـﻨَ ًﺔ ﺗَ َﺪعُ اﻟ
.ِﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َﺣْﻴـ َﺮاﻧًﺎ
‘In the final days there shall appear men who acquire the
world by means of the religion. In front of people they
will wear the garments of sheepskins, to exhibit their
gentility, and their tongues will be sweeter than sugar,
but their hearts will be those of wolves. God will say,
“Do they delude in My name, or do they act haughtily
before Me? I swear by My Being, I will surely send a
tribulation against them that will leave the [seemingly]
forbearing amongst them bewildered”.’1
¢Abd All¥h b. ¢Abb¥s k reported that the Messenger of God a
said,

ِ
ِ ﺳﻴ ِﺠﻲء ﻓِﻲ
ِ آﺧ ِﺮ اﻟ ﱠﺰﻣ
ﻮب
َ ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ ُو ُﺟ
ُ  ﻳَ ُﻜﻮ ُن ُو ُﺟ،ﺎن أَﻗـَْﻮ ٌام
َ ُ َوُﻗـﻠُﻮﺑـُُﻬ ْﻢ ُﻗـﻠ،ﻴﻦ
َ
َ ﻮﻩ ْاﻵ َدﻣﻴﱢ
ُ ََ
ِ
ِ ﺸﻴ
ِ َﺎل اﻟ ﱢﺬﺋ
 َﺳ ﱠﻔﺎ ُﻛﻮ َن،ﺲ ﻓِﻲ ُﻗـﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َﺷ ْﻲءٌ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤ ِﺔ
ُ َ أ َْﻣﺜ،ﺎﻃﻴ ِﻦ
ﺎب اﻟﻀ َﱠﻮا ِر ﱢ
َ اﻟ ﱠ
َ  ﻟ َْﻴ،ي
ِ
 َوإِ ْن،ﻮك
َ ُﺖ َﻋﻨـْ ُﻬ ُﻢ ا ْﻏﺘَﺎﺑ
َ ُ إِ ْن ﺗَﺎﺑـَْﻌﺘـَُﻬ ْﻢ َو َارﺑ،ﻴﺢ
ٍ ِ ﻻ ﻳَـ ْﺮ َﻋ ُﻮو َن َﻋ ْﻦ ﻗَﺒ،ﱢﻣ ِﺎء
َ ْ َوإِ ْن ﺗَـ َﻮ َارﻳ،ﻮك
َ ﻟﻠﺪ
ِ  ﺻﺒِﻴـﱡﻬﻢ َﻋ ِﺎﻣﺮ و َﺷﺎﺑـﱡﻬﻢ َﺷ.ﻮك
ِ َ ﻮك َﻛ َﺬﺑ
ﺎﻃ ٌﺮ َو َﺷ ْﻴ ُﺨ ُﻬ ْﻢ َﻻ
ُ َ َُﺣ ﱠﺪﺛ
ْ ُ َ ٌ ْ ُ َ َ ُ َوإِن اْﺋـﺘَ َﻤ ْﻨَﺘـ ُﻬ ْﻢ َﺧﺎﻧ،ﻮك
ٍ
ِ ِ ِ ﱞ
ِ
،ﺐ َﻣﺎ ﻓِﻲ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َﻓـ ْﻘ ٌﺮ
ُ َ َوﻃَﻠ، ْاﻻ ْﻋﺘ َﺰ ُاز ﺑ ِﻬ ْﻢ ذُل،ﻳَﺄ ُْﻣ ُﺮ ﺑ َﻤ ْﻌ ُﺮوف َوَﻻ ﻳَـﻨـَْﻬﻰ َﻋ ْﻦ ُﻣ ْﻨ َﻜ ٍﺮ
ِ  و ْاﻵ ِﻣﺮ ﺑِﺎﻟْﻤﻌﺮ،اﻟْﺤ ِﻠﻴﻢ ِﻓﻴ ِﻬﻢ ﻏَﺎ ٍو
ِ  واﻟْ َﻔ،ﻒ
ﺎﺳ ُﻖ
ْ َ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣ ُﻦ ِﻓﻴ ِﻬ ْﻢ ُﻣ ْﺴﺘ،وف ِﻓﻴ ِﻬ ْﻢ ُﻣﺘـﱠَﻬ ٌﻢ
ْ ُ َ
َ ٌ ﻀ َﻌ
ُْ َ ُ َ
ِ  ﻓ،ٌ واﻟْﺒِ ْﺪ َﻋﺔُ ﻓِﻴ ِﻬﻢ ﺳﻨﱠﺔ،ٌﺴﻨﱠﺔُ ﻓِﻴ ِﻬﻢ ﺑِ ْﺪ َﻋﺔ
ﻂ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ٌ ﺸ ﱠﺮ
ُ ﺴﻠﱠ
 اَﻟ ﱡ،ف
َ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ ُﻣ
َ َِﻌ ْﻨ َﺪ َذﻟ
ُ ْ
ْ
َ
َ ُﻚ ﻳ
ِ
ِ
.ﺎب ﻟ َُﻬ ْﻢ
َ ﺎرُﻫ ْﻢ َﻓ
ُ ﻼ ﻳُ ْﺴﺘَ َﺠ
ُ َ َوﻳَ ْﺪﻋُﻮ ﺧﻴ،ﺷ َﺮ ُارُﻫ ْﻢ
‘In the final days there shall appear groups of people with
the faces of humans but with the hearts of devils, like that
of raging wolves. There will not be found in their hearts
even an iota of mercy. They will be given to shedding
blood in abundance. They will not have any compunction
1

Narrated by al-Tirmidh¬ in al-Sunan: Kit¥b al-zuhd [The Book of
Renunciation], 4:604 §2404.
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in committing odious acts. If you pledge your fealty to
them they will betray you, and if you get away from
them [for your safety] they will backbite you. When they
speak to you they will lie, and if you trust them they will
betray their trust. The children amongst them will run the
household; the youth amongst them will be cunning; and
their elder [leader] will not enjoin the good and forbid the
evil. To feel honour through them is humiliation and to
seek what is in their hands [i.e., their ideologies and arms]
is poverty [it will destroy the economy]. The [seemingly]
forbearing one amongst them will be an allurer; the
one who enjoins the good and forbids the evil amongst
them will be suspect; the believer amongst them will be
weak; and the corrupt amongst them will be honoured.
The Sunna will be seen as blameworthy innovation, and
blameworthy innovation will be seen as Sunna. During
that time, their evil ones will gain authority over them,
and the best of them will supplicate [God] but they will
not be answered’.1
These traditions vividly describe the traits possessed by the
modern-day terrorists. They have the faces of humans but the
hearts of devils. They are devoid of mercy and full of contempt for
others. They not only accuse Muslims of disbelief and polytheism,
but they also target them in attacks, kill them and—to add insult
to injury—film these gory scenes and disseminate them, thus
bringing Islam and Muslims into disrepute.
Ibn Taymiyya said,

ِ
ٍ
ٍ َﻒ وﻗِﺘ
ﺎﻋ ِﺔ؛ ِﺣ ْﻴ َﻦ
َ َِوَﮐ َﺬﻟ
ْ  ﻇَ َﻬ َﺮ،ﺎل
َ ْﺠ َﻤ
َ ت ُﻣ َﺨﺎﻟََﻔﺘـُُﻬ ْﻢ ﻟﻠ
ُ ﮏ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ  ﻟَ ﱠﻤﺎ َﮐﺎﻧُﻮا أ َْﻫ َﻞ َﺳ ْﻴ:ِج
ِ
ِ  َوأَ ﱠﻣﺎ اﻟَْﻴـ ْﻮَم َﻓـ َﻼ ﻳَـ ْﻌ ِﺮُﻓـ ُﻬ ْﻢ أَ ْﮐَﺜـ ُﺮ اﻟﻨ.ﱠﺎس
.ﱠﺎس
َ َﮐﺎﻧُﻮا ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮ َن اﻟﻨ
‘And likewise the Kharijites: since they were armed and
inclined to fight, their opposition to the community
[jam¥¢a] manifested when they fought people. However,
1

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 11:99 §11169; and in alMu¢jam al-|aghÏr, 2:111 §869.
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as for today, most people do not know of them [due to
their religious disguise]’.1
This begs the question, if they were hidden before, how did they
become known? Ibn Taymiyya answered that, saying:

ِ َﺎن اﻟْﺒِ ْﺪ َﻋﺘ
ِ ََﻫﺎﺗ
 ﻓِﻲ اﻟ ِْﻔْﺘـﻨَ ِﺔ؛ ﻓِﻲ ِﺧ َﻼﻓَ ِﺔ أ َِﻣ ْﻴ ِﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ َﻋﻠِ ﱢﻲg ﺎن ﻇَ َﻬ َﺮﺗَﺎ ﻟَ ﱠﻤﺎ ﻗُﺘِ َﻞ ﻋُﺜْ َﻤﺎ ُن
ِ َ ت اﻟْ َﺨﻮارِج ﺑِﻤ َﻔﺎرﻗَ ِﺔ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﺠﻤ
ِ ؛ وﻇَ َﻬﺮg ﺐ
ٍ ِﺑْ ِﻦ أَﺑِﻲ ﻃَﺎﻟ
اﺳﺘِ ْﺤ َﻼ ِل ِد َﻣﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ
ْ  َو،ﺎﻋﺔ
َ ُ ُ َ
ََ
َ َ
ٍ َِوأ َْﻣ َﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ؛ َﺣﺘﱠﻰ ﻗَﺎﺗـَﻠَ ُﻬ ْﻢ أ َِﻣﻴـُْﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِْﻴ َﻦ َﻋﻠِ ﱡﻲ ﺑْ ُﻦ أَﺑِﻲ ﻃَﺎﻟ
ﮏ ِﻷ َْﻣ ِﺮ
َ ِ ُﻣﺘﱠﺒِ ًﻌﺎ ﻓِﻲ َذﻟg ﺐ
ِْ ﺎل
.ﺸ َﺮِة أ َْو ُﺟ ٍﻪ
َ َ ﻗ.a اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
ِ ﺚ ﻓِﻲ اﻟْ َﺨ َﻮار
ُ ْْﺤ ِﺪﻳ
َ ِج ِﻣ ْﻦ َﻋ
ْ ﺎم أ
َ :َﺣ َﻤ ُﺪ ﺑْ ُﻦ َﺣ ْﻨﺒَ ٍﻞ
ُ اﻹ َﻣ
َ ﺻ ﱠﺢ اﻟ
ِ وﻫ ِﺬ ِﻩ ﻗَ ْﺪ رواﻫﺎ
ِ ِ ﺎﺣﺒﻪُ ﻣﺴﻠِﻢ ﺑﻦ اﻟْﺤ ﱠﺠ
.ي ﻗِﻄ َْﻌﺔً ِﻣﻨـَْﻬﺎ
 َوَرَوى اﻟْﺒُ َﺨﺎ ِر ﱡ،ﺻ ِﺤ ْﻴ ِﺤ ِﻪ
ََ
َ ﺎج ﻓﻲ
َ َ ََ
َ ُْ ُ ْ ُ ُ ﺻ
ِ
ِ
ِ ﺎل ﻋ ْﻨ َﺪ اﻟْﻤﻮ
ِ َﺼ َﺤﺎﺑَﺔُ َﻋﻠَﻰ ﻗﺘ
ِ َواﺗﱠـ َﻔﻘ
 َﻣﺎ:ت
َ َ ﻗ. . . ِج َﺣﺘﱠﻰ أَ ﱠن اﺑْ َﻦ ﻋُ َﻤ َﺮ
َﺖ اﻟ ﱠ
ِ ﺎل اﻟْ َﺨ َﻮار
َْ
ِ آﺳﻲ ﻋﻠَﻰ َﺷﻲ ٍء إِﻻﱠ ﻋﻠَﻰ أَﻧﱢﻲ ﻟَﻢ أُﻗَﺎﺗِ ِﻞ اﻟﻄﱠﺎﺋَِﻔﺔَ اﻟْﺒ
ﺎل
َ َﮏ ﻗِﺘ
َ ِ ﻳُ ِﺮﻳْ ُﺪ ﺑِ َﺬﻟ،ﺎﻏﻴَﺔَ َﻣ َﻊ َﻋﻠِ ﱟﻲ
َ
َ ِ
َ
ْ
ْ
 ﺗَ ْﻤ ُﺮ ُق َﻣﺎ ِرﻗَﺔٌ َﻋﻠَﻰ ِﺣ ْﻴ ِﻦ:a ﺎل ﻓِﻴـَْﻬﺎ اﻟﻨﱠﺒِ ﱡﻲ
َ َاد اﻟ َْﻤﺎ ِرﻗَﺔَ اﻟﱠﺘِﻲ ﻗ
ِ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ  َوإِﻧﱠ َﻤﺎ أ ََر. . . .ِج
ِ
ِ ُﻓـ ْﺮﻗَ ٍﺔ ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
 َﻓـﻠَ ﱠﻤﺎ.ﱠث ﺑِ ِﻪ أَﺑُﻮ َﺳ ِﻌ ْﻴ ٍﺪ
َ  َو َﻫ َﺬا َﺣﺪ.ْﺤﻖﱢ
َ  ﻳَـ ْﻘﺘـُﻠُ ُﻬ ْﻢ أَ ْدﻧَﻰ اﻟﻄﱠﺎﺋ َﻔﺘـَْﻴ ِﻦ إِﻟَﻰ اﻟ،ﱠﺎس
ِ ِِ
ِ ﺴﺮ َﻋﻠَﻰ ﺗَـﺮ
.ک ﻗِﺘَﺎﻟِ ِﻬ ْﻢ
ِ  ﻓِﻲ اﻟْ َﺨ َﻮارa ﺑَـﻠَ َﻎ اﺑْ َﻦ ﻋُ َﻤ َﺮ َﻗـ ْﻮ ُل اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ
ْ
َ  ﺗَ َﺤ ﱠ، َوأ َْﻣ ُﺮﻩُ ﺑﻘﺘَﺎﻟ ِﻬ ْﻢ،ِج
The two innovations [declaring the Muslims disbelievers
and considering their property lawful] appeared when
¢Uthm¥n g was killed during the turmoil, and during the
caliphate of the Commander of the Faithful, ¢AlÏ b. AbÏ
>¥lib g. The Kharijites appeared by splitting off from
the community and declaring their blood and wealth
lawful, until the Commander of the Faithful, ¢AlÏ b. AbÏ
>¥lib g fought against them—following the command of
the Prophet a. Imam A^mad b. ¤anbal said, ‘The hadith
about them is authentic from ten different angles [chains
of narration]’. These [hadith reports] were narrated
by Muslim b. al-¤ajj¥j in his ßa^Ï^ collection, and alBukh¥rÏ narrated a portion of them. The Companions
were in unanimous agreement that the Kharijites were
to be fought; to the point that Ibn ¢Umar . . . said on
1

Ibn Taymiyya, al-Nubuww¥t, p. 222.
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his deathbed, ‘I regret nothing save that I did not fight
with ¢AlÏ against the rebellious faction’. By that he meant
the Kharijites. . . . [H]e only meant the ones who ‘passed
through’ [m¥riqa], about whom the Prophet a said, ‘A
group will pass through [tamruq] during a time in which
people are disunited; the closest of the two groups to the
truth will fight against them’. This is what Ab‰ Sa¢Ïd
narrated. Hence, when the statement of the Prophet a
regarding the Kharijites reached Ibn ¢Umar, he felt regret
that he did not fight against them.1
From all of this we can gather that people generally mistake the
Kharijites for righteous people due to their outward appearance and
ostensible religiosity; however, they reveal their true colours when
they take up arms and murder harmless people. The Kharijites are
not identified by the name ‘Kharijite’ written on their foreheads;
they are identified as Kharijites by their barbaric actions.

17.1 CONDEMNATION OF THOSE WHO SUPPORT THE KHARIJITE
TERRORISTS
There are some people who have a soft spot in their hearts for the
Kharijite terrorists. They do not consider them evil, and might
even offer them physical, financial or moral support. Those who
support the Kharijites are called Qa¢diyya [literally, ‘the sitters’].
Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ said,

ِ ِ
.ُوج ﺑَ ْﻞ ﻳُـ َﺰﻳـﱢﻨُﻮﻧَﻪ
ِ ”اﻟْ َﻘ ْﻌ ِﺪﻳﱠﺔُ“ َﻗـ ْﻮٌم ِﻣ َﻦ اﻟْ َﺨ َﻮار
َ  َوَﻻ ﻳَـ َﺮْو َن اﻟْ ُﺨ ُﺮ، َﮐﺎﻧُﻮا ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﺑ َﻘ ْﻮﻟ ِﻬ ْﻢ،ِج
‘The Qa¢diyya are a folk from the Kharijites who held
the beliefs of the latter but would only justify rebellion,
without actually participating in it’.2
Elsewhere he wrote,

ِ
ِ اَﻟْ َﺨﻮار
 َوُذ ﱢرﻳﱠﺘِ ِﻪg ﱠﺤ ِﮑ ْﻴ َﻢ َوﺗـَﺒـَﱠﺮءُوا ِﻣ ْﻨﻪُ َوِﻣ ْﻦ ﻋُﺜْ َﻤﺎ َن
ْ  اﻟﺘg ِج اﻟﱠﺬﻳْ َﻦ أَﻧْ َﮑ ُﺮوا َﻋﻠَﻰ َﻋﻠ ﱟﻲ
ُ َ
1

Ibid., pp. 222–223.

2

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, Fat^ al-B¥rÏ, 1:432.
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ِ
ِِ ﱠ
ِ
وج
ُ َُوﻗَﺎﺗـَﻠ
َ  َﻓِﺈ ْن أَﻃْﻠَ ُﻘﻮا ﺗَﮑْﻔْﻴـ َﺮُﻫ ْﻢ َﻓـ ُﻬ ُﻢ اﻟْﻐُ َﻼةُ ﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َواﻟْ َﻘ ْﻌﺪﻳﱠﺔُ اﻟﺬﻳْ َﻦ ﻳُـ َﺰﻳﱢـﻨُﻮ َن اﻟْ ُﺨ ُﺮ،ﻮﻫ ْﻢ
ِ َﻋﻠَﻰ ْاﻷَﺋِ ﱠﻤ ِﺔ وَﻻ ﻳُـﺒ
.ﮏ
َ ِﺎﺷ ُﺮو َن َذﻟ
َ َ
‘The Kharijites are those who censured ¢AlÏ g because of
the act of arbitration, and disavowed themselves from him
and ¢Uthm¥n g and his family and fought against them.
If their charge of disbelief is general [to everyone except
them], they are considered of the extreme [Kharijites].
The Qa¢diyya justify rebelling against the Muslim
governments but do not participate in it directly’.1
In TahdhÏb al-tahdhÏb, he said,

ِ
ِ
ِ ْﺤ ْﺮ
ﺐ
َ  ﺑَ ْﻞ ﻳُـ ْﻨﮑ ُﺮو َن َﻋﻠَﻰ أ َُﻣ َﺮاء اﻟ،ب
َ ِج َﮐﺎﻧُﻮا َﻻ ﻳَـ َﺮْو َن ﺑِﺎﻟ
ُ ”اﻟْ َﻘ ْﻌ ُﺪ“ اَﻟْ َﺨ َﻮار
َﺴ
َ ْﺠ ْﻮِر َﺣ
.ُ َوﻳُ ْﺤ ِﺴﻨُﻮﻧَﻪ،وج
َ ِ َوﻳُـ َﺰﻳﱢـﻨُﻮ َن َﻣ َﻊ َذﻟ، َوﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن إِﻟَﻰ َرأْﻳِ ِﻬ ْﻢ،اﻟﻄﱠﺎﻗَ ِﺔ
َ ﮏ اﻟْ ُﺨ ُﺮ
‘The Qa¢diyya are Kharijites who do not believe in waging
war; rather, they censure the unjust rulers according to
their ability, invite others to their belief, and in addition
to that, they beautify and justify rebellion [through
religious garbs]’.2
In general, the Qa¢diyya do not openly express their views.
They work behind the scenes and support those who rebel. They
sow the seeds of dissension, disruption and strife in the hearts
of people, which is especially dangerous when conducted by one
who is eloquent and who mixes his speech with references to the
Sunna.

17.2 AN IMPORTANT JURISTIC ISSUE: LABELLING THE
TERRORISTS AS KHARIJITES IS BASED ON THE QUR√®N AND
SUNNA, NOT INDEPENDENT REASONING [IJTIH®D]
Our judgement that the terrorists of today are Kharijites is not
based on independent reasoning; rather, it is based on the Qur√¥n
1

Ibid., 1:459.

2

Ibn ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ, TahdhÏb al-tahdhÏb, 8:114.
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and the Sunna. The Kharijites are not merely the sect of old that
rebelled against our master, ¢AlÏ g. Certainly, they were their
vanguard, but, as we have mentioned, the tribulation of the
Kharijites has emerged time and time again, and will continue to
emerge until the appearance of the Anti-Christ.
According to SharÏk b. Shih¥b g, the Messenger of God a said
about the Kharijites,

ِ
ِ
ِ آﺧﺮُﻫﻢ َﻣ َﻊ اﻟْﻤ ِﺴ ْﻴ ِﺢ اﻟ ﱠﺪ ﱠﺟ
ﻮﻫ ْﻢ
ُ  ﻓَِﺈ َذا ﻟَﻘ ْﻴﺘُ ُﻤ،ﺎل
ْ ُ َﻻ ﻳَـ َﺰاﻟُﻮ َن ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟﻮ َن َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ْﺨ ُﺮ َج
َ
.ﻮﻫ ْﻢ ُﻫ ْﻢ َﺷ ﱡﺮ اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ َواﻟْ َﺨﻠِْﻴـ َﻘ ِﺔ
ُ ُﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠ
‘They shall continue to appear until the last of them
appears with the Anti-Christ [al-Dajj¥l]; so you should
kill them when you encounter them [in the battlefield].
They are the most evil of the creation’.1
Similarly, Imam A^mad b. ¤anbal and Imam Ibn AbÏ Shayba
narrated,

ِ َﻻ ﻳـﺰاﻟُﻮ َن ﻳ ْﺨﺮﺟﻮ َن ﺣﺘﱠﻰ ﻳ ْﺨﺮج
، ﻓَِﺈ َذا َرأَْﻳـﺘُ ُﻤ ْﻮ ُﻫ ْﻢ ﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠُ ْﻮ ُﻫ ْﻢ،آﺧ ُﺮُﻫ ْﻢ
َ
ُْ ُ َ ْ ََ
َُ َ
. ﻗَﺎﻟ ََﻬﺎ ﺛـََﻼﺛًﺎ. َﺷ ﱡﺮ اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ َواﻟْ َﺨﻠِْﻴـ َﻘ ِﺔ.ﻗَﺎﻟ ََﻬﺎ ﺛَ َـﻼﺛًﺎ
‘They will not cease to emerge, until the last group of
them emerges [with the Anti-Christ]; so you should kill
them when you encounter them [in the battlefield]. They
are the most evil of creation’. He repeated these words
three times.2

And Imam al-Ḥ¥kim narrated a hadith report with these words,

ِ َﻻ ﻳـﺰاﻟُﻮ َن ﻳ ْﺨﺮﺟﻮ َن ﺣﺘﱠﻰ ﻳ ْﺨﺮج
. ﻗَﺎﻟ ََﻬﺎ َﺣ ﱠﻤﺎ ٌد ﺛَ َـﻼﺛًﺎ. ﻓَِﺈ َذا َرأَْﻳـﺘُ ُﻤ ْﻮ ُﻫ ْﻢ ﻓَﺎْﻗـﺘـُﻠُ ْﻮ ُﻫ ْﻢ،آﺧ ُﺮُﻫ ْﻢ
َ ُ َ َ ُْ ُ َ ْ ََ
1

Narrated by al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b ta^rÏm al-dam [The Book on the
Prohibition of Bloodshed], chapter: ‘Regarding the One Who Unsheathes His
Sword and Wields it amongst People’, 7:119 §4103; al-Nas¥√Ï in al-Sunan alkubr¥, 2:312 §3566; al-Bazz¥r in al-Musnad, 9:294 §3846; and al->ay¥lisÏ in
al-Musnad, 1:124 §923.
2

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:421 §19798; Ibn AbÏ
Shayba in al-Mu|annaf, 7:559 §37917; and al-Ruy¥nÏ in al-Musnad, 2:26
§766.
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. َﻻ ﻳَـ ْﺮِﺟﻌُ ْﻮ َن ﻓِ ْﻴ ِﻪ:ﻀﺎ
َ َ ﻗ:ﺎل
َ َ َوﻗ. ﻗَﺎﻟ ََﻬﺎ َﺣ ﱠﻤﺎ ٌد ﺛَ َـﻼﺛًﺎ.ُﻫ ْﻢ َﺷ ﱡﺮ اﻟْ َﺨﻠ ِْﻖ َواﻟْ َﺨﻠِْﻴـ َﻘ ِﺔ
ً ْﺎل أَﻳ
‘They will not cease to emerge, until the last group of
them comes forth [with the Anti-Christ]; so you should
kill them when you encounter them [in the battlefield].
[According to ±amm¥d, a reporter of the tradition:]
“The Messenger of God a repeated these words three
times.” [±amm¥d said:] The Messenger of God a added:
“They will not turn from their doctrine and ideology”.’1
In the preceding hadith reports, the Messenger of God a has
clarified that the rebels will continuously form groups and emerge
in Muslim states and societies. The word, l¥ yaz¥l‰na yakhruj‰na,
[they will not cease to emerge] indicate that all these groups will
be Kharijites and will continue to appear until their last party rise
with the Anti-Christ before the end of time.

17.3 SUMMARY
This detailed discussion highlighting the signs, traits and features
of the Kharijites proves beyond a shadow of a doubt that the
modern-day terrorists are their contemporary embodiment. It is,
therefore, our religious and national duty to expose them who
they are and detail the threat they pose to peace and coexistence.
Although they mask themselves with the garb of religion, we
should not be fooled, for their mischief and evil show us who they
really are. They have no connection with Islam, no matter what
religious trappings they take on. They are outside of the fold of
Islam and have passed through it just as an arrow passes through
a hunted game; their criminal acts cannot be associated with Islam
or the Muslims.
Both the early and latter-day Islamic scholars have unanimously
agreed that—in the light of the Qur√¥nic verses and hadith
reports—the Kharijite terrorists have nothing to do with Islam.
Traditional Islamic teachings hold that such people are rebels
1

Narrated by al-¤¥kim in al-Mustadrak, 2:160 §2647; and al-HaythamÏ in
Majma¢ al-Zaw¥√id, 6:229.
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and that it is the duty of the state to eliminate them. Having said
that, a word of caution must be mentioned: the duty of removing
the Kharijite cancer from society is the responsibility of the state
alone. Vigilantism is not allowed in the Islamic Sacred Law. No
individual or private band of citizens is allowed to take up arms
against terrorists with the intention of eliminating them and
restoring peace in society. Such a venture will inevitably lead to
more harm than good and bring about drastic consequences.
The Messenger of God a foretold the perpetual emergence
and rising of Kharijites in every era in the form of well-organized
militant groups to put the Muslims on alert, and so that they
might recognize them. The Muslims should not be mistaken by
their guised faces and appearances, slogans and high claims on
Shariah. Simultaneously, he declared that the state must come into
action to eliminate them, in order to save the peaceful community
from their terror, bloodshed and plunder. That is the reason
why the Companions l joined our master ¢AlÏ g to uproot the
terrorists, the Kharijites, at state level and founded a tradition for
the coming generations.
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C H A P T E R 18

The Peaceful Method of Social
and Political Struggle
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18.1 THE PEACEFUL METHOD OF STRUGGLE IN THE MUSLIM
STATE
In this fatwa we have proven that it is impermissible to rebel against
the Muslim state, even if its rulers are corrupt and oppressive.
Certain questions naturally arise: What should Muslims do to
counter the oppression and cruelty of the rulers? Should the
rulers have free reign to do what they like? Should the followers
of truth sit back idly as silent spectators? If not, then what are
their responsibilities in those circumstances? If Islam disapproves
of armed rebellion and, at the same time, condemns silence in the
face of oppression, what options are available for the citizens of
the Muslim state to bring about change?

18.2 THE QUR√®NIC COMMAND TO ENJOIN THE GOOD AND
FORBID THE EVIL
In Islamic terminology, the act of promoting good and preventing
wrong is called ‘enjoining the good and forbidding the evil’ [al-amr
bi al-ma¢r‰f wa al-nahÏ ¢an al-munkar]. This religiously mandated
act is to be applied at the individual and governmental levels.
In the Qur√¥n, God has commanded the believers to enjoin
the good and forbid the evil. The importance of this command is
reflected in the verse of the Qur√¥n where it is listed amongst the
qualities of ‘the balanced Umma’:

ِ ﱠﺎس ﺗَﺄْﻣﺮو َن ﺑِﭑﻟْﻤﻌﺮ
ِ ْ ) ُﻛﻨﺘﻢ َﺧﻴـﺮ أُﱠﻣ ٍﺔ أُ ْﺧ ِﺮﺟ
(وف َوﺗـَﻨـَْﻬ ْﻮ َن َﻋ ِﻦ ٱﻟ ُْﻤﻨ َﻜ ِﺮ
َ
ُْ َ
ُ ُ ِ ﺖ ﻟﻠﻨ
َْ ْ ُ
‘You are the best nation raised up for mankind; you
enjoin the good and forbid the evil’. 1
Elsewhere, God says,

ِ
ِ ﺾ ﻳﺄْﻣﺮو َن ﺑِﭑﻟْﻤﻌﺮ
وف َوﻳـَﻨـَْﻬ ْﻮ َن َﻋ ِﻦ
ُ ﺖ ﺑَـ ْﻌ
ُ ٰ)وٱﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن َوٱﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨَـ
َ
ُْ َ
ُ ُ َ ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ أ َْوﻟﻴَﺂءُ ﺑَـ ْﻌ
(ٱﻟ ُْﻤ ْﻨ َﻜ ِﺮ

1

Qur√¥n 3:110.
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‘And the believing men and women are allies to one
another; they enjoin the good and forbid the evil’. 1
Although this responsibility falls on individuals in an Islamic
society, we must bear in mind that isolated, individual efforts to
change wrongs committed by the government are often without
much effect. Efforts to bring change and reform in society should
ideally be collective, which is why organized grassroot movements
are justified in Islamic law.

18.3 THE COLLECTIVE EFFORT TO ENJOIN THE GOOD AND
FORBID THE EVIL
The effort to enjoin the good and forbid the evil is both an
individual and collective endeavour. God says in the Qur√¥n,

ِ )وﻟْﺘ ُﻜﻦ ﱢﻣ ْﻨ ُﻜﻢ أُﱠﻣﺔٌ ﻳ ْﺪﻋُﻮ َن إِﻟَﻰ ٱﻟْ َﺨﻴ ِﺮ وﻳﺄْﻣﺮو َن ﺑِﭑﻟْﻤﻌﺮ
وف َوﻳـَﻨـَْﻬ ْﻮ َن َﻋ ِﻦ ٱﻟ ُْﻤ ْﻨ َﻜ ِﺮ
ََ
َ ْ
ُْ َ
ُُ ََ ْ
(ﻚ ُﻫ ُﻢ ٱﻟ ُْﻤ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن
َ َِوأ ُْوﻟَـٰﺌ
‘And let their arise amongst you a group that invites to
good and enjoins what is right and forbids what is wrong.
And it is they who are the successful’. 2
This verse informs us that enjoining the good and forbidding
the evil on the collective level contributes to its effectiveness,
productivity and benefit. This is in fulfilment of the Qur√¥nic
command:

ِ ٱﻹﺛْ ِﻢ وٱﻟْﻌ ْﺪو
ِ
(ان
َ ُ َ ِْ )وﺗـََﻌ َﺎوﻧُﻮاْ َﻋﻠَﻰ ٱﻟْﺒ ﱢﺮ َوٱﻟﱠﺘـﻘ َْﻮ ٰى َوَﻻ ﺗَـ َﻌ َﺎوﻧُﻮاْ َﻋﻠَﻰ
َ
‘And help one another with piety and righteousness, and
do not help one another with sin and transgression’. 3

1

Ibid., 9:71.

2

Ibid., 3:104.

3

Ibid., 5:2.
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18.4 HADITH REPORTS CONCERNING THE ACT OF ENJOINING
THE GOOD AND FORBIDDING THE EVIL
The prophetic traditions speak of the importance of enjoining
the good and forbidding the evil, and the dire consequences of
neglecting them. ¤udhayfa g reported that the Messenger of God
a said,

ِ ﺼ َﺪﻗَﺔُ و ْاﻷَﻣﺮ ﺑِﺎﻟْﻤﻌﺮ
وف َواﻟﻨـﱠْﻬ ُﻲ
ِﻓْﺘـﻨَﺔُ اﻟ ﱠﺮ ُﺟ ِﻞ ﻓِﻲ أ َْﻫﻠِ ِﻪ َوَﻣﺎﻟِ ِﻪ َو َﺟﺎ ِرِﻩ ﺗُ َﻜ ﱢﻔ ُﺮَﻫﺎ اﻟ ﱠ
ُ ْ َ ُ ْ َ ﺼ َﻼةُ َواﻟ ﱠ
.َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﻜ ِﺮ
‘The tribulations a man faces with regard to his family,
wealth and neighbours are expiated by prayer, charity
and the act of enjoining the good and forbidding the
evil’.1
¤udhayfa g also reported that the Prophet a said,

ِ
ِِ ِ ِ
ِﱠ
ِ وف وﻟَﺘـﻨـﻬﻮ ﱠن َﻋ ِﻦ اﻟْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ أَو ﻟَﻴ
ِ
ﺚ
َ ﻮﺷ َﮑ ﱠﻦ اﷲُ أَ ْن ﻳَـﺒـَْﻌ
ُ ْ
ُ
ُ َْ َ َ  ﻟَﺘَﺄ ُْﻣ ُﺮ ﱠن ﺑﺎﻟ َْﻤ ْﻌ ُﺮ،َواﻟﺬي ﻧَـ ْﻔﺴﻲ ﺑﻴَﺪﻩ
ِ ِ
.ﺎب ﻟَ ُﮑ ْﻢ
ُ  ﺛُ ﱠﻢ ﺗَ ْﺪﻋُﻮﻧَﻪُ َﻓـ َﻼ ﻳُ ْﺴﺘَ َﺠ،َُﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ ﻋ َﻘﺎﺑًﺎ ﻣ ْﻨﻪ
‘By the One in whose Hand rests my soul, you must
surely enjoin the good and forbid the evil, otherwise it
is expected that God will send against you a punishment
from Him, and then you will supplicate Him but will not
be answered’.2
¢Abd al-Ra^m¥n b. al-¢Al¥√ al-¤a\ramÏ g said, ‘Someone
informed me that he heard the Messenger of God a say,
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-man¥qib [The Book of Exemplary
Virtues], chapter: ‘The Signs of Prophethood in Islam’, 3:1314 §3393; and
Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-ﬁtan wa ashr¥~ al-s¥¢a [The Book of Tribulations
and the Portents of the Final Hour], chapter: ‘Regarding the Tribulations That
Will Descend Like a Crashing Wave’, 4:2218 §2889.
2

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations],
chapter: ‘What Has Come to Us Concerning the Act of Enjoining the Good and
Forbidding the Evil’, 4:468 §2169; Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The
Book of Tribulation], chapter: ‘Enjoining the Good and Forbidding the Evil’,
2:1327 §4004; and A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 5:391 §23375.
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ِ
ِ ِ
. َﻓـﻴـُْﻨ ِﮑ ُﺮو َن اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ َﺮ،ُﺟﻮِر أَ ﱠوﻟِ ِﻬ ْﻢ
ُ إِ ﱠن ﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺘﻲ َﻗـ ْﻮًﻣﺎ ﻳُـ ْﻌﻄَ ْﻮ َن ﻣﺜْ َﻞ أ
“Indeed, from my Umma there are a folk who shall
receive rewards equivalent to the rewards of the early
ones [my Companions]—they forbid the evil”.’1
Ab‰ Hurayra g reported that the Messenger of God a said,

ِ
ِ
 ﺛُ ﱠﻢ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ،ﺴﻠﱢﻄَ ﱠﻦ اﷲُ َﻋﻠَْﻴ ُﮑ ْﻢ ِﺷ َﺮ َارُﮐ َﻢ
َ ُ أ َْو ﻟَﻴ،ﻟَﺘَﺄ ُْﻣ ُﺮ ﱠن ﺑﺎﻟ َْﻤ ْﻌ ُﺮوف َوﻟَﺘـَﻨـَْﻬ ُﻮ ﱠن َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ
ِ
.ﺎب ﻟَ ُﮑ ْﻢ
ُ ﺎرُﮐ ْﻢ َﻓـ َﻼ ﻳُ ْﺴﺘَ َﺠ
ُ َﺧﻴ

‘You must surely enjoin the good and forbid the evil,
otherwise God will cause the evil ones in your midst to
gain authority over you, and then the best of you will
supplicate but you will not be answered’.2

Anas b. M¥lik g said,

ِ  َﻻ ﻧَﺄْﻣﺮ ﺑِﺎﻟْﻤﻌﺮ،اﷲ
ِ ﻮل
 َوَﻻ ﻧَـﻨـَْﻬﻰ َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ َﺣﺘﱠﻰ،وف َﺣﺘﱠﻰ ﻧَـ ْﻌ َﻤ َﻞ ﺑِ ِﻪ
َ  ﻳَﺎ َر ُﺳ:ُﻗـﻠْﻨَﺎ
ُْ َ ُُ
ِ
ِ ُ ﺎل رﺳ
ِ
ِ
 َواﻧـَْﻬ ْﻮا،َﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮا ﺑِ ِﻪ ُﮐﻠﱢ ِﻪ
ُ َ َ  َﻓـ َﻘ.ُﻧَ ْﺠﺘَﻨﺒَﻪُ ُﮐﻠﱠﻪ
ْ  ﺑَ ْﻞ ُﻣ ُﺮوا ﺑﺎﻟ َْﻤ ْﻌ ُﺮوف َوإِ ْن ﻟ:a ﻮل اﷲ
.َُﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ ِﺮ َوإِ ْن ﻟَﻢ ﺗَ ْﺠﺘَﻨِﺒُﻮﻩُ ُﮐﻠﱠﻪ
‘We said, “O Messenger of God! We shall abstain from
enjoining the good until we act on it ourselves, and we
shall abstain from forbidding the evil until we also turn
away from it”. He replied, “No. Rather, you should
enjoin the good, even if you do not act upon it entirely,
and you should forbid the evil, even if you do not turn
away from it entirely”.’3
The aforementioned traditions inform us of the significance
and importance of enjoining the good and forbidding the evil. This
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:62 §16643; and 5:375
§23299; and al-HaythamÏ in Majma¢ al-zaw¥√id, 7:261, 271.
2

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-awsa~, 2:99 §1379; Ibn AbÏ Shayba
in al-Mu|annaf, 7:460 §37221; al-Bazz¥r in al-Musnad, 1:292–293 §188; and
Ab‰ Ya¢l¥ in al-Musnad, 8:313 §6916.
3

Narrated by al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-awsa~, 6:365 §6628; al-BayhaqÏ in
Shu¢ab al-¬m¥n, 6:89 §7570; and al-HaythamÏ in Majma¢ al-zaw¥√id, 7:277.
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praiseworthy act expiates sins, removes tribulations from our lives
and serves as a shield against Divine wrath. If we take account of
ourselves and our current predicament, we will see that we are
suffering the consequences of our neglect of this righteous act.
Our prayers go unanswered, natural disasters and calamities are
increasing and lawlessness, murder, corruption and unemployment
are on the rise. In short, there is not a single tribulation that has
not engulfed us.

18.5 THE THREE LEVELS OF FORBIDDING THE EVIL
The Prophet a has described to us three levels in the act of
forbidding evil. Ab‰ Sa¢Ïd g reported that the Prophet a said,

ِِ ِ َﻓِﺈ ْن ﻟَﻢ ﻳﺴﺘَ ِﻄﻊ َﻓﺒِﻠ،ﻣﻦ رأَى ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ ﻣ ْﻨ َﻜﺮا َﻓـ ْﻠﻴـﻐَﱢﻴـﺮُﻩ ﺑِﻴ ِﺪ ِﻩ
َﻢ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻄ ْﻊ َﻓﺒِ َﻘ ْﻠﺒِ ِﻪ
َ ْ ُ ً ُْ
ْ  َﻓِﺈ ْن ﻟ،ﺴﺎﻧﻪ
َ َْ
َ ْ َْ ْ
ِ
ِْ ﻒ
.اﻹﻳْ َﻤﺎن
ْ َﻚ أ
ُ ﺿ َﻌ
َ َِو َذﻟ
‘Whoever amongst you witnesses an evil, let him reform
it [practically] with his hand; if he is unable, then [let
him denounce it] verbally; and if he is unable, then [let
him abhor it] in his heart—and that is the weakest form
of faith’.1
This hadith delineates three methods of condemning evil: through
the hand, the tongue and the heart. This means that one should
take practical steps to remove evil, speak out about it and detest
it in his or her heart. Each of these three ways is a peaceful means
of change. To forbid evil with one’s hands is to struggle against it
1

Narrated by Muslim in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-¬m¥n [The Book of Faith], chapter:
‘The Act of Forbidding Evil is a Part of Faith’, 1:69 §49; al-TirmidhÏ in alSunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulation], chapter: ‘What Has Come to
Us Concerning the Interpretation of Forbidding Evil with the Hand, Tongue and
Heart’, 4:469 §2172; Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-mal¥^im [The Book of
Tumultuous Battles], chapter: ‘On Commanding and Forbidding’, 4:123 §4340;
al-Nas¥√Ï in al-Sunan: Kit¥b al-¬m¥n wa al-shar¥√i¢uhu [The Book of Faith and
its Revealed Laws], chapter: ‘The Varying Ranks of the Faithful’, 8:111 §5008;
Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b iq¥mat al-|al¥t wa al-Sunna fÏh¥ [The Book of
Establishing the Prayer and the Sunna Therein], chapter: ‘What Has Come to
Us Concerning the Ritual prayer of Two Eids’, 1:406 §1275.
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in the physical realm; but it must be free of violence because good
cannot be forced on others through oppression, as God says,

َ
()ﻵ إِ ْﻛ َﺮ َاﻩ ﻓِﻰ ٱﻟﺪﱢﻳ ِﻦ
‘There is no compulsion in religion’.1
The command to physically forbid evil is communally obligatory
upon those who are able; otherwise, the believers are ordered to
denounce it verbally, and if that is not possible, they must at least
detest it in their hearts. What is encompassed in the definition of
evil? Here, people have restricted its usage to a more literal and
limited sense. The fact remains that evil also includes domestic
violence against women and deprivation of their rights, as well
as every form of corruption, disruption, violence, violation of
human rights, nepotism, and promotion of what is forbidden in
the Islamic Sacred Law.

18.6 THE MEANING OF FORBIDDING EVIL PHYSICALLY
Imagine a society in which evil is widespread and the command to
forbid it by hand is interpreted as the use of physical force. Every
individual and group would have their own conception of good
and begin imposing it on others. Such a situation would create
unrest, lawlessness and violence. Furthermore, if ‘forbidding the
evil’ is carried out by means of firearms and explosives, civil war
will occur and more evil will spread.
How can the Islamic faith, which does not permit Muslims to
take up arms and revolt against corrupt rulers for the sake of
social justice and peace, allow the use of violence to prevent evil?
Hence, for the common citizen, forbidding the evil is done through
practical, non-violent means according to his or her ability.
If preventing evil means eradicating it by using physical force,
then it becomes the responsibility of the government to undertake
its execution. The government is the only entity vested with the
authority to use force in the removal of evil—this, in fact, is what
justifies its existence in the first place. God says,
1

Qur√¥n 2:256.
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ِ ﺼﻠَ ٰﻮ َة وءاﺗـﻮاْ ٱﻟ ﱠﺰَﻛ ٰﻮ َة وأَﻣﺮواْ ﺑِﭑﻟْﻤﻌﺮ
ِﱠ
ِ ﻳﻦ إِن ﱠﻣ ﱠﻜﻨﱠـٰ ُﻬ ْﻢ ﻓِﻰ ْٱﻷ َْر
ْوف َوﻧـََﻬ ْﻮا
َ )ٱﻟﺬ
َُ َ َ ض أَﻗَ ُﺎﻣﻮاْ ٱﻟ ﱠ
ُْ َ َُ َ
(َﻋ ِﻦ ٱﻟ ُْﻤﻨ َﻜ ِﺮ َوﻟِﻠﱠ ِﻪ َﻋـِٰﻘﺒَﺔُ ْٱﻷ ُُﻣﻮِر
‘[The believers are those] who, if We establish their rule
in the earth, establish the prayer, pay the Zakat, enjoin
the good and forbid the evil. And to God belongs the
final results of all things’. 1

18.7 POLITICAL AND DEMOCRATIC STRUGGLE AGAINST
INJUSTICE AND OPPRESSION
Islam seeks to establish societies based on justice and equity:
societies in which no one encroaches on the rights of others or seeks
to wield his or her strength, authority, wealth or status unjustly.
It is the responsibility of a Muslim to raise his or her voice and
speak out against the oppression and excesses of individuals or
governments. God has enjoined the believers to expose the cruelty
of oppressors:

ِ ِ ﺐ ٱﻟﻠﱠﻪ ٱﻟْﺠﻬﺮ ﺑِﭑﻟ ﱡ
ِ ِ
ِ
ِ َ
ِ
(ﻴﻤﺎ
ً ﺴ ْﻮء ﻣ َﻦ ٱﻟْ َﻘ ْﻮل إِﱠﻻ َﻣﻦ ﻇُﻠ َﻢ َوَﻛﺎ َن ٱﻟﻠﱠﻪُ َﺳﻤ ًﻴﻌﺎ َﻋﻠ
َ ْ َ ُ )ﻻ ﻳُﺤ ﱡ
‘God does not like the public mention of evil except by
the one who has been wronged. And God is All-Hearing,
All-Knowing’. 2
As Muslims, we are urged to voice our protest against oppression
and injustice. In fact, declaring a word of justice in the presence
of an oppressive ruler is considered the highest form of jihad. Ab‰
Sa¢Ïd al-KhudrÏ g reported that the Messenger of God a said,

ِ
ِ ِ
ٍ َﺎد َﮐﻠِﻤﺔَ َﻋ ْﺪ ٍل ِﻋ ْﻨ َﺪ ﺳ ْﻠﻄ
.ﺎن َﺟﺎﺋِ ٍﺮ
ُ
َ إِ ﱠن ﻣ ْﻦ أَ ْﻋﻈَ ِﻢ اﻟْﺠ َﻬ

‘Indeed, from the greatest forms of jihad is a just word
spoken before a tyrannical ruler’.3
1

Ibid., 22:41.

2

Ibid., 4:148.

3

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations],
chapter: ‘What Has Come to Us Concerning the Fact That the Best Jihad is a
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In a narration from Ab‰ D¥w‰d, the word ‘tyrannical emir’ is
used in place of ‘tyrannical ruler’. 1 The Prophet a forbade the
believers from concealing the truth out of fear. Ab‰ Sa¢Ïd alKhudrÏ g reported that the Messenger of God a said,

ِ َﻻ ﻳَ ْﻤَﻨـ َﻌ ﱠﻦ َر ُﺟ ًـﻼ َﻫ ْﻴﺒَﺔُ اﻟﻨ
.ُﻮل ﺑِ َﺤ ﱟﻖ إِ َذا َﻋﻠِ َﻤﻪ
َ ﱠﺎس أَ ْن ﻳَـ ُﻘ

‘Let not any man shrink from saying the truth out of fear
of people if he knows it’.2
The Prophet a also warned people from abandoning the duty of
forbidding the evil when they are capable,

ِ ﻣﺎ ِﻣﻦ َﻗـﻮٍم ﻳُـ ْﻌﻤﻞ ِﻓ ْﻴ ِﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﻤﻌ
 ﺛُ ﱠﻢ َﻻ ﻳُـ َﻐﱢﻴـ ُﺮوا إِﱠﻻ، ﺛُ ﱠﻢ ﻳَـ ْﻘ ِﺪ ُرو َن َﻋﻠَﻰ أَ ْن ﻳﱡـ َﻐﱢﻴـ ُﺮوا،ﺎﺻﻲ
ََ ْ ُ َ ْ ْ َ
ِ ﻳ
ٍ ﮏ أَ ْن ﻳَـﻌُ ﱠﻤ ُﻬﻢ اﷲُ ِﻣ ْﻨﻪُ ﺑِ ِﻌ َﻘ
.ﺎب
ُ ﻮﺷ
ُ
ُ
‘There is no nation in which acts of disobedience are
committed but they do not stop them, even though they
are able, save that it is expected that God will cover them
all with a punishment’.3
¢AdÏ b. ¤¥tim g reported that the Messenger of God a said,

 َو ُﻫ ْﻢ،ﺻ ِﺔ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ َﺮُوا اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ َﺮ ﺑَـ ْﻴ َﻦ ﻇَ ْﻬ َﺮاﻧَـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
ب اﻟ َْﻌﺎ ﱠﻣﺔَ ﺑِ َﻌ َﻤ ِﻞ اﻟْ َﺨﺎ ﱠ
ُ  َﻻ ﻳُـ َﻌ ﱢﺬu َإِ ﱠن اﷲ
ِ َﻗ
.َﺻﺔَ َواﻟ َْﻌﺎ ﱠﻣﺔ
ب اﷲُ اﻟْ َﺨﺎ ﱠ
َ ِ َﻓِﺈ َذا َﻓـ َﻌﻠُﻮا َذﻟ.ﺎد ُرو َن َﻋﻠَﻰ أَ ْن ﻳﱡـ ْﻨ ِﮑ ُﺮوُﻩ َﻓ َـﻼ ﻳُـ ْﻨ ِﮑ ُﺮوُﻩ
َ ﮏ َﻋ ﱠﺬ
Just Word before a Tyrannical Ruler’, 4:471 §2174.
1

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-mal¥^im [The Book of
Tumultuous Battles], chapter: ‘Enjoining the Good and Forbidding the Evil’,
4:124 §4344.
2

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations],
chapter: ‘What Has Been Reported Regarding the Prophet a Informing His
Companions of All That Would Occur until the Day of Resurrection’, 4:483
§2191; Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulation], chapter:
‘Enjoining the Good and Forbidding the Evil’, 2:1328 §4007; and A^mad b.
¤anbal in al-Musnad, 3:5 §11030.
3

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-mal¥^im [The Book of
Tumultuous Battles], chapter: ‘Enjoining the Good and Forbidding the Evil’,
4:122 §4338; Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulation],
chapter: ‘Enjoining the Good and Forbidding the Evil’, 2:1329 §4009; and
A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:364 §19250.
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‘Indeed, God does not punish all for the actions of the
few until the former witness evil in their midst and fail to
stop it even though they are able. When that occurs, God
shall punish them collectively: the few and the many’.1
Ab‰ Bakr al-ßiddÏq g said,

ِِ
ِﱠ
ﺴ ُﻜ ْﻢ َﻻ
َ  )ﻳَـﺂأَﻳـﱡَﻬﺎ ٱﻟﺬ:َ إِﻧﱠ ُﮑ ْﻢ ﺗَـ ْﻘ َﺮءُو َن َﻫﺬﻩ ْاﻵﻳَﺔ،ﱠﺎس
ُ ﻳَﺎ أَﻳـﱡَﻬﺎ اﻟﻨ
َ ﻳﻦ ءَ َاﻣﻨُﻮاْ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ أَﻧ ُﻔ
ِ ﻮل
ِ ُ  ﻳَـ ُﻘa اﷲ
ﱠﺎس إِ َذا َرأ َُوا
َ ﺿ ﱠﻞ إِ َذا ْٱﻫﺘَ َﺪﻳـْﺘُ ْﻢ( َوإِﻧﱠﺎ َﺳ ِﻤ ْﻌﻨَﺎ َر ُﺳ
ُ َﻳ
َ ﻀ ﱡﺮُﻛﻢ ﱠﻣﻦ
َ  إ ﱠن اﻟﻨ:ﻮل
.ﮏ أَ ْن ﻳَـﻌُ ﱠﻤ ُﻬ ُﻢ اﷲُ ﺑِ ِﻌ َﻘﺎﺑِ ِﻪ
َ اﻟ ُْﻤ ْﻨ َﮑ َﺮ َﻓـﻠَ ْﻢ ﻳُـ ْﻨ ِﮑ ُﺮوﻩُ أ َْو َﺷ
‘O people! Surely, you all read the verse, “O you who
believe! Take care of your own selves. If you are guided,
then no one who is astray can harm you” [Qur√¥n 5:105].
Indeed, we heard the Messenger of God a say, “It is to be
expected that if a people witness evil but do not censure
it, God will cover them all with His punishment”.’2
JarÏr g reported that the Messenger of God a said,

ِ ﻣﺎ ِﻣﻦ رﺟ ٍﻞ ﻳ ُﮑﻮ ُن ﻓِﻲ َﻗـﻮٍم ﻳُـ ْﻌﻤﻞ ﻓِ ْﻴ ِﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﻤﻌ
 َﻓـ َﻼ، ﻳَـ ْﻘ ِﺪ ُرو َن َﻋﻠَﻰ أَ ْن ﻳﱡـ َﻐﱢﻴـ ُﺮوا َﻋﻠَْﻴ ِﻪ،ﺎﺻﻲ
ََ ْ ُ َ ْ
َ َُ ْ َ
ِ
ٍ َﺻﺎﺑـَُﻬﻢ اﷲُ ﺑِ َﻌ َﺬ
.اب ِﻣ ْﻦ َﻗـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن ﻳﱠ ُﻤﻮﺗُﻮا
ُ َ ﻳُـ َﻐﱢﻴـ ُﺮوا إ ﱠﻻ أ
‘There are no people in the midst of whom a man does
acts of disobedience, and they have the ability to stop
him, but do not, except that God will afflict them with a
punishment before they die’.3
1

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:192; M¥lik in al-Muwa~~¥:
Kit¥b al-kal¥m [The Book of Speech], chapter: ‘What Has Come to Us
Concerning the Punishment of All for the Acts of the Few’, 2:991 §1799; and
al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 17:139.
2

Narrated by A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 1:2 §1.

3

Narrated by Ab‰ D¥w‰d in al-Sunan: Kit¥b al-mal¥^im [The Book of
Tumultuous Battles], chapter: ‘Enjoining the Good and Forbidding the Evil’,
4:122 §4339; Ibn M¥jah in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulation],
chapter: ‘Enjoining the Good and Forbidding the Evil’, 2:1329 §4009; and
A^mad b. ¤anbal in al-Musnad, 4:364; Ibn ¤ibb¥n in al-ßa^Ï^, 1:536 §300;
and al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr, 2:332 §2382.
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Ab‰ ¢Ubayda g reported that the Messenger of God a said,

ِ
ِ
ِ
ِ ْﺺ َﮐﺎ َن اﻟ ﱠﺮ ُﺟ ُﻞ ﻳَـ َﺮى أَ َﺧﺎﻩُ َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱠﺬﻧ
ُﺐ َﻓـَﻴـﻨـَْﻬﺎﻩ
ُ إِ ﱠن ﺑَﻨﻲ إِ ْﺳ َﺮاﺋ ْﻴ َﻞ ﻟَ ﱠﻤﺎ َوﻗَ َﻊ ﻓ ْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟﱠﻨـ ْﻘ
ب
َ  َﻓ.َُﻢ ﻳَ ْﻤَﻨـ ْﻌﻪُ َﻣﺎ َرأَى ِﻣ ْﻨﻪُ أَ ْن ﻳَ ُﮑﻮ َن أَﮐِﻴـْﻠَﻪُ َو َﺷ ِﺮﻳـْﺒَﻪُ َو َﺧﻠِ ْﻴﻄَﻪ
َ ﻀ َﺮ
ْ  َﻓِﺈ َذا َﮐﺎ َن اﻟْﻐَ ُﺪ ﻟ.َُﻋ ْﻨﻪ
ِ  َﻓـ َﻘ َ ِ ﱠ. وﻧَـﺰ َل ﻓِﻴ ِﻬﻢ اﻟْ ُﻘﺮآ ُن،ﺾ
ِ ِ َ ُاﷲُ ُﻗـﻠ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﻣ ْﻦ ﺑَﻨِ ْﻰ
ْ ُ ْ َ َ ٍ ﻮب ﺑَـ ْﻌﻀ ِﻬ ْﻢ ﺑﺒـَْﻌ
َ  )ﻟُﻌ َﻦ ٱﻟﺬ:ﺎل
ِ ِ
ِ
ِ ِآءﻳﻞ َﻋﻠَ ٰﻰ ﻟ
َ َﻓـ َﻘ َﺮأ.(ﺼﻮاْ ﱠوَﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳـَْﻌﺘَ ُﺪو َن
َ ِﻴﺴﻰ ٱﺑْ ِﻦ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ َذاﻟ
َ ﻚ ﺑِ َﻤﺎ َﻋ
َ ﺴﺎن َد ُاو َد َوﻋ
َ
َ إ ْﺳ َﺮ
ِ
ِ
ِ
وﻫ ْﻢ أ َْوﻟِﻴَﺂءَ َوﻟَـٰ ِﻜ ﱠﻦ
ُ )وﻟ َْﻮ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑِﭑﻟﻠﱠﻪ َوٱﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻰ َوَﻣﺂ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴﻪ َﻣﺎ ٱﺗﱠ َﺨ ُﺬ
َ :َﺣﺘﱠﻰ ﺑَـﻠَ َﻎ
ِ ِ
 َﺣﺘﱠﻰ ﺗَﺄْ ُﺧ ُﺬوا، َﻻ:ﺎل
َ  َﻓـ َﻘ،ﺲ
َ َ ﻗ.(َﻛﺜِ ًﻴﺮا ﱢﻣﻨـْ ُﻬ ْﻢ َﻓـٰ ِﺴ ُﻘﻮ َن
َ  ﻓ، َوَﮐﺎ َن ﻧَﺒِ ﱡﻲ اﷲ ُﻣﺘﱠﮑﺌًﺎ:ﺎل
َ ََﺠﻠ
ِ ِ
.ْﺤ ﱢﻖ أَﻃ ًْﺮا
َ َﻋﻠَﻰ ﻳَﺪ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻢ َﻓـﺘَﺄْﻃَُﺮوﻩُ َﻋﻠَﻰ اﻟ
‘When shortcomings befell the Children of Israel, a man
would witness his brother committing a sin and forbid
him from it, but the sin he saw from him would not
prevent him from eating, drinking and mingling with him
the next day. As a result, God afflicted them with hatred,
and the Qur√¥n revealed about them: “Cursed were those
who disbelieved amongst the Children of Israel by the
tongue of David and Jesus the son of Mary. That was
because they disobeyed and continually transgressed. . . .
If only they had believed in God and the Prophet and what
was revealed to him, they would not have taken them as
protecting friends; but many of them are corrupt”.’ Ab‰
¢Ubayda added, ‘The Messenger of God a was reclining,
and then he sat up and said, “No [you cannot escape the
same fate] until you hold the hand of the oppressor and
prevent him and lead him to the truth!”.’1
Al-Nu¢m¥n b. BashÏr k reported that the Prophet a said,
1

Narrated by al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b tafsÏr al-Qur√¥n [The Book of
Qur√¥nic Exegesis], chapter: ‘From S‰ra al-M¥√ida’, 5:252 §3048; Ab‰ D¥w‰d
in al-Sunan: Kit¥b al-mal¥^im [The Book of Tumultuous Battles], chapter:
‘Enjoining the Good and Forbidding the Evil’, 4:121 §4336; Ibn M¥jah in alSunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulation], chapter: ‘Enjoining the Good
and Forbidding the Evil’, 2:1327 §4006; and al->abar¥nÏ in al-Mu¢jam al-kabÏr,
10:146 §10268, and al-Mu¢jam al-awsa~, 1:166 §519.
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ٍ
ِ
ِ ِ ِ ود
ِ ﻣﺜَﻞ اﻟْﻤ ْﺪ ِﻫ ِﻦ ﻓِﻲ ﺣ ُﺪ
ﻀ ُﻬ ْﻢ ﻓِﻲ
ُ َﺼ َﺎر ﺑَـ ْﻌ
ْ اﷲ َواﻟ َْﻮاﻗ ِﻊ ﻓﻴـَْﻬﺎ َﻣﺜَ ُﻞ َﻗـ ْﻮم
َ اﺳﺘـََﻬ ُﻤﻮا َﺳﻔْﻴـﻨَﺔً ﻓ
ُ
ُ ُ َ
ِ ِ
ِ ُ أَﺳ َﻔﻠِﻬﺎ وﺻﺎر ﺑَـﻌ
َﺳ َﻔﻠِ َﻬﺎ ﻳَ ُﻤ ﱡﺮو َن ﺑِﺎﻟ َْﻤ ِﺎء َﻋﻠَﻰ اﻟﱠ ِﺬﻳْ َﻦ
ْ ََ َ َ ْ
ْ  َﻓ َﮑﺎ َن اﻟﱠﺬي ﻓﻲ أ.ﻀ ُﻬ ْﻢ ﻓﻲ أَ ْﻋ َـﻼ َﻫﺎ
ِ
ِ
ﮏ؟
َﺳ َﻔ َﻞ اﻟ ﱠ
َ َ َﻣﺎ ﻟ: َﻓﺄَﺗـَْﻮﻩُ َﻓـ َﻘﺎﻟُﻮا.ﺴ ِﻔْﻴـﻨَ ِﺔ
ْ َﺠ َﻌ َﻞ ﻳَـْﻨـ ُﻘ ُﺮ أ
َ ْﺳﺎ ﻓ
ً  َﻓﺄَ َﺧ َﺬ َﻓﺄ.ﻓﻲ أَ ْﻋ َـﻼ َﻫﺎ َﻓـﺘَﺄَذﱠ ْوا ﺑِﻪ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِ
،ﺴ ُﻬ ْﻢ
َ َﻗ
َ  َﻓﺈ ْن أَ َﺧ ُﺬوا َﻋﻠَﻰ ﻳَ َﺪﻳْﻪ أَﻧْ َﺠ ْﻮﻩُ َوﻧَ ﱠﺠ ْﻮا أَْﻧـ ُﻔ. ﺗَﺄَذﱠﻳـْﺘُ ْﻢ ﺑﻲ َوَﻻ ﺑُ ﱠﺪ ﻟﻲ ﻣ َﻦ اﻟ َْﻤﺎء:ﺎل

ِ
.ﺴ ُﻬ ْﻢ
َ َوإ ْن ﺗَـ َﺮُﮐﻮﻩُ أ َْﻫﻠَ ُﮑﻮﻩُ َوأ َْﻫﻠَ ُﮑﻮا أَْﻧـ ُﻔ

‘The likeness of the one who is lax in applying the
prescribed limits of God and the one who transgresses
against them is like that of a people who cast lots in
boarding a ship. A group of them go to the lower deck
and some of them stay on the upper deck. When those
in the lower deck want water, one of them goes to the
occupants of the upper deck until they are annoyed by
him. He then starts to punch a hole in the lower deck [for
water], and those of the upper deck go to him and ask,
“What is wrong with you?” He replies, “I was annoying
you, but I must have water!” If they take him by his hand
and stop him they will save him and themselves, but if
they leave him they will destroy him and themselves’.1
Since exposing the injustice and oppression of the rulers is an
important responsibility on the Muslims, and since it must be
peaceful and democratic, there are a number of ways in which it
may be done in contemporary times:
• Using one’s freedom of expression and denouncing oppression
• Speaking out against evil through books, literature and other
forms of media
• Protesting against violations of human rights through peaceful
demonstrations and rallies
1

Narrated by al-Bukh¥rÏ in al-ßa^Ï^: Kit¥b al-shah¥d¥t [The Book of
Testimonies], chapter: ‘On the Drawing of Lots for Resolving Problems’, 2:954
§2540; al-TirmidhÏ in al-Sunan: Kit¥b al-ﬁtan [The Book of Tribulations],
chapter: ‘What Has Come to Us Concerning the Act of Changing Wrongs with
the Hand, Tongue or Heart’, 4:470 §2173; A^mad b. ¤anbal in al-Musnad,
4:270; and al-Bazz¥r in al-Musnad, 8:238 §3298.
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• Organizing conferences and workshops that highlight political
injustice
• Awakening the collective consciousness through speeches,
writings and public consensus building
• Struggling at the political level to bring change to the
government through constitutional and democratic means—
sometimes these efforts become obligatory at the individual
and organizational levels, and any failure to meet the challenge
becomes an invitation to God’s wrath
• Raising one’s voice at the floor of parliament, calling for the rule
of law and the granting of basic necessities and demanding the
protection of human rights and the eradication of oppression
and violence

18.8 MUSLIMS LIVING IN NON-MUSLIM COUNTRIES
Muslims who live in non-Muslim countries—whether as refugees,
natural born citizens, permanent residents or students living there
temporarily—are all duty-bound to obey the laws of the land (as
long as the laws do not entail disobedience to God) and contribute
positively to society at large. It is forbidden to violate the law,
foment sedition or otherwise harm peaceful citizens.
We have the best example in the lives of the Prophet’s
Companions, who, at the Prophet’s order a, immigrated to
Christian Abyssinia (present-day Ethiopia) and enjoyed the
support of its ruler, the Negus. God revealed in the Qur√¥n,

ِ
ِ ِ ِِ ﱠ
ِﱠ
ِ
َﺟ ُﺮ
ْ ﺴﻨَﺔً ﱠوَﻷ
َ ﻳﻦ َﻫ
َ
َ )وٱﻟﺬ
َ ﺎﺟ ُﺮواْ ﻓﻰ ٱﻟﻠﻪ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ ﻇُﻠ ُﻤﻮاْ ﻟَﻨَُﺒـ ﱢﻮﺋَـﱠﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓﻰ ٱﻟ ﱡﺪْﻧـﻴَﺎ َﺣ
ِ ْٱﻷ
(َﺧ َﺮِة أَ ْﻛَﺒـ ُﺮ
‘And to those who migrated from their homes in the
cause of God, after suffering oppression, We shall surely
give a goodly home in this world; but the reward of the
Hereafter will be even greater’. 1
Imam al-Qur~ubÏ commented on this verse in his exegesis: ‘Qat¥da
said, “They are the Companions of Muhammad a. The pagans of
1

Qur√¥n 16:41.
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Mecca wronged them and expelled them, until a group of them
reached Abyssinia, then God Most High granted them an abode of
migration and gave them helpers amongst the believers”.’1
In another verse related to the Companions’ immigration to
Abyssinia, God said,

ِ ﺎد ﱠ
ِ ِ
ِ ِ
ِ اﺳﻌﺔٌ َﻓِﺈﻳﱠـٰﻰ ﻓَﭑ ْﻋﺒ ُﺪ
(ون
ُ َ َ ﻳﻦ ءَ َاﻣﻨـُْﻮاْ إِ ﱠن أ َْرﺿﻰ َو
َ ى ٱﻟﺬ
َ َ)ﻳَـٰﻌﺒ
‘O My servants who have believed! Indeed, My earth is
vast so worship Me’.2
Ibn KathÏr commented:
This is a command from God Most High to His believing
servants that they emigrate from the land in which they
are unable to practise the religion to God’s spacious earth,
so they will be able to exercise the religion freely . . . so
when the disenfranchised in Mecca found their stay there
difficult, then immigrated to the land of Abyssinia so
they could practise their religion in safety. And so, they
found a most gracious host, the Negus, King of Ethiopia,
may God Most High have mercy upon him.3
Umm Salama j said,
‘When we arrived in Abyssinia, we were in the company of
the best neighbour—the Negus! He granted us protection,
allowing us to practise our religion, and we worshipped
God Most High unharmed’.4
In a narration in Ibn Is^¥q’s biography of the Prophet a, it is
mentioned that Abyssinia was chosen as a place of immigration
because it was a land of truthfulness, and its King oppressed

1

Muhammad al-Qur~ubÏ, al-J¥mi¢ li a^k¥m al-Qur√¥n, 10:107.

2

Qur√¥n 29:56.

3

Ibn KathÏr, Tafsir al-Qur√¥n al-AÏm, 2:571.

4

Ibn Hish¥m, al-SÏra, 1:413.
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no one. 1 Ibn Hish¥m reported with a fully connected chain of
narration from ZuhrÏ that Umm Salama j said,
By God! We were upon that [peace and security] until a
person from the Ethiopians challenged his kingdom. By
God! I don’t think we were ever as saddened as we were
that day, fearing that this person might defeat the Negus
and come to power, not acknowledging our rights as the
Negus did. The Negus went out to meet him in battle
whilst between them was the Nile. The Companions of
the Messenger of God a said, ‘Which man amongst us is
willing to go out to witness the battle and then tell us the
news?’ Al-Zubayr b. al-¢Aw¥m said, ‘I will’, whereupon
they said, ‘Then it is you’, and he was the youngest of
them. They blew into a waterskin for him and he placed
it on his chest. He then swam on it towards the place
off of the Nile where the battle was taking place until
he reached it. We then prayed to God Most High for the
Negus, that he achieve victory over his enemy and gain
authority in his land. By God! As we were expecting the
outcome, suddenly, al-Zubayr raced towards us with
[water] glistening off of his garments, saying, ‘Shall I not
give you all the good news? The Negus was victorious
and God destroyed his enemy and gave him authority in
his land!’ By God! I don’t think we were ever as delighted
as we were on that day.2
This amazing narration teaches us many important lessons. We
learn that Islam does not teach us a binary, black-or-white view of
things, where others are either completely ‘good’ and ‘Islamic’ or
completely ‘bad’ and ‘un-Islamic’. At the time of the Companions’
immigration to Abyssinia, the Negus was not a Muslim, yet the
Companions had no problems describing him positively. We
also learn the importance of living in an environment of peace
and security for the proper practice of our religion—even if
1

Ibid., 1:397.

2

Ibid., 1:376.
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that environment is not one hundred per cent ‘Islamic’ in every
way. Most importantly, we learn from this story that it is from
the etiquette of Islam to pray for the well-being and continued
temporal authority of just rulers, whether they are Muslims or
non-Muslims. In the contemporary context, this can include voting
for a non-Muslim candidate that stands for justice or is, at least,
better amongst others. Praying for the victory of a non-Muslim
ruler is no different from voting him or her into office—both are
permissible means, contrary to the claims of the Kharijites who
claim that voting is polytheism that expels one from the religion.

18.9 CONCLUSION
I ask God Most High to make this fatwa a source of clarity and
guidance for all of humanity. I pray that God, through the means
of this fatwa, opens the eyes of the confused, establishes the proof
against the corrupt and makes it a positive step in eliminating the
scourge of terrorism that plagues our lands. And my final prayer
is: All praise belongs to God, the Lord of the worlds, and may
blessings and salutations be upon our master Muhammad, and
upon his family, Companions and all who follow his excellent
example until the Last Day. Amen.
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¢ABD AL-¤AQQ AL-DIHLAW¬
¢Abd al-¤aqq ‘Mu^addith’ al-DihlawÏ (d. 1052 AH), of Dehli,
India. Al-DihlawÏ settled in Mecca and studied hadith traditions
and jurisprudence, and later settled in India, where he taught for
over half a century and wrote over one hundred works.

¢ABD AL-RA±M®N AL-JAZ¬R¬
¢Abd al-Ra^m¥n b. Muhammad ¢Awa\ al-JazÏrÏ (d. 1941), born
on the Egyptian island of ShandawÏl in 1882 and educated at alAzhar. He is the author of a contemporary and encyclopaedic
work in comparative jurisprudence.

¢ABD AL-RA±M®N MUB®RAKPƒR¬
¢Abd al-Ra^m¥n b. ¤¥fi ¢Abd al-Ra^Ïm Mub¥rakp‰rÏ, the famous
Ahl al-¤adÏth scholar of India (d. 1353 AH). He is the author of a
commentary on the Sunan collection of Imam al-TirmidhÏ, Tu^fat
al-a^wadhÏ.

IBN ¤AJAR AL-¢ASQAL®N¬
Shih¥b al-DÏn Ab‰ al-Fa\l A^mad b. ¤ajar al-¢Asqal¥nÏ (d. 852
AH ), known as ‘al-¤¥fi’ [the Hadith Master]. Ibn ¤ajar is a Sh¥fi¢Ï
jurist, hadith scholar and author of the most famous and relied
upon commentary of ßa^Ï^ al-Bukh¥rÏ, Fat^ al-B¥rÏ. He was given
the title ‘the Leader of the Faithful in Hadith’.

ABƒ BAKR AL-ßIDD¬Q g
Ab‰ Bakr b. AbÏ Qu^¥fa al-TaymÏ, better known as Ab‰ Bakr
al-ßiddÏq [the Veracious] (d. 13 AH). A small trader of Mecca and
the Prophet’s closest Companion, he accompanied the Prophet a
during his migration to Medina, and after his passing became the
first of the four Rightly Guided Caliphs.
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ABƒ BAKR IBN AL-¢ARAB¬
Ab‰ Bakr Ibn al-¢ArabÏ (d. 543 AH), a Spanish scholar of hadith
and M¥likÏ jurisprudence. Ibn al-¢ArabÏ wrote an acclaimed
commentary on the Sunan collection of Imam al-TirmidhÏ.

ABƒ D®WƒD AL-SIJIST®N¬
Sulaym¥n b. al-Ash¢ab b. Is^¥q (d. 275 AH), the Sh¥fi¢Ï scholar and
hadith master. He is the compiler of al-Sunan, one of the famous
canonical hadith collections, better known as Sunan AbÏ D¥w‰d.

ABƒ ¤®MID AL-GHAZ®L¬
Ab‰ ¤¥mid al-Ghaz¥lÏ al->‰sÏ (d. 505 AH), the famous Persian
polymath, and author of the highly acclaimed magnum opus, The
Revival of the Religious Sciences (I^y¥√ ¢ul‰m al-dÏn). Al-Ghaz¥lÏ
was considered an authority in Sh¥fi¢Ï jurisprudence, philosophy,
theology and mysticism.

ABƒ ¤AN¬FA
Nu¢m¥n b. Th¥bit, known by his agnomen ‘Ab‰ HanÏfa’ (d. 148
was the founder of the ¤anafÏ school of jurisprudence. The
¤anafÏ school has the largest number of followers in the Muslim
world, with its influence stretching from Egypt, Turkey, the
Levant, Iraq, Transoxiana and the Indian Subcontinent.
AH ),

ABƒ AL-¤ASAN AL-M®WARD¬
A^mad b. ¢AlÏ b. ¤abÏb al-M¥wardÏ (d. 450 AH), a scholar of the
Sh¥fi¢Ï school who served as a judge in several districts of Iraq.
He is best known for his books al-A^k¥m al-sul~¥niyya on Islamic
governance, and ®dab al-duny¥ wa al-dÏn on ethics.

ABƒ HURAYRA g
Ab‰ Hurayra al-DawsÏ al-Yam¥nÏ (d. 58 AH). One of the most
copious and knowledgeable hadith narrators. It is reported
that once Ab‰ Hurayra complained to the Prophet a about his
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forgetfulness, whereupon the Prophet a placed his hand on
his chest and supplicated, asking God to grant him a powerful
memory.

ABƒ IS±®Q AL-SH®>IB¬
Ibr¥hÏm b. M‰s¥ b. Muhammad al-Sh¥~ibÏ (d. 790 AH), the famous
M¥likÏ legal theorist. He is best known for his groundbreaking
work on the ‘objectives of the Shariah’ (Maq¥|id al-sharÏ¢a), alMuw¥faq¥t.

ABƒ JA¢FAR AL->A±®W¬
A^mad b. Muhammad, better known as Ab‰ Ja¢far (d. 321 AH).
A nephew of the early Sh¥fi¢Ï jurist, al-MuzanÏ, al->a^¥wÏ later
switched to the ¤anafÏ school and was known for his mastery
of hadith. His famous book of creed, The Creed of >a^¥wÏ,
represents one of the earliest formulations of Sunni doctrine, and
is still studied to this day.

A±MAD B. ¤ANBAL
A^mad b. ¤anbal al-Shayb¥nÏ (d. 241 AH), the famous hadith
scholar after which the ¤anbali school of jurisprudence is named.
It is said that he committed over three hundred thousand hadith
reports to memory, complete with their full chains of narration.
The ¤anbalÏ school, the smallest of the four Sunni schools of law,
is mostly found in the Arabian Peninsula and parts of Syria and
Iraq.

A±MAD AL-QAS>AL®N¬
Shih¥b al-DÏn A^mad b. Muhammad al-Qas~al¥nÏ (d. 923 AH),
the Egyptian historian, hadith scholar and jurist. He is the author
of a large commentary on ßa^Ï^ al-Bukh¥rÏ, Irsh¥d al-s¥rÏ and a
famous book on the biography of the Prophet Muhammad a, alMaw¥hib al-laduniyya.
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¢®√ISHA B. AB¬ BAKR j
¢®√isha, the daughter of Ab‰ Bakr (d. 58 AH), also know as Bint
al-ßiddÏq (the Daughter of the Veracious). She was the third and
most beloved wife of the Prophet a. Due to her close relationship
with the Prophet Muhammad a, she was privy to many of the
details regarding his daily habits and sayings, and became one of
the most knowledgeable jurists amongst the Companions.

¢AL¬ B. AB¬ >®LIB g
The fourth of the four Rightly Guided Caliphs, ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib
(d. 40 AH) was the cousin and son-in-law of the Prophet a, having
married his daughter F¥~ima j. ¢AlÏ was the model of Muslim
chivalry for the Umma and was renowned for his bravery, wisdom
and clemency. After ¢Uthm¥n b. ¢Aff¥n g was assassinated, ¢AlÏ
accepted the office of Caliph, which he held for about five years
disturbed by rebellions. He was assassinated in Kufa by one of the
Kharijites, who charged him with disbelief for having agreed to
arbitration and negotiation with Mu¢¥wiya g.

¢®LIM B. AL-¢AL®√ AL-ANDAR¬T¬
¢Alim b. al-¢Al¥√ al-AndarÏtÏ (d. 1398 AH), a famous ¤anafi jurist
of Central Asia and author of al-Fat¥w¥ al-t¥t¥rkh¥niyya, a
collection of legal verdicts according to the ¤anafÏ school.

BADR AL-D¬N AL-¢AYN¬
Badr al-DÏn al-¢AynÏ (d. 855 AH), the Turkish ¤anafÏ jurist and
hadith scholar. Al-¢AynÏ later settled in Egypt and wrote the
acclaimed commentary on ßa^Ï^ al-Bukh¥rÏ, ¢Umdat al-q¥rÏ.

IBN ¢®BID¬N AL-SH®M¬
Sayyid Muhammad AmÏn, better known as Ibn ¢®bidÏn al-ShamÏ
(d. 1252 AH), the late Ottoman ¤anafÏ jurist. Ibn ¢®bidÏn is the
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author of the most authoritative late work of ¤anafÏ jurisprudence,
Radd al-Mu^t¥r.

IBN BAZZ®Z AL-KURDAR¬
Ibn Bazz¥z al-KurdarÏ (d. 827 AH), the famous ¤anafÏ jurist. He
was the author of al-Fat¥w¥ al-bazzaziyya, a collection of legal
verdicts according to the ¤anafÏ school of jurisprudence.

IBN MUFLI± AL-¤ANBAL¬
Shams al-DÏn Ibn Mufli^ (d. 763 AH), an influential ¤anbalÏ
jurist who studied under Ibn Taymiyya and included his juristic
preferences in his book, al-Fur‰¢.

IBN QUD®MA AL-MAQDIS¬
Muwaffaq al-DÏn Ibn Qud¥ma al-MaqdisÏ (d. 620 AH), one of the
famous ¤anbalÏ jurists whose family emigrated from Nablus and
settled in Damascus during the crusades. He is the author of the
famous book al-MughnÏ, a multi-volume commentary on ¤anbalÏ
jurisprudence.

IBN JAR¬R AL->ABAR¬
Muhammad b. JarÏr al->abarÏ (d. 310 AH), an early Qur√¥nic
exegete and historian. He is the author of the famous J¥mi¢ albay¥n, a large Qur√¥nic exegesis that was heavily relied upon by
other subsequent exegetes. He was also an independent scholar
and founder of his own, no longer extant, school of jurisprudence.

IBN JUZAYY AL-KALB¬
Muhammad b. A^mad Ibn Juzayy al-KalbÏ al-Gharn¥~Ï, the
esteemed M¥likÏ jurist, Qur√¥nic exegete and master of the
canonical readings of the Qur√¥n. He is the author of al-Qaw¥nÏn
al-fiqhiyya, an early work on comparative jurisprudence. He was
killed as a martyr in the Battle of >arÏf in the year 741 AH.
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IBN TAYMIYYA
Ab‰ al-¢Abb¥s TaqÏ al-DÏn Ibn Taymiyya al-¤arr¥nÏ (d. 728 AH),
the controversial ¤anbalÏ jurist and theologian. Ibn Taymiyya
wrote a prolific number of works and was recognized for his
scholarly output and keen memory.

IMAM A±MAD RI™® KH®N
A^mad Ri\¥ Kh¥n (d. 1921), the famous Indian Islamic scholar
and reviver. A^mad Ri\¥ Kh¥n was an Islamic authority and
author of over one thousand books. Millions of Muslims in the
Indian Subcontinent affiliate themselves with his scholarly legacy
and positions.

IMAM AL-BUKH®R¬
Muhammad b. Ism¥¢Ïl al-BukharÏ (d. 256 AH), an orphan born
in the city of Bukhara in present-day Uzbekistan. Al-Bukh¥rÏ
is the author of al-J¥mi¢ al-|a^Ï^ (The Rigorously Authentic
Compendium), better known as ßa^Ï^ al-Bukh¥rÏ, and considered
the most authoritative and famous collection of hadith reports.

IMAM AL-¤AßKAF¬
Muhammad ¢Al¥ al-DÏn al-¤a|kafÏ (d. 1088 AH), the famous
Turkish ¤anafÏ scholar and grammarian. He is the author of alDurr al-Mukht¥r in ¤anafÏ jurisprudence, which was subsequently
explained in detail in the Ibn ¢®bidÏn’s commentary, Radd alMu^t¥r.

IMAM AL-K®S®N¬
Ab‰ Bakr b. Mas¢‰d b. A^mad al-K¥s¥nÏ (d. 587 AH), an illustrious
¤anafÏ jurist and student of Imam Ab‰ Bakr al-SamarqandÏ. It is related
that after he mastered his teacher’s book of ¤anafÏ jurisprudence, alTu^fa, and wrote his extensive commentary on it, called Bad¥√i¢ al|an¥√i¢, al-SamarqandÏ was so impressed that he married him to his
daughter, stipulating his commentary as the dowry.
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IMAM IBN M®JAH
Muhammad b. YazÏd al-Rub¢Ï al-QazwÏnÏ (d. 273 AH), the Persian
hadith master and Qur√¥nic exegete. He is the author of al-Sunan,
one of the canonical hadith collections.

IMAM M®LIK
M¥lik b. Anas al-A|ba^Ï (d. 179 AH), also known as the ‘Imam of the
Medinites’, was the founder of the M¥likÏ school of jurisprudence.
The M¥likÏ school flourishes in North Africa, sub-Saharan Africa,
and parts of the Gulf region, such as the United Arab Emirates.

IMAM AL-MARGH¬N®N¬
Burh¥n al-DÏn al-MarghÏn¥nÏ (d. 593 AH), known as ‘Shaykh alIslam’ of the ¤anafis. Al-MarghÏn¥nÏ was the author of the highly
influential jurisprudence manual al-Hid¥ya.

IMAM MUSLIM
Muslim b. al-¤ajj¥j al-NÏsh¥b‰rÏ (d. 261 AH), the hadith master
second only to his mentor, Imam al-Bukh¥rÏ, in authority in the
hadith sciences. He is the author of the famous hadith collection,
ßa^Ï^ Muslim, which together with al-Bukh¥rÏ’s ßa^Ï^ al-Bukh¥rÏ,
form the two most authoritative hadith collections.

IMAM AL-NAS®√¬
A^mad b. ¢AlÏ b. Shu¢ayb al-Nas¥√Ï (d. 303 AH), the Sh¥fi¢Ï hadith
scholar. He is the author of al-Sunan, one of the canonical hadith
collections, and a compilation on the merits of ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib
g. He was martyred in Damascus, having been beaten to death by
Kharijites for his outspoken love for ¢AlÏ b. AbÏ >¥lib.

IMAM AL-NAWAW¬
Mu^yÏ al-DÏn Ya^y¥ b. Sharaf al-NawawÏ (d. 676 AH), the late
Sh¥fi¢Ï scholar of Damascus and author of a famous commentary
on ßa^Ï^ Muslim. His positions on legal matters within the Sh¥fi¢Ï
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school of jurisprudence are considered authoritative, and his other
works on hadith are some of the most highly read works in the
Muslim world.

IMAM AL-SARAKHS¬
Muhammad b. A^mad al-SarkhasÏ (d. 490 AH ) known as ‘Shams
al-A√imma’, or the ‘Sun of the Imams’. Al-SarakhsÏ is the author of
al-Mabs‰~, a famous commentary on ¤anafÏ jurisprudence which
spans thirty volumes.

IMAM AL-SH®FI¢¬
Muhammad b. IdrÏs al-Sh¥fi¢Ï (d. 204 AH ), a scion of the QurashÏ
line, was the founder of the Sh¥fi¢Ï school of jurisprudence. The
Sh¥fi¢Ï school flourishes in Egypt, Syria, Yemen, East Africa and
the Malay Archipelago.

IMAM AL-SHIRB¬N¬
Muhammad ShirbÏnÏ al-Kha~Ïb (d. 977 AH ), the Sh¥fi¢Ï jurist and
‘teacher of teachers’. He is the author of MughnÏ al-mu^t¥j, a
commentary on al-NawawÏ’s Minh¥j al-~¥libÏn, noted for its
clarity and reliability.

IMAM AL-TIRMIDH¬
Muhammad b. ¢¬s¥ al-TirmidhÏ (d. 279 AH), the hadith scholar and
student of Imam al-Bukh¥rÏ. He is the author of al-Sunan, one of
the canonical hadith collections, and the famous and celebrated
al-Sham¥√il al-Nabawiyya, a collection of reports detailing the
personal appearance, dress, habits and daily behaviour of the
Prophet Muhammad a.

MUHAMMAD AL-QUR>UB¬
Ab‰ ¢Abd All¥h Muhammad b. A^mad b. AbÏ Bakr al-Qur~ubÏ
(d. 671 AH), the famous Qur√¥nic exegete and hadith scholar of
Cordóva. He is the author of al-J¥mi¢ li a^k¥m al-Qur√¥n, a famous
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exegesis that focuses on the jurisprudential points extracted from
the Qur√¥n.

MULL® ¢AL¬ AL-Q®R¬
Ab‰ al-¤asan ¢AlÏ al-Q¥rÏ al-MakkÏ (d. 1014 AH), the famous
latter-day ¤anafÏ scholar who hailed from Herat, Afghanistan,
and settled in Mecca. He was the author of several works in ¤anafÏ
jurisprudence, hadith commentary and biography.

Q®™¬ ¢IY®™
Q¥\Ï ¢Iy¥\ b. M‰s¥ al-Ya^|ubÏ (d. 544 AH), a M¥likÏ jurist born
in Gibraltar. Q¥\Ï ¢Iy¥\ later settled in Grenada and served as
a judge (hence the name ‘Q¥\Ï’). He is the author of al-Shif¥ bi
ta¢rÏf ^uq‰q al-Mu|~af¥ a (The Healing Through Acquainting
One with the Rights of the Chosen One a), which is perhaps the
most famous book detailing the inner and outer characteristics
and rights of the Prophet Muhammad a.

SH®H ¢ABD AL-¢AZ¬Z AL-DIHLAW¬
Ghul¥m ¤alÏm Sh¥h ¢Abd al-¢AzÏz ‘Mu^addith’ al-DihlawÏ (d.
1239 AH), the Indian polymath and son of polymath and reformer,
Sh¥h WalÏ All¥h al-DihlawÏ. Sh¥h ¢Abd al-¢AzÏz wrote an Urdu
translation of the Qur√¥n.

SUFY®N AL-THAWR¬
Sufy¥n b. Sa¢Ïd al-ThawrÏ (d. 161 AH), a well-known scholar and
jurist of Kufa. Al-ThawrÏ was an early jurist whose legal views led
to the development of the ThawrÏ legal school which is no longer
extant. He was also known for his asceticism and withdrawal
from governmental positions. Following a dispute with the caliph
of his time, al-ThawrÏ spent his final year in hiding. His legal
opinions and hadith transmissions have survived in the works of
other jurists, and his opinions are authoritative.
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TAQ¬ AL-D¬N AL-SUBK¬
¢AlÏ b. ¢Abd al-K¥fÏ b. ¢AlÏ b. Tam¥m (d. 756 AH), the Egyptian
Sh¥fi¢Ï scholar and hadith specialist. Al-SubkÏ later became a judge
in Damascus and wrote the completion (al-Takmila) of Imam alNawawÏ’s uncompleted work in Sh¥fi¢Ï jurisprudence, Shar^ almuhadhhab.

¢UMAR B. ¢ABD AL-¢AZ¬Z g
¢Umar b. ¢Abd al-¢AzÏz b. Marw¥n (d. 101 AH), sometimes called
‘the fifth Rightly Guided Caliph’. He was known for his piety and
asceticism, and strictly upheld the equal rights of converts.

¢UMAR B. AL-KHA>>®B g
Also known as ¢Umar al-F¥r‰q [the Discerning], ¢Umar b. alKha~~¥b (d. 23 AH). Initially one of the staunchest of the Prophet’s
opponents in Mecca, ¢Umar became one of its greatest defenders.
As the second of the four Rightly Guided Caliphs, ¢Umar
instituted numerous policies regarding non-Muslim citizens and
administrative duties. He was assassinated by Persians in the
Prophet’s Mosque.

¢UTHM®N B. ¢AFF®N g
¢Uthm¥n b. ¢Aff¥n b. AbÏ al-¢®| b. Umayya (d. 35 AH). A wealthy
merchant in Mecca by migrating to Medina, ¢Uthm¥n was also
known as Dh‰ al-N‰rayn—the man of the two lights—because
he married two of the Prophet’s daughters: Ruqayya, and then,
after her death, Umm Kulth‰m k. During the latter years of
his caliphate, he was accused of nepotism, which resulted in his
murder at the hands of a group of rebels who besieged his house
and then stormed it, stabbing him to death as he was reading the
Qur√¥n.
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ZAKARIYY® AL-ANß®R¬
Zakariyy¥ b. Muhammad b. A^mad b. Zakariyy¥ (d. 926 AH), the
hadith master, Sh¥fi¢Ï jurist and judge of Egypt. He was the author
of many indispensible works on legal theory, jurisprudence and
Sufism.

ZAYN AL-D¬N B. AL-NUJAYM
Zayn al-DÏn b. al-Nujaym (d. 970 AH), the author of al-Ba^r alr¥√iq in ¤anafÏ jurisprudence and called ‘the second Ab‰ ¤anÏfa’.
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declare it lawful to kill
us and rebel against our
community and take up
arms 289
Certainly we and you are in
the same state as we were
before 288
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Deal with people with good
character 50–51
Did they [the heirs of the
killer] scare you or threaten
you in any way 153
Did you kill him after he
said: ‘There is no god but
God’ 63
Do not act treacherously, do
not steal the spoils of war,
do not disfigure the dead
bodies 102
Do not be deceived by
them 328
Do not burden them [nonMuslim citizens] with more
than they can bear 148–
149
Do not come into conflict with
the rulers that are over
you 209
Do not demolish a
church 127, 146
Do not demolish any place of
worship 146
Do not disobey [the military
commander] or show
cowardice 138, 146
Do not enter the house of
someone who has laid
down his arms, for he is
considered safe 133
Do not kill a sick person or a
monk 146
Do not kill a young boy, a
woman or an old man 125

Do not kill a young child, a
woman or an elderly infirm
man 137
Do not kill an injured
person 133
Do not kill an old man or a
young boy 126, 138
Do not kill any children or old
people or women 127
Do not kill any feeble
old man, or any infant
or young child or
woman 122–123, 125, 131
Do not kill children
[walÏd] 124
Do not kill children and
priests 102
Do not kill those who tend to
the monasteries 127
Do not mutilate (anyone) 128
Do not mutilate bodies or slay
children or monks 127
Do not revert as disbelievers
after me by striking one
another’s necks 69, 71–72
Do not spread corruption
in the earth and do not
disobey orders 146
Do not take anything without
right 128, 129
Eating stolen food is not any
more lawful than eating
carrion 138
Even if all the inhabitants
of the heavens and earth
gathered together to shed

Screen View Only—Click to get a hard copy: http://www.MinhajPublications.com

Index of Hadith Reports and Narrations | 451

the blood of a single
believer 72
Every time a generation of
them appears it will be cut
down 319, 378, 388
Every violator of trusts will
have a banner by which he
will be known 249
Fear God wherever you may
be 50
Follow up a bad deed with a
good deed and it will efface
it 50
From the offspring of this
man there shall emerge a
folk 304, 332
From there the horn
[generation] of Satan shall
rise 316
Glad tidings of Paradise to
those who kill them or are
killed by them 298
God does not observe
your forms and your
properties 35
God has not permitted you
to enter the houses of the
People of the Book without
permission 135
God has prescribed spiritual
excellence in everything 49
God is gentle and He loves
gentleness 53, 303
God is Gentle and Kind and
He loves gentleness in
everything 53

God Most High said, ‘My
slave decided to hasten
his own demise, so I made
Paradise forbidden for
him’ 84
God shall torment those who
torment others in the life of
this world 150
God will not accept any act
of worship, obligatory
or supererogatory, who
attacks a Muslim and kills
him 76
God would have surely
pulverised the rebellious
one 198
Hand over those of you whom
we want 288
He bestows for the sake
of gentleness what He
does not bestow due to
harshness 53, 303
[H]e has compatriots; and you
will belittle your prayers
and fasting in comparison
to theirs 267
He ordered [the killing of the
Muslim killer by way of
retribution] and he was
killed 103
He took a knife, sliced his
wounded hand and died
due to excessive blood
loss 84
He who believes in God and
the Last Day 41–42
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He who is untrustworthy has
no faith 43
He who raises arms against us
is not from us 211–212
He will throw himself
down a mountain in Hell
forever 80
I advise my successor to fulfil
the contract of the nonMuslim citizens 148
I am most responsible of all
for fulfilling the rights of
those under his care 103
I am the source of security for
my Companions 37
I bear witness that I am God’s
servant and Messenger 87
I enjoin you to fear God 138
I forbid you from the property
of the non-Muslim
citizens 145
I heard him mention a folk
who engage in much
worship 323
I hereby command you to
deal with the non-Muslim
citizens in an excellent
manner 153
I shall plead on his [the
latter’s] behalf on the Day
of Resurrection 112
I was eager to meet a man
from the Companions so
I could ask him about the
Kharijites 318
I would have applied the

If

If
If

If

If
If

If
If
If

If

If

If

prescribed punishment
upon her 109
a Muslim kills a Christian,
he should be killed in
retribution 104, 154
anyone helps in the murder
of a believer 65
I were to encounter them I
would slay them like the
people of ¢®d 332, 339–
340, 350, 364
one mountain rebelled
against another
mountain 198
one of his extremities is cut
off 103
someone spends the
night satiated while his
neighbour is hungry, he has
not believed in me 43
someone’s relative is
killed 103
they are quiet we will
overwhelm them 271
war booty comes your way,
do not steal from it 126,
244
you then find anything
detestable in a ruler, you
should hate his action 216
you were to kill him,
then he would be in your
position before you killed
him 64
your neighbours say, ‘You
are spiritually excellent’ 51
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¬m¥n is to believe in God,
His Angels, His Books, His
Messengers 22
In their mutual love, mercy
and compassion, the true
believers are like the
physical body 39
Indeed, God does not punish
all for the actions of the
few 407
Indeed, the ruler is a
shield 247
Islam is to bear witness that
there is no god but God 22
It [al-A^l¥s] is chaos and mass
killing 73
It [haraj] is killing 73
It [I^san] is to worship God as
though you see Him, and if
you don’t see Him, know
that He sees you 23
It is an established Sunna that
ambassadors are not to be
killed 101
It is not fitting that anyone
but the Lord of the fire
should punish with
fire 134
It is not from the Sunna to
take up arms against your
government 202
Killing a believer is a more
serious matter in the sight
of God than the destruction
of the entire world 68
Let not any man shrink from

saying the truth out of
fear of people if he knows
it 400
Miserliness will surface and
tribulations will rise 73
My Companions are a
source of security for my
Umma 38
My nation shall soon fall
prey to dissention and
disunity 143, 333
Najran and her allies are
under the protection of
God and the guarantee
of the Messenger of God
a 107
No man amongst them
[the peaceful nonMuslim citizens] shall
be punished as a penalty
for the injustice of a
coreligionist 106
None of you should point a
weapon at his brother 60
O God! Bless for us our
Levant 316
O Messenger of God! I passed
through a particular
valley 334
O Messenger of God! What
is the tribulation of alA^l¥s 73
O Messenger of God, what is
haraj 73
Obedience is only in that
which is right 82–83
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Obey the authority that you
have challenged 288
One fights behind him and is
protected by him 247
One of the bewildering aspects
of the Kharijites is that 333
Otherwise God will cause
the evil ones in your midst
to gain authority over
you 402
Prohibit the Muslims [under
your command] from
oppressing them [the nonMuslim citizens] 108
Reviling a Muslim is
immorality, and fighting
him is disbelief 34
Rulers will be appointed over
you 214
Serve food and give the
salutation of peace to the
one whom you know 32
Since when have you regarded
people as your slaves, while
their mothers gave birth to
them as free men 110
So how will you deal with
‘There is no god but
God’ when the Day of
Resurrection comes? 64
Someone who killed himself
with a spear was brought
to the Prophet a but he did
not pray over him 88
The believer is he whom
people trust with their

property and their
persons 43
The believer is to another
believer like an edifice,
each part of it strengthens
the other 39
The believer will consider
his own prayers and
fasting insignificant in
comparison to theirs [i.e.,
Kharijites] 345
The believer will surely attain,
by the excellence of his
moral character 52
The best jihad is a just word
in the presence of an unjust
ruler 213
The best of you are children of
pagans 123
The best of your rulers are
those whom you love and
who love you 216
The blood money for a Jew,
a Christian and every nonMuslim citizen is like that
of the Muslim 104
The blood of a servant is
inviolable 131
The envious, the calumnious
and the soothsayer are not
from me 75
The first issue that will be
judged between people on
the Day of Resurrection is
that of blood [murder] 72
The Hellfire is forbidden for
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every mild-mannered and
even-tempered person 53
The injured person or prisoner
should not be killed 132
The inviolability of a
believer’s property and
blood is greater in the sight
of God than 40, 43, 59
The Kharijites are the dogs of
Hell 242
The Kharijites used to invite
me to their way until I
almost joined them 322
The likeness of the one
who is lax in applying
the prescribed limits of
God 409
The Messenger of God
a came to Khaybar at
night 133
The Messenger of God
a forbade taking the
wealth of the non-Muslim
citizens 145
The Messenger of God a
forbade that an unsheathed
sword be handed to
someone else 61
The Messenger of God a
forbade the killing of
women and children 121,
124–125
The Messenger of God
a mentioned the
Kharijites 299, 326
The most complete of the

believers is he from whose
tongue and hand the
Muslims are safe 32, 38
The most complete of the
believers in faith is is the
finest of them in moral
character 39
The Muslim is he from whose
tongue and hand the
Muslims are safe 26, 31,
366
The Muslim is the brother of
his fellow Muslim 33
The Muslim’s blood, property
and honour are forbidden
for the other Muslim 33
The non-Muslim citizens pay
the tax so that their blood
and property should be as
inviolable as ours 108, 114
The one from whose tongue
and hand all people are
safe 35
The one from whose tongue
and hand the Muslims are
safe 31
The one who commits suicide
will go to Hell 79
The one who flees should not
be pursued 132, 327
The one who is killed by
them is the best person
killed 349
The only thing I fear for you
is a man who recites the
Qur√¥n until you see its
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beauty upon him 204
The passing away of the entire
world is less in the sight of
God than the murder of a
single Muslim 68
The passing away of the
whole world is lighter than
unjustly shedding the blood
of a human being 69
The people used to ask the
Messenger of God a about
the good 201
The property of the nonMuslim citizens is not
lawful to you 144
The Prophet a saw an anthill
that was burned and
declared 134
The stars are the source of
security for the heavens 37
The tribulation shall appear
from here [and he pointed
to the east] 316
The tribulations a man
faces with regards to his
family 401
The true believer [mu√min] is
he whom people trust with
regard to their blood and
their properties 41
The true believer is not a
defamer, or curser or one
given to vulgarities and
obscenities 40
Their faith will not pass their
throats 345

Their prayers will not pass
their throats 346
Their slogans and pretentious
talks will be better than
others’ and moving 347
There are no people in the
midst of whom a man does
acts of disobedience 401
There are three characteristics
of faith 41
There is no hostility as such
between you and us 288
There is no jihad for the one
who breaks into the houses
of others 136
There is no nation in which
acts of disobedience are
committed 406
There is no obedience in that
which is disobedience 82
There shall appear a folk in
this Umma 305, 361
There shall appear a group
in the direction of the
east who will recite the
Qur√¥n 319, 387
There shall appear groups of
people with the faces of
humans but with the hearts
of devils 388
There shall be a folk that
comes from my Umma
and they will recite the
Qur√¥n 274, 308
There shall be a folk whose
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words are good but whose
actions are bad 333
There shall emerge a folk who
speak the truth but it will
not pass their throats 279,
311
There shall emerge from the
offspring of this man [Dh‰
al-Khuway|ira al-TamÏmÏ]
a folk 332
There shall soon appear a
folk who are young in
age, sharp-witted and
severe 343
There was a man who was
extremely lax in performing
good deeds 54
There was a merchant
who used to give people
credit 53
They [the Kharijites] are the
worst of my Umma 299,
326
They [the Kharijites]
encountered a Muslim and
a disbeliever on the road,
and killed the Muslim 333
They [the Kharijites] uttered,
‘There is no judgment but
for God’ 272, 310
They [the Muslim soldiers]
did not kill the merchants
amongst the pagans 129
They are the dogs of the
Hellfire 259, 298, 300,
321–322, 358, 374

They are the most despised
of creation in the sight of
God 327
They are the worst of
those slain under the
heavens 350
They grouped me with
the children and I was
spared 123
They shall continue to appear
until the last of them
appears with the AntiChrist 318, 341, 377, 393
They shall pass through the
religion/Islam just as an
arrow passes through a
hunted game 244, 267,
297–298, 303–305,
312–313, 315, 318, 320,
331–332, 335, 349, 356,
357, 377
They shall quote the Qur√¥n
believing that it is for them
although in reality it is
against them 346
They shall recite the Qur√¥n
but it will not pass their
throats 346
They should not impose the
tax on non-Muslim women
or children 148
They will apparently invite
the people to God’s Book
although they have nothing
to do with it 346
They will appear during a
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time in which there is
disunity 348
They will be brainwashed 344
They will be extremely
oppressive, blood-thirsty
and violent 347
They will be extremists in
religious matters 345
They will be the most evil of
the creation 347
They will be young in age 344
They will believe in the clearcut verses of the Qur√¥n but
fall into destruction 348
They will block the roads,
shed blood without
any authorization from
God 348
They will continue to appear
until the last of them
appears with the AntiChrist 345
They will declare it obligatory
to wage armed rebellion
against an oppressive and
corrupt government 350
They will defame their rulers
and charge them with
misguidance 347
They will emerge from the east
[of sanctuaries] 344
They will have thick, unkempt
beards 344
They will make truthful
demands with their tongues
but they will not pass

beyond their throats 348–
349
They will not cease to emerge,
until the last group of them
emerges [with the AntiChrist] 393, 394
They will not turn from their
doctrine and indeology 394
They will recite the Qur√¥n but
the believers’ recitation will
not resemble theirs 346
They will shed blood that is
inviolable 348
They will speak the words of
the best of people 309,
312–313, 331, 347, 357
They will take the verses
revealed about the
disbelievers and apply them
to the believers 349
They will wear their lower
garments high upon their
legs 344
They would be made the
dogs of Hell [in the
Hereafter] 350
This is the covenant of
security from the servant
of God . . . to the people of
Jerusalem 160
Those who fight against
them will earn a great
reward 349
Time will seem to get shorter
and knowledge will
diminish 73
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Today they are reciting the
Qur√¥n but tomorrow they
will be fighting with their
swords 328
¢Umar b. al-Kha~~¥b g wrote
a letter to the military
commanders 148
¢Umar exempted him [the
elderly non-Muslim] from
the tax that was due from
him 152
Until the Anti-Christ appears
in their last remnant 319,
378, 387
We fought in the Battle of
Khaybar 144
We have not been fair to you
if 150
Were I to execute
ambassadors, I would have
executed both of you 100
When God assembles the first
and the last, a herald will
call out 51
When he a came to a people
[a force] at night, he would
not attack them until
daybreak 133
When shortcomings befell the
Children of Israel 408
When the Kharijites seceded
from ¢AlÏ he went out in
pursuit of them 277, 324
When the Kharijites started
their rebellion 310
Where are the people of

spiritual excellence 51
Wherever you encounter them,
slay them 299, 357
Who has tormented this
bird by taking her young
ones 134
Whoever amongst you
witnesses an evil, let him
reform it [practically] with
his hand 403
Whoever believes in God and
the last day, let him behave
with excellence towards his
neighbour 50
Whoever detests their bad
deeds 214, 217–218
Whoever enters Ab‰ Sufy¥n’s
house is safe 132
Whoever hurts a non-Muslim
citizen, I shall be his
opponent 113
Whoever is under our
guarantee of protection,
then his blood is like our
blood 154
Whoever kills himself
with something will be
tormented by it in the
Hellfire 81
Whoever lays down his
weapon will be safe 132
Whoever points a piece of iron
[e.g., a gun] at his brother,
the angels will curse him 60
Whoever rebels against the
writ of the Muslim state
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and separates himself from
the community 197
Whoever shuts his door is
safe 132
Whoever slays them will be
granted a reward on the
Day of Resurrection 299,
343
Whoever stabs himself to
death, he will continue to
stab himself in Hell 80
Whoever takes up arms
against the Muslims 262
Whoever throws himself off a
mountain, thereby killing
himself 80
Whoever withdraws his
obedience 198
Whoever wrongs a nonMuslim citizen, or
diminishes any of his
rights 112
Why do you fight against
us 288
Woe to you! Who will be just
if I am not just 266–267,
297
Yes, I heard him, and he
pointed towards the east
and said 315

You find some things with
them agreeable and other
things disagreeable 214,
217–218
You must prohibit the
Muslims from wronging
and harming their nonMuslim citizens 147
You must surely enjoin
the good and forbid the
evil 212–213, 401–402
You shall soon come
upon people who have
secluded themselves in
monasteries 128
Young children, women and
infirm elderly men should
not be killed in war 137
Your blood and your property
and your honour are
inviolable 93
Your blood and your property
are inviolable, like the
inviolability of this day of
yours 71
Your blood and your property
are unlawful to you 107
Your body has a right on you
and your eyes also have a
right 79
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